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ಆಚಾರ್ಯನ ಚರಣನಳಿನಗಳಲ್ಲಿ. 


ಏರಿಕೆ 


ದೇಶ ನಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಭರತಖಂಡ 
ದು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದುದೆಂಬ' ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಎಐ ಅಪುಸಕ್ಕೆವಾಗದು. ಭರತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸ 
ಯೂ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. , ಈ ಭೂಭಾಗವನ್ನಾಳಿ 
ಖ್ಯಾತನಾಮಕೆನಾದ ಭರತನ ವಂಶಾವಳಿಯೂ ವಿಶ್ವ ವಿಭೆಜನೆಯೂ-ಹೀಗಿರು 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಸ್ಪಾ ಯಂ ಭುವ ವಿವಿ (ಮಾನಸಪುತ್ರ) 
ಪ್ರಿಯವುತ--ಬರ್ಹಿಷ್ಮತಿ 
ಆಗ್ನೀದ್ಲ್ರ--ಪೂರ್ವಚಿತಿ 





ಖುಷಭ--ಜಯಂತಿ 


ಭಕತ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಫ್ರಿಯವ)ತನಿಗೆ ಬರ್ಹಿಷ್ಮೃತಿಯಿಂ 


ದುತ್ಬನ್ನ ರಾದ ಹತ್ತುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ, ಸವನ, ಮತ್ತು 
pe ಮೂವರು ಪರಮಹಂಸರಾಗಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಏಳುಜನ 
ಕುವರರಿಗೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸಪ್ಕಸಮುದ್ರಾವೃತವಾದ ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಭಾಗಿಸಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಅಗ್ಲೀಧುನಿಗೆ ಜಂಬೂದಿ ೀಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೪ ಸಂಸ್ಕ 3ಕನಿಡರಿತೆ 

ಅಗ್ನೀಧ್ರನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಪೂರ್ವಚಿತ್ರೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು, 
ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ಷನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು 
ಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಸಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕಾಲಕುಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗರು ಬಲಾಡಢ್ಯ್ಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಹ೦ಚಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಈ ದೇಶ 
ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಡೆಗೆ ಅವರವರ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿ "ವರ್ಷ'ಗ 
ಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇಶ್ವರೋ ಯಸ್ತು | ಅಗ್ನೀಧ್ರೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಬಭೂವಸ್ತೇ | ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮಾ ನನ || 

ನಾಭಿಃ *ಿಂಪುರುಷಶ್ಚೈವ | ಹರಿವರ್ಷ ಇಲಾವೃತಃ | 

ರಮ್ಯೋ ಹಿರರ್ಣ್ವಾ ಷಷ್ಯಸ್ಥ | ಕುರುರ್ಭದ್ರಾಶ್ವ ಏವ ಚ || 
ಕೇತುಮಾಲಸ್ತಥೈವಾನ್ಯಃ | ಸಾಧುಜ್ಯೀಷ್ಟೋ ನೃಪೋಭವತ್‌ || 


ನಾಭಿಯು ಮೇರುವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 


ಕಷ್ಠ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೇರುವಿನೊಡನೆ ಬಹು 


ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಖ.ಷಭನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಭಿವರ್ಷವನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುಕ್ತನಾದನು. ಖುಷಭನು ಜಯಂತಿ ಎಂಬವಳೊಡನೆ 
ಬಹು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಂದುನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಿರಿಯನೂ ಗುಣಾಡಢ್ಯನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಆದ * ಭರತ" 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮುಸ್ತನಾದನು. ಭರತನಾಳ್ವಿಕೆಯ ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ .ಭರತವರ್ಷ' ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನೊಳಕೊಂಡ ದಕ್ಸಿಣಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಭರತನಾಡಳಿತಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಭರತವರ್ಷವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಹಿಮಾಹ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ವರ್ಷಂ | ಭರತಾಯ ದದೌ ಪಿತಾ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭಾರತಂ ವರ್ಷಂ | ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ I 


ಭರತವರ್ಷ ಎಂದರೆ ೬ ಭಾರತಂ ಭರತ ಸಂಬಂಧಿ ವರ್ಷಮಿತಿ' ಎಂದು, 
ಭರತವರ್ಷದ ನವಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನ ಪಾಲಿಗೆ ಒಂದ ಭಾಗಕ್ಕೆ " ಭರತಖಂಡ ' 
ವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ "ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡ' ವೆಂಬ ಅಪರನಾಮವಿತ್ತೆಂದೂ ಸ್ಥಾಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಭರತಖಂಡಂ ಭಾರತ ವರ್ಷಾಂತರ್ಗತ ಕುಮಾರಿ 
ಕಾಖಂಡಂ', 


ಶೀಠಿಕೆ 


ಇ 





ಕುಮಾರಿಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ | ಯಸ್ವಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ ಕಥ್ಯತೇ | 
ಇದಂ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡಂ | ಯಥಾ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಕಲ್ಲಿತ್ಸಂ | 


( ಇತಿ ಸ್ಮಾಂದೇ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ ಭೂಸಂಸ್ಥಿತಿನಾಮಾಧ್ಯಾಯಃ ) 


ಪ್ರಾಚೀನಭರತಖ೦ಡವು ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕಿಂತ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಗಂಗಾಮುಖದಿಂದ ನೈಲ್‌ * ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳದವರೆಗೂ 
ಇದ್ದಿತು. ನೈಲ್‌ನದಿಗೆ ನೀಲಾ, ಕಾಲಿಮಾ ಮತ್ತು, ಕೃಷ್ಣ್ವಾನದಿಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರುಗಳುಂಟು. ಈ ನದಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರವೆಂದೂ ಅಮರಸರಸ್ಸಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ  ಸೋಮ(ಚಂದ್ರು)ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನೈಲ್‌ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ ಶೋಧಕನೊಬ್ಬನು ಪುರಾಣದ ವರ್ಣನೆಗ 
'ಳಂತೆ ಭೂಪಟವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಶೋಧನೆಮಾಡಿ ನೈಲ್‌ನದಿಯ ಜನ್ಮ 
ಸ್ಕಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಆದನ್ನು .ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾನ್ಯಾ೦ಸ' ಎಂದು ಕರಿದು 
ದಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವನು. ಹಾಗೆ ಕರೆದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ದೇಶೀಯರು ಇದನ್ನು ಅಮರಸರೋವರ'ವೆ೦ಂದೂ ಅದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಪರ್ವತ ಸಮುದಾಯವನ್ನು (ಸೋಮುಗಿರಿ' (Mountains of the 
Moon) ಎ೦ದೂ ಈಗಲೂ ಕರೆಯುವರು. ಕಮಲಪುಷ್ಟವು ಪವಿತ)ವೆಂದೂ, 
ಪುಷ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೂ ಭಾರತೇಯರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಈಜಿಷ್ಟರೂ ಹೇಳುವರು. 
"ಹೃ ಹರಣೆ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ "ಹರಿ' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡುವುದು' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಂತೆ ಈಜಿಪ್ಟರು "ಹೋರಸ್‌' 
(Horus) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖಾನವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ 
ಉಭಯ ದೇಶಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಈಗಣ ಹಿಂದೂ 
ಮತ್ತು, ಈಜಿಪ್ಪು ದೇಶಗಳು ಆಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ "ಭರತಖಂಡದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿರ 


* ಇದು ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ನಿಕ್ಟೋರಿಯಾನ್ಯಾಂಸ ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಆ ಸರೋನರವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕು ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದು, ಇದು. « ಬಿಳಿಯ ಸೈಲ್‌ ) 
ವಿಂದೂ ಅಬಿಸೀನಿಯಾ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತ ನೀಲಬಣ್ಣ ದ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತರುವುದರಿಂದ ನೀಲನೈಲ್‌ ಎಂದೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಭೂನಿವರಣೆಯು 
ಹೇಳುವುದು. 


೬. ಸಂ ಸ್ಮ 3ಕವಿಚರಿತೆ 
ನ 





ಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 4 ಇದಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಆಸಿಯಾ (ಸಿಃia) ಖಂಡದ ಬಹುತರ ನಾಡುಗಳನ್ನು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಬೀಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಾಯುವ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಈಗಣ ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭರತಖಂಡದ ಕಲಾಕೌಶಲ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ 


ದ 
ಸನಾಮಕರಾಗಿ ಬಾಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 1 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಭೂಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಇತರ ಖಂಡಗಳು ಭರತಖಂಡ ಅಥವಾ ಭರತವರ್ಷದ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಮೂಲ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ಯಸಂತಾನರಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃೃತದಲ್ಲಿನ "ಸ' ಕಾರವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಹ' ಕಾರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ "ಸಪ್ತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹಪ್ತಾ'{ೆ ಎಂದೂ "ಸಪ್ಮಾರ್ಟಿ' 
ಎ೦ಬುದು "ಹೆಪ್ಪಾರ್ಕಿ' § ಎಂದೂ ಆಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
"ೇಸರೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೀಭಾಷೆ (Old Hindi) ಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಹರೀ' ಎಂದೂ "ಸರಸ್ವತೀ? ಎಂಬುದು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
"ಹೆರವತೀ' ಎಂದೂ "ಅಸುರ' ಎಂಬುದು "ಅಹುರ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರ್ಷಿಯನರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಅವೆಸ್ಟ (Avesta) ಐ೦ಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದೂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ)ೃಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದುಶಬ್ಧವು ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಈ ಹಿಂದೂ ಕಬ್ಬವೇ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಇಂಡಿಯಾ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಿದಾಗಿರು ವುದು. 





+ Hinduism the World ideal by Harendra Nath Mitra 


೧, 4.5, 
t Rig-Vedic India by Abinas Chandra Das, Vol. 1 
P. 305-337. 


7 ಹಪ್ತೆ:---ಮಂಸಲ್ಮಾನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ವಾರ' ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 

§ ಹೆಸ್ಬಾರ್ಕಿ (Heptarchy) ಏಳುಜನ ಅಥವಾ ಏಳುಜನರಿಂದಾಳಲ್ಪಡುವ ದೇಶ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗಣ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಆಂಗ್ಲೋಸ್ಕಾಕರ್ಸ್ಸ್‌ (ಗಿ೧[10-58%08) ದೇಶಗಳೆಂದು 
೭ ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಪೀಠಿಕೆ ೭ 





ಭಾಷೆ: ವೇದವು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನ 
ನಂಬುಗೆಯಿರುವುದು. ವೇದವು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶೌತಧರ್ಮ, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ 
ಗಳೂ, ಪುರಾಣಪ್ರವಚನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ವಿರು ವವು, ಪ್ರಕೃತ ನಿಖಿಲಭಾಷಾಮಾನಿನೀಮೂರ್ಧನ್ಯವಾದುದು ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯೋ, ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಬೆ೦ಬಲದಿಂದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಜೀವನ 
ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೋ, ಪುತ್ಯಕ್ಸುರ, ಪದ, ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ್ರವೋ, ನೈಫಂಟುಕರಾದ ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರ, ಹಲಾಯುಧ, ಮೇದಿನಿ, ಅಮರ, ಯಾದವನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಅಕ್ಬರ, ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಭಾಷೆಯು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಅದೇ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಮ್ಲೇಜ್ಛೇತರಭಾಷೆಗಳು ಸ೦ಸ್ಕ್ಯೃತಭಾಷಾಜನ್ಯಗಳೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಸ ಕಮಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕ ತಸ್ಯ 4ನ ವಾಣೀ ತು | ಭಾರತಂ ವರ್ಷಮುಹ್ಮತಾಂ | 
ಅನ್ಯಖಂಡೇ ಗತಾ ಸೈವ | ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಹ್ಯಾನಂದಿನೋಳಭರ್ವ 1 
ಪಿತೃಪೈತರ ಭ್ರಾತಾ ಚ | ಬಾದರಃಪತಿರೇವಚ | 
ಸೇತಿ ಸಾ ಯಾವನೀ ಭಾಷಾ | ಹ್ಯಶ್ವಶ್ಚಾಸ್ಯಸ್ತಥಾ ಪುನಃ ॥ 
ಜಾನುಸ್ಕಾನೇ ಚೈನಶಬ್ದಃ | ಸಪ್ತಸಿಂಧುಸ್ಮಥೈವ ಚ॥ 
ಹಪ್ತಹಿಂದುರ್ಯಾವನೀ ಚ | ಪುನರ್ಚೀಯಾ ಗುರುಂಡಿಕಾ ॥ 
( ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪರ್ವ ೫.) 


ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ವಾಜ್ಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯನಿವರಣ :--ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭರತಖಂಡವು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಉಜ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಸಕಲ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌ಛಾನ್ಸ್‌ ಲರ್‌ ಆಗಿರುವ ಡಾ. ಸೀಲ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹೀಗಿರುವುದು. 


ಆ ಸಂ ಸ ಕವಿಚರಿತೆ 


" ಖಗೋಳ ಮತ್ತು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನೈಪುಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತರಾದ 
ಟೈಕೋ, ಬರ್ಹೆ, ಕಾರ್ಡನ್‌ ಮತ್ತು ಫರಮ್ಯಾಟ್‌ ಬಂಬವರಿಗಿಂತ ಭಾರತೇ 
ಯರು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೇಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತೇಯರ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಕನಾದ ವೆಸಾಲಿಯಸ್‌ನ 
ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವು ರಾಮಸ್‌ ಎಂಬ 
ವನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಪಾರಿಸಿ ಬೇಕನ್ನನ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಕೋವಿದರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿ 
ರುವ ವ್ಯಾನ್‌ಹೆಲ್ಮಾಂಟ್‌ ಅಥವಾ ಸ್ವಹಲ್‌ ಎಂಬವರಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ಪೂರ್ವವೇ 
ಭಾರತೇಯರು ಅಗ್ಗ ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ಉಷ್ಣ, ಮತ್ತು ರಸಾಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ 


ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಮಹಾವಮೈಯ್ಯಾಕರಣರಾದ ಬಾಸ್‌, ರಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರಿಂರವರ ವ್ಯಾಕ 
ರಣ ಗ್ರಂಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರಿಂದ 
ವ್ಯಾಕರಣವು ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಶ್ವಮನ್ನಣೆ 


ೀ ಟ್‌ ಬಿ ೨) ಜೇ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 


ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯ (Vedic Literature)—ಸ೦ಹಿತೆ 


| ೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇದಗಳಲ್ಲದೆ ೨. ಉಪನಿಷತ್ತು 
| ೩. ಸೂತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ. (Samskrit Literature) 


೧. ಇತಿಹಾಸ. 
1, Epic poetry 1 ೨: ಪುರಾಣ. 
೩. ಕಾವ್ಯ, 


* Dr. P. ಲ, Ray's History of Hindu Chemistry. 
Introduction, p. 7 
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ದೃಶ್ಯಕಾಮ್ಯ (Dramatic Poetry). 
ಗೀತಕಾವ್ಯ (Lyric): 


ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ನೀತಿಕಾಮ್ಯ (Ethico 
Didactic Poetry): 


ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಭೂಗೋಳ (History and 
Geography). 


ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಕಲೆ (Science and Art). 


111, 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ (Science of Language): 

1. ವ್ಯಾಕರಣ (Grammar)- 

2. ನಿಘಂಟು (Lexicography)- 

3. ಛಂದಸ್ಸು, ಕವಿತೆ, ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ 
(Metre, Poetics and Rhetoric): 


ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು, ತರ್ಕ (Philosophy in- 
cluding Logic) 


ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ (Astronomy) ರೇಖಾಗಣಿತ 
(Geometry) ಗಣಿತ (Arithmetic) ಬೀಜ 
ಗಣಿತ (Algebra) ತ್ರಿಕೋಣಮಿತಿ 
(Trigonometry). 


ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. (Medical science) 


ದಂಡನೀತಿ (Art of war) ಸಂಗೀತ (Music). 
ರಚನೆ ಮತು, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕಲೆ (Forma- 


tive and Technical Arts). 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ (Works of Law) ಆಚಾರ, ಮತ್ತು ಪೂಜಾಕುಮಶಾಸ್ತ್ರ 
(Custom and Religious Worship) 


೧೦ ಸಂ ಸ್ಮ ಎತೆಕವಿಚರಿತೆ 





ನೇದಗಳು ನಾಲ್ಕು :--ಖುಗ್ಬೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥ 
ರ್ವಣವೇದ. 


ಖುಗ್ರೇದ:-_ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ಸುತಿಗಳೂ ಸ್ತುತಿಪರ ಮಂತ್ರಗಳೂ, 
ಖುಷಿ ಜನರ ಕಥೆಗಳೂ ಇರುವುವು. 


ಯಜುರ್ವೇದ:--ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪಣವಿರುವುದು. 
ಸಾಮವೇದ: ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾನಯುಕ್ತ, ಈಶಸ್ತುತಿಯಿರುವುದು. 


ಅಥರ್ನಣನೇದ:--ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ, ಇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಿರುವುವು. ಖುಕ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳು ಶ್ಲೋಕ 
ಬದ್ಧವಾಗಿಯೂ,  ಯಜುರ್ನೇದವು ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ: 
ಇರುವುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, (ಸಂಹಿತೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವುವು. 


ಮಂತ್ರ (ಸಂಹಿತೆ): ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ, ವರ್ಣ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಬೇರೆಯಾಗದೆ ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿರುವುವೇ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೋಡಣೆಗೆ 
ಸಂಹಿತೆಯೆನ್ನು ವರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:--ಸಂಹಿತೆಗಳ ಟೀಕಾರೂಪವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. 


ಉಪನಿಷತ್ತು:--ಇವುಗಳಿಗೆ ಆರಣ್ಯಕಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಸತ್ಯ, ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುದೇ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞರ ಮತವಿರುವುದು. 


ಸೂತ್ರಗಳು:--ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡಲು ಅನು 
ಕೊಲಿಸುವಂತೆ ಬಹ್ವರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದವು. 


ಇತಿಹಾಸ: ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ಪುರಾಣ:--ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪುಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಮನು, ಹರಿತ್ವ. ೦ದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಚರಿತೆಗಳಿಂದ 
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ಕೂಡಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, 
ಕೆಲವು ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗಿರುವುವು, ಕೆಲವು ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯ ೬. (ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ವಂ' ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನಸಮುದಾಯವೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಶಿಕ್ಸಾ:--(೧॥076(105) ಅಕಾರಾದೀನಾ೦ಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸ್ಥಾಸಪ್ರಯ 
ತ್ನ್ನ ತೋಂ ಜಣ ಅನಯಾಶಿಕ್ಸ ಒನಿತೇಪರ್ಣಾದಿರಿತಿ ಶಿಕ್ಪಾ-ಶಿಕ್ಟ್ಸಾ ವಿದ್ಯೋ 
ಪಾದಾನೇ. ಅಕಾರಾದಿ ನರಿಗಳ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನವಿಧಾನ ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ವೇದೋಚ್ಚಾರ ಸ್ವರಗಳ ರೀತಿ ತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಯಾಕರಣ (Grammar) ವಿಶೇಷೇಣ ಆಕ್ರಿಯಂತೇ ವೃ್ಯತ್ಪಾದ್ಯ೦ತೇ 
ತಬ್ದಾ ಅನೇನೇತಿ ವ್ಯಾಕರಣ೦. ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಛಂದಸ್ಸು (Metre): ಛಂದಸಾಂ ಪದ್ಯಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಛಂದಃ. ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಡ ಕ ಮೊದಲಾದ ಛಭಂದೋಲಕ್ಚಣಗಳೂ ಮ.ಯ. ರ. 
ಸ.ತ. ಜ. ಭ. ನ. ಗಣಗಳೂ ಗುರು ಲಘು ವರ್ಣಗಳೂ ಏವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದವನು ಪಿಂಗಳನು, 


ನಿರುಕ್ತ (Etymology):—ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣವಿವರ್ಯಯಶ್ಚೇತ್ಥಾದಿ 
ನಿಶ್ಚಯೇನೋಕ್ತಂ ಸಿರುಕ್ತ೦. ವೈದಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಶಾಸ್ತ್ರ. 


ಇದನ್ನು ೧೭ ಜನರು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಜ್ಯೋತಿಷ (ಓ೬70108)) :-- ಗ್ರಹನಕ್ಚೃತ್ರಾಣಾಮುದಯಾಸ,ಮ 
ಯಾದಿ ae ಜ್ಯೋತಿಷಂ. ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ನಕ್ಸುತುಗಳ ಉದಯಾಸ್ತ 
ಮಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವುದೇ ಜ್ಯೋತಿಷ, ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮಂಗಳದಿವಸವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಇದನ್ನು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದರು. ಮೂಲ ಜ್ಯೋತಿಷ ಗ್ರಂಥವು ೨೬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಕಾರನಾಡ ಆರ್ಯಭಟ್ಟನು ಬರೆದಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕ್ಳೆ ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಕಾಸ್ತ್ಯೃಪುವರ್ತಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಬೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು, 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 

ಕಲ್ಪ (Religious Practices) :— ಕಲ್ಪತೇ ಪ್ರಭವತಿ ಯಾಗಾದಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ಯಾಮಿತಿ ಕಲ್ಪಃ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗ ನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾ 
ಗಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು :— ಇವುಗಳು ಗೃಹಸ್ಥಿತಿ, ನಿತ್ಯಾಚಾರ, ಖಾದ್ಯ 
ಪೇಯಾದಿ ನಿಯಮ, ಮನಸ್ಸಂಯಮನ, ಲೋಕಶಿಕ್ಚಣ, ಸದಾಚಾರಸಂಪತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುವು. ಇಂತಹವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
೨೦ ಜನರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಮನುವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು. 

ಗಣಿತ ( Arithmetic — ಇದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಶಮಾಂಶವರ್ತನದ 
(Decimal 7018(100)ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಗಣಿತಭಾಗವು ಒಹು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಇವರಿಂದ 
ಅರಬೀಯರು ಕಲಿತು ಅನಂತರ ಯೂರೋಪಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ೫ 

ಬೀಜಗಣಿತ (ಗಿ|18):-- ಹಿಂದುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ ಪಂಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೭೬ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯಭಟ್ಟನು ಬೀಜಗಣಿತವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೪ ರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದನು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ -೧ಲ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ವರೆಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಬೀಜಗಣಿತದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವುವು. ಜ್ಯೊತಿಷಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಜಗಣಿತದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಂಡುಹಿಡಿದವರೇ ಹಿಂದುಗಳು. 

ಕೇಖಾಗಣಿತ (Gಂಂmtry) :- ಇದು ಹಿಂದುಗಳಿಂದ ಮೊದಲು 
ಕಟ್ಟೋಣಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ ಬೀಜಗಣಿತದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರೇಖಾಗಣಿತದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿ ನೇರೃಟ್ಟಿತೋ ಅಂದಿನಿಂದ ರೇಖಾಗಣಿತದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶ 
ಸ್ತೂವು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

ತ್ರಿಕೋಣನಿತಿ (Trig್ರಂಗಂmery) ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದವನು 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು, 





* Macdonell's History of Sanskrit Literature and 
R. ೮, Dutt's Civilization in Ancient India, 


ಪೀಠಿಕೆ ೧4 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ( Astronomy ) :-- ಇದು ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದವನು ಆರ್ಫಭಟ್ಟನು. ಇವನು 
ಗೋಳಪಾದವೆಂಬ ಮುಖ್ಯ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆರ್ಯಭಟ್ಟೀಯ, 
ದಶಗೀತಿಕಾ, ಆರ್ಯಾಷ್ಟವೆಂಬ ಗುಂಥೆಗಳೂ ಇವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. ವರಾಹ 
ಮಿಹಿರನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦% ರಲ್ಲಿ ಬೃಹಜ್ಜಾತಕ, ಲಘುಜಾತಕ, ಬೃಹತ್ಸಂಹಿತೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತನು ಗಣಿತಕುಟ್ಟು ಕವೆಂಬ (ಕುಟ್ಟುಕ - 
ಬೀಜಗಣಿತ) ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬರೆದನು.  ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯನು 
ಬೀಜಗಣಿತ, ಲೀಲಾವತಿ, ಸಿದಾ _ಂತಶಿಕೋಮಣಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಲಾಳ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ್ಬಿಯರು ಹಿಂದುಗಳ. ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ: ದೇವವೈದ್ಯರಾದ ಅತ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವರಾಗಿ ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕುಂಟಸಿಗೆ ಕಾಲನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಖುಗ್ಬೇ 
ದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಔಷಧಗಳ ವಿಚಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದವು ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದೂ ಉಳಿದ ಮೂರುನೇದಗಳೊಡನೆ ಸೇರತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆಪಸ್ಥಂಬ, ವಿಷ್ಣು ಸೂ ಯಾಜ್ಞ ಸ್ಲಿವಲ್ಕು ಮತ್ತು ಮನು 
ಮುಂತಾದವರಾರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಆಯುರ್ವೇದವು ಅಥರ್ವಣ 
ವೇದದ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಎತ ಟ್ಟಿ ದೆ.» ಚರಕನು ಬುದ ಸಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನು. ಚರಕ, ಸುಶ್ರುತ, ವಾಗೃಟ ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. 
ಹಾವುಕಡಿದುದನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು 'ಅಿಪುತಿಮರಾಗಿದ್ದೆ ರು. 
ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಯೂರೋ 
ನಿಯನರು' (Rhinoplasty) ನಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ವೃಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕ ಾಶವನ್ನು ಹಿಂದುಗಳಿಂದ 
ಎರವು ತೆಗೆದ; ಕೊಂಡಿರುವರು. ಕ್ರಿ, ತ ಲ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚರಕ, 
ಸುಶ್ರುತರ ಗೆಂಥಗಳು ಅರಬೀಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯವಾಜ್ಮಯವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಸೂಚೀಕಟಾಹನ್ಯಾಯದಂತೆ ತೋರಿ 
ಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಭಾರತೇಯರು ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ ಸಾ ಓದಿ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಲು ಮಾನವಜೀವಿತವು ಸಾಲದು. 


DPC. Ray's The History of Hindu Chemistry. 


೧೪ ಸಂಸ್ಕ 3 ಕನಿಚರಿತೆ 


POSS ಲ 








ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಸ್ಥಿತಿ:- ಕಾಲನಿಯ 
ತಿಯ. ಭಿನ್ನನಿನಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭಾಷಾಶುದ್ಧತೆಯೂಕ ಡ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವು 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು *ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಾ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಭೋಜರಾಜನು 
ಒರೆದಿರುವ "ಸರಸ್ತೃತೀ ಕಂಠಾಭರಣ' ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ «ತೇ ಭೂವ 
ನ್ಸಾಢ್ಸ ರಾಜಸ್ಯ | ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ ॥ ಕಾಲೇ ಶ್ರೀ ಸಾಹಸಾಂ 
ಕಸ್ಯ | ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಿಣಃ ॥' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷಾಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬಹು ಉಚ್ಚಾಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. " 


ಯೂರೋಪುದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ( Ancient ) ಮಧ್ಯೆ 
(Medieval) ಮೆತು, ಆಧುನಿಕ (Modern) ಐಂದು ಭಾಗಿಸಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೂ 
ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ವೇದಗಳ ಕಾಲಮೊದಲು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಿಮಾನದವರೆಗೆ ಪ್ರಾ ಚೀನಕಾಲ 
ವೆಂದೂ, ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ರಾಜ್ಯಾಳ್ವಿಕೆಯನ೦ತರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೭ ರಿಂದ 
ಆಂಗ್ಲೇಯ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದವರೆಗೂ ಎಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮಧ್ಯಕಾಲವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಂ 
ದೀಚಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಆಧುನಿಕವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಚೇನ ಕಾಲ:-- ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರಭಾಗ 
ವೆಂದೂ ಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪೂರ್ವಭಾಗ:- ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಕೃತಿಗಳೂ (Religious 
works) ನ್ಯಾಯ (1.8%) ಮತ್ತು ವೇದಾಂತನಿಗೂಢತತ್ವಗಳೂ (Philo- 
sophy) ಹೆಸರುಗೊಂಡವು. ನೇದಮಂತ್ರಗಳೂ (Vedic Hymns) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ಸೂತ್ತಾದಿಗಳೂ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವಲ್ಲದೆ ವೇದಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಪಾ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕಲ್ಪ ಇವು ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಸೂತ್ರಗಳ ರೀತಿಯ ಬರವಣಿ 
ಗೆಯು ಸುಮಾರು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತವು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೆಂಡೆಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು.  ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಲಾ 
ಕೌತಲ ವಿಜ್ಞಾ ಶ್ಲನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನೇಕಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿದುವು. 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೫ 
ಇಂತಹ ವಿಧವಿಧಶಾಸ್ತ್ರಬೋಧನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಹೆಸ 
ರುಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಂ 
ತೆಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬೋಧಕನಿದ್ದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಮಹಾವೈಯಾಕರಣನಾದ ಪಾಣಿನಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಖ್ಯಾಶುಯದಾತ 
ನಾದ ಚಾಣಕ್ಯ ಇವರೀರ್ವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರು. * ರಾಜ 
ವೈದ್ಯನಾದ ಜೀವನು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ)ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆತ್ರೇಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈದ್ಯವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂ೦ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಗಣ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಭಾಗವು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪ ಡು ತ್ವಿದ್ದಿತು, ಚಿತ್ರಿಸುವುದು (Painting)S ೨ 
ಕೆತ್ತನೆ (Sculpture) ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕೆತ್ತನೆ (Image making) ಮತ್ತು, ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು (Hand-crafts) ಕೂಡಾ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿಷವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಪುಸಿದ್ಧವಾದ ಉಚ್ಛಯಿಸಿಯು ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ಯದ 
ಕೇಂದ್ರುಸ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಧನ್ಯಕಟಿಕನೆಂಬ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯು ವಿದರ್ಭ(ಈಗಣ ಅಮರಾವತಿ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಿದ್ದನಾಗಾರ್ಜುನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುತ್ತು ಬೌದ್ಧ 
ಸಾಜಿಕ್ಯೆಗಳ ನಿಲ್ದಾ ಭನ ಅತ್ಯಂತೋತ್ಸರ್ಷಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತ.. ಆತೋಶನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುವೈದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ ವು (Veterinary Siience) ಪಾಾಜುರ್ಯ 
ಗೊಂಡಿತು. ಉತ್ತರಭಾಗೆ:- ಸುವರು ಕಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಕ್ರಿ. ಶ.೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೫ ರಿಂದ ಸಂಗರಾಜರ 
ಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಬುದ್ಧಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾವನಾಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತರದ ಕಾವ್ಯಗಳು {Classical Sanskrit) wou ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳು ಪ್ರಾಚುರ್ಯಗೊಂಡು 
ವಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕವಿಚಾರ (Secular subjects) ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಗ್ರೈಂಥಗಳೂ 
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ಸಾಮಾಚಿಕ (National) ಆಸ್ಕಾನಿಕ (Court epic) ಗೀತ (Lyric) 
ಕಾವ್ಯೃಗಳನೇಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ 
(Didactic Poetry) ಗುಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ, ಇತಿ 
ಹಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನೀತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟುವು. ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತನೂ ಯಶಶ್ಶರೀರಿಯೂ ಶಾಕುಂತಲಾದಿ ನಾಟಕ 
ಕಾರನೂ ಆದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೨೦ರಿಂದ 
೪೫೫ ರ ವಶೆಗೆ ಆಳಿದ ಗುಪ್ಕರಾಜರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹರ್ಷರಾಒ (ಹರ್ಷವರ್ಥನ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ) ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೋತ್ಕೇಜಕರಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಹರ್ಷನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಹಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಧರ್ಮಗಂಜ' ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಜೈನಾಪ್ರವಾಸಿ 
ಯಾದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪುವಾಸಚರಿತದಲ್ಲಿ ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, ತರ್ಕ, 
ಗಣಿತ, ರೇಖಾಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ತ್ರ್ರಾಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಗದ್ಯಪ್ರಬ೦ಧಗಳೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪಡು 

ತಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಳಂದ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೩೦೦ ರಿಂದ ೮೫೦ ರವರೆಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೦೦ರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೨೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯದೇವ ಇವರು ಈ ಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಾಷೀನವಿದ್ದಾವಂತರೂ ಬೋಧಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿನಯ 
ಪಿಟಿಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅರ್ಥಿಸಿನ ಪೆರಿರ್ಕ್ಲೀ (Periclean)ನ ಕಾಲವೆ೦ದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ರೋಂ ನಗರದ 
ಅಗರ್ಸ್ಯ (Augustin) ನ ಕಾಲವೆ೦ದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಿ. ವಿನ್‌ಸೆಂಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲಿಜಬೆತ್ತಿನ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ಟೂಯಾರ್ಟಿನ ಕಾಲವೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಕರೆಯ ಬಹುದು. 


ಮಧ್ಯಕಾಲ:- ಇದನ್ನೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿ.ಶ. 
೬೪೮ ರಿಂದ ೧೨೦೦ರ ವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದೂ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಉತ್ಕರಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಥ:-- ಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ಅನಂತರ ಪ್ರಬಲರಾದ ಅರಸರಾರೂ 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೭ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಯೆದ್ದು ಬಂದವ 
ರೊಡನೆ ಸರಿನಿಂತು ಕದನಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಲ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆನೂ 
ಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಕಳಕಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.  ಮಾಲತೀಮಾಧವನನ್ನು ಬರೆದ ಪುಸಿದ್ಧಕವಿಯಾದ ಭವ 
ಭೂತಿಯು ಇವನೆ ಆಶುಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕ್ರಮಶಿಲಾ 
ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪುಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಆ೦೦ ರಿಂದ ೧೨೦೦ ರ ವರೆಗೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಪಾಲನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಚಾರ್ಯಶುದ್ಧಜ್ಞ್ಯಾನಪಾದನು ಇದರ ಚಾಲಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೪ ರಿಂದ ೧೦೩೮ ರ ವರೆಗೆ ದೀಪಂಕರನೆಂಬುವನು 
ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಸ್ಥವಿರರತ್ಲಾಕರನೆಂಬುವನು ವಿಹಾರದ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ದೀಪಂಕರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ ಮೆಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ನಾಗರಿಕ್ಲೊಲೋ 
ಕ್ಸನು' ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೩೫-೧೦೩೮) ಇದ್ದನು. 
ಮಹಾಪ)ಸಿದ್ಧರಾದ ಕಮಲಕುಲಿಶ, ನರೇಂದ್ರ, ಶೀಚ್ಞಾನ, ದಾನರಕ್ಸಿತ, 
ಅಭಯಕರಗುಪ್ತ, ಶುಭಕರಗುಪ್ತ, ಸುನಾಯಕ, ಶ್ರೀಧರರ್ವಾಕರಶಾಂತಿ, 
ಶಾಕ್ಯ, ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕ್ರಿ. ಶಲೆ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವರಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ವೀರದೇವನೆಂಬುವನು ಸಾಂಗ 
ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಸಾನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ಇ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಿಷಾವರ್‌ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಕನಿಷ್ಕ ಮಹಾವಿಹಾರ'ಕ್ಕೆ ಓದು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಡು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆನೂಜ್‌, ಕಾಶಿ, ಪಿಷಾವರ್‌ 
ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಿಕ್ರಮಶಿಲಾ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಯು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೨೦೩ರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾರ್‌ಖಿಲ್ಹಿ ಎಂಬ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯನಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ... ನವ 
ದ್ವೀಪವು ಬಂಗಾಳೆದಲ್ಲಾಳಿದ ಸೇನರಾಜರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ್ಯೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಮೈಖರಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಭ್ಛುಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಳ೦ದ ಕಲಾಶಾಲೆಯು 
ಕ್ಸೀಣದೆಸೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಓದಂತಪುರಿ ( ಬಿಹಾರ)ಯ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆ 
ಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೭೮೦ ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಗೋಪಾಲಕ ಆಥವಾ ಲೋಕಪಾಲಕನೆಂಬು ನನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಭಂಡಾರವನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ. ಶ. 
೧೧೯೭ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಮಹಮ್ಮುದೀಯರಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ನವದ್ವೀಪವೂ ಮಹಮದೀಯರಿಂದ ನಾತಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ಯಾಮೈಭವವನ್ನು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಭಾರತೇಯರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೌತುಕ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈವಿನಿಯ ಕರ್ಮವಿಸಾಮಾಂಸಾ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಕುಮಾರಿಲನ ವಾರ್ತಿಕೆಯೂ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತಸೂತೃಭಾಷ್ಠ ಮತ್ತು, ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯವೂಸುಮಾರು 
ಕಿ. ಶ. ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತೊಂದು ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯವೂ ಹೆಸರಾದವುಗಳು.. ಬೀಜಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ವಿಚ್ಞ್ವಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತರಾರ್ಧ: ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೦ ರಿಂದ 
೧೭೬೪ರ ವರೆಗೆ. ಈಕಾಲವು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಮದೀಯರ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಸ್ಥಿತಿಯ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂರಾಜ್ಯಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ವುಡಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯವೋಷ ಕರಾದ ಹಿಂದೂ ಅರಸರು ಗತಾಯು 
ಗಳಾಗಿ ಮೆತಲುಬ್ಧರಾದ ಮೆಹಮ್ಮುದೀಯರ ಧರ್ಮೆಪುಸರಣಾವಸರದಿಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಮತವು ಕಳೆಗುಂದಿ ಜೇವಾಲಯಗಳು ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾಗಿ ಭವ್ಯವಾದ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ ವಿಹಾರಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಬೋಧಕ ಸಂತತಿಯು 
ಆಶ್ರಯಹೀನವಾಗಿ ಉತ್ಕೇಜನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ತಲೆ 
ಯೆತ್ಕದೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಹೇರಳಗೊಂಡುವು. ಈ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಹಾರೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಕಾಕವಿವಿದ್ಯಾಪತಿಯೂ ವಂಗಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಡೀದಾಸನೂ ರಾಜಪುಟಾಣದ ಮಿಸಾರಾಬಾಯಿಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಸುಂದರವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಡರು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೦೨ರಲ್ಲಿ ಟಿಬೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಸಕ್ಕ'ವೆಂಬ ಕಲಾಶಾಲೆಯೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ದೇಶೀಯವಿದ್ಯಾಕೌಶಲಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಭೂತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆದರೂ ಸರಿಯಾದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತೇಜನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿ 
ತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಳನಾಸ್ಪದವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


ಪೀಠಿಕೆ ೧೯ 





ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ:--ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೨೦ ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ - ವರೆಗೆ, 


ಸಂಸ್ಕೃ ಎತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿಗೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಶೋಧನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿಗೂಢಮೈತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ರಾಜಕೀಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುದ್ರಾ ಯಂತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ, ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಘರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಸಿಲುಕಿದರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಚತುಷ್ಪಷ್ಟ್ರಿ 
ಕಲಾವಿಚಾರವಾದ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಟುಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ ಹೋಗುವುದು ಹೋಗಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾದರೂ ಇತರಭಾಷೆಗಳು ದೊರಕಿಸ 
ಲಾರವು. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಸಮುದ್ರಗಳಾಗಲಿ, 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಾಗಲಿ, ಕೀರ್ತಿವೈಖರಿಯನ್ನ ಡ್ಡಗಿಸುವ 
ಶೈಲಶೃಂಗಗಳಾಗಲಿ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶಚಂದ್ರತರ್ಕಚೂಡಾಮಣಿಯ ೇಳಿಕೆಯೃ 
ಹೀಗೆ ಇರುವುದು. 


ಯಾವದೆಸ್ತಿ ತ್ರಯಾ ಲೋಕೇ | ಚತುರ್ಮುಖಮುಖೋದ್ಭವಾ || 
ಯಾವದ್ವಾ ರಾಮಚರಿತೆಂ | ವಾಲ್ಮಿ ಕಿಕನಿಚಿತ್ರಿ ತಂ 1 
ಕರಂತಮ್ನತಧಾರಾ ವಾ | ಯಾವದ್ದಾ ಸಸ್ಥ ಸೂಕ ಯಃ | 
[ed ೪ ೪ ಳಿ ಳಿ ಇ 
ವಾಗ್ದೇವ್ಯಾ ವರಪುತ್ರಸ್ಯ | ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ವಾ ಗಿರಃ || 
ತಾವದೇಷಾ ದೇವಭಾಷಾ | ದೇವೀ ಸ್ಥಾಸ್ಯೃತಿ ಭೂತಲೇ | 


ಯಾವಚ್ಚ ವಂಶೋಸ್ತ್ಯಾರ್ಯಾಣಾಂ | ತಾವದೇಷಾ ಧ್ರುವಂ ಧ್ರುವಾ | 


ಪಾ)ಚೀನಾರ್ಯಸಂಸೃತಿಯ ಗತವೈಭವವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ 
ಈಗಣ ವಿಲಕ್ಸಣ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸಹೈದಯದಿಂದ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡುವ ಭಾಷಾ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸದಿರನು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾ 
ಧೀನ, ಪ್ರಕೃತ ಇಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನ. 


ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಓದಿ ಆನಂದರಸಾಸ್ವಾದನ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನರಿಯ 
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ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಸಹಜವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕುತೂ 
ಹಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅನಾಸ್ಕೆಯೆನ್ನುವರು. ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿ, ವಿದೇಶಭಾಷಾಸಕ್ತಿಯೂ ಸತ್ತತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪುಸ್ತಕಗಳ ಬದಲು ಇ.ತರಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪುಸ್ಕಕ 
ಭಂಡಾರಗಳನ್ನಲ೦ಕರಿಸುವಂತಾದವು. ಕಳೆದುಳಿದ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳು ತಾಳವಾಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಧೂಳೀಧೂಸರಿತವಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳಿಗಾಹಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವಂತಾದುವು. ಆಲಸ್ಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟಿ ನಮ್ಮವರು ವಿದೇಶೀಯರ ಆಸ್ಥೆ 
ಮತ್ತು ಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗುಹಾಕಿದರೇ ಹೊರತು ದೇಶ 
ಭಾಷೋನ್ನತಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀಯ 
ಸುಭಾಷಿತಕಾಮ್ಯಗಳನೇಕಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾದುವು. ದೇಶೀಯಕಥೇತಿಹಾ 
ಸಾದಿಗಳು ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳೆಂದೂ ಚಾರಿತ್ರಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೃತವಿದ್ಯರ 
ನೇಕರು ಕೈಬಿಟ್ಟರು. ಭಾಷಾಸೇವೆಯು ಕಾರ್ಯತಃ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹಳೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಗೆ ಬಣ್ಣಬಳಿದಂತೆ ವಾಗಾಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾದುದು. ಸರ್‌. 
ವಿಲಿಯಂಜೋನ್ಸ್‌, ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌, *ೊವೆಲ್‌, ವಿಲ್ಲನ್‌, ರಾತ್‌, ಪ್ರೊ. 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಗೀರ್ವಾಣ 
ಭಾಷಾಸುಧೆಯನ್ನು ಸವಿದಂದಿನಿ೦ದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಧೂಳೀಧೂಸರಿತ 
ವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಅಲಂ 
ಕರಿಸುವಂತಾದುವು. ವೇದಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಆ ಮನಮೋಹನ ಘೋಷವು 
ಥೆಮ್ಸ್‌, ಮಿಸಿಸಿಪ್ಪಿ, ಕ್ಲೈನ್‌ ನದಿಗಳ ಮಳಲೊಡ್ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವಂತಾ 
ದುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ? 


ಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಪಾತ೦ಜಲಾದಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಭಾಸಕಾಳಿ 
ದಾಸಾದಿ ನಾಟಕಕಾರರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಕಾರರನೇಕರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಾರತೇಯರೇ ವಿರಳರಾಗಿರುವಾಗ ದೇಶೀಯಭಾಷಾ 
ಜ್ಞ್ಞಾತರಾದ ವಿದೇಶೀಯರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು 
ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಿರಯುಣಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗದು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಂತಹ ಮಧುರ 
ರಸ ಪೂರ್ಣವಾದುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಪುತಿಯೊಬ್ಬರೂ 


ಪೀಠಿಕೆ ೨೧ 








ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಮ್ಲಾನಮುಖೀ ಜಾತಾ | ಶರ್ಕರಾಪ್ಯಶ್ಥ ತಾಂ ಗತಾ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತರಸಸ್ಯಾಗ್ರೇ | ಸುಧಾ ಭೀತಾ ದಿವಂ ಗತಾ | 
ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ | ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ | 
ಮನೋ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ | ಸಯೋಗೀ ಹೃಥವಾ ಪಶುಃ | 


ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಏನೂ ಅರಿದಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತೇಯರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆ 
ಯದೆ ಇರಲು ತೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳು :--ಪಾರಲಾಕಿ 
ಕಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ದೂರರಾಗಿ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರಾತುರತೆಯಿಂದಿರುವ 
ಸಾಂಪ್ರತಕಾಲದವರಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕುಶಲವಿದ್ಯಗಳ 
ನೇಕಗಳೂ ಅರ್ವಾಚೀನಶಿಕೃಣಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆದೋರಿರುವುವಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭರತಖಂಡವು ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅನಾಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಜೀವನ 
ಧಾರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಕಲಸಲಕರಣೆಗಳು ಪುಷ್ಕಲವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಗಣ ಭಾರತೇಯರಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕವೇ ಖುಜು 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ತೋರಿಬಂದು ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕಗುಂಥಗಳನ್ನೇ ಬರೆದು 
ಕೀರ್ತಿತೇಷರಾದರು. ವೇದವಿದ್ಯಾಧೀತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಥ್ಯೇಯವು ಆಗ 
( ಈಶ್ವರಸತ್ಯು ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ'' ಎಂದಿದ್ದು ನಶ್ವರವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬೋಧೆಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾರಲೌಕಿಕಸುಖಾಪೇಕ್ಸೆಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೇಯರ ಅಭಿಪ್ಪಾಯವಾಗಿ ಆಮುಷ್ಮಿಕಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯರೂಪ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿಕೆ, ಇವೆರಡೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು ತ್ತದೆ. ಪರ್ಷಿಯಾ, ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಮ್‌ ದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಚಳುವಳಿಯುಂಟಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೀಡಾ 
ದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನಭರತಖ೦ಡವು. ಅಂತಹ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ರೋಮನ್‌ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಸಕಲವಿದ್ಯಾಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರಾದರೂ ಹಿರಾಡಟಸ್‌ 
ಜಿನೋಷನ್‌, ಥುಸಿಡುಟಸ್‌ ಇವರಹಾಗೆ ದೇಶವಿದೇಶ ಪರ್ಯಟನಮಾಡದು 
ದರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ನರಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಜಘನ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುದ 
ರಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯತೆಯಿ೦ದಲೋ ಅಂತೂ ಹೇಗೋ 
ಮ್ಮ ಕಾಲದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಡದೆಹೋದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸವು 
ಅತಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆ 


೨೨ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕನಿಚಂತೆ 





ನ್ನುವ ನಮಗೆ ಸಾಥನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅಥೆನ್‌ಸು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸ್ಟೋಫೆನಿಸ್‌ ವಿ೦ಬುವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ "ಮೇಘ ಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಪ್ರಹ 
ಸನವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಮ್ಮ *ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋ 
ದಯ' ದಹಾಗೆ ಇತಿಹಾಸಶೂನ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಇದನ್ನು ««ಇತಿಹಾಸ'' ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಕಾಲಕ್ರಮ, ದೇಶಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿ ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭರತಖಂಡವು 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದೇಶ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಅರಸುತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಂ೦ತೆ ಅನೇಸ ಶಕಗಳನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ರುಂಥಕಾರರು ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದು ಬಹು ದುರ್ಧರಪ)ಸಂಗವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ರಾಜರನೇಕರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರನೇಕರೂ ದೊರೆಯುವರು. 
ಅವರವರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕಾಲಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕೃ 
ಮಾನಿತ್ಯ, ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರೀರ್ವರ ಉದಾಹರಣೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 


ಆದರೆ ಕೆಲವು ದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತವಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ವೇದ, ವೇದಾಂಗ, ದರೃನ ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಿ೦ದಲೂ, 
ಪುರಾಣಗಳಿ೦ದಲೂ, ಇತಿಹಾಸಗಳಿ೦ದಲೂ ಆಗಣಕಾಲದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹು ದಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಚೀನಾರ್ಯರು ಸಪ್ತಸಿಂಧು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಸತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎದುರುಬಿದ್ದ ದಸ್ಯು, ಬರ್ಬರ, ಕಿರಾತರೇಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಪರಾಸ್ಮಮಾಡಿ ಗುಟ್ಟಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಖುಗ್ಬೇದದ ಹಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳೆಯಬಹ.ದೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತದ ಪಾಚೀನಾರ್ಯರು ಶತದ್ರುನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಗಂಗಾಯಮೂನಾತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೆತ್ತು ಉಪ 
ನಿಷದ್ದ )೦ಥೆಗಳಿಂಡ ತಿಳಿಯಬಹುದೆ೦ದೂ,  ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರು, 
ಪಾಂಚಾಲ, ವಿದೇಹ ಮತ್ತು ಕಾಶಿಯವರು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗಂಡಕೀ 
ನವಿಯ- ಪಠ್ಯಂತವಿರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಅಧಿಕೃತಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನು 
ರತಮುಂಯಣವಮುಹಾಭಾಶತಾಡಿಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಶತ 
ಸತ್ರು. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ; ಬಾಡ್ಯತಿ)ಪಿಟಿಕಗಳು, ಗ್ರೀಕರು ಬರೆ 


ಪೀಠಿಕೆ ಚಿಪ್ಪಿ 
ವಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನಭರತವರ್ಷದಲಉಲ್ಲೇಖಗಳು, ಚೀಣಾಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಬರೆ 
ದಿಟ್ಟಿರುವ ಚರಿತೆಗಳು, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಗಧರಾಜ್ಯವು ಆರ್ಸುಧರ್ಮಗುಹಣ ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಪುಸಿ 
ದ್ಮಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಪಿಲ ಗೌತಮ, ಕಣಾದ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಷಡ್ಜರ್ಶನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂಬ.ದನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮತವನ್ನು ಪುಸರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮುರಾಪುತುನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನು ಏಕಚ್ಚತ್ರಾದಿಪತೃವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹೇಗೆ ಭರತಖಂಡವನ್ನಾಳಿದ 


ಲು 


ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಿಂದ ಅಶೋಕನು ಹೇಗೆ 


ಮು 
ಬುದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ನಂತರ 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಆ೦ಧ)ರಾಜರೂ ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ ಗುಪ್ತವ೦ಶೀಯರೂ ಹೇಗೆ 
ಪುಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ಲೂ ಆಗಣಸಾಮಾಜಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳು ಹೇಗಿತ್ತೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಆನಂತರ ಪಾ)ಚೀನಹಿಂದೂರಾಜ್ಯವು ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರ 
ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಆಂಗ್ಲರ ವಶವರ್ತಿಯಾದುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅದರೂ ಇವು ಚಾರಿತ್ರಕಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿವರಣಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಈಗಣ ್ಹಚಾರಿಕ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು ದೊರೆಯದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಸ್ತಿಕವಾದವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ನಮ್ಮ 
ದುರ್ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 





ಭಾಣಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶೃ೦ಗಾರರಸಪ)ಧಾನಗಳೆಂದು ಪಂಡಿತರನೇಕರು 
ಓದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಸಾಂಧಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಸಮ್ಯಗ್ವ 
ರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಇವು ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳೂ ಭಾಣಪುಹಸನಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಹೆಸರಿಗೆಮಾತ) ದೊರೆಯುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಭಾಣಗಳು :-ಅಂಬಾಲ, ಅನಂಗತಿಲಕ, ಅನಂಗಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ, 
ಅನಂಗಜೀವನ, ಆನಂಗಮಂಗಳ ಅನಂಗಸರ್ವಸ್ವ, ಆನಂಗ 
ವಿಜಯ, ಕೋಲ, ಗೋಪಾಲಲೀಲಾರ್ಣವ, ಹರಿವಿಲಾಸ, 
ಕಾಮವಿಲಾಸ, ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಣ, ಕೇರಳಾಭರಣ, ಲೀಲಾ 
ಮಧುಕರ, ಮದನಭೂಷಣ, ಮದನಗೋಪಾಲವಿಲಾಸ, 
ಮಹೇಶಮಂಗಳ, ಮಾಲಮಂರಿಗಳ, ಮಿಶ್ರಭಾಣ, ಪಂಚಾ 


೨೪ 


ಸಂ ಸ್ಕ ಎ3ಕನಿಚರಿತೆ 


ಯುಧಪುಪಂಚ, ಪ ದ್ಯುಮ್ನಾ ನಂದ, ರಸವಿಲಾಸ, ರಸಿಕಜನ 
ರಸೋಲ್ಲಾಸ, ರಸಿಕರಂಜನ, ರಸೋಲ್ಲಾಸ, ಶಾರದಾನಂದ, 
ಶಾರದಾತಿಲಕ, ಸರಸಕವಿಕುಲಾನಂದ, ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ, 
ಶೃ೦ಗಾರಚಂದ್ರಿಕ, ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕ, ಶೃಂಗಾರಜೀವನ, 
ಶೃಂಗಾರಕೋಶ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿ, ಶೃಂಗಾರ ಶೃಂಗಾಟಿಕ, 
ಶೃಂಗಾರಸ್ತಬಕ, ಶೃಂಗಾರಸುಧಾಕರ, ಶೃಂಗಾರರಸೋದಯ, 
ನಸಂತಭೂಷಣ. 


ಭಾಣಿಕೆಗಳು:--ದಾನಕೇಳಿಕೌಮುದಿ, ಕಾಮದತ್ತ, 

ಛಾಯಾನಾಟಿಕಗಳು:-ಹರಿದೂತ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯ, ರಾಮಾ 
ಭ್ಯುದಯ, ಸಾವಿತ್ರೀಚರಿತ್ರೆ, ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ. 

ಡಿಮ: -ಮನ್ಮಥೋನ್ಮಥನ. ತ್ರಿಪುರದಾಹ, ವೀರಭದ್ರವಿಜೃಂಭಣ. 

ದುರಮಲ್ಲಿಕಾ:--ಬಿ೦ದುಮತಿ. 

ಗೋಹ್ಕಿ:--ರೈವತಮದನಿಕೂ, 

ಹಲ್ಲಿಸ:--ಕೇಳಿರೈವತಕ. 


ಇಹಾಮೃಗೆ:--ಕುಸುಮಶೇಖರವಿಜಯ, ಮಾಯಾಕುರಂಗಿಕಾ, ವೀರ 
ವಿಜಯ. 


ಕಾವ್ಯ:--ಯಾದವೋದಯ. 


ನಾಟಿಕ:-- ಜ್ಞಾನಸೂರ್ಯೋದಯ, ಲಳಿತವಿಗ್ರಹರಾಜನಾಟಕ, 
ಮಂಗಳ, ಮಂ೦ಜುಳನೈಷಧ, ಮಧುರಾನಾಟಕ, ರಾಮಾ 
ಭ್ಯುದಯ, ರಾಮಚಂದ್ರನಾಟಕ, ರಾಮನಾಟಕ, ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ನಾಟಕ, ರಾಮಾಯಣನಾಟಕ, ತುಂಬುರನಾಟಕ. 


ನಾಟಕ:--ಚಂದ್ರಕಳಾ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ, ಕುವಲಯ 
ವಟಿ, ಮೃಗಾಂಕಲೇಖಾ, ರಾಮಾ೦ಕ, ರಂಭಾಮಂಬರಿ, 
ಶೃಂಗಾರವಾಪಿಕಾ, ಉಷಾರಾಗೋದಯ, ವೆಸಂತಿಕಾ. 


ನಾಟ್ಕಿರಾಸಕ;--ನರ್ಮವತೀ, ವಿಲಾಸವತೀ. 


ಪೀಠಿಕೆ ೨೫ 





ಪ್ರಹಸನ:--ಅದ್ಭುತರಂಗ, ಆನ೦ದಕೋಶ, ಭಾನುಪುಬಂಧ, ಬೃಹ 


ತ್ಸಾಭದ್ರಕ, ದೇವದುರ್ಗತಿ, ಧೂರ್ತಚರಿತ, ಧೂರ್ತಸಮಾ 
ಗಮ, ಧೂರ್ತವಿಡಂಬನ, ಹೃದಯವಿನೋದ, ಕಾಳೇಕು 
ತೂಹಲ, ಕಾಳಿದಾಸಪ್ರಹಸನ, ಶಲಿಕೇಳಿಪುಹಸನ, ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇಳಿ, ಕಾಶೀದಾಸಪ್ರಹಸನ, ಕೌತುಕರತ್ನಾಕರ, ಕೌತುಕ 
ಸರ್ವಸ್ವ, ಮಿಥ್ಯಾಚಾರ, ಮಂದಿತ, ನಾಟವಾಟಿ, ಪಲಾಂಡು 
ಮಂಡನ, ಪಾಷ೦ಡವಿಡ೦ಬನ, ಪಯೋಧಿಮರ್ಧನ, ಸಾಂದ್ರ 
ಕೌತೂಹಲ, ಸೋಮವಲ್ಲೀಯೋಗಾನಂದ, ಸುಭಗಾನಂದ, 
ಉನ್ಮತ್ತ, ವೆಂಕಟೇಶ, ವಿನೋದರಂಗ, ಯೋಗಾನಂಗ. 


ಪ್ರಕರಣ: ಕಾನಮುದತ್ತಧೂರ್ತಪುಕರಣ  ಕೌಮುದೀಸುಧಾಕರ, 


ಪುಷ್ಪಭೂಷಿತ, ಪುಷ್ಪದೂಪಿತಕ, ತರಂಗದತ್ತ, ವಕ್ರತುಂಡ 


ಗಣನಾಯಕ. 


ಪಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣಿಕ:--ಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯುದಯ. 


ಪ ಸ್ಥಾನ:--ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ. 


ಪ್ರೇಂಖಣ:--ವಾಲಿವಧ. 
ರಾಸಕ;-_ಮೇನಕಾಹಿತ, 
ತ್ರೋಟಿಕ:--ಸ,ಂಭತಾರ೦ಭ. 

ಉಲ್ಲಾ ಪ್ಯ:--ದೇವೀಮಹಾದಡೇವ. 

ಉತ್ಸ ಷ್ಟಿಕಾಂ ತ;__ಶಮಿ ೯ಷ್ಮಾಯಯಾತಿ. 
ನೀಧಿಕಾ:--ಮಾಧವೀ. 

ಸಂಲಾಪಕೆ:- ಮಾಯಾ ಕಾಪಾಲಿಕಾ. 
ಶೆತಕ:--ಆನಂದಸುಂದರಿ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿ. 
ಶಿಲ್ಪಿ ಕ ಕನಕಾವತೀ ಮಾಧವ. 


ಶ್ರೀಗದಿತ:--ಕ್ರೀಡಾರಸಾತಲ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣ. 
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ವ್ಯಾಯೋಗೆ ುಭೀಮವಿಕ್ರಮ, ಜಾಮದಗ್ನಜಯ, ನರಕಾಸುರ 
ವಿಜಯ, ನಿರ್ಭಯಭೀಮ, ಪುಚಂಡಭೈರವ, ಪುಚಂಡ 
ಗರುಡ, ಸೌಗಂಧಿಕಾಹರಣ, ವಿನತಾನಂದ. 


ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರೆಯದೆ ಹೆಸರುಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. 


ಧನಂಜಯು:;--ಇದಶರೂಪ. 


ನಂದಿ: ಅಭಿನಯದರ್ಪಣ, ನಾಟಕಚಂದ್ರಿಕಾ, ನಾಟಿಕಲಕ್ಸಣ, 
ನಾಟಕರಕ್ತ ಕೋಶ, ನಾಟಿಕಾವಶತಾರ, ನಾದಸೂತ್ರ, ನಾಟ್ಯ 
ದರ್ಪಣ, ನಾಟ್ಯಲಕ್ಸಣ, ನಾಟ್ಕಾ (ವ) ಲೋಕನ, ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಪುಂಡರೀಕ: ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ. 
ರೂಸಗೋಸ್ವಾಮಿ:--ನಾಟಿಕಚಂದಿ)ಕಾಲಂಕಾರ. 
ರಾಮಚಂದ್ರ: ನಾಟ್ಯಿದರ್ಪಣ. 
ಸಿಂಗಧರಣೀಶ:--ನಾಟ್ಯಿಪರಿಭಾಷಾ. 
ಶ್ರೀಕಂಠ:--ರಸಕೌಮುದೀ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸುಂದರಮಿಶ್ರ:--ನಾಟ್ಯಪುದೀಪ. 
ತ್ರಿರೋಕಾದಿತ್ಯ:--ನಾಟ್ಯಾಲೋಕನ. 
ತ್ರ್ಯಂಬಕ: ನಾಟಿಕದೀಪ. 
ವಸಂತರಾಜ:- ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವ್ರ ಎಷ್ಟೋ ೫ ಗುಂಥವಿಸ್ಮರಭಯದಿಂದ 
ವಿರಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಜನ ಹೀ ರತ್ಸಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ನವ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ರತ ಸ ಪರೀಕ್ಸ್ಸ ಕನು ತನಗೆ ದೊರಕುವಷ್ಟು 
-ಒಂದು ಹಿಡಿಯನ್ನು -ಮಾತ್ರವೇ ಜಿನಸು "ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕವಿಸಾರ್ವ 


ಭೌಮನ ಕಾವ್ಯಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ಕ್ಲೋಕರತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ತೋರಿದ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತುವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದೆ. « ಭಿನ್ನ 


ಪೀಠಿಕ ೨ 





ರುಚಿರ್ಹಿ ಲೋಕಃ '' ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚಾಸ್ಪದರಾದ ಪುವರಸೇನ, 
ಮಾತೃಗುಪ್ತ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಹರ್ಷ, ಭಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ಭಾಸನದೆಂದು 
: ಹೇಳುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಚರಿತೆಯಲ್ಲೇ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನರ೦ಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅದ್ವಿ 
ತೀಯರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ, 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಮನೋರಂ೦ಂಜಕಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳೊ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊರತು ಅವುಗಳ 
ತಥ್ಯಾಂಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ ಸ್ಲೋ ಕೊಟ್ಟು ಅವರವರ ಕಾಲದೇಶ ಸಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಮ 
'ರ್ಶಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಬ್ರಿ ರುವ ದೇಶೀಯಸಾಹಿತ್ಯವು ಚೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಈ ಗ್ರ೦ಂಥರಜನೆಗೆ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತರು ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕರಾಗಿರುವರು. ಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ದೇಶೀಯಪಂಡಿತರೂ ಆಯಾ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯ ತೊಡ 
ಗಿರುವರು. ಆತ್ಯಂತ ಅಲ್ಬವಾದ ಕೀಟಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಈ ಅನ೦ತವಿಶ್ವ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ 
ತಿರ್ಯಕ್ಪಾ ಣಿಗೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಟೇತ್ರವಿರುವುದು. ಜೋಕು ವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪ ಕ 
ವರು. ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಸಾಹಿತ್ಯವರಿಶೀಲನ ರಟ ಜಾ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯವಿದ್ದನ್ನಣಿ 
ಗಳು ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಕವಿಜೀವಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರೆ ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕೃತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ದೊರೆ 
ಯದು. ದೊರೆತರೂ ಹಲವುಕಡೆ ಅನೇಕ ಕಾಪ್ಸುಗಳ ಹೆಸರೂ ತದಾತ್ಮಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಲುಪ್ಮವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ನಿವಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯಲಾದುದು. 
ಭಾಷೆಯು ಜೀವಿತದ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಭಾಷೋನ್ನತಿಗೆ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಮೂಲವು. 
ಕಾವ್ಯಸಮಾಲೋಕನ ಮತ್ತು ಸಮಾಲೋಚನದಿಂದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢ 
- ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಅಸದ್ರ್ಮೇ (ವೆಹಾರಗಳು ದೂರವಾಗಿ ಸಮಾಜವು ಸಂಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ  ಕೂಪಕೂರ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಅಹಂಭಾವವು 
"ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಭ್ಯತೆಯ ಸೋಪಾನಗಳಿನ್ನೂ 
ಅನೇಕವಿರುವುದಾಗಿ . ಕಂಡುಬರುವುದು. ಆದುವರಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ 


ಎಲೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕನಿಚರಿತೆ 








ಗಳನ್ನು ಒರೆದು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದ್ದು ಸಕಲರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದಲೂ ಈಜಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ ೨ತಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರನರುಜ್ಜೀವನವಾಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾದುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ಭಾಷಾಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿರ 
ಲೆಂಡು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಮನಮೋಹನಪ್ರಷ್ಟವು ಅರಳಿ. ವಿಶ್ವಕೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾದ ಮಲಯ ಜಚಂದನವು ಘಮ 
ಘಮಿಸುತ್ತೆ ಲೋಕಾಮೋದಗೊಂಳಿಸುವುದು. ರಾಜಮುಕುಟಾಲ೦ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತ್ನರಾಶಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿ೦ದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ 
ಲಮಾಡಿ ಬೆಳಗುವುದು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕಸಕಡ್ಡಿ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರವು. ನಾವು ಅಕಿಂಚನರೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಕೋಚನಿರದು. ನಮ್ಮ ಅಶಕ್ತತೆಯೂ ಅಪೂರ್ಣತೆಯೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಾವು ನಿಷ್ಠ ಪಟವಾಗಿಯೂ ನಿಸ್ಸ೦ಕೋಚವಾ 
ಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಸಹೃದಯ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಸಿತಸ೦ಪ್ರದಾಯ 
ದವರ ಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾವು 
ಕೃತಕಾರ್ಯರು. 


ಬಹು ಶ್ರಮ ಸಾಧ್ಯ್ಯದಿಂದಲೂ ಅತಿದ್ರವ್ಯವ್ರಯದಿ೦ದಲೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೆ 
ದಾಡ ಈ ನೂತನಗುಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಜನಿತದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ವರೆಗೆ ಮುದೃಣವಾದನಂತರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ದ ಕವಿಜೀವಿತವು ಮುದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾದುದರಿಂದ ತೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡು ಬರುವುದತಿಶಯವಲ್ಲ. 
ದೊರಕುವುದಾದ ತಪ್ಪುಗಳ ಶುದ್ಧಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುತಿಕ್ಸಿತರು ತಿದ್ದಿಓದುವರೆಂದು ಭರವಸೆ. 
ಈ ಕವಿಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದೆ ಉಳಿದುಹೋಗಿರುವ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ 
ಜೀವನಚರಿತೆಯು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಗೃಥಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗುಂಥಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಭೈರ 
ಮಂಗಲದ ವೇ॥ ಸುಬ್ಬನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೂ ರೇಷ್ಮೆ ವ್ಯಾಸಾರಿಗಳಾದ 
ಮಗ ಶ್ರೀ॥ ಬಿ. ಪುಟ್ಟಿಸಾಮಯ್ಯನವರಿಗೂ ಉದ್ಯೋಗಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿ 
ರುಳು ದುಡಿದು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುದ್ರಣದೋಲೆಗಳ ಶೋಧನೆ 
( Proof-correction ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ಪೀಠಿಕೆ ೨೯ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕ 
ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತ್ಯಾದಿ ಪದವೀಭೂಷಣರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಉ. ವೇ. ಪ್ರ. ರಾಜ 
ಗೋಪಾಲಚಕ್ರ್ರವರ್ತಿಗಳವರಿಗೂ, ಶೃಂಗಗಿರಿಯ ವೇ॥ ಕವಿ ನರಸಿಂಹಭಟ್ಟಿರವ 
ರಿಗೂ, ವಿದ್ಧಾಖಾತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಿ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 
ರಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕಮಿತುರಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ದೀಪೋಪಚಾರದಂತಿರುವುದು. 


ದೋಷದುಷ್ಟಮಿದಮಿತ್ಯವಜ್ಞಯಾ | 
ಹಾತುಮಿಚ್ಚತ ನ ಜಾತು ಸಾಧವಃ | 

ಶೈವಲಂ ಕಿಲ ವಿಹಾಯ ಕೇವಲಂ | 
ನಿರ್ಮಲಂ ಕಿಮು ನ ಪೀಯತೇ ಜಲಂ | 
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259 
261 
265 
277 
280 
285 
291 
294 
295 
309 
319 
321 
323 


ಭೂಷಣಭಟ್ಟ 
ಮಯೂರ 
ಹುಮಾರದಾಸ 


ಣಿ 
ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕುಮವರ್ಮ 


ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ 
ಮಾಘ 

ಅಮರುಕ 
ಆರ್ಯಸೂರಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 
ಕವಿರಾಜ 

ವಾಮನ 


ಪ್ರವರಸೇನ 


ಗ್ರಂ ಥಗಳು 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 
ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯ (ನೀತಿಸಾರ) 
ಅನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಚಯ 
ರತ್ಪಾವಳೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ,ನಾಗಾನಂದ 
ಹರ್ಷಚರಿತ, ಕಾದ೦ಬರೀ(ಪೂರ್ವಭಾಗ) 
ಚಂಡೀೀಶತಕ 
ಕಾದಂಬರೀ (ಉತ್ತರಭಾಗ) 
ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ, ಸೂರ್ಯಶತಕ 
ಜಾನಕೀಹರಣ 
ಭಟ್ಟಿ ಕಾಮ್ಯ (ರಾವಣವಧೆ) 
ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಪ್ರಹಸನ 
ಮತಾಲತೀಮಾಧವ, 
ಉತ್ತರರಾಮಚಕರಿತೆ 

ಗೌಡವಧ 
ಮೇಣೀಸಂಹಾರ 

ಮು ದ್ರಾರಾಕ್ಚಸ 
ಅನರ್ವರಾಘವ 
ಕುಟ್ಟಿನೀಮುತ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧ 
ಅಮರುಶತಕ 
ಜಯವಿಕೃಮವ್ಯ್ಯಾಯೋಗ 
ಳಚಂಪು (ದಮಯಂತೀ ಕಥಾ) 
ಶ್ಹರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ಸೇತುಬಂಧ 


ಮಹಾನೀರಚರಿತೆ 
ಮಿ 


2. wu 


( 


~~ BN. 


॥ sft: ॥ 


ಸಂಸ್ಕತಕವಿಚರಿತೆ 





ವಲವೈರಿರತ್ನ ನೀಲಂ 
ವಂದ್ಯಂ ವತ್ಸಾನುಪಾಲನಾಭಿಮತಂ | 
ವಸುದೇವಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಂ 
ವಲ್ಲವಡಿಂಭೂಕೈತಿಂ ಸದಾ ವಂದೇ ॥ 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 
ಗಾನ ಬುವಾ 0! 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಕೂಜಂತೆಂ ರಾಮರಾಮೇತಿ ಮಧುರಂ ಮಧುರಾಕ್ಷರಂ | 
ಆರುಹ್ಯ ಕವಿತಾಶಾಖಾ೦ ವಂದೇ ನಾಲ್ಮೀಕಿಕೋಕಿಲಂ || 
ಇವನು ಮಹರ್ಷಿಯು, ಸಕಲವೇದಶಾಸ್ತಾ ಶ್ರಾರ್ಥಮರ್ಮಜ್ಞನು, ತಪೋ 
ಧನನು, ಮಹಾಕವಿ, ವಿಶ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಹೇಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ವನೋ ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯವನಾದುದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು "ಆದಿಕನಿ'ಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾದುದ 
ರಿಂದ «`ವಾಲ್ಮೀಕಿ''*ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮತಃ ಬಾ )ಹ್ಮಣನೆಂಬ 
ದಾಗಿಯೂ- 
' ಅಹಂ ಪುರಾಕಿರಾಶೇಷು ಕಿರಾತೈಸ್ಸಹವರ್ಥಿತಃ | 
ಜನ್ಮಮಾತ್ರಾದ್ವಿಜತ್ವಂ ಮೇ ಶೂದ್ರಾಚಾರರತಸ್ಸದಾ ॥ 
— ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೬-೬೫ 
೪ ಪ್ರತಿದ್ವಾಪರಯುಗದನ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯವನೂ ಭೃಗುವಂಶೀಯನೂ ಹುಕ್ಬೆ ಮತ್ತು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ 


ಅಪರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇವನಲ್ಲ. (ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ) 
೧ 


3 ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿಸ 


ಬಾ ಜಮ 








ವಲ್ಮೀಕಾನ್ನಿರ್ಗತಶ್ಹಾಹಂ ನೀಹಾರಾದಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 
ಮಾಮಸ್ಯಾಹುರ್ಮುನಿಗಣಾಃ «ವಾಲ್ಮೀಕಿ'ಸ್ತ್ವ೦ ಮುನೀಶ್ವರ || 
ಅ. ರಾ. ಅಯೋ. ೬.೮೫ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ವಲ್ಮೀಕಜಾತನಾ 
ಗುವ ಮೊದಲು ಯಾವ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಇವನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಕಾಣದಂತಾದನು. ಆಗವರುಣ(ಪ್ರಜೇತ)ನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸ 
ನೆಂದು ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ «ತಪಸ್ಟಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪುಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 
ಇವನ ಆಶ್ರಮವು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ*ಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ-- 
ತತಸ್ತೌ ಪಾದಚಾರೇಣ ಗಚ್ಚಂತೌ ಸಹಸೀತಯಾ | 


ರಮ್ಯಮಾಸೇದತುಃ ಶೈಲಂ ಚಿತ್ರಕೂಟಂ ಮನೋಹರಂ ॥ 
-ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ಅಯೋ. ೫೬.೧೨ 


ತೆಂ ತು ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ನಾನಾಪಕ್ಸಿಗಣಾಯುತಂ ॥ —ಗಿತಿ 
ಅಭಿಗಮ್ಯಾಶ್ವಮಂ ಸರ್ವೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಭಿವಾದರ್ಯ ॥ —k 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಿಗೂ ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ನಿದೇಹ 
ರಾಜ್ಯದ ಅರಸರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಗೌರವವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಪರಿಚಯವೂ ಇದ್ದು 


ದಾಗಿ ಕೆ 
ತದೇತಜ್ಞಾಹ್ನನೀತೀರೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೀಣಾ೦ ತಪೋವನಂ | 


ಪುಣ್ಯಂ ಚ ರಮಣೀಯಂ ಚ ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಶುಭೇ ॥ 
ಉತ್ತರ. ೪೭-೧೫ 
ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯೈವ ಪಿತುರ್ಮೇ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೪೭೨೧೬ 
ಸಖಾ ಪರಮಕೋ ವಿಪ್ರೋ ವಾಲ್ಮೀಕಿಸ್ಸುಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೭೧೭ 
ಎ೦ಬ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ನುಷಾ ದಶರಥಸ್ಯ ತ್ವಂ ರಾಮಸ್ಯ ಮಣಸೀ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಜನಕಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪತಿವ್ರತೆ ॥_- ಉತ್ತರ. ೪೯೭೮ 


ಎಂ ಒ ಲ ಗಟ ಜೂಜು ಇ ಜಸ! 


೪ ಇದಕ್ಕೆ "ಮಂದಾಕಿನಿ? ಎಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು, 
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ಯಥಾ ಸ್ವಗೃಹಮಭ್ಯೇ ತ್ಯ ವಿಷಾದಂ ಚೈವ ಮಾ ಕೃಥಾಃ | ಎ೧೨ 
ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕೋಸಲರೂ ವಿದೇಹರೂ ಮತ್ತು ಕಾಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ ವಸತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ ಯಮುನಾ ಮತ 
SEE ಮಧ್ಯ್ಯಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ ೈಳೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ವಸತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆಗಣ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಈಗಣ ಆಯೋಧ್ಯೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕೋಸಲರೂ, ಬಿಹಾರಿನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರೂ ಕಾಶಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಯರೂ ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲದಿಂದ ಅಪ್ರತಿ 
ಹತರಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಆರ್ಯರು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಆಳಿದರೆ೦ಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕೊಂಚ 
ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಶತವಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿನ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗಂಡಕೀ*ನದಿಯು ಕೋಸಲ ಮತ್ತು ವಿದೇಹರಾಜ್ಯ 
ಗಳ ಬಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೋಸಲರು 
ಗಂಡಕೀನದಿಯ ಪತ್ಲಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಏದೇಹರು ಗಂಡಕೀನದಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರ ಶತಮಾನಗಳನಂತರ 
ಉತ್ತರಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜ್ಯವು ವಿದ್ಯಾಮೈದು ಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶವಾದ ರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ನಿದೇಹದರಸರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು 
ವಿಡ್ಯಾಮೈದುಷ್ಯುದಲ್ಲಿ. ಹೇಗೆ ಅತುಲನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಾಕ)ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರುಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಇವನ ಆಸ್ಕಾನವು ಪಂಡಿತವರ್ಯರಾದ ವಿದ್ವ ನ್ಮಣಿಗಳ 
ಕೇಂದ್ರಸ್ಥ್ಯಾ ನವಾಗಿಯೂ ವಿಹಾರಭೂವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಜನ 
ಕನು ಈ ಪಂಡಿತರೊಡನೆ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ" ಚರ್ಚಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನೊ 
ಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಬ ಎ ತಾನು 








ಎ ಇದಕ್ಕೆ *ಸದಾನೀರ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, 


೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಕೈಸ್ತ 








ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಪಂಡಿತಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಂಡಿತಪುಕಾಂಡ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜನಕನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಕೊರತೆ 
ಪಟ್ಟುದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನಕನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಇವನ ಆಸ್ಕಾನಪುರೋಹಿತನಾದ (ಮಂತ್ರಿ?)ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ಯ ವಾಜಸನೇಯನೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ರಾಜನಾದ ಜನಕನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ತಿದ್ದುಪಡಿಮಾಡಿ, "ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ಮೇದ'' 
ವೆಂದು ಕರೆದನು. ಇದಕ್ಕೆ ವಾಜಸನೇಯವೇದ''ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದು 
ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ""ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ''* 
ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯ ಪಂಡಿತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿರಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯವಾಜಸನೇಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು.ಕೂಡ ಈ ಪುರೋಹಿತರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಮು೦ದಾಗಲನುವಾದರು. 


ಇವರಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮುಖ್ಯನೆನಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಛಾಂದೋಗ್ಯ], ಮತ್ತು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲನಿಚಾರ:-- ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


(೧) ಸರ್‌. ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೨೯ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ರಾಮೂಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ- 


(೨) ಮಿ. ಟಾಡ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಡೆಂದೂ- 
(೩) ಮಿ. ಬೆಂಟ್ಲೆರವರು ಕಿ.ಪೂ.೯೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂಕ್ಕಿ 





4] ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ |] |, ]. 

* ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಥ], 4-5, 2 6--1--], 

+ ಛಂದೋಗ್ಯ V. 3. 

{ Ibid. 1 8, 

$ RC. Dutt's Ancient India Chap. 111, P. 141—146. 
ಕ R,T.H, Griffith's Ramayana of Valmiki Intro. P, 2. 
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(೪) ಮಿ. ಗ್ಯಾರಿಸಿಯೋರವರು ಕೈ. ಪೂ. ೧೩೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೪೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ದ 
ವರೆಗಿನ ಹಿಂದಣದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈಚಿನ ಶೋಧಕರು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂಡೆ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದುದು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬ ರಿಂದ ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಆದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿರಚೇಕೆಂದು ತಿಳೆಯಬರು 
ತ್ತದೆ 

(೧) ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನು ಮಗಧ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತಿಹೋಗುವುದು ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಬುದ್ಧನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಅಶೋಕನ ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕೃತವು ದೇಶಭಾಷೆ(Vernacular )ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಮಾಯಣಕಶೈಶಲಿಯು 
ಶುದ್ಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 


(೪) ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರೀಸುದೇಶದ ಡಯನ್‌ 
ಕ್ರೈ)ಸಾಸ್ಟೋಮಸ್‌ ಎಂಬ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಭಾರತಗುಂಥಗಳು ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುವುವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ 
ದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


(೫) ಪಾಳೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ದಶರಥಜಾತಕ'ವೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಶಬ್ದ ಜೋಡಣೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧ ನ 
ಜಾತಕಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣವು. ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. 


+ R.C. Dutt's Ancient India Book Il. Chap! P. 113. 
§ The Classical Sanskrit Literature P. 9--10, 


ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಕೈಸ್ತ 





(೬) ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋದಧ್ಯೆಯೆಂದು ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರಿಂದ "ಸಾಕೇತ'ವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ವಿದೆ. 

(೭) ಅವನು ಶ್ರಾವಸ್ತೀನಗರದಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೋಸಲದೇಶದ 
ಪ್ರಾಚೀನರಾಜಧಾನಿಯು ಆಯೋದ್ಯೈಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನೇ 
ನಜಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಸಲರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರಾವಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

(ಲ) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ "ಮಿಧಿಲಾ' ಮತ್ತು (ವಿಶಾಲಾ' ರಾಜ್ಯಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲೆಯು ವಿಶಾಲ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಗಿದೆ. '" 

(೯) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಕ್ರ. ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ 
ರುಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಗಳು ಆದುವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


(೧೦) ವಿಂಧ್ಯುಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣವೆಲ್ಲವೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರಣ್ಯವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅನಾಗರಿಕ ಕಪಿರೂಪದ ಕಾಡುಜನರಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿ 
ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎಷ್ಟೋಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರಾಭಿಧಾನದಿಂದ 
ಆರ್ಯರು ಗೋದಾವರೀ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಗಳ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಾಗರಿಕನಿದ್ಯಾಕೌಶಲಸ೦ಪನ್ನರಾಗಿ ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಇಂಡಿ 
ಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಮಾಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿರಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, 
ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ರಾಮ (ಪರಶು) ರಾಮ (ಶ್ರೀರಾಮ) 
ಬಲರಾಮ (ಕೃಷ್ಣನ ಅಣ್ಣ) ಬೌದ್ಧ, ಕಲ್ಕಿ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು ರಾಮಾವತಾರವು. 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕ ನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಮಾಂಧಾತಾಚ ದಿಲೀಪಸ್ತ ರಘುಶ್ಚೈವಾಜಭೂಮಿಪಃ | 
ತತಃ ಪಜ್ತಾರಥೋ ರಾಮಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಶಕೆನಾಯಕಾಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನೇ ಕಡೆಯವನಾದ ಶಕ 
ನಾಯಕನು. 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೭ 








ಮತ್ತು 
ಫಾಲ್ಗು ನೇ ಮಾಸಿ ದೇವಸ್ಯ ನಕ್ಸ ಕ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ | 


ಉತ್ಸವಾವಭೃತಂ ಚಕ್ಕೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ್ಯಸ್ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪಂಚಮೇ ತು ರಾಜಾ ದಶರಥೋನಘಃ। 
ಪುತ್ತಾರ್ಥಂ ಹಯಮೇಧೇನ ಯಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ದಶರಥನು ಹೆಯಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ರಾಮನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದವನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವನಪರ್ವದ ೨೭೩ ರರಿಂದ ೨೯೨ರ ವರೆಗಿನ ೧೯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಚಾರವುಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಾಮಾಯಣವು ಸ್ರ್ರಾಚೀನವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ೈವಾಗು ವುದು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ತಪಃಸ್ತಾಧ್ಯಾಯನಿರತೆಂ ತಪಸ್ವೀ ವಾಗ್ದಿದಾ೦ ವರಂ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪ್ಪಚ್ಚ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪು೦ಗವಂ I 
ಕೋನ್ವಸ್ಮಿ ನ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಲೋಕೇ ಗುಣವಾನ್ಕಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಧರ್ಮಜ್ವಶ್ಚ ಕೈತಜ್ಞಶ್ತ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೋ ದೃಢವೃತಃ ॥ 

(ಈಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಧರ್ಮಶೀಲನೂ, 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನೂ, ದೃಢವ್ರತನೂ ಆಗಿರುವವನು ಯಾರು ಎಂದು ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಾರದರು 

ಇಕ್ಸಾ ಒಕುವಂಶಪ್ತಭವೋ ರಾಮೋ ನಾಮ ಜನೈಶ್ರುತಃ | 
(ಎಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಪುರುಷ 
ನಾದ ರಾಮನು ಈರೀತಿ ಇದ್ದುದಾಗಿ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಿ ಕ, 
ನಾದನೆಂಬ ವರೆಗಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಭೂತಕಾಲ (Past 16056) ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. 


ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಜಟಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹಿತೋ$ನಘಃ | 
ರಾಮಃ ಸೀತಾಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯ೦ ಪುನರವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ "ಆಪ್ತವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ,ಮುಂದಣ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತಕ್ಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವುವು, 


ಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಕ್ರಿತ್ತ 





ನ ಪುತ್ರಮರಣರ ಕೇಚಿದ್ರಕ್ಚ್ಯಂತಿ ಪುರುಷಾಕ್ವಚಿತ* | 
ನಾರ್ಯಶ್ಚಾವಿಧವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪತಿವ್ರತಾಃ ॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೆಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 

ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರದ ಹತ್ತುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನ ನಂತರ 
ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


೩ 
ನಾರದರು ಮುಂದೆ ಅಗುವ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಸ್ಟೃಪಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಪ್ತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ಯಸಿಃ | 
ಚಕಾರ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ವಿಚಿತ್ರ ಪದಮರ್ಥವತ" ॥ ೪.೧ 


ಅನಾಗತಂ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಯ ವಸುಧಾತಲೇ | 
ತಚ್ಚ ಕಾರೋತ್ತರೇ ಕಾವ್ಯೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾಸ್‌ ಯಸಿಃ ॥ 
ವಾ. ರಾ. ಬಾ. ಷಿ ೩೯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣಮಾಡಿದ 
ಅನಂತರವೇ ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯವನ್ನು; ಬರೆದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಮ ವಾಗುವುದು. 


ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದು ಕೆಲವು ಕಡೆ 
4«ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮಕಾರಯತ್‌ |” ಯು. ಕಾ. 
ಎಂದೂ 
ಫೆಲವ್ರ ಕಡೆ 
ದೆಶವರ್ಷಸಹಸ್ತಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಸಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ ॥ ಎ೦ದೂ 
೨_ಉ. ಕಾ. ಸ. ೧೦೪ 
ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿರಲಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಯಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು 
ನಿಯಮಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಹನ್ನೊಂದುಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾ 
ವಧಿಯು ಮುಗಿದುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕೆನಿಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನೀನು ವೈಕುಂಠಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನಾಗಬೇಕು. ಎಂದೂ, 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 


ದೆಶವರ್ಷಸಹಸ್ತಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ | 
ರಾಮೋ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ! ಎಂದೂ 
೨_ಉ. ಕಾ. ಸ, ೫ 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಳಿ 





ಈ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಅನಾಗತೆಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ರಾಮಸ್ಯ ವಸುಧಾಕೆಲೇ ॥ 
ಎ೦ಬಲ್ಲ "ಯತ್ಯಿ೦ಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೊಂಚವೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು. 
""ಯತ್ವಿಂಚಿದತ್ಯನೇನ ಸೀತಾವಿಸರ್ಜನಾತ್ಪೂರ್ವಕಾಲಿಕಸ್ಕ ಭೂಯ 
ಸ್ತೃಮನಂತರಕಾಲಸ್ಕಾಲ್ಪತ್ವಂ ದ್ಯೋತ್ಯತ ಇತಿ”? 
ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಿ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಲವು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ 
ಆಥವಾ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಂತೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಮುಂದಣ 
ಕಥಾಕಾಲವು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷವೆಂತಲೇ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ದೆಶವರ್ಷ . . : . ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 


೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ! 

ಕೃತಾ ವಾಸಸ್ಯ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮ ನಾ ಪುರಾ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವೇ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಕಿದಾಗ 
ಅಥವಾ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದಾಗ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ--ವಿಶ್ವಾಮಿತುನು ಯಜ್ಜವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ ದಶರಥನು 


ಊನಸೋಡಷವರ್ಷೋಯಂ ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
೨_-ಬಾಲ. ಕಾ. ಸ. ೨೦ 








ತ್ರಯೋದಶಾಬ್ದ ಸಾಹಸ್ತ ಮಗ್ಗಿ ಹೋತ್ತಮಖಂಡಿತಂ | 

(ರಾಮನು ನಿಯತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.) —ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ ೯-೧೧-೧೭. 

ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊ೦ದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಉಳಿದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸೀತೆಯನ್ನಗಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ನೂರುವರ್ಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದನೆಂದೂ ಇಾವವಾದುಡೆಗಿಂಗ ಪರಸ ಗ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
2 


ಶ್ಯ 


ಆ 


೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ 





ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು ಕೂಡ ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ 'ಸೀತಾವಿವಾಹವಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಸುಮಾರು ೨೫ ವರ್ಷಗಳು. 
ಉಸಿತ್ಪಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾ ಇಕ್ಸಾ ಕೂಣಾಂ ನಿವೇಶನೇ | 
ಭುಂಜಾನಾಮಾನುಷಾ ಭೋರ್ಗಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿನೀ ॥ 
ಶತಸ್ತ್ರಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ರಾಜಾ ಮಂತೃಯುತಪ್ರಭುಃ | 
ಅಭಿಸೇಚಯಿತುಂ ರಾಮಂ ಸಮೇತೋ ರಾಜಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ 
ವನವಾಸವು ೧೪ ವರ್ಷಗಳು. ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದುದು ೧೧,೦೦೦ 
ವರ್ಷಗಳು. ಒಟ್ಟು ರಾಮನಾಯುಷ್ಯವು ೧೧,೦೩೯(೨೫--೧೪-3-೧೧,೦೦೦) 
ಅಥವಾ ೧೧,೦೪೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೃತ, ತ್ರೇತ, ವ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳು * ಸೇರಿದರೆ 
ಒಂದು ಮಹಾಯುಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ.. ಇ೦ತಹ ಎಪ್ಪತೊ,೦ದು ಮಹಾ 
ಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನ್ವಂತರ, ಇದುವರೆಗೆ ೬ ಮನ್ನ೦ತರಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
ರುವುವು. ಈಗ ನಡೆಯುವುದಾದ ಮೈವಸ್ವತಮಸ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ೨ಲೆ ನೆಯ 
ಮಹಾಯ.ಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮನ್ನ೦ತರದ ೫ನೆಯ ಮಹಾ 
ಯುಗವು ಕಳೆದ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಲ೦ಬಿಸಂವತ್ಸರ 
ಜೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ, 

ಪರಾಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ. 


0 


ಸೌಮ್ಯಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಉತ್ತರಫಲ್ಲುನೀ 
ನಕ್ಸುತ್ತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿವಾಹ. 
ದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರ ಚೈತ್ರಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವಾಸ, 
ಜತ 5 ಷಷ್ಮಿ-- ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಪ್ರವೇಶ, 
ದ 3 ಸಪ್ತಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. 





ತ್ರೇತಾಯುಗಪ್ರಮಾಣ- ೧೨,೯೬,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. 
ಇದರ ೪ನೆಯ ೩ ಭಾಗ ೯,೬೨,೦೦೦ 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಜನನ-- ೩೨೪,೦೦೦ ,, 
ದ್ವಾಪರಯುಗಪ್ರಮಾಣ-- ಲ,ಓ೬ಳ,೦ಂ೦. ,, 


ಫೆಳಿಯುಗವು ಹುಟ್ಟಿ ಈಗ್ಗೆ ೫,೦೨೯ ,, 





ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕ ಡೆಗೆ 





ಶ್ರೀರಾಮಜನನವಾಗಿ ಈಗ್ಗೆ ೧೧,೯೩,೦೨೯ ವರ್ಷಗಳಾದವು 
ರಾಮನ ಆಯುಷ್ಯವು ೧೧,೦೪೦ ತ 
ರಾಮಾಯಣಕಾಲವು ಈಗ್ಲೆ. — ೧೧,೮೧,೯೮೯ ವರ್ಷಗಳು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಮಾಯಣವು ಕಿ. ಪೂ. ೧೧೮೧ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂಡಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಸ್ಕೂಲಮಾನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು.* 


ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಕೀ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾ 
ಯಣ, ವಾಸಿಷ್ಠ ರಾಮಾಯಣ, 3 ಬಾಜು ಅದ್ಭು MENU 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದರಾಮಾಯಣ ಇವು ಮುಖ್ಯಪಾಡುವು. 


ಮಹಾಕವಿವಾಲ್ಮ ಸೀತಿಯು ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವನು ಸ ಬರೆದನಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದೂ ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ ಸಂತೋ 
ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕುಶ-ಲವರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ 
ನಾಟಕವಾಡಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 


ರಾಮಾಯಣವು ಇತಿಹಾಸವಾದುದಾಗಿ ಕಾವ ವ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದನ ನ್ನು "ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕಾರಣ: — 


ಒ೦ದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಕುಲಲಶಾಮ! ಧೀರೋದಾತ್ಮಾದಿ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣ 
ಸುಣಗಳಾಡ ರಾರಾಜಿಸುವರಾರಾದರೂ ಪುಕೃತದೊರೆಯುವರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನಾರದರು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ 
ಇಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೊರತು ಅನ್ಲರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕಥೆಯನ್ನು ತೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ, ತಮಸಾ 
ನದಿಗೆ ಸಾ ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮ ಐರ್ಗಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದ RA ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನು 
ಬೇಕೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 1 ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


ಷಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗತಾಸುವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನೂ 





* ಶ್ರೀರಾಮಕಾಲನಿರ್ಣಯಬೋಧಿನೀ “ಪುಟ. ೧೨೨ 


ಆ 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತ'ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 








ತಾನು ಅನಾಥಳಾದುದನ್ನೂ ನೆನಿಸಿ ನೆನಿಸಿ ಹ೦ಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಇಂತಹ ದುರಾಗತಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಶಪಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಶಾಪವೇ 


ಮಾನಿಷಾದ! ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ತಮಗಮಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯತ್ನ ,೦ಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ವಕ್ಟುನಾದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯುಪಾದ್ಯಾಚಮನ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನಾದರೂ ಆ ಕೌ)ಂಚಮಿಥುನ , ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಅನ್ಕಮನಸ್ವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಚತುರ್ಮೂಖನು ಎಲೆ! 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ! ನೀನಿತ್ತ ಶಾಪವು ಶ್ಲೋಕರೂ ಪವಾದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗುಹವೇ 
ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ)ಸಿದ್ದವಾದುದಾಗಲಿ, 
ನೀನು ಈ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆವನಾಗು; 
ಸೀತಾರಾಮಲಸಕ್ಳ್ಮ್ಮಣರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆ; ನಿನಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಸದ ಯಾವುದಾದರೂ ಏಚಾರಗಳಿರುವುವಾದರೆ ನನ್ನಷ್ಟು. ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ 
ಜು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಅನಂತರ 'ಪಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯು ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ನಾರದೋಪದೇಶ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾದನು. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಮನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ದಶರಥ ಅವನ ಪತಿ  ಯಕೇಮೊದಲಾದವರೂ ಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಕೋಸಲದೇಶದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆಯೂ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಜವಾಗಿರುವ೦ತಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿ೦ದ ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ * ನೋಡಿದನಲ್ಲದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಬಹುದಾದ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಅನಂತರ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ವ್ಯುಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ತಾನೇನೋ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಯಿತು, ಈ ಕಥೆಯನ್ನುಹರಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಸು೦ದರಕಾಯರೂ ಆಶ್ರಮಪಾಲಿತರೂ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧೀತಸಂಪನ್ನರೂ ಸೀತಾ 
ತ್ಮಜರೂ ಆದ ಕುಶಲವರು ತಕ್ಕುವರೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿಸಿ ಹೇಳಿಸಲು, ಇದ 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೩ 





ನ್ನು ಸೇಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಮಾಯಣ ವಿಚಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಃ 
ನಡೆದಂತೆಯೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಈ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದ 
ರರೂ ಖುಷಿ ಕುಮಾರರ ವೇಷದಿಂದ ರಾಮನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಗೊತ್ತುಮಾ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟಿರು. 


ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ "ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ'' ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯ'' 
(4ತನಿಶ್ಲೋತಿ'' ಮಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿರುವುವು, 


ರಾಮಾಯಣದ ೨ ನೆಯೆ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


««ರಘುವರಚರಿತಂ ಮುನಿಪ್ರಣೀತೆಂ 
ದಶಶಿರಸಶ್ಚ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯದಧ್ಲಂ ॥ 


ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯಸ್ಸು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನಾರ್ಥವು ತೋರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರ ಮೈಭವ 
ವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ಸೇರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಬರೆದು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ «ಮುನಿಪ್ರಣೀತಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾನಿಶ್ಚಯ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ವ್ಯಕ್ತ್ಯರ್ಥ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುಖ್ಯಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹಿಸಿದೆ-- 


(೧) ಪೊ. ವೀಬರವರು:--ಆರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರವೇ 
ಚಾರಿತ್ರಕವೆಂದೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ಯಕ್ಕಿವಿಶೇಷಗಳು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆತಕ್ಕ 
ಹಾಗೆ ಇರುವ ನಾಮವತಾತ್ರಗಳೆಂದೂ ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಗೃಹ್ಯಸೂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಿತೆ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನಾರೋ ಪಿಸಿ «ಸೀತೆ'ಯೆಂದು 
ಕರೆದು ಅವಳಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿರುವರೆಂದೂ, ರಾಮನೆಂಬುವನು ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ (ಹಲಭೃತ್‌) ಹಲಾಯುಧ (ನೇಗಲನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವ) ಬಲ 


೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಕೈಸ್ತ 








ರಾಮನೆಂದೂ ಆರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಕಾಡುಒನರನ್ನು ವಾನಶರೆಂದು 
ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವರು. 


(೨) ಪಂಡಿತ ರಮೇಶಚ೦ದ್ರದತ್ತರವರು;--*ನೀತಾ' ಶಬ್ದವು ಖುಗ್ಗೇದ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವಭಾವವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆ೦ದೂ ಆರ್ಯರು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬರಬರುತ್ತ ಉಳುಮೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ 
"ಸಿತ'ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ ಮಹಾಶಾಸ ನ್ಯವೇತ್ತ [ನಾದ ವಿದೇ 
ಹರಾಜನಾದ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂ ದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಎ೦ದರೆ ಸಿಂಹಳ 
(ಲಂಕೆ)ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಬ ಟ್ಟ ೦ತೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ನರು. ಅಲ್ಲದೆ Pee ಜಸ ಮೆತ್ತು ಸೀತೆಯ ಗಂಡನೂ ಆಗಿದ್ದ ರಾಮ 
ನಾರು? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಚಿನ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವ 
ತಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯನು 
ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಖುಗ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾ ಮಾಡಂಬರಗಳನ್ನುರಾಕ್ಸ್ಸಸ ಸರೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದು ಇರಬೇ 
ಕೆಂದೂ ಹೀಗ ಇಂದ್ರನ ವಿಚಾರವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರಇ೦ಡಿಯದಲ್ಲ ನಡೆದ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬಂಧವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದೆ೦ಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


(೩) ಪ್ರೊ. ಜಾಕೊಬಿಯವರು:-- 


ರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲವು ದೈವಸಂಬಂಧವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆ 
ಯೆಂದೂ ನೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವ್ಯಕಿ ಕ್ರಿವಿಶೇಷಗಳನ NN ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭೂಲೋಕದ ಮಾನವಲೀಲೆಗೆ ಆಳವಡಿನಿ ಕಥೆಯು ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರಬೇಕೆಂದೂ 
ಸೀತೆಯು ಯುಗ್ವೆ ದದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು,ನೆಂದೂ ಕೆಲವು ಗ ಹ್ಯುಸೂತ್ರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು. ಇಂದ) ಅಥವಾ ಪರ್ಜನ್ಯನ ಪತ್ನಿಯೆ ಯೆಂದೂ ಅವಳು ಬಹು 
ಸುಂದರಿಯೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದೆಂದೂ ಇವಳು ಜನಕನ ಯಜ ದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ: ಸಿಲುಕಿ ಸೀತೆಯೆ೦ಬ 
ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾದಳೆಂದೂ ಇವಳ ಗಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವ ರಾಮನು 


ಇಂದ್ಭನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರನೆಂದೂ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರ 


ಪೂರ್ವ) ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೫ 


ಹ ಹ ಹ ತಕರ ದುದಾ ಲಾ ———— 








ಮತ್ತುವಜ್ರಾಸುರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೋಲುವುಡೆಂದೂ ಇದು ರಾವಣನ ಮಗ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುನವಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೆಂದೂ ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಖುಗ್ತೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೃತ್ಪಾಸುರನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿ 
ಹೊಂಡಿರುವರು.% 


ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಹಲಾಯುಧ (ಬಲರಾಮ)ನೆನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಗಂ ನೆನ್ನುವುದು ಯು ಗಾಂತರದಲ್ಲಾದ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅಸಮಂಜ 
ಸವಾಗಿ ಅಪಮಾರ್ಗದಂತೆ ಕ್ರಮಣಸಾಧ್ಯವಿಇ್ಲದುದಾಗಿರ.ವುದು. 


"ಸೀತಾ'ಪದಪುಯೋಜನವು ಹಲವು ತೆರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪುಂಖಾನು 
ಪುಂಖವಾದ ಅರ್ಥವಿನೇಚನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಧ್ವೇಯವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದರಿಯುವುದಾದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇತರ ಮಹದ್ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೆಯು ಹೇಗೆಂಬುದು ವಿಚಾರಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು. ೬ 


ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಮಹರ್ನಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
“ರಾಮಾಯಣ''ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಣಂದಾಾ್‌ಯಣ''ವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಯೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯಾದವ 
ನಲ್ಲಾರೋಪಿಸುವುದು ದೂಷ್ಯವೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕ 
ತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೋಧಯಾಗುವುದು. 


ವೃತ್ರಾಸುರ ಚರಿತವೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧವೂ ರಾಮಾಯಣದ ಯಾವ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸರಿಗಟ್ಟಡೆಂಬುದು ಪಂಡಿತರ ಮಾತಾಗಿರುವುದು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾನಿಚಾರ:-- 


ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಮತ್ತು 
ಕೈಕೇಯಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಕೌಸಲೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು. ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನುನು, 
ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗ ಭರತನು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು 
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೧೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ ಕಿರಿಯಹೆಂಡತಿಯೂ ಆದ ಕೈಕೇಯಿ 
ಯು ಮಂಧರೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ದಶಶಥನಿಂದ ಫೂರ್ವವೇ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಜಸ್ಸ್ಯಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ (೧) ರಾಮನಿಗೆ ವನ 
ವಾಸವನ್ನೂ (೨) ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಞಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಕೋರಿದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಸ್ಮಣರೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆತ್ರಮದೊ 
ಳಿರುತ್ತಿರಲು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದ ಹೇಮಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ರಾಮನು ಹೇಮ 
ಮೃಗವೇಷಾಂತರದಿ೦ದ ಬಂದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟು ಅವನು ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಲಕ್ಸಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣದಿ೦ದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


೩ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತೆಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನಿಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು, 


ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನೊಂದು ಸಹಾಯಕ್ತ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನನ್ನುಹೋಗುವಂತೆ 
ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿನಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನೈತತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಎದುರುಬಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಅದರ ಪಕ್ಸಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಶೋಕನನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ, ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ 
ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನಿತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಾ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೊರೆಯ ನ್ನುಲಾಲಿಸಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಆಂಜನೇಯನ ದಳತ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೀತೆಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಧರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲ೦ಕಾನಗರ 
ವನ್ನು. ಮುತ್ತಿ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ವಧಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ 
ವನ್ಸಿತ್ತು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


€ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ೧೪೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡಾದಿ 
ಸಪ್ತಕಾ೦ಡಗಳ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಕಥಾ 
ಎಚಾರವೂ ಸೂಕ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಪೂರ್ವ] ಣೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೭ 











ಕಾಕಪಕ್ಚ ಧರಂ ದೇವಂ | ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಂ | 


ಶ್ರೀ ರಾಮಂ. ಬಾಲಕಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ದ್ಬಾಲಕಾಂಡೇ ಮುನೀಶ್ವರ lay 
ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ವೀರಂ | ಸರ್ವಭೂಷಣಭೂಸಿತಂ | 

ಪಿತೃಭಕ್ತಿಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ದಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ 1 ೨॥ 
ಜಟಿಲಂ ಚೀರವಸನಂ | ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ | 

ಮುನಿವೇಷಧರಂ ಧ್ಯಾಯೇ I ದರಣ್ಯೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ 1೩1 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಯುತಂ ಶ್ರೀಶಂ |ಭಸ್ಮಾಂ ಗಾವೃತಮಾಶ್ವರಂ Il 

ಮಹೇಶ್ವರಸಮಂ ಧ್ಯಾಯೇ !ತ್ರಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ Hv 
ಚೆಂ ದ್ರ ಬಿಂಬಸಮಾಕಾರಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರ ದಾಯಕಂ | 

ಹನೂಮತ್ಸೇವಿತಂ ಧ್ಯಾಯೇ | ತ್ಸ್‌ಂದರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ I ೫ | 


ರಾವಣಾದಿನಿಹಂ ತಾರಂ | ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಸೇವಿತಂ I 

ಸೀತಾದೇವಿಯುತಂ ಯಾದ್ದೇ !ರಾಮಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದ್ಸ ಏದೆಂಬುಜೇ le 

ಅಗಸ್ತಾ ದಿಮಂನಿಸ್ತುತ್ಯಂ | ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕಂ | 

ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮಂ ಧ್ಯಾಯೆ* | ದುತ್ತರೇ ಕಾಂಡ ಉತ್ತಮೇ Wl | 

ರಾಮಾಯಣವು ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕಗ್ರ೦ಥ 

ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸಂಸಾರಘಟನಾವಳಿಯ ಜೀವನಚಿತ)ವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯೂ ಸುಂದರವೂ ನೀತಿಬೋಧಕವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ್ರದೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಸೋದರರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿರುತ್ತಾ ರೂಾತಾಸಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವುದೂ ಹೆಂಗಸು 
ಪತಿಯ ಛಾಯಾನು ವರ್ತಿಯರಾಗಿರುವುದೂ ಸೇವ್ಯಸೇವಕಭಾವಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯಾಗದಂತೆ ರಾಜಭಕ್ಕಿ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಚಿ೦ಂತನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಡತೆ 
ಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟಲೋಕದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಡವಳಿಕೆಗಳಾಗಿರುವುವಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಶುಭೋದಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸದೆ ವನವಾಸಕ್ಲೇಶಕಾತರ 
ಳಾಗಡೆ ತನ್ನ ಸಾಪತ್ಲಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟಿದಳೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವೂ ಲೋಕಾನುಸರಣೀಯವೂ ಅಲೌಕಿಕ 
ವರ್ತನವೂ ಆಗಿ ಈ ಅಪೂರ್ವಸಾಜನ್ಯನಿಶೇಷವು ಸುಮಿತೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 1ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ತಿ 


೧೮ ಸಂಸ್ಕ ೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಕಿಸ 








ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಂದು ನಮ ಸ್ಥರಿಸಿದಾಗೆ ಸುವಿ 
ತ್ರೆಯು ಅಶೀರ್ವಾದಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದದ ಮಾತುಗಳು: 
(ಸೃಷ್ಟಸ್ತ್ವಂ ವನವಾಸಾಯ ಸ್ವನೆರಕ್ಷಃ ಸುಹ್ಮಜ್ಜನೇ | 
ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀಃ ಪುತ್ರ! ಭ್ರಾತರಿ ಗಚ್ಛತಿ | 
ವೃಸನೀ ವಾ ಸಮೃದ್ಧೋ ವಾ ಗತಿರೇಷ ತವಾನಘ | 
ಏಷ ಲೋಕೇ ಸತಾಂ ಧರ್ಮೋ ಯಜ್ಚಿ ಸ ಷೃವಶಗೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಇದಂ ಹಿ ವೃ ತ್ತ್ವ ಮುಚಿತಂ ಕುಲಸ್ಕಾ ಸ್ಥ ಸನಾತನಂ | 
ದಾನಂ ಬ ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ತನುತ್ಯಾ ಗೋ ಮೃಥೇಷು ಹಿ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ತ್ವೇವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಸೌ ಸಂಸದ ಬ ಇತ I 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಚೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರುವಾಚ ತಂ | 


«ಪುತ್ರ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಪನವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ! ಆದ 


ಕಾರಣ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕೆ. ನಾ 
ರುತಾ ಅವನ ಸಂಚಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಬೇಕಪ್ಪ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತೃವು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರಲಿ ಆಥವಾ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಲಿ ತದಧೀಸದ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿ೦ದಿರಬೇಕಾದುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಧಮ ವಾಗಿರು 
ವುದು. ಜ್ಛೀಪ್ಯಾಸುವರ್ತನವೂ, ದಾಸಶೀಲತೆಯೂ, ಯಜ್ಲದೀಕ್ಸೈಯೂ, ರಣ 
ರಂಗಮೃತಿಯೂ ಇ.ವ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸೂರ್ಯಕುಲದ ಸನಾತನಧರ್ಮ ್ಮವಾಗಿ 
ರುವುವು'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು 
ಹೋಗೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗುವದೇ ಚಸೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು- 


1 ಲ $ 


ಅಕ ೧! 
ಬಹಿ 


«ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟನೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ! ಯಥಾಸುಖಂ'' ॥ 

(೧). ರಾಮನನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೆಂದು ತಿಳಿ. ಚಾನಕಿಯನ್ನು 
ತಾಯಿಯಾದ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ಚ ರೂಪರಾದ ಸೀತಾ 
ರಾಮರಿಂದ ಸನಾಥವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಜನ್ಮಸೃಳವಾದ ಅಯೋಧೆಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲೆಂದು ಚ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗಲಿದ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ! 


ಪೂರ್ವ] ವಾಲ್ಮೀಕಿ ೧೯ 


— Ror ಸ 





(£). (ರಾಮಂ ದಶಗಥಂ ಚ ನಿದ್ದಿ) ರಾಮಸಸ್ಸೂ ದಶರಥನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡು. ಇವರೀರ್ವರಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಯಾಟು ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಸ್ಟಿಗಳಿಂಬುದನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು ಹಾಗೆಯೇ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ರಜಾಂ ಚ) ನನ್ನನ್ನೂ 
ಜನಕ ನಂದಿನಿಯನೂ ನೋಡು; ಮತ್ತು (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಟಿನೀಂ ಚ ವಿದ್ಧಿ) ಸೀತಾ 
ರಾಮರಿಂದ ರಕ್ತ ತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಯೆನ್ನೂ ಅರಣ್ಣನನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡು, 
ಇದರಿಂದ ನಿ ನಮಗಿಂತಲೂ ಸ ಹಿತಕರರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ದ ಅರಣ್ಯವೇ ನಿನಗೆ ಸುಖಕರವಾದುದರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ವೈಸನೆಪಡದೆ (ಗಚ್ಛ ತಾತಯಥಾ ಸುಖಂ) ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಜಾರಪ್ಪ 

(೩). ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು. 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂಡರೆ;- 
(ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ದಿ-ದಶರಥಂ ನಿರಾಮಂ ವಿದಿ ಿ) ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಗತನಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನಿಂದ ಕ್ಸ್ಮಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿಬಾಳದ ದಶರಥನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿ. 
(ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ) ನಾನು ಈ ಸವತಿಯರ ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವವಳಾಗಿ MR ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವೆನು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಓನೀಂ ವಿದ್ಧಿ) ಆಗ ರಾಮನೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಜನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಅನಾಯಕವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಯು ತರಣ್ಯಸದೃಶವಾಗುವುಡಾದಕಾರಣ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ಳೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಯೋಜಿಸಿ (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಂ) ನೀನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಹೋಗಪ್ಪಾ! 


(೪). ಪುತ್ರ! ಸೀತಾರಾಮರು ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನೇನೋ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ! ಆದರೆ ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಅಹಂ ತಾವನ್ಜ ಹಾರಾಜೇ ಸಿತೃತ್ವಂ ನೋಸಲಕ್ಚಯೇ | 
ಭ್ರಾತಾ ಹ ಚ ಘಂ ಜೂ ಚ ಮಮ ರಾಘವಃ | 
ವನಂ ನಗರಮೇವಾಸ್ತು ಯೇನ ಗಚ್ಛತಿ ರಾಘವಃ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರೆಯಬೇಡಪ್ಪ! ನೀನು ರಾಮನನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ನಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ರೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಭಾನಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವುದಲಚೆ ಸೀತಾರಾಮಯುಕ್ಕವಾದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿರು; ಮಗನೆ! 


ಸ್‌ 1962) 
ಜನನೀ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ 


[KS 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. 
(೫). ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಮೊದಲು 
"ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಹಿೀ॥ಃ ಪುತ್ರ! ಭ್ರಾತರಿ ಗ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳಷ್ಟೆ! 


ಈ ಮೂಲಕ ಲಳ್ಸ್ಮಣನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: (ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ನಿದ್ದಿ) ಈಗ 
ದಶರಥನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿತೊಂಡು ಹೇಗೆ ಅನ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು (ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಹೆ೦ಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ನಾರಣನಾಗಬಹುದು, ಆಗ ನೀನು ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. (ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ) ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ(ಮಾರೀಚನ ರಾಮಸ್ತರದ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿಸಿದಾಗ) ಸೀತೆಯು ಸ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗು ಹೋಗೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬಹುದು; ಆಗ ನೀನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ 
ಅಟಿವೀಂ ನಿದ್ದಿ) ರಾಮನು ಈಗ ಆಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದು ವನದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ (ರಾಮೇ ಪ್ರಮಾದಂ ಮಾಕಾರ್ಷೀಃ) 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗದೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಪ್ಪ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದಿ೦ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅರಣ್ಯಗಮನವೇ ಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯು ತತ್ವಬೋಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು ವಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 


(೬). (ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ನಿದ್ದಿ) ಲಕ್ಷ 4! ರಾಮನನ್ಸು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 


ನೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ. ಅವನನ್ನು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ, ದಶರಥ ನಿದ್ದಿ _ಪಕ್ಸ್ಟಿವಾಹನ 
ನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಯ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ; ಹಾಗೆಯೋ (ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಂ) ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೇವಲ ಜನಕ ಪುತ್ರಿಯೆಂದ. ಭಾವಿಸದೆ (ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂದು 
ತಿಳಿ; ಮತ್ತು (ಅಟನೀಂ) ಆ ಮಹವಿಷ್ಣ್ಯುಲಕ್ಷ್ಮಿಯರು ಆಶುಯಿಸಿರು 
ವಂತಹ ಅರಣ್ಯವನ್ನು (ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ವಿದ್ಧಿ) ಪ್ರವೇಶದುರ್ಲಭವಾದ ವೈಕಂ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. (ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ದಾಯಾದ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕಲಹಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಕ್ಲೇತಕರವಾದ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರವನ್ನನುಭವಿಸಲು 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಮಾಸ ೨೧ 





ಅನೇಕ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ಲಿವ ಬದಲು) ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವಾಸಿರತನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವನ್ನೂ ಪು ನರಾವೃತ್ತಿ ಶಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯಲು (ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ) ಚರಗ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ. 


- ಚಿವೆ 


ವ್ಯಾ ಸ 
—w- 
ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾ ಸರೂಪಾಯ ನಿಷ್ಣ ವೇ | 


ಕ 
ನಮೋ ವೈಬ್ರ ಬ ಹ್ಮ ನಿಧಯೇ ರು ನಮೋನಮಃ | 


ವನು ಪರಾಶರಃ ಮತ್ತು ಸತ್ಸವತಿಸಿಯರ ಮಗನು. ಇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 

ವ್ಯಾಸಂ ವಸಿಷ್ಟನಪ್ತ್ವಾರಂ ಶಕ್ತೇಃ ಪೌತ್ರಮಕಲ್ಮಷಂ | 

ಪರಾಶರಾತ್ಮ ಜಂ ವಂದೇ ಶುಕತಾತಂ ತಪೋನಿಧಿಂ | 

ಇವನು ಫಸಿಷ್ಯ ನನುಮ್ಮ್ಮ ಒಗನಮಗನೂ, ಶಕ್ತಿಯ ಮುಮ್ಮ ಗನೂ 
ಪರಾಶರನ ಮಗನೂ ಶುಕನ' ಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರೈಮಸಪಡಿಸಿ ಬರೆದನಾದುದರಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂತಲೂಕದ್ವೀಪ(?) 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ದ್ರೆ $ಪಾಯನನೆಂತಲೂ ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದುದ 


[5] 


ನೆಂಬ 


ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹಾಲೆ 
೦೨. 








೫ ಇವನು ವೈವಸ್ವತಮನ್ಸಂ ತರದ ೨೬ನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನಾಮಾಂಕಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹುದಲ್ಲದೆ ಯಗ್ಯೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಇವನಲ್ಲದೆ ಇದೇ ಹೆಸರಿನನರು ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರು. (೧) ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ. 
(೨) ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನೊಬ್ಬ. (4) ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರನೊಬ್ಬ. 

+ ಸತ್ಯವತಿಗೆ ವಾಸನೀ ಗೆಂಧಕಾಲಿಕಾ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರುವುವು. 

$ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂ ತರದ ಪ್ರ ತಿದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಯೂ ವೇದಗಳು ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಾಗಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ವ್ಯಾಸರು (Compilers) ಆಗಿ 
ಹೋಗಿರುವರೆಂ ಬುದಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈೈಪಾಯನನೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ವ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಇವನೇ 
ಜಯೇತಿನಾಮಕಕಾವ್ಯ (ಮಹಾಭಾರತ)ವನ್ನು ಬರೆದವನೆಂದೂ ಮುಂದಣ ಎರಡು ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಮಗ ದ್ರಾಣಿಯೆಂಬುವನೂ ಮುನಿಕೃಷ್ಣದ್ವೆ $ಸಾಯನನೆಂಬುವನೂ 
ವ್ಯಾಸರಾಗುವರೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು 
ವಾಯುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 


ಎಡಿ 


೨೨5 ಸಂಸ್ಕ ಫತೆಕೆನಿಚಂತೆ [ಕಿ ಸ 
ರಿಂದ ಪಾರಾಶರ್ಯನೆಂತಲೂ ಕನ್ನೆ $ ಯಲ್ಲಿ ಒನ್ಮಧಾರಣಮಾಡಿದನಾದುದರಿಂದ 
ಕಾನೀನನೆಂತಲೂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆಂತಲೂ, 
ಮಾಠರನೆಂತಲೂ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊ೦ದಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.ಕ ಇವನು 
ವಸಿಷ್ಠನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ನಾದುದರಿಂದ ವಾಸಿಷ್ಠ ನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಈ ಹೆಸರು ಗಳ ನ್ಯವಹರಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರು NES Us. ಇವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ದ್ವ ಪ್ರನಾಯನವ್ಯಾಸನೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇವನು ಜಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ಈಗಿನ ಮಹಾಭಾರತೆದ ಮೂಲ. 

ಕೆಲವರು ವೇದವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣ ಇವರೀರ್ವರೂ ಭಿಸ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರ ಏಕವೃಕ್ತಿತ್ವವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳು 
ವವರ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಬರೆಯುವದವಶ್ಯಕನೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ಬಾದರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈತನ 
ಹೆಸರು ಬ)ಹ್ಮಸೂತುದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಬೈದೆ. 

ಇವನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ.ವಾಗ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
(Third Parson) ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತುಕಾರನು ಬಾದರಾಯಣನಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವನನ೦ತರ ಬಂದ ಅವನ 
ಶಿಷ್ಕರು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ತರ್ಕಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರ.ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ «ನಾನು'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಅಹಂ 
ಕಾರ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನಾತ್ಮಕ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಬಾದರಾಯಣನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನೆಷ್ಟರವನೆಂದು ಮಮತಾಶೂನ್ಸನಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮವಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ವನು ಬಾದರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಜೈಮಿನಿ, 
ಬೋಧಾಯನ, ಕೌಟಿಲ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಮಸೂತುಕಾರನಾದ ವಾತಾ ೂಯನನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
-ರಾಭಾಸಾರಾರರಸಷಸಸಷಾಸಾಾ 

§ ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಾಠರಃ ॥ ೫೧೦॥ 

ದ್ರೆ $ಸಾಯನಃ ಪಾರಾಶರ್ಯಃ ಕಾನೀನೋ ಬಾದರಾಯಣಃ 

ವ್ಯಾಸೋ8ಸ್ಕಾಂಬಾ ಸತ್ಯವತೀ ವಾಸನೀ ಗಂಧಕಾಲಿಕಾ || 

—೧೨ ಮರ್ತ್ಯಕಾಂಡ, ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೋಶ, 


ಪೂರ್ನ] ವ್ಯಾಸ ೨೩ 





ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುವುದೇ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ತುಲಸೀದಾಸ, ನಾನಕ, ಕಬೀರ, ತುಕಾರಾಮ, ಚಂಡೀದಾಸ, 
ವಿದ್ಯಾಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ತನ್ಮು ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲ ಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶಂಕರರಾದಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತ್ಮಮರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರಕಾರನು ಬಾದರಾಯಣನೆಂದು ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರುವು 
ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನು ಅನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತೇಯ 
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಸೂತುಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೇ ಮಹಾಭಾರತಕಾರ 
ನಾದ ನೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು. ಹೇಳುವರು. ಅದರೆ ಮಿ. ವಿಂಡಿಷ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌ 
(Windischmann) ರವರು ಶಂಕರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಮಹಾಬಭಾರತಕಾರನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನ ಹೆಸರು 
ಕ೦ಡುಬಾರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಾರನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನೂ 
ಸೂತುಕಾರನಾದ ಬಾದರಾಯಣನೂ ಬೇರೆ. ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರೂ ಕೂಡ ಅನುಮೋದಿಸಿರು 
ವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಂಕರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಕವನ್ನುಬರೆಯುವನೇಳೆಗೆ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಲೋಕಸಿದ್ದಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅವಶ್ಫಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೇ ಬೇರೆ, ಬಾದ 
ರಾಯಣನೇ ಬೇಶೆಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಂಬ ಅನಿಚಾರಪ್ರಶ್ನತರಂಗಗಳೊದಗುವುದಾಗಿ 
ಶಂಕರರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರೆ ಅವರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರನೇ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸದಿದ್ದರೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚತುರನಿಗೂ ಬಾದರಾಯಣ 
ನೂ ಮತ್ತು ಪವೇದವ್ಯಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. 
ಗೋವಿಂದಾನಂದ, ವಾಚಸೃತಿಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ಆನೆಂದಗಿರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿಷ್ಟರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ಅವನೇ 
ಬಾದರಾಯಣನೆಂದೂ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮಾನುಜ, ಮಾಧ್ಯ, 


ಸಿ 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರತ [ಕಿಸ 








ವಲ್ಲಭ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಬಲದೇವ ಗುವರೇದೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಭೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಸೂತ್ರಕಾರನು ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಮಾಧ, ಮತ್ತು ವಂಗೀಯನಾದ ಬಲದೇವ ಇವರುಗಳು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾ 

ಇ 

ಣದ ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ಸೂತೃಕಾರನು ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. 

ವಂಗೀಯವೈ ಷ್ಣವಸಂತಾನರ ಪರಮಪೂಬ್ಯಪುಸ,ಕವನಾದ ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾದರಾಯಣನೇ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹೇಮಚ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಎ೦ಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ವೇದವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಮಾಠರ, ದೈಪಾಯನ, ಪಾರಾಶರ್ಯ, ಕಾನೀನ, ಬಾದರಾ 


[> 


ಯಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವಸು. 


UL 


೨ 


-ಡ 


ಮಹಾಭಾರತ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ಸಮವಿಧಾನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲ ಜೈವಿಸಿಯು ವೇಡವ್ಯಾ ಸನ ಶಿಷ್ಟನೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಬಾದಗಾಯಣನೂ ವೇದವ್ಯಾಸನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಚೈಮಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನ ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜೈವಿನಿಯು ಬರೆದಿರುವ ವಿಖಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರು ಐದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 1 ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಾದರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಜೈನಿನಿಯನ್ನು ಹತ್ತುಕಡೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಜೈವಿನಿ ಮತ್ತು ಬಾದಠಾಯಣರನ್ನು ಶಿಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಉಸಾಧ್ಯಾಯರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಕಾಲಿಕರೂ 
ವಿರು ದ್ಧಾಭಿಪ್ರ್ರಾಯದವರೂ (Rivals) ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು 





x ತೈರ್ವಿಜ್ಞಾ ಪಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯವತ್ಯಾಂ ಪರಾಶರಾತ್‌ ॥ 
ಉತ್ಸರ್ನ್ನಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೇದಾನುಜ್ಜಹಾರ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಚತರ್ಧಾ ವ್ಯ ಭಜತ್ತಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಧಾ ಪುನಃ ॥ 
ಶತಧಾ ಚೈಕಧಾ ಚೈವ ತಥೈವ ಚ ಸಹಸ್ಪಧಾ | 
ಕೃಷ್ಣೋ ದಾ ದಶಧಾ ಚೈವ ಪುನಸ್ಮ ಸ್ಕಾರ್ಥವಿತ್ತಯೇ 
ಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಸೂತ್ರತ್ವಮಂಜಸಾ ॥ 

ಸ ಪ್ರೊ. ಬೆಳವೇಳಕರ್‌ರವರು ಮೂರು ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 

ರುವರು, 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೨೫ 


ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ೦ದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವರಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸನೂ ಮತ್ತು 
ಬಾದರಾಯಣನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರಬಹುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಈರ್ವರೂ ವಿನಾಮಾಂಸದ್ವಯದಲ್ಲ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯದವರೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಯಸ೦ಬಂಧವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜೈನಿನಿಯು ಬಾದರಾಯಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿರುದ್ಹಾಭಿಪಾಾಯವಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿಯೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಮಾಂಸ 
ಪ್ರಾಚೀನವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದನೇ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, 
«_ಬಾದರಾಯಣಗ್ರ ಹಣಂ-ಬಾದರಾಯಣಸ್ಕೇದಂ ಮತಂ ಕೀರ್ರ ತೇ 
ಬಾದರಾಯಣಂ ಪೂಜಯಿತುಂ ನಾತ್ಮೀಯಂ ಮತಂ ಪರ್ಯುದಸಿತುಂ ise 
ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಬಾದರಾಯಣನೂ ಕೂಡ ಬೈಮಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಂತೆ ಹೇಳಿರು 
ವನೇ ಹೊರತು ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯಯುತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಜೈವಿನಿಯ ಮತವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೈಮಿನಿ 
ಯು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದಾಗ ಶಿಷ್ಯನ ತಪ್ಪು ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತಿದ್ದುವ ಆಚಾರ್ಯನಂತೆ ಅವನ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿರುವನು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಟವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ಗೋವಿಂದಾನಂದ ಮತ್ತು 
ಆನ೦ದಗಿರಿ ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
««ತತ್ತ್ವನಿರೂಪ ಣಾರ್ಥಂ ಗುರುಶಿಷ್ಯಯೋಃ ಕಥಾವಾದೋ ೯ಯಮಿತಿ 
ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಂ ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ'' -ರತ್ನ ಪ್ರ ಭಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, 
«'ಜೈಮಿನಿಗ್ರಹಣಂ ನ ಪ್ರತಿಸಕ್ಸ ತಯಾ ಶಿಷ್ಕಸ್ಯ ತದಯೋಗಾತ್‌ '' 
—ಆನಂದಗಿರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 4-೪-೨. 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೇ ಸೂತುಕಾರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಸೂತುಗಳನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸನ ಹೆಸ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆ ? 
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೨೬ ಸಂಸ್ಕ ಶಕವಿಚರಿತೆ [ಕಿತ್ತ 








ಇವನು ನರನಾರಾಯಣಾಶುಮ ಅಥವಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಒ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬಹ ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಹುಡುಕಿದುದರಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಬದರಿ' 


ಮತ್ತು "ನರನಾರಾಖ.ಣರಾಶ್ರವು'ಗೆಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆನೇಕಕಾಲ ತಪೋಸಮಾಧಿಸ 
ನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಗೂ ನಿ ನೋದಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ನೇದವ್ಯಾಸ, ಸುಮಂತು, pe 
ಜೈಮಿನಿ, ಪೈಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ (ವೇದವ್ಯಾಸ)ಮಗ ಶುಕ-- ಈ ಐದು ಜನ 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಿದೆ.] ವೇದವ್ಯಾಸನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ವ ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
SS ತಾನು ಬರೆದು ದಾದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಾದರಾಯಣಕೃತವೆಂದು 

ಸರನ್ನೆ ಫೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಾರದಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. (ಬದರೀ ಅಯನ?) 
ಬಾದರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಾಣಿನೀಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕ೦ಡು ಬರುವುದು. ಈ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗ ಗಣಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯು ವಂತಿಲ್ಲ. ಬಾದರಾ 
ಯಣನ ಹೆಸರು ಭಾಗವತ, ಶಾಂಡಿಲ್ಕಸೂತ್ರ), ಚರಕಸಂಹಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಚರಕನು ಕನಿಷ್ಕನ ಸಮಕ- ಎಲಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕ, 








* "ನರನಾರಾಯಣಸ್ಥಾನಂ ಬದರೀ ತ್ಯಭಿವಿಶು) ತಂ' 
ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ ೧೫೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕ. 





$ ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮ ೩೨೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ (Calcutta 
Edition ) 
§ "ತತೋ ಬದರಿಕಾರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ದ್ವೈಪಾಯನಂ ಸಮಾಗತ್ಯಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ 
ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂಡ ಸೇತುಮಹಾತ್ಮೆ ಕ ಏಳೋನತ್ರಿಂಶಾಧ್ಯಾಯ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕ. 


ಈರ] ಶ್ಯಾಸ ಆ 


ಅನನ ಇತರ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿ: 
ರುವನು. ವರಾಹನಿಹಿರನೂ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟೋತ್ಪಲನೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು ಆದರೆ ಇವರು 
ಹೇಳುವ ಬಾದರಾಯಣನು ಸೂತೃಕಾರನಲ್ಲ. ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯ.ಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇವನು ವ್ಯಾಸ 
ಪಾರಾಶರ್ಯನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಯ ವನೂ ಜೈವಿ:ಸಿಯ ಮೂರನೆಯ ತಲೆಯವ 
ಸೂ ಆಗಿ ಪಾರಾಶರ್ಯನ ಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರ 
ನಾದ ಬಾದರಾಯಣನು ಇವನಲ್ಲ. 


ಮಹಾಪಂಡಿತರಾದ ಲೋಕಮಾನ್ಯಬಾಲಗ೦ಗಾಧರತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ. ಬೆಳೆವೇಳತರವರೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯಣನೂ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಕಾಲ:--ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮರುಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಯಾವಾಗ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂಒ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಹತಹಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯೆಂತಲೇ ಅನ್ಸುವರು. ಅಂಥವರು ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಬಾಬಿಲೋ 
ಸಿಯ ಮತ್ತ, ಜೈನಾರಾಜ್ಧಗಳ ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ 
ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆ೦ಂದೂ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರಿಗೇ ತೋಗಬಹುಡು. ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯಾಶ್ಮರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಪಿರಮಿಡ್ಲುಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲಟ್ಟು ಈಗಲೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಿರುವುವು. ಆಗಣ ನಾಗರೀಕತೆ ಮತ್ತು 
ತುತಲವ್ಯೆಗಳು. ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಚಾ ೨ಯ ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಬಾಟಿಕೋಂಚುರು 4ಳಗಣಪ್ಪಾಂತ್ಯ ಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಯಸ ನು ಸರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಆ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೫೮ ಎಂದೂ ಅನರ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಣ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಾಗರೀಕಡೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಜೈನಾದೇಶೀಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ರಾಜನಾದ ಹಂಗತ್ತಿ(angtwi)voಬು 
ವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೩೩೨ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವನ 
ಹಿಂದಣ ರಾಜರು ಒನರಿಗೆ ಕೃಷಿಕರ್ಮ ile ವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಕೆಂದೂ ಸರ್ವಜನೋಪಯೋಗ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ಳಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೇದ 


೨೪. ಸಂಸ್ಕೃ 3ಕನಿಚರಿತೆ [ಕಿ ಸ 


ಕೋಗನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮ್ಯಾಧಿಹರಣಮಾಡುನ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನುತ೦ಡು 
ಹಿಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ಹೆರಡೋಟಿಸ್‌ ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಕಾಲದ ಹೀಬ್ರೂ ಪಂಶವೃಕ್ಚಗಳೂ ಚೈನಾರಾಜವನೆಂಶವೃಕ್ಷೆವೂ ಈಗಲೂ 
ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಭರತಖಂಡದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ವ ರ್ಯವೇನಿರದು. 

೧. ಮೆ ಬೆಂಟ್ಲಿಯವರು ಪೆರಾಶರನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೭೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ೫ 

೨. ಮಿ! ಬುಚನೆನ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೩೦೦ ಎನ್ನುವರು. 1 

೩. ಮೆ ಮಿಲ್ಲಫರ್ಡರವರು ಕಿ. ಪೂ. ೧೩೯೧ ಬಂದಿರುವರು. ] 

೪, ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆನ್ನುವರು. ಕ 

೫. ಡಾ| ವೀಬರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದವನಾದ ರಿಯೋಟರ್‌ಡಯನ್‌ ಕೈಸೋಸ್ಟಂ (Rhetr Deino Chrysostom) 
ಎಂಬವನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವು ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತೆಂದೂ 
ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನು ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವ್ರ ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನ ಈಚೆಗೆ ಮತ್ತು 
ರೋಟಿರ್‌ಡಯನ್‌ ಕೈಸೋಸ್ಟಂಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು, ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವರು. 

೬. ಮಿ. ಮೋದಕರವರು ಯಾವುದೋ ಜ್ಯೋತಿಷ (Astronomical 
data) ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ೬೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. 

೭. ಕೆಲವರು ವರಾಹಮಿಹಿರಸನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೬೪ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. 
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೮. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು 'ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦೦ ರಲ್ಲ ನಡೆದಿರಬೇ 
ಕೆನ್ನುವರು. 


೯, ಮೆ! ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತರವರು ಕುರುಪಾಂಚಾಲರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೫ ಬನ ರಾಜರಾಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮಗಧದ ಚರಿತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಿ. ಪೂ. ೧೨೫೦ ಎಂದಿರುವರು. 


೧೦. ಮೆ॥ ವೇಲಾಂಡಿ ಅಯ್ದರವರು ಕಿ. ಫೂ. ೧೧೯೪ನೇ ಇಸ್ವಿ 
ಅಕ್ಟೋಬರ ೧೪ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


೧೧. ಮೆ। ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ."ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಒರುವುದು; ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುವು; 


ನು 
ಮತ್ತು 


(ಧರ್ಮೇಣ ಸ್ಮ ಕುರವೋ ಯುಧ್ಧಂತೇ' 


ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು; ಐತ್ಕರೇಯ ಬಾ )ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಜನಮೇಜಯನೂ ಭರತನೂ ಮಹಾಪರಾಕುಮಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಆಶ್ವಲಾಯನಗೃಹಸೂತುದಲ್ಲಿ 
ಭರತನ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು.” ಇದರಿಂದ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂಡೆ ಬರೆಯೆ 
ಲಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶಿಲನದಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದೇನೆಂದರೆ 

೧. ಮೆಗಾಸ್ಕನೀಸನು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಬರೆದು 
ದಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೇಖನವು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೊರೆ 
ಯಬಹುದಾದ ಲೇಖನಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೨ಂಂಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಣದೆಂದು ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಡಾ! ವೀಬರ್‌ರವರು ಕುರು 
ಪಾ೦ಚಾಲಯುದ್ಯಕಥಾವರ್ಣನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾರತ ಅಥವಾ ಜಯ' 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸೌತಿಯ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನ 
"ಜಯ' ಕಾವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಲನಿರ್ಣಯಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ( 


೦ ಸಂಸ್ಕ ಎ3 ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿ ಸ್ತ 


i 











೨. ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾಪರಯುಗದವನು, ಕೌರವ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಕಾಲಿಕರು, ಭಾರತಯುದ್ಧವು ೧೮ ದಿವಸಗಳು ನಡೆದವು, ಈ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿದ್ದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು.ಕ್ಕಿ 

ಯುದ್ಧಾರಂಭವೊದಲು ಧರ್ಮನಂದನನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ದ್ವಾರಕಾ 
ನಗರಾಗಮನ, ಕೆಲವ್ರಕಾಲಾನ೦ಕರ ಸೃ ನ ವೈಕು೦ಠಗಮನ ಇವುಗಳ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಾದ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. ಮಹರ್ಪಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಸೂ ಇದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 
ಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸನು ಪೃತ್ಯಕ್ಪವಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದಾಗಿ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ-- 

ಕುರುರಾಜಕುಲಸ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ವೃತ್ತಂ ಚ ಯತ್‌ತ್ಮಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಗರ್ನಾ ವ್ಯಾಸೋ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಭಾರತೇ | 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗು ವುದು. 

(೩) ಮಹಾಭಾರತವು ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವರಾಹಪುರಾಣದ 

ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಕಲೇರಾದೌ ಚಕ್ರೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಂ'' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 

(೪) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬೌದ್ಧ 
ಮತ ವಾದಪ್ರತಿವಾದಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಮೋಕ್ಚಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕ೦ಡುಬರುವುದರಿ೦ಲೂ, ಆದಿಪರ್ವದ ಪೌಷ್ಯ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಗ್ಗೆಕ್ಟುಪಣಕನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದರಿಂಲೂ ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಮತೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಚಿನದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನಾನಂಶರವಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧಮತತತ್ವದ ವಾದವಿವಾದಗಳೂ 
ಕೃಷಣಕನ ವಿಚಾರವೂ, ಸೌತಿಯ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಜೋಡಣೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಇವು ಬೌದೃತತ್ವಸಮಾವೇಶಿತವೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆರ್ಯಮತತತ್ವ 
ಸಮಾವೇಶಿತಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದೂ *ಕುರುಪಾಂಚಾಲರ ಯುದ ಎವೆ ಅವರ 
ನೀತಿಯಮತ್ತು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಕ್ಸೀಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದೂ ಹೇಳ 


$ ಮೆ. ಹಾಲ್‌ ಭಾಯ್‌ವ್ಹೀಲರವರು ಕೃಷ್ಣ ನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಿರುವರು. 
(Mahabharata a criticism by Mr. 0ಿ; V. Vaidya} 


ಪೂರ್ವ] ನ್ಯಾಸ ಎ೧ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಊರುಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
Mi, ಭೀಮನ ಚಾಕು | ಬತಿಗೊಂಡ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಪ್ರಾ ಪ. ° ಜಿ ವಿದ್ಧಿ ಪ ರ)ತಿಜ್ಞ್ಯಾಂ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ಚ —ಗದಾಪರ್ವ 


ಎಂದು ಸಕ ವಿರೆರಂಡಿ ಯುದ್ಧವು ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. 
(೫) ವೇದಕಾಲವನ್ನು ಮಂತ)ಕಾಲವೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲವೆಂದೂ 
ಎರಡುಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಚರಿತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಮಿ! ತಿಲಕರವರೂ ಮತ್ತು, ಮಿ। ಶಂಕರದೀಕ್ಸಿತರವರೂ ಮಂತ್ರ) ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ಪೂ. ೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಳಾಲವು ಕ. ವೂ' 
ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದಲೂ ವೇದಾಂಗ, 
ಜ್ಯೋತಿಷಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯುದ್ದವು ನಡೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
೬. ಪುನಃ ಭಾರತೇಯ ಜ್ಯೋತಿಷಕಾರರೂ ಕಲಿಯುಗದ ಆದಿಸಿದ್ಯಾಂತ 
ವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತರೇ ಚೈವಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಕಲಿದ್ವಾಪರಯೋರಭೂಶ್‌ 
ಸೈಮಂತಪಂಚಕೇ ಯುದ್ಧಂ ಕುರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ ॥ ಎ.ಆದಿಪರ್ವ. 
ಏತತ್ವ ಲಿಯುಗಂ ನಾಮ ಅಚಿರಾದ್ಯ ತ್ರ ವರ್ತತೇ __ವನಸರ್ವ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸನ "ಒಯ'ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆ೦ದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 
ಬಾದರಾಯಣನೇ ಸೂತ್ರಕಾರನೂ ಒಯ (ಮಹಾಭಾರತ) ಕಥಾಕಾರನೂ 
ಆಗಿ ಭಾರತಕಥಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸೂತ್ರಕಾಲವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಸೂತ್ರಕಾಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಐನ್ನವಿಸಿ 
ರುವುದು. ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಗಾದವು? ಅವುಗಳ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿ 
ತರ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀಳಲ್ಬ ಟೈರುವಂತೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿ 
ರಾರುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗುಟುಶಿಷ್ಯಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾ 
ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


23 ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 








ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಕಸಮಾವೇಶಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಉಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗದೆ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಜ್ಞ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಯು . ಕು೦ದುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಭಾರತೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸೂತುಷೆಂದು ಕರೆದರು. ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗವು ಅನುಕೂಲವಾದುದೆಂದು 
ತೋರಿದಾಗ ' ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಗುಂಥಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸೂತುವಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ಟ್ವರು. ಸೂತ್ರಲಕ್ಟ್ಮಣವು ಹೇಗಿರಬೇ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಕಂದ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿರುವರು.* ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರವರು ಸೂತ್ರಗಳ 
ರಚನಾಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬೦೦ ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦ರ ಮುಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸುವರು. ][ ಇವರು ಹೇಳುವ ಕಾಲವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲನೆಂದಾಗುವದು. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧಮತಸೂತ್ರಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮರೀತಿಯಿ೦ದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಬುದ್ಧ 
ನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿ೦ದೆ ಹಿಂದೂಮತ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವಾಗಿ ಅವುಗ 
ಳಲ್ಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುವು. 


ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ತೋರಿದ ಅನೇಕ 
ಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು.* 

ಆಶ್ವಲಾಯನ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ, ಭಾರದ್ವಾಜ ಮತ್ತು ಬೋಧಾಯನ 
ಇವರುಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸೂತು ರಚನಾಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರರಚನೆಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರರಚನಾಕಾಲವೂ ಮಹಾ ವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ 
ಪಾಣಿನಿಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧನಿಗಿ೦ತ ಎಷ್ಟೋ 


ಜೀ ಅಲ್ಪಾಕ್ಸರಮಸೂದಿಗ್ಸಂ ಸಾರವದ್ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ | 
ಅಸ್ಟೋಭಮನವಡ್ಯಂ ಚ ಸೂತ್ರಂ ಸೂತ್ರವಿದೋವಿದುಃ 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಿತಸೂತ್ರತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಸ್ಯ ಚಾಪ್ಯತಿಃ ॥ ಸ್ಕಂ ದಪುರಾಣ ವಚನ. 
{ Maxmuller's Renaisance of History of Sanskrit Liter- 
ature, 


+ ಪಾಣಿ? [V 3-105. 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ೩ 
ಹಿಂದೆ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಸಿಪುಂಗವರಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಈಗಣ ಮಹಾಭಾರತರಚನೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಗು೦ಥಕಾರನಾದ ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನಃ ಜನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಭಾರತದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೂ ಅಸನ ಶಿಷ್ಯರೈವರಲ್ಲಿ ವೈೈಶಂಪಾಯನನೊಬ್ಬನೆಂದೂ 
ನಮೇಒಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂ 
ಯೂ ಜನಮೇಜಯನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪಕ್ನೆಗಳಿಗೆ ವೈಶ೦ಪಾಯನನು 
ಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೋ 
ರಗಳು ಮೂಲಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವ್ರಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೈಶಂ 
ಪಾಯನನೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವನೋ ವ್ಯಾಸನ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಲಂಬನಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಈ ಲಂಬಿತ 
ಕಥೆಯು ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾಧ್ವರದಲ್ಲಿ ಸೂತನಿಂದ ಶೌನಕಾದಿಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವಂತೆಯೂ ಶೌನಕನು ಕೇಳದ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸೂತನು ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತನೋ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವನೋ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಲಂಬಿತ ಭಾರತಕಥೆಯ ನ್ನುಮತ್ನೆಷ್ಟು 
ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂಲಕಥೆಯು ಮೂರು 
ಮಾತೃಕೆಗಳಾದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಕಥಾರಂಭವು ಉಪರಿಚರನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಮನ್ವಾದಿಯಿಂದಾರಂಭಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಕೆಲ 
ವರೂ 
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ಮಸನ್ಯಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿದಾಸ್ತಿಕಾದಿ ತಥಾಃಪರೇ | 


ತಥೋ ಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸಮ್ಮಗಧೀಯಿರೇ i ಆದಿ. ೧-೬೬. 


ಎಂದು ತತ್ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಥಾ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರು 
ವರು... ಯಾವ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರವಾದುಡೆಂಬುದನ್ನು 
ತೆಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಮೂಲಕಥೆಯು ಯಾವುದಾಗಿರಬಹ.ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಮೂಲಕಥಾ:-- ಇದು ಚಾರಿತ್ರಕಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಉಪ 

ದೇಶಾತ್ಮಕಗ್ರಂಥವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ಹೆಸ 

ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಸನು ಇದನ್ನು "ಜಯ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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«ಜಯೋನಾಮೇತಿ ಹಾಸೋಯಂ'' -ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ. 


ಎಂದೂ 
ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌'' 


“ಶಿದೂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮೂಲಭಾರತದ ಕಥೆಗೆ (ಒಯೆ' ಎಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. ವ್ಲಾಸಕೃತ 'ಬಯ' ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಕ್ಲೋಕಗಳು ಇದ್ದು 
ವೆಂದು ಈಗ ಜಾಗರ ವ್ರದಿಲ್ಲರಾದರೂ ಕರಿಯು ಹೇಳುವ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. 
ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್‌ರವರು ವ್ಹಾಸಕೃತಒಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಲ೦೦ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಧಾರವು ಪ್ರೊ. ವೀಬರವರ ಹೇಳಿಕೆ. 
ಮೆ. ದತ್ತರವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು, 

ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ | 

ಅಹೆಂ ವೇದ್ಮಿ ಶುಕೋ ವೇತ್ತಿ ಸಂಜಯೋ ವೇತ್ತಿ ವಾನ ವಾ|--ಇಆದಿ. ೧-೧೧೭. 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲ ಅನೇಕ ಕೂಟಿತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಅದು 
ದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೈ ಷ ದ್ರೆ ಸಾಯನ « ಆಥವಾ ವ್ಯಾಸನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶಿಬರೆದು 
ಸ. ಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಉಪರಿಚರಚರಿತಾರಂಭಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ೬೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
(ರಾಜೋ ಪರಿಚರೋನಾಮ' 


ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಣ ೭೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮತ್ತೂ. ರಚನಾಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದುವು. ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಅಥವಾ ಸೂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ೈರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ ೬೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದಣ ಕಥಾನಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸನದೆಂದು ಹೇಳುನೆವಾಗಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ:--ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ 
ಪುತಿಗಳಾಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ವ್ಯಾಸನು ಬರೆದುದೆಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸು 
ಪುದು ಆಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು, 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ತೆ 


ಎರಡನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ--ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ವ್ಯಾಸನ ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಸುಮಂತು, ಜೈಮಿನಿ 
ಪೈಲ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶುಕ, ಮತ್ತು ವೈಶ೦ಸಾಯನ ಈ ಐವರಿಗೆ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಹೇ ಳಿದನೆಂದಿದೆ. ಈ ಐವರೂ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಉಪದೇಶಿತರಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ 
ತೋರಿದಂತೆ ಭಾರತವನ್ಸು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸನ ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಮೈಶಂಪಾಯ 
ನನು ಲ೦ಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಜೈವಿ.ನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವವನ್ನುಳಿದು (ಇದುಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ)ವಮಿಕ್ಳುವೆಲ್ಲವೂ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹರ್ಷಿ ಆಶ್ವಲಾಯ ನನು 
ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಐದು ನಿಧವಾದ ಭಾರತವು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಐದು ಯಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಾರತಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನಾ 
ದಿಗಳು ಬರೆದವುಗಳು ಭಾರತಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡುವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ವೈಶಂಪಾಯನನ ಭಾರತವು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯದೆಂದೂ 
ವ್ಯಾಸನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳೆ "ಭಾರತಸಂಯಿತೆ''.೦ಬುದನ್ನು ಒರೆದು 


ಯತೆ ಅಥವಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವ ೧೫೦ 
ಮ 


ತ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಪರ್ವಗಳ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ಆದರಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ವೈಶ೦ಂಪಾಯ ನನು ತನ್ನ ಜಾರತವನ್ನು ಬನಮೇಜಯನ 
ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡ») ಬರೆದಿರಬೇಕು 
ಖಿ pe 


ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಥಿಕೋಸಾಖ್ಯಾನಾರಂಭನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಮೂರನೆಯ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಚಾರ ನೈಶೆಂಸಾಯನೆನೆ ಭಾರತವನ್ನು 
ಲಂಬಿಸಿ ಒರೆದುದಾಗಿ ಸೂತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು ವನು. 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ವೈಶಂಪಾಯನ ಉಕ್ಕವಾ | 
ಏಕಂಶತ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಯೋಕ್ಕಂ ವೈ ನಿಬೋಧತ ॥ ಆದಿ. ೧-೧೨೭. 
(ಯಷಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ! ನಾನು ಭಾರತವನ್ನು ಒಂದು ಲಕ್ಸ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆಲ್ಲದೆ ವತಾನವಕೋಟಿಗೆ ಈ ಭಾರತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮೊದಲು ನೈಶ೦ಂಸಾಯನನು ಮಾಡಿದನು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುವುದು. ಆಸ್ತಿಕೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಹಿಂದಣ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ನೈತ೦ಪಾ 
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ಯನನದೆಂದೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌತಿಯು ವುನುವಿನಿಂದ ಪಾ ))ರ೦ಭಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಸುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ತ್ಲೋಕಗಳಾವುವೂ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು ಮನುವಿಗೆ ವೈವಸ್ತತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. -(ಆದಿ.೧) 


ಈಗಿನ ನಾಗರಿಕಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಸೂತನು ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಕಥಾಸೂಚನೆ ಆಯಾಯ ಭಾಗಗಳ ಉಸಾಖ್ಯಾನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವು ಈರೀತಿಯ ಹಾಗಿರುವುದು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೆಜ್ಜೆ _ನವುಗಳೆಂದು ತೋರಿಬಂದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಪರ್ವಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಲೇಖಕರ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ಯುಣಿಸಿರುವನು, 
ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ದೋಣಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕ೦ಡುಬರುವುವು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ೨೨೭ ಪರ್ವಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು.. ೨೩೭ ಪರ್ವಗಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳರುವನು. 
ಸೂತನು ತನ್ನಮುನ್ನುಡಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಕಾಲ ಮತ್ತು, ಸ್ಮಳನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾ ಶೌಶಃ' ಎ೦ದು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ೬೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮೂಲಕಾವ್ಯದ ವೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಬಿನ್ನ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಕಾವ್ಯನನ್ನು ಸೂತನು ಅಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವೈಂಶಪಾಯನನು ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದರಿಂದಲೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂತನು 
ಮೂಲಭಾರತ ವ ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವದು. "ಮಹತ್ವಾದ್ಸಾ ಹೊ ಚ್ಚ ಬ ಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯ ತೇ? 
ಎಂದು ಸೂತನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಭಾರತಕ” 
ಬಂದೂ ಮೈಶಂಪಾಯನನಿಂದ «"ಭಾರತ''ವೆಂದೂ ಸೂತನಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ'' 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರುಬಂದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸೌತಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ೧೮ ಪರ್ವಗೆಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಣ 'ಮಹಾಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪ 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ 4೭ 





ಪರ್ವಗಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವ ಸಭಾ 
ಪರ್ವಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ವ್ಯಾಸಕೃತಮೂಲಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವ 
ಗಳೂ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆದರೆ ಪರ್ವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
೧೦೦ ಎಂಬುವ ಮೈಶಂಪಾಯನನ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿವರ್ವದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು 
ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಡೆ ಹರಿವ೦ಶವು ಖಿಲಪರ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಹರಿವಂಶಃ ಸ್ತತಃಪರ್ವ ಪುರಾಣಂ ಖಿಲ ಸಂಜ್ಞಿಕಂ | 
ಏತತ್ಸಸರ್ವಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಈ ಹರಿವಂಶವು ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಡೆ ವೈತಂಪಾಯನನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ:-ಕಥಾನೇತಾರನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯದು.ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ರಾವಣನ ಜೀವನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳ ವರ್ಣನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಮುಗಿಯದೋ ಹಾಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಚಾರ 
ಕಥೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಭಾರತವು ಮುಗಿಯದು. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಹರಿವಂಶವು ಭಾರತಕ್ಕಿರುವುದು. ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಕಥಾ 
ನುಕ್ರಮೈಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಇರದೆ ಹರಿವಂಶವು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದಿಪರ್ವದ ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ ನೂರುಪರ್ವಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೌತಿಯು 
ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನು ಈ 
೧೦೦ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಣಿ 
ಬ೦ಬುವನು ಉಳಿದುವನ್ನು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೮ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಜಯವೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದು ವೈಶಂಸಾಯನನು ಭಾರತವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನೆಂದೂ ಸೌತಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು )) ಲ೦ಬಿಸಿ ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಕರೆದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾದುದು. 

ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಭಾರತಕಥಾನಾಯಕನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿರುವನು, ಈ ವಿಚಾರ 





$೮ ಸಂಸ್ಕ ವಸತ [ಕ್ರಿಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಸ ಸ್ರಾಯೆಗಳನೇಕಗಳು: ಇರುವುವು. ಕೆಲವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೆಂದೂ ಚ ಭೀಷ ನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮನಂದನನೆಂದೂ ಉಳಿದ 
ವರು ಭೀಮನೆಂದೂ ಕಾ? ಹೇಳುವರು, 

೧. ಕೃಷ್ಣನು ಕಥಾನಾಯಕನೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಇವನು ಭಾರತಕಥಾ 
ಚಾಲಕನು ಹೊರತು ಕಥಾನಾಯಕನಾಗನು. ಯುದ್ಧವು ಪಾಂಡವ ಕೌರವರಿಗೆ 
ನಡೆದುದಾಗಿರುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯಸ್ಥಗಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನು ಕಥಾನಾಯಕನಾಗನು. 

೨. ಭೀಷ್ಮನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ ಮತ್ತು ಅತುಲಪರಾಕೃಮಾದಿಗುಣಗಳು 
ಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅನುಶಾಸನೀಕಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 


ಡು 
ಪವ. ಇವನು ದುರ್ಕ್ಯೋಧನನಬಳಿ ಪರಸೇವಾತತ್ಪರತೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನಾದುದರಿಂದ ಭಾರತ ಕಥಾನಾಯಕತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. 

೩. ಸಪ್ಮವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವು ಒಂದಾಗಿರುವ ವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ಸತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪಕೆಯ ಜೂಜನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಡಿ 
ನಾಲ್ವರು ತಮ, ೦ದಿರನ್ನೂ ದ್ರುಪದಕು ಮಾರಿಯನ್ನೂಸೋತನಾದುದರಂದಲೂ 

ಸ್ವಯಂವರದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಗೌಣತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಕವಿ 

ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಭಂಗವು ಬರುವುದಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳ ನಲಾಗು ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಕಥಾನಾಯಕ ನೆಂದು ಪಕ್ಟಪಾತದಿಂದ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ ಬೌದ್ಧರ ಅತ್ಯುತ್ಕರ್ಷತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಹಿ೦ಂಸಾವಾದದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತದ ನಾಯಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಥಾನಾಯಕ 
ಲಕ್ಸೈಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಇವನಲ್ಲ. 

೪. ಭೀಮನು ಮಹಾಸಾಹಸೋದ್ಯಮಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜಕ್ಟಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನಾದರೂ ಇವನು ಕೇವಲ ತಮೋ 
ಗುಣಕರ್ಮರತನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾನಾಯಕಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗನು. - 

೫. ನೆಕುಲಸಹದೇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುನಿಚಾರವೂ ಹೇಳ 
ಲೃಡದಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾನಾಯಕಸ್ಥಾನವು ಇವರಿಗೆ ಸಿಗದು. 

ಉಳಿದವನು ಅರ್ಜುನನು. ಇವನೇ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಹೇಗೆಂದರೆ- 

೧. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಜಯನಾಮಕಗುಂಥದಲ್ಲಿ-- 


ಪೂರ್ವ] ವ್ಯಾಸ ರ್ಶ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಂ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ" ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಎಂದು ಪಾಂಡವರಾದಿಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ-- 
೨. ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುತಂದವನು ಅರ್ಜುನನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೂ- 
೩. ಒಯಗ್ರಂಥದ ಉಪಕುಮೋಪಸಂಹಾರವೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಧಾರಗಳೂ ಧನಂಒಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ-- 
೪. ಶಾಸ್ತ್ಯಸಮ್ಮತದಂತೆ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಕಲಲಸಕ್ಸ್ಮಣ 
ಗಳೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಾನಾಯ 


ನ 
ಕನು ಅರ್ಜುನನೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೋಮರ್‌ನ "ಇಲ್ಲಿ 
ಯಡ್‌'ಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಾರಲಮೇನ್‌ 
(Charlmagne) ಮತ್ತು ಆರ್ಥರ್‌ (Arthur) ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯಂತಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದವರು ವಾಶ್ಮೀಕಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರಿಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ. ನಾನಾವಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಾಂತಕೀರ್ತಿಯೆನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾವೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಸಾಖ್ಯಾನಗಳೆನ್ನು ಬರೆದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಬೋದಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ % 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾರಾಯಣ, ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ, ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠ ಇವರು 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ವ್ನಾಖ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೆಸರಾದುದು. 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಭೀಸ್ಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮತ್ತು. ಪಾಂಡು ಎಂಬುವರನ್ನು 

ಪಾಲಿಸಿದುದೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಿಗೆ ಒಂದು ನೂರು ಜನ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯೂ- 
ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ- ಹಸ್ತಿನಾಪುರ ಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಶಕು 


ನಿಯು ಅಕ್ಬ್ಸಕ್ರೀಡೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಅರಣ್ಯವಾಸವಿಚಾರವೂ-- 














# “Vicissitudes of Aryan Civilisation in India” by Mr, 
M.M. Kunte P, 338. 
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ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾಲಕಳೆದುದೂ-- 

ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಪಾ೦ಡವರು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ 
ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದೂ ಉತ್ತರಗೋಗುಹಣ 
ಮತ್ತು ಕೀಚಕವಧಾವೃತ್ತಾಂತವೂ-- 

ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಕುರುಳ್ಸೇತುಯುದ್ಧಸಮಾರ೦ಭವೂ-- 

ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವ(ಗೀತಾಪರ್ವ)ದಲ್ಲಿ--ಉಭಯಸೇನಾವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮನ ಸೈನ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವಿಚಾರವೂ-- 

ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ- 
ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ- ಕರ್ಣನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ-- 

ಶಲ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಶಲ್ಯನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರವಿಚಾರವೂ ಭೀನು ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋ 

ನಂ ಬಾಹುಯುದ್ದವೂ-- 

ಸೌಪ್ತಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಕೌರವರಕಡೆಯವರು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾಂಡವದಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕವಿಚಾರವೂ ಪಾಂಡವರು ಬೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡವಿಚಾರವೂ- 

ಸ್ವ್ರೀಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಯ.ದೃದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸ್ವೀಯರ ಪುಲಾಪವೂ 

ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ- ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಭೀಷ್ಮನು ಧರ್ಮನಂದನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜಧರ್ಮ ಆಪದ್ಧರ್ಮ ಮೋಕ್ಬಧರ್ಮ ವಿಚಾರಗಳೂ... 

ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿ -- ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕನೀತಿ ರಾಜನೀತಿ ವ್ರತೋಪ 
ವಾಸಾದಿನಿಯಮ ವಿಚಾರವೂ... 

ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದ್ಲಿ-ಅಶ್ವಮೇಧಕಘಥಾನಿಚಾರವೂ-- 

ಆಶುಮವಾಸಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-ಧೃತರಾಷ್ಟ ನು ವಾನಪುಸ್ಕಾಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸಿ 
ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯರೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ವೈತ್ತಾಂ 
ತವೂ 

ಮೌಸಲಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಬಲರಾಮಕೃಷ್ಣರ ವೈಕು೦ಠಗಮನ ಮತ್ತು 'ಯಾದವರ 
ನಾಶಸಮಾಚಾರವೂ-- 

ಮಹಾಪುಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ-- ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ವಿಚಾರವೂ 

ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ--ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕುಂತಿ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟುಹೋದ ಸಮಾಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
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ಯೋಧಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಕಾಳಗ, ದೌ) ಪದಯ ವಿವಾಹ 
ಸಮಾರೋಪ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾಮ್ರಾಚ್ಛಾಭಿಷೇಕ, ಪುಚಂಡಶಿಶುಪಾಲವಥೆ, 
ಆಕ್ಸದ್ಯೂತ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೋಪ, RES ಶಾಂತಮಯ ಅರಣ್ಣವಾಸ, 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದಲ್ಲನ ಗೋಗ)ಹಣ, ಅರ್ಜುನನು ನ್ವೀವೇಷವನ್ನುಳಿದು ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ವ ರಿತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯ J 
ನಡೆಯಿಸುವ ಪೌರುಷಯುಕತ್ತವಾದ ಹ "ವೇ ಮೊದಲಾಗ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದ. ನೋಟವೂ ವಾಚಕರನ್ನುಸ,೦ಭೀಭೂತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 


“© 


ಸ ಸನ ಕಾಲರ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕ್ಸೃತ್ರ್ರಿಯರೇ 
ಳೆಯರು ಮಾತ್ರನೇ ಕೆಲಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
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ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸ್ವಛ್ಸಾ ಸಖೀವ ಹಿತಕರ್ಮಸು 

ದಾಸೀವಾದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರ್ಯಾ ಭರ್ತುಸ್ಸದಾ ಭವೇತ್‌ || 
(ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೆರಳಿನಹಾಗೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು; ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ರಳಂತೆ ಯತ್ನ ಶೀಲಳಾಗಬೇಕು; ಸಿಯೋಜಿತಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನ 
ದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿನ ಅಬವಿಲಾಪದ -- 


«ಫಿ )ಯಶಿಷ್ಟಾ ಲಲಿತೇ ಕಲಾವಿಧ್‌'' 


ಎ೦ಬ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿ೦ದಲೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪುರಾತನರಾದ 
ವ್ಯಾಸಾದಿಯಪಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೈತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ ಹಶೀಲತೆಯು ಅಸ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬೋದೆಯಾಗುವುದು. 
ಭಾರತವು ಇತಿಹಾಸಗಳ ಜನ್ಮ es ಸುಖಸಂಪದಗಳ ತರೂರು, ಸಕಲ 
ಕಲಾನಿವಾಸಸ್ಕ್ಯಾ ನಸ ರ್ವಧರ್ಮ ಳಪಡಿಗಟ್ಟು, ಜ್ದಾ ಸಮು ದ್ರಾಪಯೋನಿಧಿ, 
ನವರಸಗಳ ಇಇ | "ದನ್ನು ಭಾರತೇಯರು- 


«ಭಾರತಃ ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ 


ಎ೦ದು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಮನನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಭಾರತಜನಾಂಗದ 
ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ರ ಅಸದೃಶನೀತಿತತ್ತ, ಪ್ರಕೃತಿಸ ಗೌ ಭಾಗ್ಯ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಸಹನ 
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ಶೀಲತೆ, ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಮುತೆ, ಶಾಂತಿ, ಸುಖ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತೇ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ನೋ ಅಲಾ 


ಸಾಣಿನಿ 

ಶವನು ಕೃಶಾಶ್ವನ ಮಗನಾದ ದೇವಲನ ಮುಮ್ಮ್ಮಗನು.* ಇವನಿಗೆ 
ಆಹಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 

ಪತಂಜಲಿಯು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ (೧-೧-೨೦) 

"ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪದಾದೇಶಾ ದಾಶ್ಸೀಪುತ್ರಸ್ಕ ಪಾಣಿನೇಃ...,.... ಫಿ 

ಎಂದು ಒರೆದಿರುವ ಕಾರಿಕೆಯಿ೦ದ ಇವನು ದಾಕ್ಚ್ಸೀ ಎ೦ಬವಳ ಮಗನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ,ಗುತ್ತದೆ.] 

ಸಿಂಧುನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ «ಆಟಿಕ್‌'ಗೆಕ್ಕಿ ವಾಯವ್ಯದಕ್ಳಿರುವ ಶಾಲಾ 
ತುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಇವನ ಒನ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಾಲಾ 
ತುರೀಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಗ ಮಹಾಪುಖ್ಯಾತದಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ವರ್ಷನೆಂಬುವನ ಬಳಿ ನಡೆದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.$ 

ಕಾಲ:-- ಪಾಣಿನಿಯು ಯಾಸ್ಕನನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಸೂತ್ರದ 
೨-೪-೬೩ರಲ್ಲಿ -  «ಯಾಸ್ಕಾದಿಭ್ಯೋ ಗೋತ್ರೇ' 
ಎರೆದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಯಾಸ್ಕ್ಯನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನಾ 
ದರೂ ಇವನ ಕಾಲವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ದನ ನಿರ್ಯಾಣಕಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯುವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


i: John Garrett's Classical Dictionary of India P. 163. 
4 John Dowson's Classical Dictionary of Hindu 
mythology P. 229. 
{ Theodor Goldstucker's Panini and his place in 
Sanskrit Literature P. 162. 
§ ಅಟಕ್‌ ಬಳಿಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಾಂಧಾರವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
$ ಕನಿತಾಕ್‌ ಮುದೀ (ಹಿಂದಿ) ಪು. ೧೫೫-೧೫೬, 


+ Panini and his Place in Sanskrit Literature P, 170. 
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೧. ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕ್ಯಮುನಿಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯು 


೨. «ನಿರ್ವಾಣ' ತಬ್ಬಾರ್ಥವು ಬೌದ್ಧಮತಾ ತನ್ನಾ ಯತ್ತ ಭಿನ್ನವಿಸಿ 
ಹೇಳಲ.ಟೈರುವುದು. ಈ ಬರಡು ಕಾಜ ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ್ಧ ನಿಗಿಂತ 

ಎ” 
ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧನ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ ಮತವು ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನವಿಸಿಕುವುದು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸಮಂಲ್ಲರವರು ಬುದ್ಧನ ಡವ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೭೭ ಎಂದಿರುವರು. 

ಫ್ರೊ. ಲ್ಯಾಸೆನ್‌ರವರು ಸಿಲೋನೀಯರ ಮತವನ 0ಗೀಶರಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೫1೪೩ರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದನಿರ್ಯಾಣವೆಂದಿರುವರು. 


೩. ಮೆ. ಥಿಯೋಡರ್‌ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಟಕರವರು ಇವುಗಳೆರಡೂ ಸರಿಯಾದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಸ ಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. 

೪. ಪ್ರೊ. ತಕಕುಸುರವರು ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ಯಾಣವ್ರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೮೮ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


5. ಪ್ರೊ. ಎನ್‌ಸೆನ್‌ಟ್‌ ಸ್ನ್ಮಿತ್ವಾರವರು ಕ್ರಿ. ಫೂ. ೪೮೭ ಎನ್ನುವರು.” 


ಸತ್‌ 


ದ 


PY 


೬, ಡಾ. ಫ್ಲೀಟಿರವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಗೈಗರವರೂ ಸಿಲಾನೀಯರು 
ಎ. ಕ್ಷೆ 


3 ಕೆ. ಪೂ. ೫೪೪ ಅಥವಾ ೫೪೩ ಇಂಬುದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿ ಕಿ. ಪೂ. 
೪೮೩ರಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು.] 


ಹೇಳು 


೦ 


೭. ಡಾ. ಏ. ಬಿ. ಕೀತರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮೂರು ಕ್ರಿ. 
ಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನವೆನ್ನುವರು.್‌ ಪಾಣಿನಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದೂ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫-೬ನೇ ಶತಮಾನಗಳಿಂದೂ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಡಾ. ಕೀತರವರ ಅಭಿಪಾ್‌ಯವು ಸರಿ: ಗಟ್ಟಿ ದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಡಾ. ಫ್ಲೀಟಿಕೀ ಮೊದಲಾದವರು ಸಿಲಾನೀಯರು ಹೇಳುವ ತಪ್ಪೂ ೫8೪೩ನ್ನು 


ತಳ್ಳಿಹಾಕುವ ಕಾರಣಸಮರ್ಥನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೮ೂಸ್ಸು ಒಪ್ಪಿ 





- ೫.೧. ಡಿ. 5.0119058, 51, 

‘t Vincent Simth's early History of India P. 46. 
ಸ Ibid P. 46 Foot Note. 

41 Dr, A, B. Keith's The Sanskrit Drama P,31, 


೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಕಿಸ 





ಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೪೩ನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧನ 
ನಿರ್ಯಾಣವು ಕ ಕಿ.ಪೂ. ೬ನೆಯ ತತ ಇತವಾಡಕ ಪಾಣಿಸಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನನು ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೆಯ ಶತವಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಡಾ. ಭಂಡಾರಕರವರು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೭ನೆಯ ಶತಮಾನ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನುವರು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಣಿನಿಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾಸದವನಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಆ 

ಗ್ರಂಥಗಳು: ಇವನು "ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಾ' ಎಂಬ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ವ್ಯಾಕರೂಗುಂಥನನ್ನು ಒರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇ೯೯೪೬ ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುವು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾಪುಕರಣವೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ಪ್ರಕರಣವೂ ೩-೪-೫ರಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಗಳೂ ೬-೬-ಲರಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಆಗಮಾ 
ದೇಶಗಳೂ ಹೇಳ ಲ್ಬಟ್ಟಿ ಹ 


ಪಾಣಿಸಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಮೈಯ್ಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ಶಾಕಲ್ಯ, ಗಾರ್ಗ್ಯು, 

ಕಾಶ್ಯಪ, ಗಾಲವ, ಅಪಿಶಲ, ಭರದ್ವಾಜ, ಆಶ್ವಲಾಯನ. ಸ್ಫೋಟಾಯನ, 
೧4 ೧೨ 0 

ಚಕುವರ್ಮ-- ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಆಸ್ಚಾ ಹಧ್ಯಾಯಿಯ, ಎ ಬೇ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, 


ಚಂದ್ರ, ಕಾಶಕೃತ್ತ್ವೃ, ಆಸಿಶಲಿ, ಶಾಕಟಾಯನರ ವಚನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ವಾರ್ತಿಕೆಗಳ. ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುವು. ಹೇಳಿದ ವಶ ಹೇಳದಿದ್ದ ಹಾಗೂ ತಸ್ಸಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾರ್ಮಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಯನನು ವಾರ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಜಯಾದಿತ್ಛನು] ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ನಾಗೋಜೀ 
ಛಟ್ಟನು ನೃತ್ತಿಸಂಗುಹನೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಭಟ್ಟೋಜೀದಿಕ್ಕಿ ತನು ಶಬ್ದ 
ಕೌಸ್ಲುಭವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಏರೆದಿರುವಸು. ಅದರೆ ಇದು dices 
ವುದು. ಪಾಣಿನಿಯು ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಖಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ದಿರುವುದಲ್ಲದೆ PSS ತಟ ಒಂದು "ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸ 
ದಾಗಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ--- 








1% ಉಕ್ತಾ ನುಕ್ತ ದುರುಕಾ ರ್ಥವ್ಯ ಕಿ ಕಾರಿ ತು ವಾರ್ತಿ ಕಂ | 
} ಇವನಿಗೆ ಪಾಮನಜಯೂದಿತ್ಯನೆ ಬ ನಾಮಾಂ ತರವೂ ಇರುವುದು. 


ಪೂರ್ವ] ಪಾಣಿನಿ ೪೫ 





ಸ್ವಸ್ತಿ ಪಾಣಿನಯೇ ತಸ್ತೆ ಫ ಯಸ್ಕ ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಆದ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಕಾವ್ಯಮನು ಜಾಂಬುವತೀಜಯಂ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಧೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 
ನೇವಿಸಾಧುವು ರುದ್ರಟಿನ ಕಾವ್ನಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಾಣಿಸಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾದ ಪಾತಾಳವಿಜಯಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರು ವುದಾಗಿಯೂ 
"ಸಂಧ್ಯಾವಧೂಂ ಗೃಹ್ಯ ಕರೇಣ'' ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಗತೇರ್ಧರಾತ್ರೇ ಪರಿಮಂದಮಂದೆಂ 
ಗರ್ಜಂತಿ ಯತ್ಪಾವೃಸಿ ಕಾಲಮೇಘಾಃ | 
ಅಪಶ್ಯತೀ ವತ್ಸಮಿವೇಂದುಬಿಂಬಂ 
ತಚ್ಛ ರ್ವರೀ ಗೌರಿವ ಹುಂಕರೋತಿ |]'' 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಅಸಾಧಪ್ರಯೋಗಗಳನ ವ್ಸ ಆಗಣ ಉದ್ದಾಮ 
ಕವಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಸು,[ 
ಈ ಚಾ೦ಬುವತೀಜಯವೂ ಪಾತಾಳವಿಜಯವೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಎ೦ಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಾಂಬುವತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದ 
ನೆಂಬುದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಹರಿ ರ್ಲಿಪಾಣಿನಿಯು ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಅಸಾಧು 
ಶಬ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರನೆಂದೂ ಪಾಣಿನಿನಾಮಕನಾದ ಮತ್ತಾವನೋ 
ಬೇರೊಬ್ಬ )ನಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಪಾಣಿನಿದ್ವಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ಸದುತ್ತಿಕರ್ಣಾಮ್ಯತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸುಬಂಧೌ ಭಕ್ತಿರ್ನಃ ಕ ಇಹ ರಘುಕಾರೇ ನ ರಮತೇ 
ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಸೀ ಪುತ್ರೇ ಹರತಿ ಹರಿಚಂದ್ರೋಪಿ ಹೃದಯಂ | 
ವಿಶುದ್ಧೋಕ್ತಿ ಃ ಶೂರಃ ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿಗಿರ 
ಸ್ತಥಾಪ್ಯಂತರ್ಮೋದಂ ಕಮಪಿ ಭವಭೂತಿರ್ವಿತನುತೇ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ಯ ಪಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪುಟ. ೫೬-೫೮. 
1 ಹಿ. 8. Keith's Classical Sanskrit Literature 0, 126 


೪೬. ಸಂಸ್ಕ ಕವಿಚರಿತೆ [ಕೆ ಸ್ಮ 





ಮೆ. ಬರ್ನಲ್‌ (Burnell) ರವರು ಜಾಂಬುವತೀಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಜನೆಂಬುವನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಕಥೆಯೇ 
ಇದರಲ್ಲಿಯ ೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.] 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕಂಸವಧ, ಬಲಿಬಂಧ, ಇವೆರಡೂ ನಾಟಿಕಗಳೆಂದೂ ಇನವುಗ 
ಳನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ಬರೆದುದೆಂದೂ ಈ ವಿಚಾರವು ಪಾತಾಳವಿಒಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂದೂ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌಭಿಕರಿಂದ ಆಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಪತಂಜಲಿಯಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ರೀ. ಟಿ. ಎಸ್‌. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಪಿತಾವಳಿ, ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷಾ೦ತರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು.1 


ಪಾಣಿನಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾ 
ರೆ 


ಪ್ರಕೃತ ಅಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಾಯಿಯ ಹೊರತು ಫಾಣಿನಿಯ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವುವೋ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಎತರ ೂ 


ಭಾಸ 

ಲೋಲರಾಜನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ನೋನರಾಜನ ಮಗನೂ ಆದ ಚೋನ 
ರಾಜನು 

"`ಸೋಳಗ್ನಿರಪಿ ಭಾಸಮುನೇಃ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಷ್ಕುಧರ್ಮಾನ್ಮುಖಾತ್‌ 

ತ್ಯಕ್ಕವಾನ್‌ | ನಾದಹದಿತ್ಯರ್ಥಃ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಪುಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಯಾವ ಸ್ಮಳದವ 
ನೆಂಬುದಾಗಲೀ ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದು. 








1 ನಲ್ಲ ಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪು. ೫೮. 
$ Introduction to Haidimba Vaidagdhya P. 20, 
1 A.B. Keith's Classical Sanskrit Literature P.126-27 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೪೭ 








ಮಹಾಕವಿರಾಒಶೇಖರನು ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ. 
ಕಾರಣಂ ತು ಕವಿತ್ವಸ್ಕ ನ ಸಂಪನ್ನಕುಲೀನತಾ! 
ಧಾವಕೋಃ4ನಿ ಹಿ ಯದ್ಭ್ರಾಸಃ ಕವೀನಾಮಗ್ರೀ$ಮೊಭವತ್‌ | 
ಆದೌ ಭಾಸೇನ ರಚಿತಾ ನಾಟಕಾ ಪಿ ಯದರ್ಶಿಕಾ ॥ 
ತಸ್ಯ ರತ್ನಾವಳೀ ನೂನಂ ರತ್ನಮಾಲೇವ ರಾಜತೇ | 
ನಾಗಾನಂದಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಯಸ್ಯ ಶ್ರಿ ಹರ್ಷವಿಕ್ರ ಮಃ | 
ಭಾಸನು ರತನ್ನಾವಳೀ, ವ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತ ನಾಗಾ 
ನಂದವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಒರೆದನು. ಅವನು ಅಗಸರವ (ಧಾವಕ)ಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 
ಮಹಾಕವಿಭಾಸನು ಜಾತ್ಯಾ ಅಗಸರವನೆಂದೂ ಉಜಬ್ಬಯಿ.ನಿಯಕ್ಸಿ ಆಳಿದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರವೂದಿತ್ಯನ ಬಳಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಇವನು ಅಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂದೂ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಫ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಬೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಭಾಸನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ತದೇಕಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತ ರಾಜನುಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗ ರಾಜನು 
ಅವನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರೆದಿರುವುದೇನೆಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಅದು ನಾಗಾನಂದ''ಮಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಅದನ್ನೋದಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಭಾಸನನ್ನು 
ಸಭಾಪಂಡಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯರಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಸನು ರತ್ನಾವಳೀ, ಪಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ನಾಗಾನಂದಗಳನ್ನು 
ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಆಸ್ಥಾನದ ಇತರ ಪಂಡಿತರು ಇವನ 
ಉತ್ಕೃರ್ಷತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ, ಭಾಸಕವಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕೂಡಾ 
ಇಷ್ಟಪಡದೆ, ಅವನಾವನೋ -ಭಾಸ-ಧಾವಕ-ಅಗಸರವನು- ಇಂದು ಹೇಳಿದ 
ರೆಂದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲ ಭಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಧಾವಕ ಶಬ್ದವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿತೆಂದೂ ಭಾಸ, ಭಾಸಕ, ಧಾವಕ ಈ ಮೂರೂ ಒಬ್ಬನೆ ಹೆಸರೇ ಎಂದೂ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು.* 
ಭಾಸನು ರಜಕನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜನಜನಿತಕಥೆಯು ಇರುವುದಾಗಿ ರಾಒ 
ಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅದರ ತಥ್ಯಾ೦ಶದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಭಾಸ'ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹೊರತು (ಧಾವಕ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


i: Introduction to Haidimba Vaidagdhya p, 1-8, 








೪೮ ಸಂಸ್ಕ ying [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿವಿುತ್ರದ ಪುಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲ- 
“ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ರ್ವಕ-ಮಾ ತಾವತ್‌ | ಪುಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸ್‌ಮಿ 
ಲ್ಲಕಕವಿಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ಪ ಬಂಧಾನತಿಕುಮ್ಬು ವರ್ತಮಾನತಮೇಃ 
ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹುಮಾನ? 
ಫಿ ವೆಂ ಮಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿ ಒಯದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವದಲ್ಲಿ-- 


ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ | 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಧಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವ್ರದಿಜ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ಬಂದ ಕವಿಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರೂ ಧಾವಕಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವರಶೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಣ ಕವಿಗ 
ಳಾರೂ ಈ ಶಬ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರುವುದು ಮನೋರಂಒಕಕಥೆ. ರತಾ ವಳೀ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ಮತ್ತು ನಾಗಾ 
ನಂದಗಳು ಕೆನೂಜಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿ ದಿತ್ಯಸಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಭಾಸನಿ೦ದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೈವುಗಳ ಕ 
ಕಾಲ: ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಗೃ೦ಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸಾದಿಕವಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸಸಿಗಿಂತ ಇ ಬಡ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀಸನೆಂಬುದನ್ಸು ಹೇಳಲರಿಡಾಗಿರುವುದು. 
ಗ್ರಂಥಗಳು: ಮಹಾಕವಿಬಾಣಸು-- 

ಸೂತ್ರಧಾರ ಕ ಗ ತಾರಂಭೈೆ ರ್ನಾಟಕೆ, ರ್ಬಹುಭೂಮಿಕೈಃ | 

ಸಪತಾಕ್ಕೈರ್ಯ ಕೇ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಕೈ ರಿವ | 
ಎಂದು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಲಾಕ್ಸಣಿಕನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಗುಣಚಂದುನ *ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ- 

ಯಥಾ ಭಾಸಕೃ ತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ . ಬ್ಯಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು re ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ «ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತಾ'' ಎಂಬುದೊಂದು ನಾಟಕ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಇವನು “ವಿಸ್ಲುಧರ್ಮ'' 
ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವೊಂದನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 

1 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೪೯ 





ಮಹಾಕವಿಭಾಸಕೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಲಾಕ್ಸ್ನಣಿಕರು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲ "ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತಾ' ನಾಟಕವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ 
ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೇಳುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ 
ಬರೆದ ಹೊರತು ಮಹಾಕವಿಭಾಸನ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗದು. 


೧. ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಥವಾ ಹಲವರೇ? 

೨. ಮಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿಗಳವರ ಹೇಳಿತೆಯಂತೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಃಟಕ 
ಗಳ ಕರ್ತನು ಭಾಸನೇ? ಅಥವಾ ಇತರರೇ? 

೩. ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ? 

೪. ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಕಾರನಾಡ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನನ್ನು ತ್ರಿವೇಂದ್ರರಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು)? ಈ ರೀತಿ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುವು. ಈ ಮೊದಲು ತ್ರಿವೇಂದ)೦ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಈಳಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಎಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದವಶ್ಶ್ಯಕ. 

೧ ಚಾರಿತುಕ:-ಸ್ವಪ್ಪವಾಸಪಡತ್ತಾ, ಪುತಿಬ್ಲಾಯೌ ಗಂಧರಾಯಣ. 

೨. ಕಾಲ್ಪನಿಕ: ಅವಿಮಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ. 

೩. ಪೌರಾಣಿಕ;-- (1) ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿ 
ರುವುದು 

ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತಘಟೋದ್ಧ ಜ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಖಾಂಚರಾತು, ಊರುಭಂಗ 

(11) ರಾಮಾಯಣದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದು: ಅಭಿಷೇಕ 
ಮತ್ತು, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬಂಧದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆ 
ದಿರುವನೆಂಬುದು. ನಿಸ್ಸ೦ಶಯವಾದುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಭವಭೂತಿಯ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತವು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. 

ಕಥಾನಾಯಕನಾಯಕಿಯರೂ, ನಾಟಿಕದ ಪಾತ್ರಗಳೂ, ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಸೂಚನೆಗಳೂ, ವಾಕ್ಚರಣಿ, ಒಕ್ಕಣೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುವು. ರಾಜಕಾರ್ಯತಂತ್ರಕುಶಲನಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ 
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ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಯು. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಕದಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಆವಿಮಾರಕ: ಪ್ರುತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕದ ಎರಡನೇ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕುಮಿಯಾದ ಮಹಾಸೇನನ ವಿಚಾರವಿರುವುದು. ಕವಿಯು 
ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ರಾಜನೆಸನ್ಟು ವುದಸ್ನುಳಿದು ಸಾಧಾರಣಜನರಂತೆ ತೋರಿಸಿರು 
ಪನು; ನ್ನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಶರನಾದ ತಂದೆಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಕೈಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಗ್ಗಮನಸ್ಕನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕುರಂಗಿಯ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವುದೋ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಿನ್ನಮನಸ್ವನಾಗುವನು. ಅವಿಮಾರಕದ ಈ ನೋಟವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಆವಿಮಾರಕವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವೆರಡರ ಕರ್ತೃವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಸ್ನಪ್ಪ ವಾಸವದತಾ, ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ;--ಸ್ಟಪ್ಪವಾಸವದತ್ತೈಯ 


ಇ 


೪ನೆಯ ಅಂಕದ... ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಕಾಂಚುಕೀಯಃ 
ಕಾಂಚುಕೀಯ8-ಕ ಇಹ ಭೋ! ಕಾಂಚನತೋರಣದ್ದಾರಮಶೂ- 


ನ್ಯೈಂ ಕುರುತೇ! 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ-ಪ್ರತೀಹ ೨ರೀ-ಅಯ್ಯೇು ಅಹಂ ವಿಜ ಆಕಿಂಕರೀ ಅದು! 
ಕಾಂಚುಕೀಯ8-ಭವತಿ ನಿವೇದ್ಛತಾಂ ನಿವೇದ್ಯತಾಂ। 
ಎಂಬ ಭಾಗವು ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕದ ೩ನೇ ಅಂಕದ 
(ತತಃ ಪ್ರ ವಿಶತಿ ಷಡ್ಕುಕರ್ಣ॥) 
ಷಡ್ತುಕರ್ಣ-ಕ ಇಹ ಭೋ ಕಾಂಚನ ತೋರಣದ್ವಾರಮ ಶೂನ್ಯಂ 


ಕುರುತೇ! 
ಪ್ರವಿಶ್ವ-ಪ್ರತೀಹಾರೀ-ಅಯ ಅಹಂ ವಿಜಯಾ ಕಿಂಕರೀ ಆದು 
ಘುರುತೇ! 


ನಷಡ್ಕುಕರ್ಣತ-ನಿಜಯೇ ನಿವೇದ್ಯತ್ಯ್ಯಾಂ ಹಿವೇದ್ವತಾಂ! 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ 
ಕಿಂ ವಕ್ಷ್ಚ್ಯತೀತಿ ಹೃದಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ'' 
೦ಬ ಪೂರ್ಣ ಪಾದವು ಅಭಿಷೇಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೧ 





ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ೬ನೆಯ ಅಂಕದ ಭರತವಾಕ್ಯವಾದ.-.- 
«ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯಕುಂಡಲಾಂ | 
ಮಹೀಮೇಕಾತಪತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ॥'' 
ಎಂಬುದು ಅಭಿಷೇಕದ ಭರತವಾಕ್ಯವಾದ...- 
«"ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರು ನಃ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಹೋಲುವುದು. ಇದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ನಾಟಿಕಗ 
ಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದುದೆನಚೇಕಾಗುವುದು. 
ಅವಿವಾರಕ ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ:-- ಚಾರುದತ್ತದ ಒಂದನೇ ಅಂಕ 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ-- 
ಪರಿಚಿತತಿಮಿರಾ ಮೇ ಶೀಲದೋಸಷೇಣ ರಾತ್ರಿ 
ರ್ಬಹುಲತಿಮಿರಕಾಲಾಸ್ತೀರ್ಣಪೂರ್ವಾವಿಘಟ್ಟ್ಯಾಃ | | 
ಯಖವತಿಜನಸಮಕ್ಸ್‌ ೨ ಕಾಮಮೇತನ್ನವಾಚ್ಯಂ 
ವಿಪಣಿಷು ಹತಶೇಷಾ ರಕ್ಷಿಣಃ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ಮೇ | 
ಎಂಬುದು ಅವಿಮಾರಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ-- 
ನಗರಪರಿಚಿತೋ$*ಹಂ ರಕ್ಷಿಣೋ ವಾತಸಾರಾಃ 
ತಿಮಿರಗಹನಭೀಮಂ 'ನರ್ತತೇ ಚಾರ್ಧರಾತ್ರ ೦॥ 
ಎಂಬುದನು ಸ ಹೋಲುವುದು. 


Ns ಮತ್ತು ಪಾಂಚರಾತ್ರ: -ಪಾಂಚರಾತ್ರದ ಎರಡನೆಯಅಂಕದ 
(ತತಃ ಪ ರ್ರವಿಶತಿ ವೃದ್ಯ ಗೋಪಾಲಕ] 
PS ವೃಷಭದತ್ತ, ಕುಂಭದತ್ತ, ಮಹಿಷದತ್ತ, ಆಗಚ್ಛತಾ. 


ಗಚ್ಚತ ಶೀಘ್ರಂ (ತತಃ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸರ್ವೇ) 

ಸರ್ವೇ... ಮಾತುಲ ವಂದಾಮಹೇ! 

ವೃದ್ಧ ಗೋಪಾಲಕಃ-ಶಾಂತಿರ್ಭವತು ಶಾಂತಿರ್ಭವತು! ಅಸ್ಮಾಕಂ 
ಗೋಧನ ಸ್ಯ ತಾವತೀ೦ ವೇಲಾ೦ ಗಾಯ೦ತೋ ನೃತ್ಸ೦ತೋ ಭವಾಮಃ| 
ಎಂಬುದು ಬಾಲಚರಿತದ ಮೂರನೇ ಆ ೦ಕದ ಮೊದಲನೆಯ ನೋಟಿವಾದ 

(ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕಃ) 

ಭೋ ಮೇಘದತ್ತ, ಖಲು ವೃಷಭದತ್ತ ಖಲು ಕುಂಭದತ್ತ... 

(ಉಪಸೃತ್ಯ) ವತಾತುಲ ವಂದೇ। 

ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕ8- ಶಾಂತಿರ್ಭವತು ಅಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಧನಸ್ಯ 

ನಾಮಕ .... ಮಾತುಲ।.... ಅದ್ಯ ಭರ್ರೈದಾಮೋದರೋಳಃ 

ಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಂದಾವ ನೇ ಗೋಪಕನ್ನ ಗ ಕಾಬಿಸ್ಸಹ ಹಲ್ಲೀಶಕ೦ ನಾಮ 

ಪ್ರಶ್ರೀಡಿತು; ಮಾಗಚ್ಚತಿ! 


೫೨ ಸಂಸ್ಕ ೃತಕವಿಚರಿತ [ಕಿಸ 








ಇಫ್‌ 


ವೃದ್ಧಗೋಪಾಲಕ8-- ತೇ ನಹಿ ಸರ್ಮ್ಮೈರ್ಗೋಪಜನೈಃ ಭರ್ತ 
' ದಾಮೋದರಸ್ಸ ಹಲ್ಲೀಶಕಂ ಪ್ರೇಕ್ಠಾಮಹೇ! 
(ಪಾ)ಕೃತಕ್ಕೆ ಛಾಯಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಎಂಬದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಬಾಲಚರಿತದ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ- 
ಗಿರಿತಟಿಕಠಿನಾಂ ಸಾವೇವ ಬಾಹೂ ಮಮೈತಾ 
ಪ್ರಹರಣಮಪರಂ ತು ತ್ವಾದೃಶಾಂ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ | 
ಶ್ರಯ ಮಮ ಭುಜದಂಡೈಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಶ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ 
ಯದಿ ನ ಪತಸಿ ಭೂಮ್‌ ನಾಸ್ಮಿ ದಾಮೋದರೋತಹಂ | 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪಾಯವು ಪಾ೦ಂಚರಾತ್ರದ ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಐವತ್ತೈದನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ- 
ಸಹಜ್‌ ಮೇ ಪ್ರಹರಣಂ ಭುಜೌ ಪೀನಾಂಸಕೋಮಲ್‌ | 
ತಾವಾಶ್ರಿ ತ್ಕ ಪ್ರಯುಧ್ಯೇಯಂ ದುರ್ಬಲೈರ್ಗಹ್ಯತೇ ಧನುಃ | 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲುವುದು. 
ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಮುಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ: — ಪಾಂಚರಾತುದ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಮಧ್ಯುಮವ್ಯಾಯೋಗದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಮಾದ- 
ಕಾಂಚನಸ್ಸಂಭಸದೃಶೋ ರಿಪೂಣಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ ತತಃ | 
ಅಯಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುರಾಯುಧಂ ಸದೃಶಂ ಮಮ '1 
ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚ 
ರಾತ್ರ, ಮದ್ಗಮುವ್ಯಾಯೋಗ, ಬಾಲಚೆರಿತ ಇನುಗಳ ಕರ್ತನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರ 


Ve, 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಾಲಚರಿತ, ದೂತವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ಪನಾಟಿಕ:-ಬಾಲಚರಿತ ಮತ್ತು 
ದ ೂತವಾಕ್ಯದ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹೋಲು 
ವುವು. 
ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗ: ಅಭಿಷೇಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕದ 
ವಾಲಿಯ ಭಾಷಣವಾದ- 
ಮಾಲೀ (ಆಚಮ್ಮ) ಪರಿತೃಜಂತೀವ ಮಾಂ ಪ್ರಾಣಾ! ಇಮಾ 
ಗಂಗಾಪುಭ್ಯತಯೋ ಮೆಹಾನದ್ದ, ಏತಾ ಊರ್ವಶ್ಕಾದಯೋತ 
ಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಭಿಗತಾ$ ಏಷ ಸಹಸ್ರಹಂಸಪ್ರಯುಕ್ತೋ 
ವೀರವಾಹೀ ನಿಮಾನಃ' ಕಾಲೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಾಂ ನೇತುಮಾ 
ಗತ8। ಭವತು ಆಯಮಯವಣನಾಗಚ್ಚಾದಿ (ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ) 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫ 





pO 





ಎಂಬುದನ್ನು ಊರುಭಂಗದ-- 
ರಾಜಾ. ... ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ ಮೆ ಪ್ರಾೂಣಾ.... ಇಮಾ ಊರ್ವ 
ಶ್ವಾದಯೋ*ಪ್ಸರಸೋ ಮಾಮಧಥಿಗತಾ8। ಇಮೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಮೆಂತೋ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ಏತಾ ಗಂಗಾಪ್ರಭೃತಯೋ ಮಹಾ 
ನದ್ಯಃ ಏಷ ಸಹಸ್ತ್ರಹಂನಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಮಾಂ ನೇತು೦ ವೀರ 
ಮಾಹೀ ವಿಮಾನಃ ಕಾಲೇನ ಪೇಷಿತೂ! ಅಯ ಮೆೇಯವಮಾ ಗಚ್ಛಾಮಿ 
(ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ) 
ಎ೦ಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವೆರಡರ ಕರ್ತನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಭವಂತ್ವರಜಸಾ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮೃತು | 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ | 
ಎ೦ಬ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಅಭಿಷೇಕ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಅವಿಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. 
ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪುತಿಮಾನಾಟಿಕಗಳು:- ಅಭಿಷೇಕದ ೬ನೆಯ 
ಅಂಕದ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ-- 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಜ್ವರಕೃತ್‌ ಕೃತಾಸು 
ಹಾ! ವತ್ಸ ವಾಸವಜಿದಾನತವೈರಿಚಕ್ರ | 
ಹಾ! ವತ್ಸ ನೀರಗುರುವತ್ಸಲಯುದ್ದಶೌಂಡ 
ಇ (7) 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಮಾಮಿಹ ವಿಹಾಯ ಗತೋಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ || 
ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ರಾಮ ಜಗತಾಂ ನಯನಾಭಿರಾಮ 
ಹಾ! ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಲಕ್ಷಣ ಸರ್ವಗಾತ್ರ | 
ಹಾ! ಸಾಧ್ವಿ ಮೈಥಿಲಿ ಪತಿಸ್ಥಿತಚಿತ್ತವೃತ್ತೇ 
ಹಾ! ಹಾ! ಗತಾಃ ಕಿಲ ವನಂ ಬತ ಮೇ ತನೂಜಾಃ ॥ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇ ವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಭಾಸನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ ಎ೦ಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ದಾಗಿಯೂ, ಅದನ್ನು 
ಭಾಮಹ, ಮಾಮನ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಭೋಜನೇ ಮೊದಲಾದ: ಅನೇಕ 


೫೪ ಸಂಸ್ಕ 3ಕವಿಚಂತೆ [ಕಿ ಸ್ತ 





ಲಾತ್ಸಣಿಕರು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ್ರದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕ್ರಿಸ್ಯಪೂರ್ವದವನಾದ ಕೌಟಿಲ್ಬನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ (೧-೧೦) 
ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈಃ ಸುಪೂರ್ಣಂ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತಂ ದರ್ಭಕೃತೋತ್ತರೀಯಂ | 
ತತ್ತಸ್ಯ ಮಾಭೂನ್ನರಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಯೋ ಭೆರ್ರೃಪಿಂಡಸ್ಯ ಕೃತೇ ನ ಯುಧ್ಯೇತ್‌ ॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ತಿ/ನೇಂದ್ರಂನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಭೆರಾಯಣದ ೪ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಸನ 
ದೆಂದು ಕೌಟಿಲ್ಯನು. ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ವರು ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ದೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ * ಪುಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನ್ಯಾಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಹಿಂದಣದಾದ 
(ರ್ಯಾ ಯಜ್ಞ ಸಂಘೈಃ) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 


SV: 
ಗ್‌ 


ಜ್ಞ 
ತಿಳಿಯಒರುತ್ತದೆ.  ಲಾಕ್ಟುಣಿಕರು ಇಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸುಭಾ 
ಪಿತಾವಳಿಗಳಫ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಾವ್ರವೂತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸೃಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಾರದಿರುವುದರಂದ ಭಾಸಕೃತಸ್ವಪ್ಪಮಾಸವದತ್ತೆಯು ಇದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂತಲೂ ತ್ರಿವೇ೦ದ್ರ೦ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನು ಯಾವನೋ ಆನ್ಯ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ಮಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿರುವ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಭಾಸನದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 

೧. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತಾದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪುತಿನಾಟಿಕದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ (ನಾಂದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರಧಾರಃ) ಎ೦ದಿರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ, 

೨. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ-ಮೊದಲಾದವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, 

೩. ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ .ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಸ್ಕ್ಮಾಪನಾ' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

೪, ಸ್ವಷ್ಟವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬುದು ಭಾಸನು ಬರೆಡುದಾಗಿ ಮಹಾ 


ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕ 
* Punjab Sanskrit Depot—Arthasastra Vol, 11, P. 180, 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೫ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿನಾಟಿಕಕಾರರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲರುವಂತೆ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತೃಪ್ರಶಸ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಾರದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹದಿಮೂರುನಾಟಿಕಗಳೂ ಭಾಸನದೆಂದು 
ಒಜತ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದರ ತಥ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. | 

೧. ಮು. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ (ನಾದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರಃ) ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಇದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಿವೇ೦ದೃ೦ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕುಮನ ಮತ್ತವಿಲಾಸಪುಹಸನ, ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನ ಆತ್ಮ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ನೀಲ 
ಕಂಠಕೃತಕಲ್ಯಾಣಸೌಗಂಧಿಕಾ, ಕುಲಶೇಖರವರ್ವಾರಚಿತತ ಪತೀಸಂವರಣ 
ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಶೂದ್ರಕವಿರಚಿತ ಪದ್ಮಪಾ ಭೃತಕ, ಈಶ್ವರ 
ದತ್ತನ ಧೂರ,ವಿಟಸ೦ವಾದ, ವರರುಚಿಕೃತ ಉಭಯ ಬಾಭಿಸಾರಿಕಾ, ಶ್ಯಾಮಿಲ 
ಕನ ಪಾದತಾಡಿತಕ, ಬೋಧಾಯನಕೃತ, ಭಗವದಚ್ಚುಕ ಇವೇ ಸಾವ 
MEE SE ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸ್ಕಾಪನಾ ಎ೦ಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕಪ)ಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


೨. ಮಿ, ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವ ವು 
ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವ se ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಆದನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದುನ ದೆ೦ಡೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿನ-ಆಯೇ! ಕಿನ್ನು ಖಲು ಮಯಿ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪನವ್ಯಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇವ ಶೂಯತೇ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ತಿಮವೇಂದ್ರಂ 
ಒಂಭತ್ತು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ ಅಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಿಣಿಗೂ ತಿ)ವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ 
(1) ಯಮವರುಣಕುಬೇರವಾಸವಾದೀ 
ನಮೃತಭುಜೋ ಜಿತವಾನ್ಸವಾನಯತ್ನಃ | 
ಕಥಮಿಹ ಶಿಥಿಲೀಕೃ ತಃ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕುಸುಮಮಯ್ಯೆಃ ಕುಸುಮಾಯುಧಸ್ಯ ಬಾಣೈಃ I 
—ಆಶ್ಲರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ (೫-೧೨) 


೫೬ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ಯಮವರುಣಕುಬೇರವಾಸವಾದ್ಯೆ ವ 
ಸ್ಪ್ರಿದಶಗಣೈ ರಭಿಸಂಭೃತೋ ವಿಭಾತಿ | 
ದಶರಥವಚನಾತ" ಕೃತಾಭಿಷೇಕ 
ಸ್ತ್ರಿದಶಸತಿತ್ವಮವಾಪ್ಯ ವೃತ್ತಹೇವ | 
—(ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ಪುಟ.೭.೪) 


(11) ಜಯತು ಸಾವಿರಾ ಜಯತು ಮಹಾರಾಜ$- (ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ) 
ಮುತ್ತು 

ಜಯತು ಕಾರಣಮಾನುಷೋ ರಾವಣಾಂತಕಃ (ಪು. ೨೨೪) 

ಎಂಬಿವು ಅಭಿಷೇಕದ ಪು. ೭೩ ರಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. 

ಚೂಡಾಮಣಿಯ-ಅಸ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾತ್ಮಂದಮನುತಿಷ್ಠ (ಪು.೨೧೯) 

ಎ೦ಬುದು ಅಭಿಷೇಕದ. ೬೯-೭೦ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

(111) ಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿನ ರಾವಣಒಟಾಯುಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಒಟಾಯು ಮರಣವು ಅಭಿಷೇಕದ ಮತ್ತು, ಊರುಭಂಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಹೋಲುವುವು. 


(1೪) ಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳು ಆನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವುವು. 


(೪) ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಕಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾಕಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೈಯು ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುತಿಜ್ಞ್ಯಾಯೌ ಗಂಧರಾಯಣನವನ್ನುಹೋಲು ವ್ರದಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೆಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮದ್ರಾಸು ಸಕ್‌ ಇರದ ಹಸ್ಕಲಿಖಿತಗ್ರ೦ಥಗಳ ಕೋ 
ಶಾಗಾರ (Madras Govt. Manuscript Library) ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಂಕದ ವರೆಗಿನ ಅಪೂರ್ಣವಾದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ 
ಕಥಾವಸ್ತು, ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆಯೇ[ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಹಾಗೆಯೇ ಹೋ 
ಲುವುದರಿಂದ ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬದು ಪ ಸತಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಟಕದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ವೀಣಾವಾಸವದತ್ತಾ ಎ೦ದು ಅಂತಃಪತು 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲ್ಬಾಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಚಾರಪರರಾಗು 
ವೆವಾದರೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರುನ ಕರ್ತೃತ್ವ್ವವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆಗೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


೧. ತ್ರಿವೇಂದ್ರದ ಒಂಭತ್ತು, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨. ರಾಮಾಯಣಕಥಾಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳ ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕಥಾವಸ್ತುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಆತ್ವರಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಿಸಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥಾಚತುರತೆಯ ಮುಂದೆ ಮೇಲ್ವಂಡ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದುದಾಗಿಯೇ ತೋರುವುವು. 


ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೀನನಾದುದರಿಂದಲೂ ಈರೀತಿ ಬರೆಯಲು ತಾನೇ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದಾಗಿ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹೇಳಿ 
ರುವನೆಂದು ಡಾ. ಬ್ಯಾನರ್ಜಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಪ್ರಾಚೀನಹಸ್ತಲಿಖಿತಪುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡೆಂದೂ ವಿಕೃಮೋರ್ನಶೀಯದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಪುತಿಯಲ್ಲಿ 


ವೇದಾಂತೇಷು ಯಮಾಹುಃ, . . . | 


ಎ೦ಬ ಮಂಗಲಾಚರಣವು (ನಾಂದಿ) ನಾಂದ್ಯ೦ತೇ ಸೂತುಧಾರಃ! ಎಂಬುದಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರದೆಂದೂ ಆಗಣಕಾಲದ ಶೈಲಿಯೇ ಹಾಗೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಂದಿಯು ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಂದಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ರವಿವರ್ಮ 


ಕೃತಪುದ್ಯುಮ್ಮಾಭ್ಯುದಯ ನಾಟಕ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 


೫೮ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 








ಚಾರುದತ್ತ ಇನೇಮೊದಲಾದ ಅನೇಕನಾಟಕಗಳಿರುವುವು. ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃ 
ವಾದ ಶಿವರಾಮನು ನಾಗಾನಂದನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ 

"ಕೇಚಿತ್‌ ತಾಮ ಪೃತೀತ್ಯ ನಾದ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಾರಂಭತೇ--| ತ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದರಂತೆ ಒಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ನಪ್ನ ನಾಟಕ, ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲ-- 


ಸ 

ಇಮಾಂ ಸಾಗರಸರ್ಯಂತಾಂ . . . | ಎ೦ದೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಆವಿಮಾರಕ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಗಳಲ್ಲ-- 

ಭವಂತ್ವ್ಯರಜಸೋ ಗಾವಃ ,...... . | ಎ೦ದೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಇಮಾಮಸಿ ಮಹೀಂ. . . . .!ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಕರ್ಣಭಾರ, ದೂತವಾಕ್ಟ, ಶೂದ್ರಕನ ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃತಕ, ಶ್ಯಾಮಿಲಕನ ಪಾದ 

ತಾಡಿತಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಕವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

೬ನೌಾಸರೂಪರವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ. 
೧. ಸರ್ವಾನಂದನು ತನ್ನ ಅಮರಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ತ'ದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಶೃಂಗಾರ 

ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
“ತಿ)ವಿಧಃ ಶೃಂಗಾರಃ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಿಭಿನ್ನ8! ತತ್ರಾದ್ಯೋ 
ಯಥಾ ನಂದಯಂತ್ಭಾ೦ಂ ಬಾಹ್ಮಣಭೋಜನಂ।ದ್ವಿತೀಯಃ ಸ್ವದಿಶ 
ಮಾತ್ಮಸಾತ್ಮರ್ತುಮುದಯನಸ್ಥು ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯೋ9ರ್ಥ- 
ಶೃ೦ಗಾರಃ। ತೃತೀಯ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ತಸ್ಕೈವ ವಾಸವದತಾ, 
ಪರಿಣಯ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಃ | '' 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಸರ್ವಾನಂದನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಸೃಪ್ಪವಾಸವದತ್ತೆಯು ಉದಯನವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯರ ವಿವಾಹವಾಗಿರಚೇಕೆಂದು ಬೋಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ತ್ರಿವೇಂ 
ದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯು ಉದಯನ ಮತ್ತು, ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಪರಿಣಯವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದು ಸಶ್ವಾನಂದನು ಹೇಳಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುಡು. ಸರ್ವಾನಂಡನು ತ್ರಿನಿಧಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೊದ 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಿ. ಲಕ್ಷ 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೫೯ 


ಲನೆಯ ಧರ್ಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ «ನಂದಯಂತೀ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ 
ರುವನು. ಇದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಶೃ೦ಗಾರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿ೦ದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತಾನಾಟಕವನ್ನುದಹರಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯವು (ಸ್ವದಿಶಮಾತ್ಮಾ ಸಾತ್ಕರ್ತುಂ೦) ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬಾರದಿರುವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಈಗಿನ ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಾನಂದನ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ 
ಉದಾಹರಣವ್ರ ಈ ಸ್ವನ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಸವಡತ್ತೈೆಯ ಆರನೆಯ ಅಂತದಲ್ಲಿನ ವಸು೦ಧರಾದಾಸಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉದಯನವಾಸವದತ್ತ್ಕೆಯರ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಪರಿಣಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರದ ಉದಾಹರಣವೂ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಸೃಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತೆಯೇ 
ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಾ 
ನಂದನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಾನಂದನ 
ಹೇಳಿಕೆಯು ಈ ಎರಡು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

೨, ಧ್ವನ್ಠಾಲೋಕಲೋಚನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯಸು-- 

ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾಖ್ಯೇ ನಾಟಕೇ | 

ಸಂಚಿತಪಕ್ತ್ಮಕವಾಟಂ ಕ್‌ ಗ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾನಾಟಕದ್ದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಆದರೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಈ ನಾಟಿಕವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥ 
ವಲ್ಲವೆ೦ದು ಆಕ್ಲೇಪಣೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಪಾಠಾಂತರಗಳಿರುವುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; ಹೊಸದೂ ಅಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾನಾವಿಧ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರವೇ... ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಭಿನನಗುಪ್ಲಾಚಾರ್ಯನು ಉದಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ)೦ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರುವುದು ಯಾನವಿಧೆದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಧಕವಾಗದು. 

೩. ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ತನ್ನ "ನಾಟ್ಕದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ- 

ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ಶೇಘಾಲಿಕಾಮಂಡಪ- 


ಒಪ್ಪಿ 


೬೦ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕವಿಚರತೆ [$ 





-ಶಿಲಾತಲಮೆವಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸರಾಜ$-- 

ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೋಕ್ಟ ಚೇದಂ ಶಿಲಾಸನಂ | 

ನೂನಂ ಕಾಚಿದಿಹಾಸೀನಾ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಹಸಾ ಗತಾ | 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಸನು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಅದರಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತ್ರಿವೇಂದ್ರ೦ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದುದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನದಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರೊ. 
ಸಿಲ್ಕೈೈನ್‌ ಲೆವಿಯವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಾರದಿರುವುದಾದರೂ ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜಾ-ವಿದೂಷಕರ ಆಲಾಪ 
'ಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಟೇಪಣೆಯೂ ಕರ್ತೃತ್ವದ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರದು. 

೪. ಇದರ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯೇ ನಿಜವಾದ, ಸರಿ 
ಯಾದ ಭಾಸನ ನಾಟಕವೆಂದು ನಂಬಲು ಬೇಕಾದ ಆಧಾರವಿರುವುದು. ಶಾರದಾ 
ತನಯನ ಭಾವಪುಕಾಶದ ಅಷ್ಟ್ರಮಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ-- 

«(ಸೃಪ್ತವಾಸವದತ್ನಾಖ್ಯಮಂದಾಹರಣಮತ, ತು | 
ವಲ ನಿಸ |) 
ಆಚ್ಚಿದ್ಯ ಭೂಪಾತ್‌ ವ್ಯಸನಾತ್‌ ದೇವೀ ಮಾಮಧಿಕಾಕರೇ | 


“ಪದ್ಧಾವತ್ತಾ, ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶೇಷಕವಿಭೂಸಿತಂ | 
ಜೀವತ್ಯಾವಂತಿಕೇ ತೇತತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಭೂಮಿಭುಜಾ ಯಥಾ | 
33 
ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ! 
ಚಿರಪ್ಪಸ್ತು ಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಕಾ ಘೋಷವತೀ ಪ್ರಿಯಾ || 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎಂಗ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಏಷ್ಯಾ 
ಟಿಕ್‌ ಸೊಸ್ಸೆಟಿಯ ಸಂಚಿಕೆ (Journal of Royal Asiatic Society) ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಪುಥಮಾಂಕದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ೨ನೆಯದು ೬ನೆಯ ಅಂಕದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವುವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು. ಆದಕಾಣ ಶಾರದಾತನಯನು ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂಸ್ಕಪ್ನ ನಾಟಿದ ಪರಿಚ 
ಯಸ್ಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಿ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಸರೂಪ್‌ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯು ಮುಗಿದುದು. 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೬೧ 

೧. ಸರ್ವಾನಂದನು ತ್ರಿವಿಧಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. "ನಂದ- 
ಯಂತೀ'-- ಎಂಬುದು ನಾಟಕವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದೆಂತು? ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವಾನಂದನು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರಿಂದ ಅವನ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯು ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿ. ಲಕ್ಮ್ಮ್ಮಣಸರೂಪ್‌ರವರು ಹೇಳಿರು 
ವರು... ಸರ್ವಾನಂದನು ಎರಡನೆಯ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಯನಪದ್ಧಾವತೀ 
ಪರಿಣಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. ಇದು ಒಂದು ನಾಟಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಒ 
ಯಾವ ನಿಯಮವೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಯನನ ಕಥೆಗಳು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 

ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ತ್ರಿಮೇಂದ್ರ)ಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವೇ ಉದಾಹರಣವೆಂದೂ, 
ಕಾಮಶೃಂಗಾರಸ್ತೆ ಇದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ದಾಸಿಯು 
ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯೆ೦ದೂ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಟಿಕವೊಂದೇ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಉಧಾಹರಣೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಆದರೆ ಸರ್ವಾನಂದನು "ತೃತೀಯ; ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ ತಸ್ಯೈೈವ' (ಊದ 
ಯನಸ್ಸೊವ) .. ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸುವಾಗ ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ವಿ.1 ಸರೂಪರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಎರಡ 
ನೆಯದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಉದಾಶಹರಣೆಯಾಗಿರುವಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಸ್ತಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾ 
ಹೆಸರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ "ತಸ್ಯೈವ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉದಯನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸರ್ವನಾಮತಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ, ಪುನಃ ತಸ್ಯಾಮೇವ' 
ಎಂಡು ಇದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಕಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು,. ಆದಕಾರಣ ಎರಡನೆಯ ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಉದಾಹರಣೆಯು ಕೇವಲ ಉದಯನ ಪದ್ಮಾವತೀಪರಿಣಯಾತ್ಮಕಕಥಾ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದೆಂದೂ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯು ಮೂರ 
ನೆಯ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈಗಿನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯು ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರವೇ ಹೊರತು ಕಾಮತಶೃ೦ಗಾರವಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ, ನ್ಯಾಯವೇ |! ಸರ್ವಾನಂದನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯು ಈಸ ಪ್ಲುನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲ [ ಅದು ಭಾಸನ ಸೃಪ್ನವಾನವದಸ್ತಾನಾಟಕ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪಷ್ಟನಾಟಕವು ಜಾಸನ 
ನೃಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಇದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಧಾರವಾಗದು. 

೪ ತ್ರಿವೆಂದ್ರಂ ನಾಟಕವನ್ನು «ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ?ನೆಂದೂ, ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನು «ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ 


ವ 
ನತ್ತಾನಾಟಕ'ವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುವೆವು. 





೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





೨. ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಹೇಳಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಸಂಚಿತ, . . . . |ಶ್ಲೋಕವು ಈಗಿನ ಸ್ವಪ್ಪ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದೇ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿ. ಸರೂಪ್‌ರವರು ಇದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬರುವುದಾದರೆ 
ಯಾವವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಉದಹರಿ 
ಸಿರುವ “ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾಸಿ'' ಎಂಬ ಪದ್ಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿ. ಸರೂ 
ಪ್‌ರವರು ಇದನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಬೇರೇವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ಸಂಭುಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಅಪಾರ್ಥಮೂಡಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಜಾವಿದೂಷಕರ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವ್ರದೆಂದು ಬತ್ಯಣಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ ದರ್ಪಣಕಾರನು -ಶಿಲಾತಲಮವ 
ಲೋಕ್ಯ ವತ್ಸರಾಜಃ$:-ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ....'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವತ್ಸರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಹಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಜಾವಿದೂಷಕರ 
ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ರಾಮ ಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನುಕಟ್ಟಿ ಉದಹರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂ 
ಬದ್ಮಪುಲಾಪವಾಗದಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ದರ್ಪಣಕಾರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ... 

ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ--ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ--ವತ್ಸರಾಜಃ|-- 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ "ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯದೇ ಎಂದೂ, ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಭಾಸಕೃತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಮಿ. ಸರೂಸ್‌ರವರು ಈ ಸೃಪ್ನುನಾಟಿಕವೇ ಭಾಸನ ಸ್ನಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲು  ಶಾರದಾತನಯನನ್ನು ಬೆಂಬಲಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಇವರು ಉದಡಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ತ್ರಿವೇಂದುಂಸ್ಕಪ್ಪನಾಟಿಕದ 
೧ ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ಅಂಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವೆಂದು ತೋರಿಸಿರು 
ವರು. ಅದು ಹೀಗಿರುವುದು-- 
ಅತೋೊೋದಾಹರಣಂ-- 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ಓತಿ 





ಚಿರಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಯಾ ಘೋಷವತೀ ಪ್ರಿಯಾ''॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಾಜನು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

"ಸ್ವೈಪ್ಲವಾಸವದತ್ತಾ ಖ್ಯಮುದಾಹರಣಮತ್ರ ತು” 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ಅದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಿಷೇಂದ)ಂ ಸ್ವಪಷ್ನ ನಾಟಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುಡಾಗಿದೆ. ಇದೊ೦ದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ 
ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ "ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ'ಯೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಭಾಸನ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಾಟಕವು ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದಾಗಲಿ 
ಅವನ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ ವಿನಾ ಅದೇ ಇದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಪ್ರಬಲಾಧಾರಗಳ ಇಲ್ಲ. 


ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಸೂತ್ರಧಾರನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿತ 
ಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾಸನು ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ರಾಜ 
ಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಅನೇಕನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು 
ಗೊತಾ,ಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲ "ಸ್ವೈಪ್ಟೆವಾಸವದತ್ತೆ' ಎಂಬುದೂ ಒಂದೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದುನೂ "ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸ 
ವದತ್ತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಭಾಸನು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಮಹಾಕವಿಗಳು ಭಾಸ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಭಾಸನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭೋಧೆ 
ಯಾಗು ವುದು. ಆದರೆ ಈ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತೈಯೊಂದು ಹೊರತು ಇವನು ಬರೆದ 
ನಾಟಕಗಳಿನ್ನಾ ವ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಾನಂದ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ರಾಮಚಂದ್ರಗುಣಚಂದ್ರ-- 
ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ ಕಂಠೋಕ್ಕವಾಗಿ ಭಾಸನದೆಂದೂ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತೆ, 
ಯದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸದತ್ತೆಯನ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾರದಾತನಯನು ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೆಯದೆಂದು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮೇಲಿನ ಪ್ರಬಲವಾದ ಉದಾ 
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ಹರಣೆಗಳಿರು ನಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತೈಯೇ ಎ೦ದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತೆಯು ಈಗ ಉಪಬಲಬ್ಬವಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನಾಗಲಿ, ಇದರಂತಿರುವ ಇತರ ೧೨ 
ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃವಾಗಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಈ ೧೨ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಸಕರ್ತೃ್ಯಕವಾದುದು ಇರುವುದಾದರೂ, 
ಅದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲನಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ, 
ಅವನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ. ತ್ರಿನೇಂದ್ರಂ ನಾಟಕಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಯ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೊರತು, ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಿಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಹೋಲುವುವು. 
ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹೆ.ಮಾಗಿ ಏಕಕರ್ತ್ಯೃಕವೆನ್ಸಲು ಅವಕಾಶವಿರು 
ವುದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಬಹುಕರ್ತೃಕವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒ೦ದೇ 
ವಿಧವಾಗಿ ಬರೆದರೆಂದಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯಮಾಡಿ 
ದರೆಂದಾಗಲಿ ಊಹಿಸುವುದು ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಷ್ಟನಾಟಕದ ಹೊರತು ಬೇರೇ ಭಾಸಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೆ 
ಆಗ ಈ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು ಈಗ ಕೆಲ 
ವರು ಸಾಧಿಸಿರುವಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇರೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಕುವವರೆಗೂ ಮಹಾಕವಿಭಾಸನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿದ ನೆಂದೂ ಅವನ ನಾಟಿಕಗಳು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ತ್ರಿವೇಂದ್ರಂನಾಟಿಕಗಳ ಕರ್ತನೂ 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ೦ದೂ ತ್ರಿವೇ೦ದ್ರಂನಾಟಿಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಟಕಗಳೇ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರ ಅವಗಾಹನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು ವುವೆಂದೂ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ) ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ವಿವಿಧಸುಭಾಷಿತಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು-- 

ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ದತಿ; (ನಂ. ೩೨೯೨.) 

ಅಸ್ಥಾ ಲಲಾಟೀ ರಚಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ | 
ವಿಭಾವ್ಯತೇ ಚಂದನಪತ್ರಲೇಖಾ | 
ಆಪಾಂಡುರಕ್ಸಾ ಮಕಪೋಲಭಿತ್ಕ್‌ | 
ಅನಂಗಬಾಣವ್ರಣಪಟ್ಟಿ ಕೇವ ॥ —(ಭಾಸಸ್ಯ) 


ಪೂರ್ವ] ಭಾಸ ೬೫ 
ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ಕಿಮುಕ್ಕಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ(೧೪೮೭)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೩೩೦ 
ದಯಿತಾಬಾಹುಪಾಶಸ್ಥ ಕುತೋ ೯£ಯಮಪರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಜೀವಯತ್ಯರ್ಪಿತಃ ಕಂಠೇ ಮಾರಯತ್ಯಪವರ್ಜಿತಃ ॥ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೫೨೪) ಅಲ 
ಶಕನದೆ೦ದೂ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶ್ಶಾವಿಲಕನದೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೬೪೦ 
ಕಪೋಲೇ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಸಯ ಇತಿ ಕರಾನ್ಲೇಢಿ ಶಶಿನ 
ಸ್ತರುಚ್ಛಿದ್ರ ಪ್ರೋತಾನ್ಸಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ 
ರತಾಂತೇ ತಲ್ಪಸ್ಕಾನ್‌ ಹರತಿ ವನಿತಾಸ್ಯಂಶುಕಮಿತಿ 
ಪ್ರಭಾಮತ್ತಶ್ಚಂದ್ರೋ ಜಗದಿದಮಹೋವಿಸ್ಲವಯತಿ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೯೪) 
ಭಾಸನದೆಂದೂ ಸದುಕ್ಕಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಂ. ೩೯೦೭ 
ತೀಕ್ಕ್‌ಂ ರವಿಸ್ತಪತಿ ನೀಚ ಇವಾಚಿರಾಢ್ಯಃ 
ಶೃಂಗಂ ರುರುಸ್ತ ತಜಿ ಮಿತ್ರಮಿವಾಕೃತಜ್ಞ ॥ 
ತೋಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಮುನೇರಿವ ಚಿತ್ತಮಂತಃ 
ಕಾಮಾ ದರಿದ್ರ ಇನ ಶೋಷ ಮುಪೈತಿ ಪಂಕಃ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಸದುಕ್ರಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತ ತಾವಳಿ:- 
ನಂ. ೧೨೯೬ 
ಬಾಲಾ ಚ ಸಾ ವಿದಿತಪಂಚಶರಸ್ರಪಂಚಾ 
ತನ್ವೀ ಚಸಾ ಸ್ಮನಭರೋಪ ಚಿತಾಂ ಗಯಸ್ಟಿ $ il 
ಲಜ್ಞಾಂ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಸಾ ಸುರತಾವಸಾನೇ 
ಹಾ! ಕಾಪಿ ಸಾ ಕಿಮಿವ ಕಿಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಸ್ಯಾಃ || (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೩೫೩ 
ದುಃಖಾರ್ತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ತಥಾ 
ದೀನೇ ದೈನ್ಯಮುಪೈತಿ ರೋಷಪರುಷೇ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಭಾಷತೇ ॥ 


ke 
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ಕಾಲಂ ವೇತ್ತಿ ಕಥಾಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಣಾ ಮತ್ತಂಸ್ತವೇ ರಜ್ಯತಿ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿವರಃ ಸಖಾ ಪರಿಜನಃ ಸೈಕಾ ಬಹುತ್ತಂ ಗತಾ|(ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೬೧೯ 
ಕಠಿನಹೃದಯೇ ಮುಂಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸುಖಪ್ರ ತಿಘಾತಕಂ 
ಲಿಖತಿ ದಿವಸಂ ಯಾತಂ ಯಾತಂ ಯಮಃ ಕಲ ಮಾನಿನಿ | 
ವಯಸಿ ತರುಣೇ ಸೈತದ್ಯುಕ್ತ ಂ ಚಲೇ ಚ ಸಮಾಗಮೇ 
ಭವತಿ ಕಲಹೋ ಯಾವತ್‌ ತಾವದ್ವರಂ ಸುಭಗೇ ರತಂ ॥ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೬೨೮ 
ಕೃತಕಕೃತಕೈರ್ಮಾಯಾಸಖ್ಯೆ ಸ್ತ ತಯಾಸ್ತ $ತಿವಂಚಿತಾ 
ನಿಭೃತನಿಭೃತ್ಯೆಃ ಕಾರ್ಯಾಲಾಪೈರ್ಮಯಾಪ್ಯ್ಯಪಲಕ್ಷಿ ತಂ i 
ಭವತು ವಿದಿತಂ ನೇಷ್ಟ್ಯಾಹಂ ತೇ ವೃಥಾ ಪರಿಖಿದ್ಯಸೇ 
ಹ್ಯಹಮಸಹನಾತ್ತಂ ನಿಃ ಸ್ನೇಹಃ ಸಮೇನ ಸಮಂಗತಂ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತಃ-- 
ನಂ. ೨೩೮೩ 
ದಗ್ಗೇ ಮನೋಭವತರ್‌ ಬಾಲಾ 
ಕುಚಕುಂಭಸಂಭೃತೈರಮೃ ತೈಃ I 
ತ್ಯಿವಳೀಕೃತಾಲವಾಲಾ 
ಜಾತಾ ರೋಮಾವಳೀ ವಲ್ಲೀ ॥ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ನಂ. ೧೧೧೨ 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ ವಿವಾಹಮಂಗಳವಿಧಾ ದೇವಾರ್ಚನವ್ಯಸ್ತ, ಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಿಣೇಶುರೇವ ಲಿಖಿತಾಂ ಗಂಗಾಧರಸ್ಯ್ಯಾಕೃತಿಂ ॥| 
ಉನ್ನಾ ದೆಸ್ಲಿ ತರೋ ಷಲಜ್ಜಿ ತರಸ್ಸೆಃ ಗೌರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿಚ್ಚಿರಾತ್‌ 
ee [) ಸ್ಟ 
ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀವಚನಾತ್‌ ಪ್ರಿ ಯೇ ವಿನಿಹಿತಃ ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಃ ಪಾತು ವಃ | 
ನಂ. ೨೮೭೨ (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ವಿರಹವನಿತಾವಕ%್ತಿನಮ್ಮಂ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿಶಾಪತಿಃ 
ಗಳಿತವಿಧವಸ್ಯಾಜ್ಞೀವಾದ್ಯದ್ಯು ತಿರ್ಮಸ್ಕೃಣಾ ರವೇಃ | 
ಅಭಿನವವಧೂರೋಷಸ್ಥಾ ದುಃ ಕರೀಷತನೂನಪಾತ್‌ 
ಅಸರಲಜನಾಶ್ಹೆ ಷಕ್ರೂ ರಸ್ತು ಷಾರಸಮಾರಣಃ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 
ಒಲ್ಬಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ಕಾವಳಿ:-- 
ಯದಿ ವಿಬುಧೈಃ ಸಿಂಧೋರಂತಃ ಕಥಂಚಿದುದಾರ್ಜಿತಂ 
ತದಪಿ ಸಕಲಂ ಚಾರುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮುಖೇಷು ವಿರೋಕ್ಯತೇ | 


ಪೂರ್ವ] ರಾಮಿಲ-ಸೌಮಿಲ ೬೭ 





ಸುರಸುಮನಸಃ ಶ್ವಾಸಾಮೋದೆ* (ಶಶಿ)ಕಪೋಲಯೋ॥ 
ಅಮೃ ತಮಧರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಳೂತೇ ನಿಸಂ ಚ ವಿಲೋಚನೇ | (ಭಾಸಸ್ಯ) 

ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಾದುದರಿಂದಲೂ ಅಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ತೊಳೆ ಸ್ಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಾಸ, - 


ರಾಮಿಲ-ಸೌಮಿಲ 
ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಳನಿಕಾಗ್ದಿಮಿತುನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಭಾಸನೊಡನೆ ರಾಮಿಲಸ್‌ೌಮಿಲರನ್ನುಸೇರಿಸಿ ಮಹಾನಾಟಿಕ 
ಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರಾವಿಲಸೌಮಿಲರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಶೂದ್ರಕಕಥೆಯನ್ನು ಬಕೆದುದಾಗಿ— 
ತೌ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಕಾರ್‌ ವಂದ್ಯ ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲ್‌ | 
ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ ಕಾವ್ಯಮಾಸೀದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋಸಮಂ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಇವರು ಮಹಾಕವಿ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಿಲಸೌಮಿಲರಿಗೆ ಕವಿಪುತುರೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ: ಕಾಳಿದಾನನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಕ್ರುಮನನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾ 
ದರೆ ಭಾಸನ ಆನಂತರ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇವರು ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಅದರೆ ಭಾಸನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಕಾಲಾನಂತರ 
 ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಮುಂಜೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವು 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಇವರ ಮಹತ್ತನ್ನು ಯೋಜಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಮಿಲನು 
"ಮಣಿಪುಭಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗೃಂಥವು 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
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ಓಲೆ ' ಸಂಸ್ಕೈತಕನಿಚರಿತೆ - [ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಮ್‌ 
ಡಾ. ಅರ್ಫ್‌ಪಿಟ್‌ರವರು ರಾಮಿಲಸೌಮಿಲರು ಬಕೆದುದಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕ 


ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ, 
ಸವ್ಯಾಧೇಃ ಕೃಶತಾ ಕ್ಪತಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ದಷ್ಟಸ್ಯೆ ಲಾಲಾಸ್ರ್ರತಿಃ 
ಕಿಂಚಿನ್ನೈತದಿಹಾಸ್ತಿ ತತ್ಕಥಮಸ್‌ೌ ಪಾಂಥಸ್ತಪಸ್ವೀ ಮೃತಃ \ 
ಆ ಜ್ಞಾತಂ ಮಧುಲಂಪ ಟೈರ್ಮಧುಕರೈ ರಾರಬ್ಬಕೊೋ ಲಾಹಲೇ 
ನೂನಂ ಸಾಹಸಿಕೇನ ಚೂತಮುಕುಲೇ ದೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಾರೋಪಿತಾ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಬಹುಜೆಲುವಾದುದೆಂದು ಒಕ್ಕೆಣಿಸಿರುವರು. 
ಇದು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು.1 
ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (೧೬೯೮) ರಾಮಿಲಕನದೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವ 
ಪರಪುರುಷಾದಿವ ಸವಿತುಃ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಭೀತಾಃ ಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ॥ 
ಕುಲವಧ್ವ ಇವ ಸಲಜ್ಜಾಃ 
ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಗೃಹೋದರಂ ಛಾಯಾಃ | (ರಾಮಿಲಕಸ್ಕ) 
ಮತ್ತೊಂದುಶ್ಲೋಕವು (೨೨೨೭) ಕವಿಪುತ್ರರಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬಿ 
ರುವುದು. 
ಭ್ರೂಚಾತುರ್ಯಂ ಕುಂಚಿತಾಂತಾಃ ಕಟಾಕ್ಲಾಃ 
ಸ್ಲಿಗ್ಮಾ ಹಾವಾ ಲಜ್ಜತಾಂಕಾಶ್ಚ ಹಾಸಾಃ ॥ 
ಲೀಲಾಮಂದಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಚ 
ಸ್ತ್ರೀ ಣಾಮೇತದ್ಭೂಷಣಂ ಚಾಯಖಧಂ ಚೆ 1 


ಅ 


+ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೧೦೩-೧೦೪ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೬೯ 


ಕಾಳಿದಾ ಸ.(೧) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ವಿಕ)ಮಾದಿತ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಧನ್ವಂ ತರಿಕ್ಷ ಪಣಕಾಮರಸಿಂಹಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟಘಟಕರ್ಪರಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 

ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇಃ ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ರ ಮಸ್ಯ l 


ಎಂಬ ಚಾಟುಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣನಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವಾತ್ಸಚಾರಿತ್ರಶೋಧಕರು 
ನೆಲೆಕಾಣದ ಕಾಲತೋಧನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 


ಶಕನಾಯಕನಾದವಿಕುಮನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೇಲವರೂ 
ವಿಕ್ರಮನಾಮಕನಾದ ಮ ಗದೋರ್ವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ 
ಅವರವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಫಲ್ಯದಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗೊಳಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನಿಜವಾದ ಕಾಲಸಮಾಲೋಚನೆಯು ಅ೦ತರ್ಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲ 
ದವರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಜಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಧಾರದಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧುವಾ 


ಗಿರದು. 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ವಿಕ್ರುಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಕ್ರಮನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಯಶಶ್ಶರೀರಿಯಾದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಗವು. ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆಕಿರುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದೂರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾದ ವಿಕೃಮನ ಹೆಸ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುಕೃತ 
ವಿಷಯ್ಛೆಕನಾದ £ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದೊರಕುವುವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು. 


೬೦ ಸಂಸ್ಕ 3ಕನಿಚರಿತ [ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಶಾಕುಂತಲಾದಿಲೋಕೋತ್ತ ರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷ 

ನಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೇ"ಮಾತ್ಸಗು ಪ್ರನೆಂಬು''ವನು ಎಂದು ಡಾ. ಭೌದಾಜಿ 
ಯವರ ಮತವಿರುವುದು $ 

ಮಹಾಕವಿಕ್ಸೇಮೇಂದ್ರಕೃತ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ] ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾತೃಗು ಪ್ರನದೆಂದು ಹೇಳುವ 

ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹೂಸಂ . . . .! 

ಎಂಬುದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಲಿ ರುವುದು. ವಲ್ಲಭ 
ದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗು ಪ್ರನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು (೨೫೫೦, ೩೧೮೧) ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಕಲ್ಪ ಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃ: ಗುಪ್ತನ ಹೆಸರುವ ರಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 

ಶಾಕು೦ತಲನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಖ್ಕಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ರಾಘವಭಟ್ಟಿಸು 
ಮಾತೃಗುಸ್ತಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಅನೇತತಡೆ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತೃ 
ಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾ ಭಾ ಅಲ೦ಕಾರಶಾಸ್ತ್ರೃವೊಂದನ್ನು 
ಬರೆದಿರು ವನೆ೦ದೂ ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲವೆಂದೂ ಪುತಿಪಾದಿಸಿರುವನು.1 

ಯಾವ ನಾಟಕಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಆ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎನ್ಲಿಯೂ ಮೂತೃಗುಪ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ನಾಟಕಗಳು ಉದ್ದ್ರೃತವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಚರಿತೆಯಿ೦ದಭಿನ್ನ 
ವಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವರೀರ್ವರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡು ವುದು. 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕದಲ್ಲಿ-- 


ಯಾ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ರಾದ್ಯಾ . . . | ಎಂದೂ 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ-- 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೇ 8. *» ೬ » | ಬಿಂದೂ 


# Journal 018. 8. ೧, ಗಿ. 5. VII ೧, 207 
ಸ್ಯ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರಪ್ರತಿ ಪುಟ. ೧೪೨) 


೫ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ 4. ೧೨೫-೧೨೬ 
ತ್ಯ ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ. ೮೯ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೧ 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ-- 
ವೇದಾಂತೇಸು ಯಮಾಹುರೇಕಪುರುಷಂ .. . .! ಎ೦ದೂ 
ಮಂಗಲಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿ೨ದಲೂ ಇದರ ಸಮೃಗರ್ಥವು ಭಕ್ತಿ 


ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದೂ _ಕಾಶ್ಮೀರದವ 
ನೆಂದೂ, ಉಚ್ಜಯಿಸನಿಯವನೆಂದೂ ಪಾಟಲಪುತ್ರದವನೆಂದೂ ವಂಗೀಯನೆಂದೂಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 
ಜನಜನಿತಕಥೆಯಂತೆ ಮಗಧದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. $ 

"ಕಾಳಿದಾಸ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜನಜನಿತವಾದ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಚುರ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೋರಂಜಕ *ಥೆಗಳೆನ್ನ ಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಚರಿಕ್ರಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಇತಿಹಾಸವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಳಿಯ ವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧ್ಬವಾದುದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಇವನ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರಾವುದೆ೦ಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾಳಿದಾಸನುವತಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ,ನಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ,ಶಾಕುಂತಳಾ 
ಎ೦ಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ;-- ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಖೌರ್ವಾತ್ಯವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಶೋಧಿಸಿಶೋಧಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ವಿಷಯ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿರುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಅಭಿಪಾಾಯವೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿಷ್ನವಸಿರುವುದು. ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ತಾವು ಹೇಳುವ ಕಾಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ೦ಂತಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದಿಂದ `೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಲವು 
ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. ಕ್ರಿಸ್ತಫೂರ್ವವೆಂದು ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಿರುವುದು. 





ನ್ಯ ಬಂಗಾಳದೇಶದ (ವಂಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ) ರಾಜಧಾನಿಯಾದ (ಕಲಕತ್ತಾ) ಕಾಳೀಫಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿಯಾಲಯವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ವಂಗೀಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಂಗದೇಶೀಯರು ಕೆಲವರು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. 
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ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಇವನ ಮಾಳ 
ವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತುದ ಭರತವಾಕ್ಸದಿಂದಲೂ ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ಮಾರ್ಷೆಲರವರು ಇತ್ತೀ 
ಚೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ (ಭಿಟಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೊರೆತ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಲೋಹಬಿಲ್ಲೆಯ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಭರತವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುಡು-- 

ತ್ವಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಸುವಖಖೀ ಭವ ಚಂಡಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಏತಾವದೇವ ಮೃಗಯೇ ಪ್ರತಿಪಶ್ಚಹೇತೋಃ | 
ಆಶಾಸ್ಯಮಾತಿವಿಗಮಪ್ಪ ಭೃತಿಪ್ರ ಜಾನಾಂ 
ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನ ಖಲು ಗೋಪ್ತರಿ ನಾಗ್ನಿಮಿತ್ರೇ 3 

ಎಂದು ಇದರಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಆಗ್ಲಿಮಿತುನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು 
ಇವನ ಮತ್ತೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಭರತವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿ ಸುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇದು ಆಶೀರ್ವಚನವಲ್ಲ; 
"ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮೊದಲು ಅವರವರ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರುತಾನೇ ಹೇಳುವರು'' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಇದನ್ನುವಿಕ್ರಮೋ ರ್ವಶೀಯದ "ಸರ್ವಸ್ತರತು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಶಾಕುಂತಲದ 
«ನಂದತು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹನಿಗಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವು ಕಂಡುಬರಲಾರದಿರದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಕಿಯಾಪದವು 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. "ಸ೦ಪದ್ಯತೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
««ಸ೦ಪತ್ಸ್ಯ್ಯತೇ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದುಸಾಲದೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳು ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ಪ್ರತ್ಯುಯಗಳನ್ನೊಂದಾಗಿಸೇರಿಸಿ «ಆಶಾಸ್ಯ೦ ನ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನ''ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದೂ ಸಾಲದೆ "ಖಲು'' ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಇವನು 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಸಮಕಾಲಿಕ ಾಗರಬೇತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನು ಸ೦ಗವ೦ಶದವನಾದ ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನ ಮಗನು. ಪುಷ್ಯ 
ಮಿತುನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೭೮ರಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯವಂಶದ ಕೊನೆಯರಸನನ್ನು ಪದಚ್ಯುತ 
ಸನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ತಾನು ಮಗಧಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರುಸಕಾಲಕ್ಕೆ 
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«ವಿದಿಶಾ'' ಎಂಬುದು ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಳ 
ಐಕೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳು. ವಿಧರ್ಭನಗರದವರಿಗೂ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ 
ವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಮೈರವಿದ್ದಿತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.] 


ಪುಷ್ಠಮಿತ್ರನು ಮೂವತ್ತುವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಞವಾಳಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. 
ಪೂ. ೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಸತ್ತನಂತರ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರಸು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ.ಕ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಣ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಗ್ನಿ ಮಿ 
ತ್ರನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಧು ಸಚ ಸಾತ ಪ ಜಾಣ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಆಸ್ಥ್ಕಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಲಹಾಬಾದಿನಬಳಿ "ಬಿಟಿ' ಖಉಲ್ಲಿದೊರೆತುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲೋಹ 
ಬಿಲ್ಲೆಯ ೨ ಸು೦ದರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಕುಂತಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ನೋಟ 
ವನ್ನು ಚೌ ಪಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಆದರ ಮಧ್ಯ್ಯದ ಚೌಕಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲತೂಡದೆಂದು ತೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಿ ರುವುದು. ಇದು 
ದು ಷ್ಯಲಿತನು "ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋದಾಗ ಯಸಿಕುಮಾರರು ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತಡೆದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಲ ಪಕ ಕಣ್ಣೆ ತ ತರುವುದು. ರಾಜ, ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಖುಷಿ. 
ಇವರು ಇರುವಂತೆಯೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಮುಂದೆ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮರ 

ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಿಸ ಲೃಟ್ಟ್ರರುವುದರಿಂದ ಇವರು ದುಷ್ಯಂತ 
kh ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯರಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಂಗರಾಜರ ಕಾಲದ್ದಾಗಿರಬಹದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾ 
ಗಿದೆ. ಸ೦ಗರಾಒರು ಸಾಟಿಲಿಪ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೮೪-೨೭೨ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದರು.» ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಮಿತುನು ಮುಖ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಅಗ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ CES ವಿಷಯವು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ 


ಯೆಂದು ಜರಾ ಸರ್‌ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಹೆಲ್‌ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯ 


ರ್ಣ. A. B. Keith’ Tie TE ಡೀ. 7೧, 147-149 

$ Marsden's History of [India Part 1, P. 134-135. 

+ Introduction to Shakuntala by Saradaranjan Ray ಔ.9. 

i+ Evidence Bhita Madallian Research in Archeological 
Survey of India by Sir John Marshell. 
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basis ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ. ವೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವಿರದಹಾಗೆ ತೋರುವುದು. 

೩. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತತತ ಸೈದ್ಧೋತಕವರ್ಣನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತವು "ಅತ್ಯಂತೋಚ್ಛಾ ್ಲಿ೨ಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು. 

ಆಗಣರಾಜರು ಆ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದವನು ಅಕೀ ರ 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಸತ್ರವತಾನ ದಲ್ಲಿದ ನೆಂದೂ ಇವನ ಅನಂತರ ಸಂಗರಾಜರ 
ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹ್‌ ಅಸಂತರ ರಬೇಕೆಂದೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಭಾಷೆಯ ಕೇವಲ ಏದ್ವಾಂ 
ಸರ ಭಾಷೆಯತಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಒರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೊ. 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೌರ್ಯಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಪುಷ್ಕಮಿತುನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವುದಾಗಿ 

«ಇಹ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರ೦ ಯಾಒಯಾಮಃ'' 

ಎ೦ಬ ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಟವಾಕ್ಸದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ರ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ನಾಗರಿತಸ್ಸಿ ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟಿ ರುವ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಕಥಾಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಬಹುದಾ? 'ದೆ-ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಯಾ 
ಶ್ರಮಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿಯೂ ಯಸಿಗಳೇ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆವನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ರಾಜನೆ ಕರ್ತವ್ಯ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿದ್ಧಾ ಶಾಲೆಗಳ ರಕ್ಷ ಣೆಸಿ ಸ್ರ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಶಿಕ್ಸು ಣಸ್ತರೂಪ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ ಸು en ೯ ಒದಗಿದಾಗ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರು 
ವನು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ :ಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ಸಿಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಂದ ಜಾ ಕ ನಬೋಧಕ 
ರಾಗಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮರಸ್ಸುಣೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಟುಗಳ 
ರಕ ಸ್ಸ ಣಾವೇಕ್ಸ್ಸ ಣೆಗಳ ಭಾರವು ರಾಜನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಲ ಕಣ್ವರಿಗೆ ತ ಈುಲಪತಿಯೆ೦ಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿರು ಪ ಹತ್ತುಸಹಸ ಶಿಷ್ನ ರಿಗೆ 
ಪಾಠಪ ನಚನಗಳನ ವ್ಸ ಹೇಳಿಕೊಡು ವವನಿಗೆ ಕುಲಪತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ 
ಡೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥೆಯ "ಕ್ಷ ಣಾನೇಶ್ಸಣಭಾರವು ದುಷ್ಕಂತನದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಜರಾದವರ: ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೆಲವನ್ನು ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವರು. ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆಮೊದಲಾಡವು ಬಜ ಥಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೫ 


ಹೇಳಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂವವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈಗಣ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸರ್ವಕಲಾಶಾಲೆಗಳಂತೆ ಇರದೆ, ಜನಸಂದಣಿಯಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದೂರ 
ವಾಗಿ ನದಿಗಳ ದಡದಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು, ಇಂತಹ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಯಾಜಮಾಸ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆಬಾರದಂತೆ ರಾಜನಾದವನು ಪದೇಪದೇ ಬಂದು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ದುಷ್ಕ್ಯಂತನು 
ಕಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಉಪ 
ನಯನವಾದಕೂಡಲೇ ಹುಡುಗನು ವಿದ್ಯಾಮ್ಠಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದೃನು. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರುವರ್ಣದವನೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಈ ಮೂರುವರ್ಣದವರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿದ್ಧಿತು. ಹೀಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಠನು ಗುರುವಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂವಿನಾರದೆ ಕೇವಲ ವಿಧೇಯನಾಗಿಯೂ ವಿಡ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನುವಿನಾರುವ 
ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗದೂರರು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನ ಮಗನಾದ 
ಆಯು8ಕುಮೂರಸು ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಚೃೈವನಯನಿಯಾಶುಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವನಾದರೂ ನಿಯಮಬಾಹಿರನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾದನು. ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವೇತನವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸುಯೋಗವು 
ಇದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮುಗಿದ 
ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದಷ್ಟು ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಹೋಗಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಾಥರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾ 
ದುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಸೃತ್ರಿಯ, ಮೈಶ್ಸ ಈ 
ಮೂವರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಅಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಸೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮೂತ್ರವೇ ದೊರೆತುದಾಗಿ ವೈಶ್ಯರ ಓದಾಣಿಕೆಯು ಅನಿದ್ಯ್ಯಾ 
ವಂತರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಕೆಲಸ, ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಗಾನ 
ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯವು ಕೂಡಾ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಂಡಸರಂತೆ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾಸೌಲಭ್ಯವು ಸಮವಾಗಿರು ತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿನ ಮೂವರು 
ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಗೂ ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 


ಬ. ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ವುದು- ಈ ಮೂರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ' ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಶಕು೦ತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವ ಭಾರವು ಸಖಿಯ ರಿಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆಭರಣಗಳೆಂದು ಈಗ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದ 
ಒಡಿವೆಗಳಾವುವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಶರೀರದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಆಭರಣ 
ವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಮತ್ತ್ಯಾವದಾದರೂ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ವೇದ-ವೇದಾಂತಾದಿಪಾಠಪ) ವಚನಗಳ ನ್ಪ್ಪೂ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಮಗೆ ತಕ್ಕಂಥಾ ಧಸುರ್ವಿದ್ಧಾಭ್ಛಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಣ 
ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನಿರುವಂತೆ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವವಿಷಯವನ್ನಾಾ ದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಪುರೂರವನ ಮುಗ ಆಯುಃಕುಮಾರನು ಸಾಧಾರಣವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಚ್ಞವನಯಸ್ಥ್ಯಾಶುಮದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ದಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವನು. ಪುಸ್ತಕಗಳೇಯಿಲ್ಲದ ಆಗಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯು 
ಇದ್ದಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳು ತಾಳಪತ್ರಸ್ಥವಾದುದಾಗಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಬಣ್ಣ ಆಥವಾ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ತಾಳಪತೃದಲ್ಲಿ 
ಬರೆವ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಕ್ರಿರಪಡು ವ್ರದು. ಊರ್ವಶಿಯ 
ಪುರೂರನನಿಗೆ ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಣಯಲೇಖನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಪುರೂರವನು ನಿದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಗೆಳೆಯ! ಅಗೋ! ಆ ಪತುವನ್ನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹರಿಯದಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೋ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆರಳಿನ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಅಕ್ಕರಗಳು ಮಾಸಲಾಗಿ ಕಾಣದಂತಾಗಬಹುದು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಅಕ್ಡರಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು- ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ತತ್ತದ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದವನೇ ವಿರಾಮಕಾಲಗಳಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವ 
ವಾಡಿಕೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ತಂದೆಯಾದವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸನ್ನಡತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಹೊಳು ವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಗಣ ವಿದ್ಯೆಯು ಸನ್ನಡತೆ 
ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರಸ್ಕಾನವಾಗಿದ್ದಿತು- 


“ವಿದ್ಯಾ ದದಾತಿ ವಿನಯಂ , , , . . »''' 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೭ 





( 


ಎಂಬುದು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಮಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಒಹುದು; ಆದರೆ ಅಂತಹನು ಆಚಾರ್ಯನೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳನು. ಯಾವನು ತಾನು 
ಕಲಿತುದನ್ನು ಸುಲಭರೀತಿಯಿಂದ ವಿದಾರ್ಥಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ 
ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತುವೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಒಬ್ಬನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಆದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿರುವನು. ಇವೆರಡ೦ಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವನು ಶಕ್ತ್ಕನೋ ಅಂತಹನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವನಸು. ಈ ನಿಷಯವು ಮಾಳಫಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತುದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಸ್ನೀವಿದ್ಠಾಭ್ಯಾಸವು ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಕುವರಿಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಮುಸಿಕನ್ನಿಕೆಯರೂ ಕೂಡಾ ಓದುವುದನ್ನೂ ಬರೆಯುವು 
ದನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದನ್ನೂ ಹಾಡುವುದನ್ನೂ ಕಅತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಊರ್ವಶಿಯು 
ಅಕ್ಸುರಸ್ಕೃಳು, ಮಾಳವಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ವಿವಾಹಿತರಾಗುವವರೆಗೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಳೆದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯುನಿವಾಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಹಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರವೇ 
ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ತೀವರ್ಣನ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಒರೆದುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಸ೦ದೇಹ ಪಡುವರು. . ಈ ಮೂರುರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರೆದು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿರುವುವು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಸ್ವ್ರೀರೂಪ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೇವಲ ಮಾನುಷಪ)ಪಂಚಕ್ಕೆ![ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳಾಗಿ 
ರುವ್ರವು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನು ಮಾಲವಾಧಿಪ 
ನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ “ಮಾಲನಿಕಾ'' 
ಎ೦ಬ ನಾಮಾಂತರವಾದುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. 

ವಿಕೃಮೋರ್ವಶೀಯದ ಪಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದು 
ವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆ. ಅವಳ ಸಹಚಾರಿಣಿಯೂ 
ಅಪ್ಸರಳು. ಭಾರ್ಗವಮುನಿಯು ಸುರಲೋಕನಾಟ್ಯಕಾರನು. ಭಾರ್ಗವ 
ಮುನಿಯ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಅಭಿನಯಿಸುವಳು. 


ಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಕರಿಚರಿತೆ [ಸ್ತ 


ಶಾಕುಂತಲದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುರಲೋಕಸಂಬಂಧವಾದುವೂ 
ಕೆಲವು ನರಲೋಕ ಸಂಬಂಧವಾದುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನರಲೋಕವಿಷಯ 
ವರ್ಣನಗಳನ್ನೂವಿಕೃಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಸುರಲೋಕವಿಷಯವರ್ಣನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತ ನಾಗದೆ ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾ 
ಗಿರುವನು. 
ಮಾಲನಿಕಾ- 

ವಿದಿಶಾಸಗರದ ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ಧಾರುಣೀಪಂಡಿತ 
ಕೌತಿಕಾವಿದೂಷಕರೊಡನೆ ರಾಜನಾದ ಆಗ್ಫಿ ಮಿತ್ರನು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ ಗಣದಾಸನು ಶಿಷ್ಕಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- 
ಎಲೆ ಮಾಳವಿಕೆ! ಹೆದರಬೇಡ. ತೆಕೆಮರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಮಾಳವಿಕೆಯು ರಂಗಸ್ಕಳವನ್ನುಪ್ಪ ವೇಶಿಸಿದಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನವಾದುದು. 

ಪಟಿಸ್ಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಈಗ 
ಪ್ರತ್ನುಕ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕಸು೦ದಲಯಾದ ಮೂಳವಿಕೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಭೇದ 
ವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ರಾಜನು ಸುಂದರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಗಣದಾಸನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠ್ಯಾಪ್ರ ಜೀತವಾದ ಚತುಷ್ಬಾದಿಕಾ'ಎಂಬ 
ಗಾನವನ್ನೂ "ಛ್ರತ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ನೃತ್ಯನನ್ನೂ ಮಾಳವಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ನೆಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ವರಡನೆಯಾವರ್ತಿ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಇಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯು ತೃಪ್ಪನಾಗದೆ ನರ್ತನಪೂರ್ತಿಯಾದ ಅನಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು ಎಲೆ, ಮಾಳವಿಕೆ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು; 
ನಿನ್ನನಾಟ್ಯಿದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷತೋರುವುದು ಎಂದು ವಿದೂಷಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಹೇಳಿದನೆಂತರ ಹೊರಟುಹೋಗುವವಳಾಗೆಂದು ಗಣದಾಸನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾಪಿತಳಾಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಿ 
ಹೇಳಲು ಕೆಲಕಾಲ ನಿಂತು ಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಮಾಳವಿಕೆಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರಾಣಿಯೂ ಗಣದಾಸನೂ ಇಬ್ಬರೂ ವಾಗ್ಯಾದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಪಂಡಿತಕೌಶಿಕಿಯು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪುನಃ ಮಾಳವಿಳೆಯನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕೆಯು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನಿರುವುದು? ಎಂದು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕುಜನರು ಕೇಳಿದು 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೭೯ 





ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೃತ್ಯಾರಂಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಮಾಳವಿಕೆಯೂ 
ನಕ್ಕಳು, ರಾಜನೂ ನಕ್ಕನು, ವಿದೂಷಕನು ಕಣ್ಣುಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥ 
ಕವೆಂದನು. ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ವಿದೂಷಕನು ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರಲು ಅಪೇಕ್ಸ್ಪಿಸಿದಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಗಲೂ ತೋರಿಸಿರುವಸು. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


ಊರ್ವಶಿ 

ಊರ್ವಶಿಯು ಕುಬೇರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಸ್ಕಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಪುರೂರವನು ಈ ರೋದನ 
ವೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು ಲೈ ರಾಜನೆ! ಕೇಶಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಟೃಸನು 
ನಮ್ಮ ಸಖಿಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ಮ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು, ಕಾಪಾ 


ಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರುರೂರವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಥೆವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೇತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 


ಊರ್ವೆಶಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇದೇ ಊರ್ವಶಿಯ ಮೊದಲ 
ಯ ರಂಗಪುನೇಶ ಅಥವಾ ಪ್ರುಥಮಸಂದರ್ಶನ. ಆನಂತರ ಭಯನಿಹ್ವಲತೆ 
ಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿರುವ ಊರ್ಪಶಿಯೆನ್ನುನೋಡಿ ಅಹಹ! ವಕ್ಸುಸೃಲದಲ್ಲಿ 
ಮೆಂದಮಾರುತೆನಾಘಾತವಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೆಂದಾರಪುಷ್ಟಹಾರವು 
ಹೃದಯದ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ವಕ್ಲೋಜಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಲುಗಾಡುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಶರೀರಸೌ೦ದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಜ್ಜರಿಪಡುತ್ತಿ 
ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿ ಯು ಖಚ್ಛೆತ್ತವಳಾಗಿ ಎಲೆ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದವರಾರು? ಸುರನಾಯಕನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದು 
ಡಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಸುರನಾಯಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಪುರೂರವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವನು ಎ೦ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಪುರೂರವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಪುರೂರವನೂ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದೇ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಂದರ್ಶನ. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಾಾ ಹೇಮಕೂಟದಕ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಖಿಯರು ಅವನನ್ನು ಅವಳ 


ಆಂ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 








ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಆನ೦ದಸಂಭ್ರಮಸಂದರ್ಶನ್ಮ 
ಹೀಗೆಕಾಳಿದಾಸನು ಭಯಚೇತನಳಾಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಮುಮೂರ್ಷಾ 
ವಸ್ಮೆಯೊಳಗಣ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ,ಆನಂದಸ೦ದಾಯಕಳಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ 
ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
*ಶಾಕುಂತಛಾ:-- 

ರಾಜನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವನು. ಮೂವರು 
ರಮಣಿಯರು ವೃಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ರಾಜನು ನಿಚಾರಮನಸ್ಕನಾದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವನು. ಶಕುಂತಳೆಯು ಇಬ್ಬರು 
ಸಖಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರೆ! ಈ ಕಡೆ ಈಕಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಎಲೆ, ಶಕು೦ತಳೆ! ನವಮಾಲಿಕಾಕುಸುಮದಂತೆ ಕೋಮ 
ಲವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವೃಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಜಲಸೇಚನಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದ ತಾತ ಕಣ್ಣರ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಈ ವೃಕ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುಡಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದಳು. ಅದನ್ನು ಫೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯ» ಕುಪಿತಳಾಗಿ 
ಸಖಿ! ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ಈ ವೃಕ್ಚಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವ ನನಗೆ ಈವ್ಯಕ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೃಕ್ಸ ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆ 
ಯುವಳು. ಆಗ ದುಷ್ಬಂತನು ಈಕೆಯೇ 'ಶಕುಂತಳೆಯೆ೦ದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
"ಅಹಹ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಣ್ವರು ಇಂತಹ ಕುಸುಮಕೋಮಲೆಯನ್ನು ಇಂತಹ 
ಕಟುತರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿರುವರೇಕೆ? ಕುವಲಯದಳಗಳಿ೦ದ ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಛೇದಿಸಲು ಆಶಿಸುವರೇಕೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲತಾಕು೦ಬದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಆಡ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ. 

ಆನಂತರ ದುಷ್ಟಂತನು ಬಿಳಿಯ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ ಸುಂದರಿಯ ಶರೀ 
ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಹ! ಕಮಲವು ಶೈವಲದಿಂದ ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ನೈಸ 
ರ್ಗಿಕರಮಣೀಯತೆಯೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಗಗೊಳ್ಳುವ ಎಂತಹ ನಿಕೃಷ್ಟಪದಾರ್ಥ 
ವಾದರೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ಶಕುಂತಲೆಯ ವಯೋರೂಪ 
ಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಚೂತವೃಳ್ಳದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕುಂತಲೆಯು ಒಲಸೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾಲಿಕಾಗಿಡದಿಂದ ಒಂದು ಭ್ರಮರವು ಹೆದರಿ ಆ ಹೂವನ್ನು 


ಪೂರ್ವ] ಶಾಳೆದಾಸ ಳ೧ 








ಬಿಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ರಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಏಸುಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗದ ಆ ಭ್ರಮರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಅಹಹ! ಈ ದುಷ್ಭಭ,ಮರಡ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಸಖಿ 
ಯರು ಶಕುಂತಲೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೆ ಶಕುಂತಳೆ! ಭ್ರಮರದ ಬಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯೆ೦ದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಲತಾಮಂಟಪದ ಮೆರೆಯನ್ನು _ ಬಿಟ್ಟು 


AF 


ಶಕುಂತಲೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿ೦ತನು. ಇಲ್ಲ ಕನಿಯು ಶಕು೦ತಲೆಯ 
ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿರುವನು. ಈರೀತಿ ನಿಯು ನಾಟಕದ ಸುತ್ತ 


ಪ 
ಪ್ರತಿ 
SR ಅವಸೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿರ ವಸು 


ಶಕು೦ತಲೆಯ.ು ರಾಜರ್ನಿಯ ಮಗಳು. ಅನ್ಕಖ.ಪಿಯಿಂದ ಪೋಷಿ 
ತಳು. ಸಂಸಾರಕಥಾಪ್ರಪಂಚನಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿ ಹ ಗೆ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವುದ., ಶಪೋನನವ 
ರಡೇ ಕೆಲಸಗಳು. ಶಕು೦ತಲೆಯ.. ಮಾಲತಿಯ ಹಾಗೆ br ರಳಲ್ಲ, ಊರ್ವಶಿಯ 
ಹಾಗೆ ಪೌೌಢಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮುಗ್ದಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು -ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಸೈಗಳಗೆ ನೀರೆಕೆಯ ರುವಾಗ; ಅರ್ಡುವಲ್ಕುಲವ್ರ ಶರೀರಕ್ಕೊದವಿಕೊಂಡಾಗ, 
ಭುಮರಭಯವಿಹ್ವಲಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿ 
ರುವನು. ಮಾಲವಿಕೆಯು ರಾಜನನ್ನು ಪುಥಮಾವಸ್ಥೆಂ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ನಶಿಯು 


ರಾಜನನ್ನು ದ್ರಿ ಎತೀಯಾಪಸ್ಸೆ ಅರಳ ಲ್ಲಿಂ ಯೂ ಮುಗ್ದ ಳಾದ "ತಳ ರಿತತಿಯ ಠಾಜ 
ನನ್ನ್ನ ತೃತೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ನಯೂ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಈ ರೀತಿ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋವ್ಯತ್ತಿಯು ಅನುಪಮಾಸವಾದುದಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ನ ಸ ಷ್ಟತೆ 
ಯಿಂದ ದೇಶಗಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಮಾಳನಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ರ:-- 
ಮಗಧದಡೇಶದಲ್ಲಿ "ವಿದಿಶಾ'ಎಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಆಗ್ನಿಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಅರಸು ಪರಿಪಾಲಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. ಜಪವ ದರ್ಭದೇಶದಿ ರಾಜಕುವರಿ 


ಯಾದ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಬನಾಗಿ ಜ್‌ ವ್ರ ಮದುವೆವಡಿಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಳವಿಕೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಾಧವ ನಿಗೆ ey 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ee EN ವಜ ತಂಗಿಯಾದ ಮಾಳವಿಳೆಯನ್ನು 
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ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ [ಕ್ರಿಸ್ತ 
ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗತಕ್ಕುಡೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಆಗ ವಿದರ್ಭರಾಜ್ಯವನನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದಾಯಾದನಾದ ಯಜ್ಞ ಸೇನನು ಮಾಳ 
ಎಿಕೆಯನ್ನುಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವಾದರೆ ಮಾಧವಸೇನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳೊದಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳುವನೆಂಬಸೂಯೆ ಯಿಂದ ಮಾಧವ 
ಸೇನನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಸೇನನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುವುತಿಯು 
ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸೇನಸಿಗೆ ಸಿಲ.ಕಡಂತೆಮಾಡಿ ತನ್ನೊಡೆಯನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಭ೦ಗಬಾರದಂತೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಕೌ ಶಿಕಿಯೊಡನೆ ವಿದಿಶಾನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡ:ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿ೦ದ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ 
ಕೈಗೆನಿಲುಕಿ ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದನು. ತಾನಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ವಿಪ 
ತ್ಪರಂಪರೆಯನ್ನ್ಮೂ ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾದ ಗನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೌಶಿಕೆಯು ಮೈ 
ಮರೆತಳು. ಕಳ್ಳರು ಇವಳು ಸತ್ತಿರುವಳಂದೂಹಿಸಿ ಅನಾಥಳಾದ ಮಾಳ 
ವಿಕೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸಳಚಿಕೊಂಡು ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಗಧ 
ಸೀಮಾಂತರದಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಾಳವಿಕೆಯು ಕೊನೆಗೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರನ ದಳವಾಯಿಯಾದ ವೀರಸೇನಸ ಬಳಿಸೇರಿದಳು. ಅನನು ತನ್ನಅಕ್ಕುನೂ 
ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯೂ ಆದ ಧಾರುಣಿಯಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯ. 
ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು, ಧಾರುಣಿಯು ಅವಳ ರೂಪರೇಖಾವಿಲಾಸಗ 
ಳಿಗೂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಮೈಖರಿಗೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಇವಳಿಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಲು ಗಣದಾಸನೆಂಬ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ಫು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ರಾಜನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಇವಳಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ ತನ್ರಮೇಲಣ ಅನುರಾಗವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದೂಹಿಸಿ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಿಸದಂತೆ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇತ್ತ, ಪಂಡಿತಕಾಶಿಕೆಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿ ಏದೆಗೆಡದೆ ಧೈರ್ಭ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ವಿದಿಶಾನಗರವಸ್ಯು ಸೇರಿ ಸನ್ಮಾಸ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧಾರುಣಿಗೆ ಪುರಾಣಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕಾಲಯಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಒ೦ದಾನೊಂದ:ದಿವಸ 
ವೆಹಾರಾಜನು ರಾಜಾಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರ ಪಟದಲ್ಲಿ ಧಾರುಣೀ 
ದೇವಿಯ ಬಳಿ. ಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾಳವಿ 
ಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನನಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿನೋಡ 
ಲೆಳಸಿ ಧಾರುಣಿಗೆ ಸ೦ದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗದಂತಿ ನಾಟ್ಯಪರೀಕ್ಸೈಯೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು 


ಹೂಡಿ ಗಣದಾಸನೊಡನೆ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಾ೦ತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ಲ 
ಕೊ೦ಡು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಳ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಾಜಕ್ಮಾಧುರ೯ಚಾತುರ್ದಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಧಾರುಣಯ ಸಮೃತದಿಂದ ಮದುವೆ 


ಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐಡು ಅಂಕಗಳರುವುವು. 


ನಿಕ್ರನೋರ್ವಶೀಯ-- 

ಇವನು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆರಿನಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುರೂ 
ರನ (ವಿಕ್ರಮ) ಊರ್ವಸಿಯರ ಸಂವಾದವು ಖುಗ್ಗೇದದಫ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು. 

) ಸ 
ದೇವಲೋಕದಳ್ಲಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಶಾಪಗ್ರಸ್ಥಳಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಪುರೂರವನಿಗೆ 
ನ್ಗ 1) ಮಂ ಲು 

ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು ನಹುಷಃನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಪ 
ನಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಇಂದ್ರುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಪ್ರೊ. ವಿಲ್ಸನ್‌ ಪಂಡಿತರು44ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರುಸ್ಕಾವನೆಯ ಕಥೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಪುರಾಣದಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನ್ಫೋಕ್ಲಿ ಪರವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ-- ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ಸೂರ್ಯನು, ನಾಯಿಕೆಯ ಉಷಾ ಎಂದು 
ಇರುವುದು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಕೂಡಿದ್ದು ಅನಂತರ ಆಗಲುವರು. 
ವಿರಹೆದು8ಬಕಾತರನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪರ್ವತನದೀಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಹಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ದಣಿದು ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ಸಮಾಗವುವಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ರವ. ಬೀಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಐದು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 


ಶಾಕುಂತಲಾ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕು೦ತಲವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದರಿಂದಲೇ 
"ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಿಕಂ ರಮ್ಯಂ ತತ್ರ ರಮ್ಯಂ ಶಕುಂತಲಾ'' 

ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.ಪುರುಕುಲದೀಪನಾದದು ಷ್ಠಂತರಾಜನುಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ, 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನೋರ್ವನೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಾಕೃತಿಗೆ ಮನಸೋತು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 





* ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ :«ಆಯುಃಕುಮಾರ''ನೊದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಹುಷನಿಗೇ «ಆಯು: ಕುಮಾರ''ನೆಂಬ ನಾಮಾಂ ತರವಿದ್ದಿತೋ, ಏನೋ ತಿಳಿಯದು. 


6೪ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕನಿಚಲತೆ [ಕ್ರಿ ಸ್ತ 











ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಷ್ಟ್ಟು 
ದಿವಸಗಳಾದರೂ ರಾಜನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ ಅಥವಾ ಹೇಳಿಕಳ.ಹಿಸಿ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದುದನ್ಮೂನೋಡಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ರಾಜಾಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಲ್ಸ ನಕ್ಕ 

ಅಲ್ಲಿ ಗ. ತಿರಸ್ಕ್ರೃ ತಳಾಗಿ ಹ ೂಡ ಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ “ಲ್ಪ! 
ದುಷ್ಟಂತನೆ! ಈ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪ 

ಬಂದ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು' ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಇರುವುದು. ಈ ಕಥೆಯು ಕರುಣರಸಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಸವಿಷಯಗಳಿಗೊಳ 
ಪಡುವಂತೆ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಢಾನವುಳ್ಳದಾಗಿರ.ವಂತೆ ರೂಪಿಸಿರುವನು. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೭ ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 


qa 
ರಷ ಸಾಧೀಮಣಯು, ಪುತ್ರನೊಡನೆ 
ದ 


ಈಗಣ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರ.ವ ಶಕುಂತಲಾವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಘಾಳಿ 
ದಾಸಕೃತವಾದ ತಕು೦ತಲೆಗೂ ಅನೇಕವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವುನ್ರ. 
ಭಾರತದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ತ್ವೀಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರತ್ತೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನತತ್ಸ ರತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಅಯಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಕೇವಲ ಧರ್ಮಪರಾಯಣತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಧರ್ಮ್‌ಚಿತ್ಯವು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈಗಣ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಹ ಬಾಜೂ? ಗಳೆಂಬ ಮೆರಗನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ 
ಕವಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೇ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಬ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿ-ಚ್ಛ್ಯಾನ-ವೈರಾಗ್ಯವೇ-ವೊದಲಾದ ಸದ್ದುಣಗಳಿಗೆ « ಆಶ್ರ 
ಯೆಳಾದ ತುಲಾಂಗನಾರತ್ವ ವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಾಪಸಕನ್ನೆ ಯಕೊಡನೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಸುತೀಲವತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ದುಷ್ಯಂತ 
ನೊಡನೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನ೧ತರವೂ ಕೂಡ ಶಕುಂತಲೆಯು ಕುಲಪತಿಯಾದ 
ಕಣ್ವರ ಬಳಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ವಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲ-ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತಪೂಜಾದಿ ಆತ್ರ 
ಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ ಸಲ್ಬವೂ ನ್ಯೂನತೆ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಜಸ- 
ತಾಮಸ ಬಟಾಿಕಗಗತೆಗೊಡದೆ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಸ್ಸ ಣರಕ್ಷಿ ತಳಾಗಿ ಮು ನಿಜನಸೇಮಾ 
ತತ್ಪರಳಾಗಿ ಗುರುಕುಲಡಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾರಸಾ 
ಯನಪಾನಪರವಶಳಾಗಿ ಲೋಕ ವನ್ನು ಮರೆತಿರುವ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಸಾಧ್ರೀವ ಮಣಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೋಹರನ ಬಳಿಗೆ 


ಸ್‌ 


ಪೂರ್ಪೆ] ಕಾಳಿದಾಸ ಆ೫ 





ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಕಾಮೋ ಪಬೃಂಹಿತವಾದುದಾಗಿ ಮಹರ್ಬಿಯ 
ಆತ್ರುಮಸೇವಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕಡಿವೆಪಖಾ ಡುವಷ್ಟು ನಾಗರಿಕತೆಯ re 
ಇನೂ ಉದಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂತಹ ಉತ್ಯಂಶತೆಯನ ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತರರ ಮುಖದಿಂದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸದೆ ತನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳಾಗುವನರೆಗೂ ಶಕು೦ತಲೆಯು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವ 
ಳಾದಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕರ್ತನ ಅಶಯವೇನಿರಬಹುದು? ಧರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲ್ಲಿಯ ಮೂ ಸದ್ದು: ಇಸಪಂತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಿರ ಯೂ ನ್ಲೂನತೆಯುಂಟಾ ಗದಂತೆ ಧರ್ಮಾ 
ನುಷಾ ತ ಪಾತ)ವನ ನ್ನು ಪೋಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಪತಿಯ. ಮಾತನ್ಯು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲ 
ನ 


ಪಾಮಂತ್ವದಿಂದ ತುಲಸನತಿಯಾದ ಕಣ ರ ಬಳಿಯಲ್ಲ ದರ್ಭೆಯ 'ಸೂರ್ಚಗಳನ್ನು 


ತಾಪನೆಮಾಡುವ ಕತದಿಂದ ಶಕು೦ತಲೆಯನ್ನು ಅನಾಗರೀಕಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರೆಂದಾಗಲಿ ವಿದಗತೆ-ರತಿಪಾರವಶ್ನ-ಕುಮಾರಪ್ಪಾಯ (ಯಾವನ)ದ 
pa ಇಲೆ 


a 
Cc 

{ GL 

* qd 
ಇ 

( 
fad 


ಗುಣಗಳಲ್ಲದೆ ಶಕ.೦ತಲೆಯು ಪ)್ರಪ೦ಂಚವನ್ನರಿಯದ ಮುಗ್ದಾಂಗನೆಯೆಂದು 
ನನನಾಗರಿಕರು ತಟವಟ ul ಕಿಂಚಿತ್ತಾ, ದರೂ ಇರಲಿ. ಅವನಿಗೆ 


ses ಲ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಸಾಧಿಸಲೆಳಸಿರುವ ಆದಿ 


೧೧ 


ರಸವಾದ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಎಿಜಚ್ಚೇದವಾಗದಂತೆ ಸಮುಚಿತನಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ_ಸ೦ಗಗಳಿಗೂ ಸಮಗ ಬ್ರಚೆತ್ಕವ ವನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅಪೇಫ್ಟಿತಗಳಲ್ಲದ ವರ್ಣನಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಡದೆ ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ನಿರುಪಮನಾಗಿ ರಸಿಕಸಂತತಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯನಾಗಿರು 
ವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ-ಭಯಾನಕ-ಶಾಂತಾದಿ ರಸಗಳನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯು-ಭಕ್ತಿ- 
ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೋರಿಸಿರುವನಾದರೂ ಧಾರಾ 
ವಾಹಿನಿಯಾಗಿ ನಾಟಿಕಾದ್ಯಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವ್ಯಾಪ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವಾಗಿರುವೆದು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಆಥವಾ ವೀರರಸ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಲಾಕ್ಸ್ಮುಣಿಕಸಾಂಪ್ರದಾಯ ರುನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ಶಾಕು೦ತಲದ೦ತಹ ಲಲಿತರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕ್ಯೂ ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವ 
ಮಹಾವೀರಚರಿತೆಗಳತ೦ಂಹ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಸಕ್ಕೂ ವಸ್ತುಸೆ ಗೌಂದೆರ್ಯಜ್ಞ 
ರದ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತುದರಿಂದಲೇ ಆ ರಸಗಳ 
ಉತ್ಕೃರ್ಷತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶುದ್ಧ 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಸ್ತ 








ವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಕೂಡ ಸಹೃದಯಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಬಹು 
ದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪುಯೋಗಸೂಕ್ಸಜ್ಞನಾದ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು 


ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಏಳು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ- 
ನಾಯಿ ಕಾನಾಯ_ ಕರಿಗೆ ನೈಜವಾಗಿ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುರಾಗದ 
ಸೂತನಾವನ್ನೆ ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ದಿ ಎತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ಸೇ ಸ್ಮರ್ಯ 


ಮಾಣ ಸುಧುರವಾಗುನಂತೆ ಪ ; ಯೋಗಿನಿ, ತೃತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ- ಸಂಬೋಗ 
ಶೃಂಗಾರರಸಮಯವಾದ ಭಾವಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಚತು 
ರ್ಥಾಂಕದಲ್ಲಿ- ರಸಿಕಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲ್ಲೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ 
ವಾತ್ಸಲ್ಲುವನ್ನು ತಾತಕಣ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರಮಯಿ,ಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವತ್ರ ಸಹಜಶಾಂತಿಪೃಸಾರಕ್ಕೆ ಸಹಿತ ಕಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ತತ್ತಾದೃಶವಾಗಿ ಸೀಮಾತಿಗಾಮಿಯಾದ ಆ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಪುವಾಹಕ್ಕೆ ಸೇತುವಾಗಿ ನಿಂತು ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪತಿ 
ಗೃಹಯಾತ್ರೆ, ಗೆನಿರ್ವಿಘ್ನನ ಆ... 2೬23 ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಧಾನಶೃಂಗಾರ 


ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಪಂಚಮಾಂಕದಲ್ಲಿ-- ದೈವಾನುಕೂಲಎಲ್ಲದೆ 
ರಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 3೬2.2. ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರ 
ಅಂತರ೦ಗಸ್ಟಿ ಗೆ ತೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತ ಸಿ ರವಾದ ae ಯನ್ನು 


1 'ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ಶಕುಂತಲಾ ಮತ್ತು ದ.ಷ್ಯಂತರ 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ತ ತತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಧಾನರಸಕ್ಕೆ ಅವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿ, ಷಷ್ಕಾಂಕದಲ್ಲಿ- ತನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಪುವಾಸ ವಿಪ್ರಲ೦ಭಶೃಂಗಾರ 
(ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ದೂರಸ್ಥ ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನ ನಭವಿ 
ಸುವಿಕೆ)ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಸ ರ್ವದಾ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರರಸ 

ರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ವಿವಿಧ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಟುಟೀಕರಿಸಿ, ಸಷ್ಮಮಾಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವರ್ಣಿತಗಳಾದ ಬಹುವಿಧ ಶೃ೦ಗಾರರಸಗಳಲ್ಲಿನ ಅವಾಂತ 
ರಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮಾವಧಿಯಂತಿರುವ ನಿಖಿಲಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರಸಮಗ ತೆಯನ್ನು ಸುವಿಶುದ್ಧಪ ಣಯರಸಭರಿತರಾದ ನಾಯಕ 
ನಾಯಿಕೆಯರ ಆಕಸ್ಮಿಕಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಬಾಗುವ ಅದ್ಭು ತರಸಡೆೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ ಸೀಯ ಸಂತತಿವಿಜ್ಛೆ €ದ 
ದೋಷವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು. ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ದುಷ್ಯಂತನ ಸ್ಕಿ ನಿಗ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಔರಸಪುತ್ರನ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದ ಸಂತೋಷಪ ಜಟ ಇಲ್ಲ 
ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಅಗಾಧವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೮೭ 





ಸತಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಥಾಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಾ 
ಚರಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಗಾಂಧರ್ವ REE ಮರೆಯಿಸಿದ ಮುನಿ 
ಜಾಪಿ ಪತರ ತಮಸ್ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಶ್ಮ್ಮಾತ್ತಾಪಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಯೋಗವೇದನಾಸನುಭವ ;ದಲ್ಲಿಯ ಕಾಲುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಷ್ಟ್ಯೃತಿಯಾಗಿ ಪರಮಪಾವನ 
ವಾದ ಪುತೃವಾತ್ಸ ಲ್ಯುವೆಂಬ ದಿವ್ಯಗಂಗಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸುವಿಶುದ್ಧವಾದ ಪೇಮ 
ಜಗಳ ತ ಗರ) ಏಕಾಕಾರವಾಗಿರುವ ಅನುರೂಪ ದಂಪತಿಗಳ 
ಹೃದಯಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನವನವವಾತ್ಸಲ್ಲಾನುಗತಗಳಾದ ಅನುರಾಗಗಳಜೋಡ 
ಣೆಯನೈು ಮಾಡುತ್ತ ನಿಪುಣತನದಿಂದ ನಿರ್ವಹಣಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೋಪಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಧ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಕಾವೃಕರ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಒಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಘನತೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಇಸೇಲವರು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು, ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಪದ್ಯಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನುಳಿಸುವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲಗಳಾಗಿ ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕಗಳಾದ ವಸ್ತ್ತ್ರಅ೦ಕಾರಧೃನಿಗಳಂದ 
ಕಾವ್ಫಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಾದರೋ ಕೇವಲ ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ರಮವ್ಯಂಗ್ಯಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು! ಸಿಲ್ಲಿಸಿ ಭಾವಾಧ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ವಿಸುಬ್ಧಮಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಪಿವೀಲಿಕಾದಿಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರ್ಯಂತವಾ ಸತಲಪ್ರಾಚಿಕೋಟಿಗೆಳ ಹೃದಯರಂ। ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಸರ್ವಾ 
ವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಪರಿಜ್ಚೆ ೇದವಿಲ್ಲದೆ, ಏಕಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವ ಮಾಡುತ ತ್ತಳಿರುವ 
ಆ ಆ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾನ೦ದರಸಸಮ್ರಾಟನ ಅವತಾರಗಳೆಂಒ ನವರಸಗಳ ಮಹಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಸನನನ್ನ ಧಿವಹಿಸಿ ಆನಂದಾಮೃತಧಾರಾಪಾನಮತ್ತ 
ಗಳಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಾರನಶ್ಚವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರೃಣಯಲಹರಿಯನ್ನು ತನ್ಮಯ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ pI ES 


ಇವನ ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ವಭಾವನಿದ್ದವೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ತಪಶ್ಚರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುರಸು೦ದರಿಯೂ ಕೋಮಲಳೂ ಆದ ಕಕುಂತಲೆಗೆ 
ಕುವಲಯದಳದಿಂದ ಶವಿಾಲತಾಜೆ ಓ್ವೀದನದೃಷ್ಟ್ರಾ ೨ತವನ್ನೂ ವಲ್ವಲಾವೃತಳಾದ 
ಶಕುಂಶಲೆಗೆ ಪಾಚಿಯಿಂದಾವೃತವಾದ ತಾವರೆಯೆ ಹೂವಿ ನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ 


ಆಲ ಸಂಸ ಸೃಕಕಲರ ತ್ರೆ [ಕ್ರಿ ಸ್ತ 





ಮೃಣಾಲಕೋಮಂತೆಗೆ ಶುಕೋದರವನ್ನೂ ಯಾವುದೋ ವಿಷಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶರೀರವು ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಿ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಧ್ವಜ 
ಸ್ಥಂಭದ ಚೀನಾಂಶುಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ಫೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 
ಕಣ್ವಬಹಿಯು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುವ ಕಕುಂತಲೆಗೆ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಮಣಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವು ಮಹಾಕವಿಷೆ ಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನು ಹ್ಯಾಮಲೆಟ್‌ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಲೋ 
ನಿಯಸ್‌ ಲಿಯಾಟೀಸನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಸಕಕ್ಕೆ ತರು 
ವುದು. ಪತಿಯಾದವನು. ಬಎಂತಹನಾದರೂ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವುದು ಕುಲರಮಣಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಜನ್ಮಗೃಹದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯು 
ಯೋಗ್ಯವಳಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುಡು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜಧರ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳೆವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾನಿತೃಗಳ ಮಾತಲ್ಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೀತಿ 
ಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ತಕರ್ಮಮಾರ್ಗಾಡರಣೆಯಂ೦ದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು, ಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಪಾ 
ದನೆಯಿಂದ ನೋಕ್ಬ್ಸವು ದೊರೆಯುವುದು, ಎ೦ಬ ಬೌದ್ಧಮತತತ್ವಮೂಲವಾದ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಮುತ್ತು ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ವಿಶೇಷಗುಣವಾದ ಉದಾತ್ಮರಸಕಲ್ಪನಾವಿಶಾಲತ್ತ, ಶುದ್ಧ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಇವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅಸಮಾನಕಲ್ಪನಾ 
ಚತುರತೆಗೆ ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿತದ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಭ್ರಮರವು ಶಕುಂತಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದೆರುಗುವಿಕೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-ಪತಿಸನ್ಸಿ ಧಿಯನ್ನುಹೊಂದಲು 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ದಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಕುಂತಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹರಿಣಿಯು ತಾನಾಗಿ 
ಬ೦ದುನಿಲ್ಲುವಿಕೆ, ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-- ಆಕಾಶಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳುವಿಕೆ, 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ - ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತುಪಠವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಜವಾದ ಶುಕುಂತಲೆಯೆಂದು ಭ)್ರವಿಸುವಿಕೆ, ರಾಜಸು ಸ೦ತಾಸಹೀನನಾದೆ 
ನೆಂದೂ ಪುರುಕುಲವಂಶಾಂಕುರನಾದ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ, 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಕವಿಯ ಅನುಪಮಕಲ್ಪನಾಗಾರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವು 
ವಾಗಿರು ವುವು. 


ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾರ್ಮಣ್ಯ 
ದೇಶದ. ಕವಿಮಣಿಯಾದ ಗೋಥೆ (Goethe) ತತ್ವವೇತ್ತನಾದ ಹ೦ಬೋಲ್ಬನು 


ಪೂರ್ವ] - ಕಾಳಿದಾಸ ೮೯ 


ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದ ಶ್ಲೇಯುಲ್‌ ಇವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನುಪಮವರ್ಣನೆಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ವಿದ್ಯಾನಿಚಕ್ಸುಣ 
ನಾದ ಫೈಜಿಯು ಪುತ್ರನ ಲೀಲಾನೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಾದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆನಂದಿಸಿರುವನು. 


ಸರ್‌. ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸರು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಭಾರತಸಾಹಿತ್ಯರತ್ಸ ವೆಂ 
ತಲೂ (The jem of Oriental Literature) ಪ್ರೊ. ನಿಲ್ಲನಪ೦ಂಡತರು 
ಪ್ರಪಂಚಾದರ್ಶಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಕು೦ತಲವು ಮನೋಹರನಾಟಕವೆಂದೂ 
(One of the loveliest pieces in the Dramatic Literarure of the 
world) ಪ್ರೊ. ಕೀರನ್ನನು ಈ ನಾಟಿಕವು ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಜನಾಂಗದ 
ಕಾವ್ಯಸಮುದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗು 
ವುದೆಂದೂ ಹೃದ ಯ೦ಗಮವಣದುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ವಾದುದೆ೦ದೂ (The play is incomparable [or its beauty 
anb fidelity to natnre and stands at the head of the Dramatic 
Literature of all nations). ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗೋಡೆಯು 
“Wouldst thou the young years blossoms and the fruits 
of its decline 
And all vy which the soul is charmed enraptured 
feasted fed; 
Wouldst thou the earth and herein itself in one soul 
combine, 
| name thee Sakuntala O! and all at once is said” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಳಿದ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಹೆಕ್ಸ್‌ಪಿ 
ಯರನ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆ ಕವಿಯ ವಸೋಭಾಗಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವಾಗಿವೆ. 
“(Midsummer nights dream ಮತ್ತು Tempest) wou ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
“ಬರೆದವನು ಒಬ್ಬನೇಯಾದರೂ ಇವೆರಡರ ವರ್ಣನೆ ಶೈಲಿ ಸರಸಪದಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದು ಕುಶಲಮತಿಯಳ್ಳವರು 
ಹೇಳುವರು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಕ್ಕೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೋರಿ 
ಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ದಿಮಿತುವು ಅವನ ತಾರುಣ್ಯಾವಸ್ಥೈ 
ಯನ್ನೂ, ಭಾರತನಾಟಕನಿಯಮಾನುಸಾರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
12 - 
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ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಮನ್ಸ ತಿಕುಮಿಸಿಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಪ್ರುಪಂಚಾ 


ನುಭವವನು ಹೊಂದಿ ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಬಂದ ನಂತರ 
ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ಫೂ, ಮೂರನೆಯದಾದ ಶಾಕುಂತಲವು ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಞ್ಯಾನವೃದ್ಧನೂ ಆದನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಒಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವುವು. ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೩೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹನ್ನೊಂದು 
ವಿಧಗಳಾದ ಛಂಜೋಲಕ್ಸ್ಸಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮನು 
ಷ್ಠನನ್ನೂ ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದರೆ 
ದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸ್ವೀವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ 
ತತೆಯು ಗೌರವಯುಕ್ತ್ಕವಾದುದಾಗಿಯೂ ಉದಾತ್ಮವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಎ 


ಸೌಜನ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಅವನು ಯಾವ ಊರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸಜೀವದಿಂದರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮೇಪಮಾರ್ಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಡಾರಿತಪ್ಪದಂತೆ ಬಹುಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂಪ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಶೃಂಗಾರರಸಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದಕ್ಸುನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕರುಣರಸಿವನ್ನೂ ಸಹಜರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಡ್ಮನಾ 
ಗಿರುವನು. ಶಾತೆ:೦ತಲನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವೂ ವಿಕೃಮೋರ್ವ 
ಶೀಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅ೦ಕವೂ ತರುಣರಸದ ಮುಡೆ ಯಾಗಿರುವುವು. ನಾಟಕ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗುಣವಾ!ಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಹಾಸ್ಟರಸವು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ 
ಇ.ಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಂತೆ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ಕವಾಗಿ 
ಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಾಕರ್ಷಣೇಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಠಿಣ್ಯರಹಿತವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವಾಚ್ಛದಿ೦ದ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ರಣನಾಗಿರುವನು. ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಂತನಿಗೂ ವಿದೂ 
ಷಕನಿಗೂ, ಗ್ರಾಮರಕ್ಟಕನಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೆಸ್ತನಿಗೂ ವಿಕುಮೋರ್ನಶೀಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನಿಗೂ ವಿದೂಷಕನಾದ ಮಾಣವಕನಿಗೂ ನಡೆದಂತೆ ಇರುವ ಭಾಷಣ 
ಗಳು ಹಾಸ್ಯರಸಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ ನೋಟಕರನ್ನು ಆನಂದಲಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುವುವು. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲದಿಗ್ಗರ್ಶಕವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು-- 


ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾತತಕಾಲವಾಯಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಳುವುದು 
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ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಶಶಿನಿ ಸೈವ ಕುಮದ್ವತೀ ಮೇ 
ದೃಷ್ಟಿಂ ನ ನಂದಯತಿ ಸಂಸ್ಕರಣೀಯಶೋಭಾ | 
ಇಸ್ಟಪ ವಾಸಜನಿತಾನ್ಯ ಬಲಾಜನಸ್ಯ 
ದುಃಖಾನಿ ನೂನಮತಿಮಾತ್ರಸುದುಃಸಹಾನಿ |) ಶಾಕುಂತಲ ೪-೨ 
ಚಂದ್ರಮನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿನಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃರ 
ಣೀಯವಾದ ಶತೋಬಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕುಮುದ್ದತಿಯು ಈಗ ನೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಆನೆಂದದಾಯಕಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ! ಆಹಾ! ಇಷ್ಟಪ್ರವಾಸದಿ೦ದುಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖವು, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಅತ್ಯಂತದು8 ಸಹವೇ ಅಲ್ಲವೇ? : 
ತಾನು ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನ್ಸು ಕುರಿತು ದುಷ್ಯಂತನು ಅನು 
ಶೋಚಿಸುವಿಕೆ-- 
[ 
ಆಸ್ಮಾತ್ಟ ರಂ ಬತ! ಯಥಾಶೃತಿಸಂಭೃತಾನಿ 
ಕೋ ನಃ ಕುಲೇ ನಿವಪನಾನಿ ನಿಯಚ್ಚ ತೀತಿ! 
ನೂನಂ ಪ್ರಸೂತಿವಿಕಲೇನ ಮಯಾ ಪ್ರಸಿಕ್ತಂ 
ಧೌತಾಶ್ರುಶೇಷಮುದಕಂ ಪಿತರಃ ಪಿಬಂತಿ | ಶಾಕುಂತಲಾ ೬-೨೫ 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ಫ ಅನಂತರ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಶ್ಪಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡು 
ವರೆಂಒ ಯೋಜಚನೆಯ:ಆದೆ ಸ೦ತಾನಶೂನ್ಸನಾದ ನಾನು ಕೊಡು 


ರನ್ನೇ ನಮ್ಮ ನಿತೃಗಳು ಕುಡಿಯು ವಂತಾದುದಲ್ಲಾ! 


೭೬ 
6% 
WU 
ಲೊ 
Pa) 


ಘೂರೀಚಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆ-- 
ಸ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ ಸತ್ಕೆಲ್ಸ ವೃಕ್ಷ € ವನೇ 
ತೋಯೇ ಕಾಂಚನಸದ್ಧರೇಣುಕಪಿಶೇ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯಾ | 
ಧ್ಯಾನಂ ರತ್ನಶಿಲಾತಲೇಷು ಮಿಬುಧ್ತ್ರೀ ಸನ್ನಿಧೌ ಸಂಯಮಃ 
ಯತ್ಕಾಂಕ್ಚಂತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಯಮುನಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸ್ಯಂತ್ಯಮಾ! ಶಾ.೭-೧೨ 
ಅಹೊ! ಆಶ್ಮರ್ಯವು! ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಸಕಲಾಪೇಕ್ಸಿತಾರ್ಥಸಂದಾಯಕಗ 
ಳಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸುಗಳ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾತಾಹಾರ! ಹೇಮಪದ್ಮಪರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ದೂಸರವರ್ಣಗಳಾದ, ಭೋಗಾರ್ಹಗಳಾದ, ಜಒಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಿ 
ಷೇಕ!ಕಿಿಡಾವಿಹಾರಯೋ ಗ್ಯುಗಳಾದ ರತ ಶಿಲಾತಲಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಧ್ಯಾನಫ್ರಿಯೆ! ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ! ಆಹಾ! ಯಾವು 
ದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಫಘೋರತರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವ 
ರೋ ಆಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತವೋನಿರತರಾಗಿರು ನರಲ್ಲಾ! 


೪3 ಸಂಸ್ಕ ಎತಕನಿಚರತೆ (ಕ್ರಿಸ್ತ 








ಸ್ವಸುತನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಭರತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ ದುಷ್ಕಂತನು 
ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ಪುಕಟಿಸುದಿತೆ 
ಅನೇನ ಕಸ್ಯಾ ಪಿ ಕುಲಾಂಕುರೇಣ 
ಸ್ಟ ತ್ಸ ಗಾತ್ರೇಷು ಸುಖಂ ಮಮೈವಂ | 
ಕಾಂ ನಿವೃತಿಂ ಚೇತಸಿ ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ಕಾಯಮಂಕಾತ್ವ ತನ ಪ್ರರೂಢಃ | ಶಾಕುಂತಲಾ ೭-೧೯ 
ಯಾವನೋ ಓರ್ವನ ಕುಲಾಂಕುರಪಾಯನಾದ ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖಾತಿಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ಆಹಾ! 
ಆ ಧನ್ಯರಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಇವನಿನ್ನೆಂತಹ ಅನಂದಾತಿಶಯ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೋ-- 
ಮರೀಚಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದ: 


ವತ್ತೇ! 
e ಆಖಂಡಲಸಮೋ ಭರ್ತಾ ಜಯಂತಪ್ರ ತಿಮಃ ಸುತಃ | 


ಆಶೀರನ್ಯಾ ನ ತೇ ಯೋಗ್ಯಾ ME ಸದೃಶೀ ಭವ | 
* ಶಾಕುಂತಲಾ ೭-೨೮ 


ವತ್ಸೇ, ಶಕುಂತಲೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ದೇವರಾಜ ಪ್ರತಿಮನಾಗಿರುವನು; 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದರೋ ಒಯಂತಸಮಾನನೇ; ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು-- ನೀನು ಆ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಸಮಾನಳೇ 
ಆಗು! 
ಮಾಲವಿಕೆಯ ನರ್ತನವರ್ಣನೆ:-- 
ಅಂಗೈರಂತರ್ನಿಹಿತವಚನೈಃ ಸೂಚಿತಃ ಸಮ್ಮಗರ್ಥಃ 
ಪಾದನ್ಯಾಸ್ಕೋ ಲಯಮನುಗತಸ್ತ ನ್ಮ ಯತ್ತ 3° ರಸೇಷು | 
ಶಾಖಾಯೋ ನಿರ್ಮ್ಯದುರಭಿನರನಸ್ತ ದಿ ಿಕಲ್ಸಾನುವೃತ್ನೌ 
ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ವಿಷಯಾದಾ ೨್ರಾಗಬಂಧಃ ಸ ಏವ | 
ಎಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ ೦ ೨೧೮ 
ಅಂಗವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಂತರಿಕಭಾವನೆ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ 
1 ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ಚರಣನ್ಯಾಸವೂ ತಾಲಾಸುಗತವಾಗಿತ್ತು; 
ಯಾ ರಸಗಳೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ವು; ಅಂಗಕ್ಸೇಪಗಳೂ 
8240 ಅಭಿಸಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧ್ರ; ವಿಕಲ್ಭಾರುವೃತಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತೃಂಗಾರಾದಿಭಾವಗಳೂ ಅನಸುಯುಕ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದುವು: ರಂಜನ ಜೋ 
ಗ್ಯುಗಳಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 


ಪುರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ಳೂ 
ದೂಷ್ಯವಾದ ಜೀವನದ ಒಂದೆ: 
ಲಬ್ಧ್ಯಾಸ್ಪ ದೋತಸ್ಥೀತಿ ನಿವಾದಭೀರೋ॥ 
ತಿತಿಕ್ಷ ಮಾಣಸ್ಯ ಪರೇಣ ನಿಂದಾಂ | 
ಯಸ್ಕಾಗಮಃ ಕೇವಲಜೀವಿಕಾಯ್ಕೆ 
ತಂ ಜ್ಞಾನಪಣ್ಯಂ ವಣಿಜಂ ವದಂತಿ || -ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರಂ ೧-೧೭ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಆಶ್ರಯವು ದೊರತಕಿತೆಂದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಶತೃವಿ 
ನೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪರಸಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಯಾವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಜೀವನೋಪಾಯತ್ತೇನ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹನು :ವಿದ್ಯಾವಿಕೃಯಿ'ಯೆ೦ಬುದಾಗಿ ಕೇವಲ ನಿಂದ್ಯನಾಗುವನು! 
ಊರ್ವಶೀ ವಿರಹಪರಿತಸ್ಮನಾದ ರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು: 
ಮಾಮಾಹುಃ ಪೃಥಿವೀಭೃ ತಾಮಧಿಪತಿಂ ನಾಗಾಧಿರಾಜೋ ಭವಾನ್‌ 
ನವ್ಯಚ್ಚಿನ್ನಸೃಥುಪ ವೃತ್ತಿ ಭವತೋ ದಾನಂ ಮಮಾಪ್ಯರ್ಥಿಷು | 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನೇಷು ಮಮೋರ್ವಶೀ ಪಿ ಯತಮಾ ಯೂಥೇ ತವೇಯಂ ವಶಾ 
ಸರ್ವಂ ಮಾಮನು ತೇ ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಜಾಂ ತ್ವಂ ತು ವ್ಯಥಾಂ ಮಾನುಭೂಃ 
—ನಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೪-೪೭ 


ಎಲೈ, ಗಜೇಂದ್ರ! ನನ್ನಸ್ಸು ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಸ್ನುವರು; ನೀನೂ ನಾಗಾ 
ಧಿರಾಜನು; ನೀನು ನಿರಂತರಪ್ರಸನನಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾನ (ಮಡೋದಕ) ವುಳ್ಳ 
ವನು; ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನಿರಂತರದಾನಶೀಲನು; ಈ 
ಕರಿಣಿಯು ನಿನಗೆ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಊರ್ವಶಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತ 
ಮಳು;--ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನವಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ನಾನು ಪ್ರಿಯಾನಿರಹನೀಡಿತನಾಗಿರುವೆನಾದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ! ನೀನಾದರೂ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು! 
ರಾಜಾ 
ಯದೇವೋಪನತಂ ದುಃಖಾತ್ಸುಖಂ ತದ್ರರಸವತ್ತ ರಂ। 
ನಿರ್ವಾಣಾಯ ತರುಚ್ಛಾಯಾ ತಪ್ತಸ್ಯ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ p 
—ನಿಕ್ರ ಮೋರ್ವಶೀಯಂ ೩-೨ 
ಸುಖವೇನೋ ಆನಂದಾಸ್ಪದವೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಅದು ದುಃಖೋಪ 
ನತವಾದರೇನೇ ರಸವತ್ತರವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ೦ದರೆ--ನೆರಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಂಪನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವ೦ಥದೇ ಆದರೂ ಆದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ನನಾದವನಿಗೇ 
ವಿಶೇಷಸುಖದಾಯಕವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ?- 


-ತಸವಾತಿಕಪೊಟ್ಟಾಲಾ- 


೯೪. ಸಂಸ್ಕೃೃತಕನಿಚಂತೆ ಹ ಸ್ಪೈ 





ಕಾಳಿದಾಸ (೨) 


ಎಶ್ವಾದರ್ಶನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 'ಕಾಳಿದಾ 
ಸನು ಹೇಗೆ ಅಗೃನೆನಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕಮೆಚ್ಚುವಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನು ದಕ್ಡ್ಮನೆನಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರು 
ವನು. ಇವನು ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘದೂತ ಎಂಬ 
ಮೂರುಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷದ್ಗೀತಾದಿ 
ವಿಚಾರಗಳು ದೊರಕುವುದರಿಂದಲೂ, ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ, 
ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಸೃಕ್ಕಾ ವಾಗರ್ಥಪ್ರ ತಿಸತ್ತಯೇ | 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ | 
ಅವೇಹಿಮಾಂ ಕಿಂಕರಮಷ್ಟಮೂರ್ತೇಃ 
ಕುಂಭೋ ಧರಂ ನಾಮ ನಿಕುಂಭಮಿತ್ರಂ | ಬಂದೂ, 
ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ, 
ತತ್ರಾ ಗ್ಲಿಮಾಧಾಯ ಸಮಿತ್ಸ ಮಿದ್ದಂ 
ಸ್ವಮೇನಮೂರ್ತ್ಯಾಂತರಮಷ್ಟಮೂರ್ತೆ॥ I 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಘನವೇದಾಂತಿಯೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೂ ಆಗಿರಚೇಕೆಂದು ಭೋಧಿಯಾಗುವುದು. 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣದ ಶೇಷಾಧ್ಠಾಯದಲ್ಲಿ- 
ವರ್ಷೇ ಸಿಂಧುರ (೮) ದರ್ಶನಾಂ (೬) ಬರ (೦) ಗುಣೈಃ (೩) ಯಾತೇ ಕಲ” ಸಮ್ಮಿತೇ | 
ಮಾಸೇ ಮಾಘವಸಂಜ್ಞಿ ತೇ *ತ್ರ ನಿಹಿತೋ ಗ್ರ ಂಥಕ್ರಿಯೋಪಕ್ರ ಮಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಹೇಳುವ ಕಲಿವರ್ಷಗಳು ೩೦೬೮ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೪) ಆಗುವುದು. 
ಸದಾಶಿವಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರಚಿತ "ಗುರುರತ್ನಮಾಲಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಆತ್ಮಜೋಧೇಂದ್ರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಸುಷಮಾ' 
ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ಕಾಮಕೋಟಿಪೀಠದ 
೯ ನೆಯ "ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಕೃಪಾಶಂಕರೆೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದ 
ತೆಂದೂ ಅವರು ಮಠಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಫೂ. ೩೩ ರ ಲಾಗಾಯಿತು ಕ್ರಿ. ಪೂ 
ಆರ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ ನೇ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಗುಂಥೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ: ಎಕವುತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
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ಆ ವೇಳೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಸುಮಾರು ಒಂದೆ 
ರಡು ಶತಮಾನಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿ: ತೋರುವುದು; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡುವುದು. 


ರಘುವಂಶ: 

ವೈವಸ್ಥ ತನೆಂಬ ಮನುವು ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಅವನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು "ಸುದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಿಸಿ ಕುಲ 
ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿ$ಸ೦ತಾನದ.8ಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯು ಕರುಣಿಸಿದ ಸುರಭಿಯ ಕೆರ.ವಾದ ನಂದಿನಿಯನ್ನಾರಾ 
ಧಿನಿದರೆ ಸಂತಾನವಾಗುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಶಿರಸಾಧರಿಸಿ ಪೂಹದಾನಂಡದಿಂದ 
ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ 
ರಘುಕು ಮಾರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ರಘುವು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಕಲದಿಗ್ವಿಒಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವಚಿತ್ತೆಂಬ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾನಿಮಿತ್ತ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವರತಂತುಖಯಸಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕೌತ್ಸನೆಂಬವಸಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗಿರಲು ಇವಸಿಗೆ ಅಜನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಇವನು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ವೆಯಸ್ಕನಾಗಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೋಜರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿ ' 
ಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ಕೋಸಲ, ಮಗಧ, ಕೇಕಯದೇಶಾಧೀಶ್ವರರ ಪುತ್ರಿಯ 
ರಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ, ಸುಮಿತ್ರಾ, ಕೈಕೇಯಿಯರನ್ನು ಮಡುನೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೋೇಷ್ಠ್ಮಿಯನ್ನುನೆರವೇರಿಸಿ ಕೌ ಸಲ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಸನನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಿತಿಯ (ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ)ನ್ನೂ ಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಭರತತತ್ರುಘ್ನರನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಬಾಲಕರು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರಿರುವಾಗಲೇ ಕುಶಿಕರಾಜಕುಲೋತ್ಪನ್ನ ನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ತಪೋಭಂಗವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವ ರಾ 
ಕ್ಪುಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮಣರನ್ನುಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದುಕೇಳಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ 
ಸೀತಾವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಹೊರಟುಶಿಲಾರೂಪಳಾದ ಗೌತ 
ಮಿಯ ಶಾಪವಿಮೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹರಧನುವನ್ನು 
ಮುರಿದು ಜಾನಕಿಯ ಕೈಸಿಡಿದು ಭಾರ್ಗವಗರ್ವವನ್ನೀಡಾಡಿ ವನವಾಸವನ್ನು 
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ಹೊಂದಿ ಶತು)ರಾಕ್ಚಸರನ್ನುಗೆದ್ದು ನೀತಾಪಹಶನಾದ ರಾವಣನ ರುಂಡವನ್ನು 
ಮುಂಡದಿಂದಿಳಿಸಿ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಭೀತಿಯಿ೦ದ ಸೀತೆಯ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬರ 
ಲಾಜ್ಞಾಸಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಕಾಶ್ರುಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲವಕುಶರಿಗೆ ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸಿದ ನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನರಸುತ್ತ ಬಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಪುತ್ರುಸಮೇತಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೊ ವ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಕೆಲಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವಸ್ತಿ ತ್ತನು. ಈಶನ ತಂದೆಯಾಣತಿಯಂತೆ ರಾಜ್ಞವನ್ನಾ ಳುತ್ತಾ ಕುಮು 
ದ್ವ ೨ತಿಯೆ೦ಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಈ ಅತಿಥಿರಾಜನಿಗೆ ಇವನ ವಂಶದ ಕೊನೆಯ ನನಾದ ಅಗ್ಗಿವರ್ಣನು ೨೩ನೆಯ 
ತಲೆಯವನು. ವನು ಕೇವಲ ನಿಷಯಾಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಆತಾಲಮೃತ್ತು ಗ್ರಾಸ 
ವಾದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಚಜ್ಞುವನ್ನು ನೋಡಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ರಾಣಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿದುವು. 


ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ.ಲ್ಲಿನಾಥ, ದಿನಕರ, ವಲ್ಲಭ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನ, ಹೇಮಾದ್ರಿ, 
ವಿಜಯಾನಂದಸೂರೀಶ್ವರಚರಣಸೇವಕ, ವಿಜಯಗಣಿ, ಪಂಡಿತಸುಮತಿವಿಜಯ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಿಶ್ರ, ಭರತಸೇನ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ, ಧರ್ಮಮೇರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಬೀಕಾಕಾರರಿರುವರು. ಆದರೂ ವ.ಶ್ಲಿನಾಥನ ಸಂಜೀವಿನೀಟೀಕಾ, 
ವಲ್ಲಭನ ರಘುಪಂಜಿಕಾ, ದಿನಕರನ ಸುಬೋಧಿನೀ, ಚಾರಿತ್ರವರ್ಧನನ ಶಿಶು 
ಹಿತೈಷಿಣೀ, ಹೇಮಾದ್ರಿಯ ದರ್ಪಣ, ವಿಜಯಗಣಿಯ ಸುಬೋಧಿನೀ, 
ಸುಮತಿವಿಜಯನ ಸುಗಮಾರ್ಥಪ್ರಬೋಧಿಕಾ--ಇವು ಪ್ರಕೃತದೊರಕಿರುವುವು. 
ವಿಜಯಾನಂದಸೂರಿ ಆರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ದಿನಕರ ಹೇಮೂದಿ) 
ಈ ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಐವರೂ ಜೈನರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ಟೀಕೆಯೇ ಸುಂದರವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ರಘು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಆದಿರಾಮಾಯಣ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಗಳು ಕಥಾಯೂಲವಾಗಿರುವುವು. 

ಕುಮಾರಸಂಭವ: 

ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಕಂದ ಅಥವಾ ಶೈವ 
ಪ್ರರಾಣದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ತುಮಾರಸ೦ಂಭವವು 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಜನ್ಮದವರೆಗಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಏಳು ಸರ್ಗಗ 
ಳನ್ನು ಮಾತೃವೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಉಳಿದ ಹನ್ನೊ. ೦ದು 
ಸರ್ಗಗಗಳೂ ಮೊದಲಣ ಏಳು ಸರ್ಗಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಯೃಪ್ರೌಢಕಾ ಶಬ್ಧ ಸೌಷ್ಣು ವತ, 
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ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತಾರೋ ಬರೆದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಬರೆದುದಾಗಿದ್ದಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುಮಾರಸ೦ಭವವೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವ ಬದಲು "ತಾರಕವಧ'ನೆಂದೇ ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದುದರಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದುದು ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥನೂ ಈ ಎಂಟುಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. 
ಮೇಘದೂತ 


ಇದು ಬಹುಚಿಕ್ಕ ದಾದು ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಖಂಡಕಾವ್ಯವೆನ್ನು ವರು. ಇದು 
ಬಹ. ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಬರೆಯ ಲೃಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ನಾಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನುಮಾರಿದೆ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕುಬೇರನು ಯಕ್ಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಲಕಾವತಿಯಿ೨೦ದ 
ದೂರವಾಗಿ ಒಂದ. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರುವಾಸಿಯಾಗಿರಚೇ ಕೆಂಡು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಕ್ಸನು ಸುರೂಪಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ್ನಗಲಿ ರಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಪುಣ್ಳ್ಯಾಶ್ರಮೋತ್ಕಮವಾದ 
ಈ ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವಿರಹಾನಲಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಆಷಾಢ 
ಮಾಸದ ಒ೦ದಾನೊಂದುದಿವಸ ತನ್ನ ಮನೋಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ವಿರಹಿಣಿಯಾದ 
ಭಾರ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳು ಹಲುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತಾರೂ ದೊರೆಯದೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂದೇ ಶೆವನ್ಸು ಹೇಳ್ಕಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪತ್ತೀವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಬಳಲಿದವನಾಗಿ *ೊನೆಗೆ ಆ೦ಜನೇಯನನ್ನು ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಂತೆ-- 
««ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಪವನತನಯಂ ಮೈಥಿಲೀವೋನ್ಮುಖೀ ಸಾ'' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮೇಘವೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ಮೇಘವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಅಲಕಾವತಿಗೆ ಹೋ 
ಗಲು ಮೇಘಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಡಿಸಿರುವುದು ಪೂರ್ಟಮೇಘ 
ವೆಂದೂ ಅನಂತರ ಅಲಕಾವರ್ಣನೆ, ಸೃಗೃಹವರ್ಣನೆ, ಸಂದೇಶವಿಚಾರ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳ೦ದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉತ್ಕರಮೇಘ ವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಮಿಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಾದವನು 
ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗನು ಕೂಲವಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನಾ ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ತವಿಯ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
13 


೯೮ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಗಸ್ತ 


ವುದರಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಸರಳತೆ 
ಯನ್ನೂ ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗು ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನಾಧಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ನನು. ಈಚೆಗೆ ಇದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೀರಸಂದೇಶ ಹಂಸಸಂದೇಶವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಏಷ್ಟೋ ಸಂದೇಶಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೇಘ ಸಂದೇಶದ 


ಲೋಕಸ್ರೀ ತಿಯನ್ನು ಬ ತಜಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲನಾಥ, ಭರತ, 
ಸನಾತನ, ಚಕಕ ಕಲ್ಯಾಣಮಲ್ಲ-- ಇವರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು, 


ರಘುವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಪ)ೃಣೇತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಶಾಕುಂತಲಾನಾಟಕ 
ಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ನೆಂಬುದ ದಕ್ಕೆ ಈ ಸೆಳಗಣ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಸಾಕಾಗಬಹ.ದಾಗಿರುವುದು. 
೧. ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ "ಜ್ಲೋತಿರ್ವಿ 
ದಾಭರಣ'ವೆಂಬ ಕಾಲವಿಧಾನೆಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯತ್ತಯಂ ಸುಮತಿಕೃದ್ರ ಘುವಂ ಶಪೊರ್ವಂ 
ಜಾತಂ ತತೋ ನನು ಕಿಯಚ್ಚು ತಿಕರ್ಮವಾದಃ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭರಣಕಾಲವಿಧಾನಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕವಿತೋ ಹಿ ತತೋ ಬಭೂವ | 


ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕಾವ್ಯತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಇದನ್ನೂ ಬರೆ 


ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವೃತ್ರಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡವನು "ನಾಟಿಕತ್ತಯ'; ಜಿಕ 
ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೨. ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮುದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ .ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣವೂ ಸಮಭಾವವೂ ಆಗಿರುವುವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುವ ಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅತ್ಯಂತಚತುರನೆಂದೂ ಚೋಧಿಇಜಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಸ೦ಪ್ರದಾಯಾಸುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟ 
ಕವನ್ನೂಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಇಡು! ಡೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ್ಯೈಗಳಾವುವೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರದೆ ದುಃ8ಖಾ೦ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

೩. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾಮ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನನುಶರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವರೀರ್ವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರಸಾಮ್ಯವು ಯೋನಿ ವ್ರದ 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯೯ 
ರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕಾಳದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಎರವು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವನು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಭನೃ 
ನೆಂಬುದು ವೃಕ್ತವಾಗುವುದು. 

ಭಾರತೇಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ ಮುಗಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕೆಂಬುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರ. ವುದು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಾಣಿನಿಯ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಪತಂಜಲಿಯು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ- 

ಮಂಗಳಾದೀನಿ ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಥಂತೇ।ವೀರ 

ಪುರುಷಾಣಿ ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಯುಷ್ಮತ್ಸುರುಷಾಣಿ ಚ ಪ್ರಥ್ಫೇತಾರತ್ವ 

ಮಂಗಳಂ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾ ಸ್ಯುಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹುಕಾಲೋಜ್ಜೀವಿತಗಳಾಗಿ, ಹೇಳುವವರು ಕೇಳು 
ವವರು ಬಲಾಢೈರಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ಧವಿಚಾರಗಳೂ 
ಕಾವೃವಿಚಾರಗಳೂ ಮೇಲಣ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಬಾರದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವಾ 
ದರೂ ಕಾವ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಓದುನವರಿಗಾನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ಯತಿ'ರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವತು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಂಗ 
ಳಾ೦ತವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ವುತಿಯಾನಂದವು ದೊರೆಯದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಮ್ಸಗಳನ್ನು ಮ೦ಗಳಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ಮುಗಿಸಿರುವರು; ಮುಗಿಸುವರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪುದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪುಬಲಕಾರಣನಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಸಂಪುದಾಯ 
ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನಮಗಿರುವುದು. ಈ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು ನೋಡೋಣ! ಅಷ್ಟಮಸರ್ಗಾಂ 
ತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 

«(ಸಮವಿವಸನಿಶೀಥಂ .......*. ಜ್ವತೌಫೈಃ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ-- 

ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಮಮ ಸ್ಸರ್ಗಃ 
ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓದಿನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ತನ್ನು 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕನಿಚರತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಸ್ನು ಹೇಳದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಸಂಪುದಾಯಾ 
ನುಬದ್ಧರಾದ ಭಾರತೆಯರು ಮಂಗಳಾಂತನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವವನ್ನು ಬರೆಡನಂತರ ರಘವಂಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಪಂಡಿತರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದ 
ಕುಮಾರಸಂಭವವನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕಾಲವೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾನು : ಗೃಂಥಮುಸ್ತಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುವುದು. 


ಅಗ್ನಿವರ್ಣನು ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಲಯೆಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯು 
ವನು.  ಅವನನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ತಕ್ತುವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಂತಿಗಳು ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸದೆ ಗೋಪ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊರ 
ಪಡಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಹರಡಿ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭ 
ವಿಸಬಹುದೆ೦ಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನೆ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭವತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಿವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಠಾಣಿಯೋ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇದೂ ಪುಚಾನುಮತಿಯಿಂದ ನಡೆ 
ದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ರಘ ವಂಶದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ರಘುವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಮೊಳೆತು ಗಿಡವಾಗುವುದನ್ನೆ ದುರುನೋಡುವಂತೆ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ-ಆರಾಜಕತೆ 
ಯಂದುದ್ಧಾರಮಾ ಡುವ-ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಇದು ಹೇಗೆ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ನೆನೆದು ನಿಂತು 
ಮೊಳೆತು ಕವಲೊಡೆದು ಗಿಡವಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ಹೂವಾಗಿ ಹೀಚಾಗಿ ಕಾಯಾಗಿ 
ಹಣ್ಣಾಗಿ ತನ್ನೊಡೆಯನನ್ನು ತಣಿಸುವುದೆಂಬುದು ಯಾವ ಭರವಸೆ? ಮೇಲಣ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದುವವರಗೆ-ಗಂಡನು ಸತ್ತನಂತರ ಆ ರಾಣಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೇ? ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ? ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ವವಳು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೇ? ಅವನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಧುರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶತ್ಳುದಮನವನ್ನೆಸಗಿ ಏಿಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿನತ್ಯವನ್ನು 


ಪೂರ್ವ] ಕಳಳಿದಾಸ ೧೦೧ 


ಕೈಕೊ೦ಡು ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲಿಸಿದನೇ?- 
ಇತ್ಕಾದಿವಿಕಲ್ಪಗಳು ಸ್ಫೂರ್ತಿಸುವುವು. 

ಇದೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಮಂ 
ಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೇ 
ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ವರ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ಸವಮಾಸಾ 
ನಂತರ ಗಂಡುಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಅವನು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಂಜಕ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇ೦ತಹ 
ಅಮೋಘ ಕಾವ್ಫವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜೋಡಣೆಯು 
ಬಾರದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ 
ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ದಕ ಈ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲವು ಆಂತ್ಯುಂತ ದುಃಖಾಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದು. ಕವಿಯು ಮನೋ 
ದುಗುಡದಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಅಗ್ನಿ 
ವರನು ಅತ್ಯಂತನಿಷಯಾಸಕ್ತನೆಂದೂ ಸಂತಾನಹೀನನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಜಭಾರವು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಪರರಾಜಭಯಾ 
ಕಾ)ಂತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶತುುನಿಗ್ರಹಸಮರ್ಥನೂ ಪ್ರಜಾನುರ೦ಜಕನೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆಯೂ ಬೋಧಿಯಾಗುವುದು 


ಎ 

ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. «ಕುಮಾರಸಂಭವ'' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇದು  ಕುಮಾರೋತ್ಸತ್ಲಿವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಉಮಾಪರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸೇನಾನಿ 
ಯಿಂದ ಕ್ಸೇಮವನ್ನಾಶಿಸಿ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡ೦ಬಡಿಸಲು ಮದಸನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಕಾಮನು ಬಹಿರ್ಮೂೋಖ 
ನಾದ ಫಾಲಲೋಚನನಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಪರಾಯಣಳಾದ ಉಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತು ಈಶ್ವರನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಸುರು ಕಾವ್ಯವನ್ನುಮುಗಿ 
ಸಿರುವನು. ಕುಮಾರನ ಜನ್ಮ ಪರಾಕ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಗ್ರಂಥಾಂತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಆಗಣ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನಾ 
ಯಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು.ಶತ್ರುನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅರಾಜಕತ್ವವು 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕ 3 ಕವಿಚರಿತೆ [ಕ್ರಿಸ್ತ 





ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೊದ್ಜರಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ದೇಶಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟಾ ಶೆ 
ರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬಿವೇಮೊದಲಾದ ಆಧಿಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸದಾ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಮೇಘ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದ್ದವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ _ನಿರಹಿಯಾದ ಯಕ್ಸನು ಮೇಘ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಭಾಕ್ಕೆಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅನುರೂಪನಾಯಕನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಒಯೆಸಿ 
ಏತತ್ವೃತ್ವಾ TS ವಿಪ್ರಯೋಗಃ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮೇಘನು ಯಕ್ಷ ಭಾರೈಗೆ ಯಕ್ಚನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನೇ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ? ಏನು ಹೇಳಿದ? ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯಕ್ಚಭಾರೈಯು 
ಏನು ಹೇಳಕಳುಹಿಸಿದಳು-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೂ ತಿಳಿ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಸನೇನೋ ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಜೇತನಾಜೇತನವಿವೇಕ 
ಮೂಢನಾಗಿ ಮೇಘದೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ 
ನೆಂದರೆ, ಕವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಮೇಘವು ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಂದುದಾಗಿಯೂ 
ವರ್ಣನೆಮಾಡ ಬಲ್ಲನೆ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಯಸ್ಚದಂಪತಿ 
ಗಳು ಶಾಪಾವಸಾನಾನಂತರ ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಒಂದುಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಏನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಮತ್ತೂ, ಯಕ್ಸ ನಿಗೆ ಕುಬೇರನು ಸುಮ್ಮನೇ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾತ್ಪ್ರಮತ್ತನಾದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು, ಇಂತಹ 
ಗುರುತರವಾದ ಪ್ರವಾಸರೂಪಶಾಪಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು ಯಕ್ಚನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಟಪರಿಸಾಲನವನ್ನುಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾರ೦ಂಜಕರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಯಾರು ಬರುವರೋ ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ... ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಅಮೋಘಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತಮಾಡದೆ 
ಮನಬಂದಲ್ಲಿಗೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 


ಪೂರ್ವ| ಕಾಳಿದಾಸ ೧೦೩, 
ರಾಮಾವತಾರಸಮಾಸ್ತಿವರ್ಣನಂ- 
ನಿರ್ವತ್ಯೆ $೯ವಂ ದಶಮುಖಶಿರಚ್ಛೇ ದಕಾರ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ವಿಸ್ತಕ್ಸೆ (ನಃ ಸ್ವತನುಮನಿಶತ್ಸ ರ್ವಲೋಕಪ ಫತಿಷ್ಕಾಂ | 
ಲಂಕಾನಾಥಂ ಪವನತನಯಂ ಬೋಭಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭದ್ವಯಮಿವ ಗಿರ್‌ ದಕ್ಷೀಣೇ ಚೋತ್ತರೇ ಚ | ರಘುವಂಶ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಧರೂಪವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ವಹಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣನರ್ವತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನೆನ್ನೂ, ಉತ್ತರಾಚಲವಾದ ಹಿಮಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತತಿರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ಆಲಜನೇಯನನ್ನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೀರ್ತಿಸ್ತ೦ಭಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಸರ್ವಲೋಕಶ್ರೋಷ್ಠತಮವಾದ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು! 


ಬಸಪ 


ಪಾರ್ವತೀಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನಂ-- 
ಸರ್ವೋಪಮದ್ರವ್ಯಸಮುಚ್ಚಯೇನ ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವಿನಿವೇಶಿತೇನ। 
ಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿಶ್ವಸೃಜಾ ಪ್ರಯತ್ನಾ ದೇಕಸ್ಸಸೌಂದರ್ಯ ದಿದೃಕ್ಷಯೇವ | 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ೧-೪೯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಪಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸೌಂದರ್ಯವಸ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ತಕ್ಕು ತಕ್ಕ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿನಿರಬೇಕು! 
ಅಲಕಾಪುರವರ್ಣನಂ-- 
ವಿದ್ಯುತ್ವಂತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ ಸೇಂದ್ರಚಾಸ೦ ಸಚಿತ್ರಾಃ 
ಸಂಗೀತಾಯ ಪ್ರಹತಮುರಜಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಗಂಭೀರಘೋಷಂ | 
ಅಂತಸ್ತೋಯಂ ಮಣಿಮಯಭುವಸ್ತುಂ ಗಮಭ್ರಂ ಲಿಹಾಗ್ರಾಃ 


ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ತ್ಯಾಾಂ ತುಲಯಿತುಮಲಂ ಯತ್ರ ತೈಸ್ತೈರ್ವಿಶೇಸೈಃ|ಮೇ.೨-೧ಂ 


ನೀನು ವಿದ್ಯುಕ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಂತಿವಂತನಾಗಿರುವೆ; ಅಲಕಾಪುರಿಯ 
ಮಹಡಿಗಳು ಲಲಿತವನಿತಾಸನಾಥಗಳಾಗಿ ಕಾಂತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುವು. ನೀನು 
ಇಂದ್ರಚಾಪಸಹಿತನಾಗಿ ರಮ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ; ಆ ಮಹಡಿಗಳೂ ನಾನಾವಿಧ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲಕೃತಗಳಾಗಿರುವುವು; ನೀನು ಬಹುಗಂಭೀರ ಮನೋಹರವಾದ 
ನಾದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆ; ಅವುಗಳೂ ಸಹ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಮೃದಂಗಗಳ ಗಂಭೀರನಾದವಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ತೋಯಭರಿತ 
ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಅವು ಮಣಿಮಯಭೂಮಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ಉನ್ನತ 


೧೦೪ ಸಂ ಸ್ಯ ಎ3ಕನಿಚರಿತೆ [ಹಸ್ತ 





(ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ) ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಅವೂ ಉನ್ನತಗಳೇ ಆಗಿರುವುವುಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಡಿಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸರಿಸಮಾನಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು! 
ಯಕ್ಸ್ಸ ಪತ್ನೀ ವಿರಹದಶಾನರ್ಣನಂ-- 
ಸಾ ಸನ್ಯಸ್ತಾ ಭರಣಮಬಲಾ ಸೇಶಲಂ ಧಾರಯಂತೀ 
ಶಯ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ನಿಹಿತಮಸಕೃದ್ದುಃಖದುಃಖೇನ ಗಾತ್ರಂ | 
ತ್ವಾಮಪ್ಯಸ್ರಂ ನವಜಲಮಯಂ ಮೋಚಯಿಷ್ಯತ್ಯವಶ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸರ್ವೋ ಭವತಿ ಕರುಣಾವೃತ್ತಿರಾರ್ದ್ರಾಂತರಾಶ್ಶ್ಮಾ|| ಮೇ. ೨-೬೦ 
ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಿರಹಾಗ್ನಿತಾಪದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶಳಾಗಿ ದ೩ಸಹದು3ಖದಿಂದ ಶಯ್ಯೋತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀನೂ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುವಂ೦ತಾಗುವುದು! ಅಥವಾ 
ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿನ್ನಂತೆ ಆರ್ದ್ರಾಂತರಾತ್ಮ ನಾದನನು ಬಹುಶಃ ಕರುಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಯಕ್ಸ್ನನು ಸ್ವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನ್ನು ಹೇಳುವಿಕೆ.__ 
ಶಬ್ದಾಖ್ಯೇಯಂ ಯದಪಿ ಕಿಲ ತೇ ಯಃ ಸಖೀನಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಕರ್ಣೇ ಲೋಲಃ ಕಥಯಿತುಮಭೂದಾನನಸ್ಪರ್ಶಲೋಭಾತ್‌ | 


ಸೋ3ತಿಕ್ರಾಂತಃ ಶ್ರವಣವಿಷಯಂ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಮದೃಷ್ಟಂ 
ತ್ವಾಾಮುತ್ಕಂಠಾವಿರಚಿತಪದಂ ಮನ್ಮು ಖೇನೇದಮಾಹ! ಮೇಘದೂತ ೨-೪ಂ 


ಆಹಾ? ಸಖಿಯರ ಎದುರಿಸಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಹೇಳಬಹುದಾದಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಅನನಸ್ಪರ್ಶಲೋಭದಿಂದ ಯಾವನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲು ಕುತೂಹಲ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಈಗ 
ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಕಿವಿಗೂ ಕೇಳದಂತೆ ದೂರನಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ನನ್ನ (ಮೇಘನ) ಸಂಗಡ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಯಕ್ಸನು ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನನ್ಫ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಬಹು ನಿಗಣಯನ್ನಾ ತ್ಮ ನೈಪಾವಲಂಬೇ 
ತತ್ಯಲ್ಯಾಣಿ! ತ್ವಮಪಿ ನಿತರಾಂ ಮಾ ಗಮಃ ಕಾತರತ್ವಂ | 
ಕಸ್ಯಾತ್ಯಂತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ದುಃಖಮೇಶಾಂಶತೋ ವಾ 
ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಯುಸರಿ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ[-ಮೇಘಸಂದೇಶ ೨-೪. 


ಪೂರ್ವ] ಕಾಳಿದಾಸ ೧೦೫ 








ಪ್ರಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಸ ಸಹ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಸ ಸಮಾಶ್ವಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೋ -ಕಾತರಳಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಸುಖವೇ ಆಗಲಿ ದುಃಖವೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದೇ ಸಿಗುವುದು? ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳು ಚಕುನೇಮಿಕುಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಮಗೆ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ಕವಾದರೆ ಅದೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ--ಮುಂದೆ ನಾವು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಈ ಆಶೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಕಾತರಳಾಗದೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಜಿಸಿಕೊ. 


ಏತತ್ವ ಶ್ವಾ ಪ್ರಿಯಮನುಚಿತಪ್ರಾರ್ಥನಾವರ್ತಿನೋ ಮೇ 
ಸೌಹಾರ್ದಾದ್ಯಾ ವಿಧುರ ಇತಿ ವಾ,ಮಯ್ಯನುಕ್ರೋಶಬುಧ್ಯಾ | 
ಇಷ್ಟಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ವಿಚರ ಜಲದ! ಪ್ರಾವೃಷಾ ಸಂಭೃತಶ್ರೀಃ 
ಮಾ ಭೂದೇವಂ ಕ.ಚಿದಸಿ ಚತೇ ವಿದ್ಯುತಾ ವಿಸಿಯೋಗಃ | ೨_ಘಮೇ.ಸಂ 


ಎಲೈ, ಮೇಘರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಮಹನೀಯನಿಗೆ ಇಂತಹ, ನಃ 
ಸೀಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು FO EE ದೌತ್ಯರೂಪವಾದ ಕಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ತೀರಾ ಅನುಚಿತನೇಸರಿ! ಆದರೂ ಸನ್ನ [ಮೇಲಿನ ಸೆ ನ್ನೇ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಇವನು RA ಗಾಜಜ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದಲಾಗಳಿ- ಹೇಗಾದರೂ ಇದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಹೇಒಲದ ! ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಬೇಕಾದಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು ; ಮತ್ತು ನನಗಾಗಿ 
ರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ವಿದ್ಯುದಂಗನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕೃಣಕಾಲವೂ ವಿಪುಯೋಗವ್ರಂಟಾಗದೇ ಇರಲಿ! 


ನ್ದ 
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॥ ಶ್ರಿಯ್ಛೆ ನಮಃ ॥ 


ಸಂಸ್ಕತಕವಿಚರಿತೆ 


NE -- 


ಕಾಲೀಯಾಹಿಫಣಾಲೀ 

ಕೈಮಣಕರಾಲೀ ಭವನ್ನ ಘಕ್ಪಾಲೀ | 
ಗೋಪಾಲೀಕೆರತಾಲೀ 

ನರ್ತನಶಾಲೀ ಪುನಾತು ವನಮಾಲೀ | 


ಪಾ ಡ್‌ 


ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಎಎ. ಪ್ರಾ. 


ಸಾತವಾಹನ 


ಇವನು ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇವನ 
ವಿಚಾರವು ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರಕೃತಬೃಹತ್ಯಥಾಮ೦ಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವ 
ಭಟ್ಟಕೃತಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದು. 


«ದೀಪಕರ್ಣಿಸೂನು$ ಸಾತವಾಹನೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ವಿದ್ವಾನ್ಮ 

ಹೀಪತಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಮನಗರೇ “ಬಭೂವ; ಯತ್ನ ಭಾಂ ಬೃಹ 

ತ್ವುಥಾಪ್ರ)ಣೀತ"ಗುಣಾಡಢ್ಬು' ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತ್ನೃ*ಶರ್ವವರ್ಮ' 

ಪ್ರಭೃತಯೋ ಭೂಯಾಂಸೋ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಮಂಡಯಾಂಚ 

ಈುರಿತಿ'' 

ರಾಜನೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಮತ್ತು ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೂ ಆದ 
ಸಾತವಾಹನನೆಂಬವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ೦ತೆಯೂ ಇವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೃಹತ್ವಥೆಯನ್ನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಕ, ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದ ಶರ್ವ 
ನರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ 
ಗರದ ಕಥಾನೀಠಲ೦ಬಕದ ಆರನೆಯ ತರ೦ಗದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದನೆಯ 


ನ 








ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಬ೦ಧಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ. 
«ಅಧ್ಯುನಾ ತು ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶಸ್ಥಿತಂ ಪೃತಿಷ್ಠಾನಪುರ೦ ಕ್ಲುಲ್ಲಕ 
ಗ್ರಾಾಮತುಲ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ಇತ್ಯಸ್ಲಿ' 
ಈಗ ದಫ್ಟಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರಾವೆಂಬುದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮದಂತಿರುವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕೃತಕಾಮಸೂತ್ರದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
«ಈು೦ತಲಃ ಶಾತಕರ್ಣಿಃ ಶಾತವಾಹನೋ ಮಹಾದೇವೀಂ ಮಲಯ 
ವತೀ೦ ಜಘಾನ'' 


ಕು೦ತಲರಾಜನಾದ ಶಾತವಾಹನನು (ಪರ್ಯಾಯನಾಮಶತಕರ್ಣಿ) ಮಹಾ 
ದೇವಿ(ರಾಣಿ)ಯಾದ ಮಲಯವತಿ]ಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಬಿದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾತವಾನಕೃತ ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


«ಶ್ರೀಮತ್ಕುಂತಲಜನಪದೇಶ್ವರ-ಪುತಿಷ್ಕಾನಪತ_ನಾಧೀಶ-ಶತಕ 
ರ್ಣೋಪನಾಮಕ-ಮಲಯವತ್ಯುಪದೇಶಪಣ್ಣಿತೀಭೂತ-ತ್ಯಕ್ತಭಾ 
ಷಾತ್ರಯಸ್ವೀಕೃತ-ಪೈಶಾಚಕ-ವಣ್ಣಿತರಾಜ-ಗುಣಾಢ್ಯನಿರ್ಮಿತ 
ಭಸ್ಮೀಭವದ್ಭೃಹತ್ಯಥಾವಶಿಷ್ಟಸಪ್ತಮಾ೦ಶಾವಲೋಕನ-ಪ್ರಾಕೃ 
ತಾದಿವಾಕೃಂಚಕ (?) ಪ್ರೀತ-ಕವಿವತ್ಸಲ-ಹಾಲಾದ್ದುಪನಾಮಕ 
ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ-ನರೇಂದ್ರನಿರ್ಮಿತಾ ವಿವಿಧಾನೊ ಕ್ರೀಕ್ರಿಮಯ 
ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗು೦ಭಿತಾ ಶುಚಿರಸಪುಧಾನಾ ಕಾವ್ಫೋ ತ್ಯಮಾ 
ಸಪ್ಮಶತ್ಯವಸಾನಮಗಾತ್‌'' 





೫ ಈ ಹಳ್ಳಿಯು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು 
ದೊಡ್ಡರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು ರಾಜಶೇ ಖರಸೂರಿಯು ಪ್ರಬಂಧಕೋಶವನ್ನು ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪೈಠಣವು ಕುಂತಲದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ ಇದನ್ನು ಆಗ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾನಪುರವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಶೇಖರಸೂರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


| ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ಸುಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳೆಂದಿದೆ. 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವ ಸಾತವಾಹ 
ನನೂ, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾತವಾಹನನೂ, ಗಾಧಾಸಪ್ತ 
ಶತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಸಾತವಾಹನನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ಪುತಿಷ್ಠಾ 
ನಗರಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಗುರ್ಜರ (ಗುಜರಾತ್‌) ದೇಶಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ 
ತರ್ವವರ್ಮನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಭರುಕಚ್ಚ (ಬರೋಚ) ದೇಶದ ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 
ರಾಜಾರ್ಹರತ್ನಸಿಚಯ್ಕೆರಥ ಶರ್ವವರ್ಮಾ 
ತೇನಾರ್ಚಿತೋ ಗುರುರಿತಿ ಪ್ರಣತೇನ ರಾಜ್ಞಾ | 
ಸ್ಟಾಮಾಕೃತಶ್ಚ ವಿಷಯೇ *ಭರುಕಚ್ಚ'ನಾನ್ಮಿ 
ಕೂಲೋಪಕಂಠನಿನಿವೇಶಿನಿ ನರ್ಮದಾಯಾಃ ॥ 


೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜರಾದ ಅನಂತ 
ರಾಜ, ಕಲಶದೇವ; ಹರ್ಷದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಸಾತವಾಹನನ ಕುಲೋ 
ತೃನ್ನರೆಂದು ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗಾಧಾಸಂಗ್ರಹಕಾರ 
ನಾದ ಸಾತವಾಹನನನ್ನು ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಅನಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಯಮಕರೋತ್ಸಾತವಾಹನಃ | 
ವಿಶುದ್ಧ ಜಾತಿಭಿಃ ಕೋಶಂ ರತ್ನೈರಿವ ಸುಭಾಸಿತೈಃ ॥ 


ಜಗತ್ಯಾರ ಗ್ರಥಿತಾ ಗಾಧಾ ಸಾತವಾಹನಭೂಭುಜಾ | 

ವ್ಯಧುರ್ಧ್ಮತೇಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರಮಹೋ ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ ॥ 
ಬ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಜಲ್ಲಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ಕಾವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ಭತವಾಗಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹ 
ನನು «ಗಾಧಾಸಪ್ಪಶತಿ''ಯನ್ನು ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ ಸಾತವಾಹನಕೋಶವೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 


ನಮಃ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ನಾಯ ಯೇನ ಹಾಲಾದೆನಂತರಂ | 
ಸ್ವಕೋಶಃ ಕವಿಕೋಶಾನಾಮಾವಿರ್ಭಾವಾಯ ಸಂಭೃತಃ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು ಶತಾನಂದನನ 
ಮಗನಾದ ಅಭಿನಂದನನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ರಾಮಚರಿತವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂಬೆನೆಯ 


ತಾ ತಾರಾ 


ಗಾಧಾಸಪ್ಮಶತಿಯು ಕೇವಲ 'ಸಂಗ್ರಹೀತಗ್ರಂಥನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ರಾಮಚರಿತಕಾವ್ಯದ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹಾಲೇನೋತ್ತ ಮಪೂಜಯಾ ಕವಿವೃಷಃ ಶ್ರೀಪಾಲಿತೋ ಲಾಲಿತಃ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಕಾಮಪಿ ಕಾಲಿದಾಸಕವಯೋ ನೀತಾ: ಶಕಾರಾತಿನಾ || 
ಶ್ರೀಹರ್ಸೊ ವಿತತಾರ ಗದ್ಯಕವಯೇ ಬಾಣಾಯ ವಾಣೀಫಲಂ 
ಸದ್ಯಃ ಸತ್ಕ್ರಿಯಯಾಭಿನ೦ದಮಫಿ ಚ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಸೆೇ ಗೃಹೀತ ॥ 
«ಏತೇನ ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿನೈವ ಧನಲಿಪ್ಸಯಾ ಸ್ತಪ್ರಭೋರ್ಹಾ- 
ಲಸ್ಕ್ಯ ನಾಮ್ಮ್ಪಾಯಂ೦ ಗಾಧಾಸಪ್ಪಶತಕಗುಂಥಃ ಸಂಗ್ರಹೀತಃ 
ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಪ್ಪನುವಿಶಾಯತೇ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪಾಲಿತನೆಂಬ ಕವಿಯು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಈ 
ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಹಾಲನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
"ಸಂಗ್ರಹರೂಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಂಥೇ ಕಶ್ಚನ ಗಾಧಾ ಹಾಲಪುಣೀತಾ 
ಅಪಿ ಸಂತಿ | ಯತಃ ಕ್ವಚಿತ್ಸುಸ್ತಕೇ ಚತುರ್ಥಗಾಧಾಮಾರಭ್ಯ 
ದ್ವಾದಶಗಾಧಾವರ್ಯಂತ೦ ಪ್ರತಿಗಾಧಾಗೇ ತತ್ತದ್ಧಾಧಾಕ 
ರ್ತೋಣಾಂ ಹಾಲಸ್ಯೃ-ಮ ಕರಂದಸೇನಸ್ಕ-ಅಮ ರರಾಜಸ್ಯ-ಕು ಮಾ 
ರಿಲಸ $- ಶ್ರೀರಾಜಸ $7 ಭೀ ಮಸ್ವಾಮಿನ8-ಹಾಲಸ ಕ್ರಿ ಏತಾನಿ 
ಷಷ್ಟ್ಯಂತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸಮುಪಲಭ್ಯಂತೇ। ಅಗೇ ಚ ಲೇಖಕ 
ಪ್ರಮಾದೇನ ಗಲಿತಾನೀತಿ ಭಾತಿ'' $ k 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಗಾಥಿಗಳು ಹಾಲನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಗಾಧೆಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಲ, 
ಮಕರಂದಸೇನ, ಅಮರರಾಜ, ಕುಮಾರಿಲ, ಶ್ರೀರಾಜ, ಭೀಮಸ್ವಾನಿ 
ಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ್ಟ ಉಳಿದ ಗಾಧೆಗಳು ಇಂತಹರಿಂದಲೇ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ೦ಬ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕೈಬಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಶ್ರೀಪಾಲಿತಕವಿಯನ್ನು ಹಾಲನು ಹೇಗೆ ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ಇಟು ಕೊಂಡು 
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ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೊ ಶಕಾರಿಯಾದ ವಿಕೃಮನು ಕಾಳಿದಾಸಕವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಆತ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನೊ ಗದ್ಭಕವಿಯಾದ ಬಾಣನನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಹೇಗೆ 
ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೊ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿನಂದನನು ತನ್ನ ರಾಮಚರಿತಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದು ನೈಜವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ರುವವನು ಆಶುಯದಾತನನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ಪಾಲಿತನು ಬರೆದು ಹಾಲನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸಂಶ 
ಯೋತ್ಪಾದಕಶಬ್ದಗಳಾಗಲ ಅಭಿಪ್ಛಾಯಗಳಾಗಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಗಳಾಗಲಿ ಇರು 
ವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಧಾಸಪ್ಪಶತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ಗಾಧೆಗಳು ಇರುವುವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವೆವು. 
ಇದರಿಂದ ಇವನು ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡರವರೆಗಿನ ಗಾಧೆಗಳುಮಕರಂದಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕವಿಯು (ಸಾತವಾಹನವಿರಚಿತಾ ಗಾಧಾಸಪ್ಮಶತಿ' 
ಎಂದು ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
«ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನನರೇಂದ)ನಿರ್ಮಿತಾ ವಿವಿಧಾನ್ಯೋಕ್ತಿಮಯಿಾ 
ಪ್ರಾಕೃತಗೀರ್ಗು೦ಭಿತಾ ಶುಚಿರಸಪುಧಾನಾ ಕಾವ್ಯೋತ್ತಮಾ 
ಸಪ್ಮಶತ್ಯವಸಾನಮಗಾತ್‌'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ "ಅವಿನಾಶಿನಿ 
ಮಗ್ರಾಮ್ಯ....ಚಿತ್ರಪರಂಪರಾ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾತವಾಹ 
ನನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವುದು. ಸಾತವಾಹನನು ಮಹಾಕವಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ೪ ರಿಂದ ೧೨ ಗಾಧೆಗಳ ವರೆಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಇತರರಿಂದ ಸಂಗುಹಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಎಂತಹರೂ 
ವಿಚಾರಪರರಾಗದಿರಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ೮ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಲದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಾನಾದರೂ ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ೬೯೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈತನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ, ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ, 
ಕಾವ್ಯೃಪುಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 


ಸಾತನಾರು? ಹಾಲನಾರು? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬರೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಾದರೆ-4ಶಾಲೋ ಹಾಲೋ ಮತ್ಸಭೇದೇ'' 


೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂದನೆಯ 


ಹ ಪಂ ಸ್ಲಂ ಸೂ ಸಅಇ್ಪ್ರಂಅಯ್ವೂ ಸಸಂ 


ಶಾಲ ಹಾಲ ಎಂಬುದು ಮತ್ಸಭೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಲವಾಹನಪಾರ್ಥಿವೇ'' 
ಎಂಬುದು ಕಾಲ (ಸಾತ)ವಾಹನ ರಾಜನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. 
( ಹೈಮಾನೇಕಾರ್ಥಃ )  ಶಲತಿ ಶಾಲ-ಶಯತಿ ವಾ-ಶಯಾಮಾಶಯಾ- 
ಇತಿ ಲೂ-ಹಾಲಃ'' ಎಂದರೆ ಸಾತವಾಹನನ್ಯಪನೆಂದು ಆಯಿತು. 
ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಕೈರವಾಕರಕೌಮುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
«ಜಜ್ಞೇ ಶಾಲಮಹೀಸಾಲಃ ಪೃತಿಷ್ಠಾನಪುರೇ ಪುರಾ' ಎಂದೂ 
ದಿವಂಗತೇ ಹಾಲವಸುಂಧರಾಧಿಸೇ . . . , | 


ಎಂದೂ ಹೈಮನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಸ್ಯಾತ್ಸಾತವಾಹನ$8-- ಎಂದೂ, 
ಹಲತ್ಯರಾತಿ ಹೃದಯಂ ಹಾಲೂ ಸಾತಂ ದತ್ತಸುಖಂ ವಾಹನಮಸ್ಕ ಸಾತ 
ವಾಹಸ$ ಬಂದೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲವಾಹನೋ (ಪಿ' ( ಸಾತವಾಹನನು ಕೂಡ) ಎಂದೂ 
ದೇಶೀನಾಮಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ-- «ಸಾಲಾಹಣನ್ಮಿಹಾಲೋ'' ಎ೦ದೂ ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಹಾಲೋ ಸಾತವಾಹನಃ- (ಹಾಲನೇ ಸಾತವಾಹನ) ಎಂದೂ 
ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷಾನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಲೋ ಹಾಲನೃಪೇಪಿ ಚ' ಎಂದೂ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ "ಸಾ ತೇನ ಯಸ್ಮಾದೂಢೋಭೂತ್ಮಸ್ಮಾತ್ರ೦ ಸಾತ 
ವಾಹನಂ |! ನಾಮ್ನಾ ಚಕಾರ ಕಾಲೇನ ರಾಜ್ಯೇ ಚೈನಂ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌' 
ಬಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಸಾತವಾಹನಪದವು ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. (ಸಾತೋ ನಾಮ ಕಶ್ಚನ ಯಕ್ಸಃ ಕುಬೇರಶಾಪೇನ ಸಿಂಹ 
ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತೇನಾಯಂ ಸ್ವಪೃಷ್ಠೇಧಿರೋಪಿತ ಇತಿ ಕಥಾಪಿ ತತ್ರೈವಾಸ್ತಿ) 
ಸಾತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಕ್ಟನೊಬ್ಬನು ಕುಬೇರಶಾಪದಿಂದ ಸಿಂಹಜನ್ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇವನನ್ನು (ಸಾತವಾಹನ) ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂಬ ಕಥೆಯು ಆದರ 
ಲ್ಲಿರುವುದು. ಶಾತವಾಹನನೆಂಬ ಹೆಸರು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕೃತಕಾಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಲವಮಹೀಪತಿಯ ಹೆಸರು ವಾಯು-ಮತ್ತ್ಯೃ-ನಿಸ್ಲುಪುರಾಣ- 
ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದೊರಕುವುದಾಗಿ ವಿದ್ವದ್ವರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಭಂಡಾರಕರರು ಬರೆದಿರುವ ದಳ್ಸಿಣಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
೨೫ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಕೋಶಾ 
ಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲ ಹಾಲ ಸಾತ; ಸಾತ-. ಶಾಲ ಇನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸ 
ಕೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರೆ ಪ್ರಬಂಧಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾತವಾಹ 
ನನಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾತವಾಹನ 
ನಿದ್ಧನೆಂದೂ ಇವನು ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಕಾರನಾದ ಸಾತವಾಹನನಿಗೆ ಕೇವಲ 





ಶತಮಾನ] ಸಾತೆವಾಹನ ೭ 





ಅರ್ವಾಚಿಂನನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಕಾಲಿಕಾಚಾರ್ಯನಾರೆಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರವು ಕಳಿಂಗರಾಚ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾಗಿ ಇತ್ತೆೈ೦ತಲೂ ಕಳಿ೦ಗರಾಜ್ಯವು ಕಾಮಗಿರಿಯಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ದ್ವಾರ 
ಕಾಂತದವರೆಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂಗೂ «ಶಕ್ತಿಸಂಗಮತಂತ್ರ''ದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಕಾಮಗಿನಿಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಶ್ರೀಕುಂತಲಾಭಿಧೋ ದೇಶೋ ಶ್ರ ll 


ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಯ ಎಚಾರವಾ! ಬೃಹತ್ಕಥಾಮಂಒರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ದೀಪಕರ್ಣರಾಯನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಮತಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಿದ್ದಳು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ಪತಿಯೊಡನೆ ಏಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಶಕ್ತಿಮ 
ತಿಯು ಸರ್ಪದಷ್ಟಳಾಗಿ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ದೀಪಕರ್ಣನು ತನಗೆ 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂ೦ದಾನೊಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಮೈಡೋರಿ "ಎಲೆ ದೀಪಕರ್ಣರಾಯ! 
ನೀನು ಜಿಂತಿಸದಿರು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ನೀನು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹುಡುಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಗನಂತೆ ಸಾಕಿಕೊಂಡು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳು'' ಬಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ದೀಪಕರ್ಣನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ೦ತೋಷಗೊಂಡು ಸಿಂಹವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅದು ಸಿ೦ಹಶರೀರವನ್ನುಳಿದು ಯಕ್ಸುರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾ೦ಜಲಿಪುಟನಾಗಿ "ಎಲೆ ರಾಯ! ನಾನು ಸಾತವಾಹನನೆಂಬ ಕಿನ್ನರನು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಾಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಬ೦ದ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೊ ಲದು ರಮಿ 
ಸಿದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಿಂಹಜಸ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿರೆಂದು ಶಪಿಸಿದರು. ಶಾಪವಿಮೋಚನನೆಂದಿಗೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಅಂಗ 
ಲಾಜಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ಲಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ತಾಯಿಗೂ, ಅಂಬು 
ತಗುಲಿದ ಕೂಡಲೇ ತಂದೆಗೂ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ದಿವಸ ಆ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಯಿತು. 
ಸಿಂಹಿಯು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿ ಮೃತಳಾಗಲು ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಿ 
ಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಿಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಿಸಿ ನಾನೇ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ಈ ಕ೦ದನ್ನನ್ನು 


೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಒಂದೆನೆಯ 








ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತವಾಹನನೆಂದು ಕಕೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. «ಸಾತ' ಎ೦ದರೆ ಸಾತನೆಂಬ ಯಕ್ಸ್ಸನನ್ನು "ವಾಹನಃ' ವಾಹನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು ಯಾರೋ ಅವನು «ಸಾತವಾಹನ''. ಇದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತ 
ದೊರಕಿರುವ ಸಾತವಾಹನನ ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತವಾಹನನು 
ದೀಪಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೆಂದು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾತ 
ವಾಹನನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ತಂದೆಯನಂತರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲುಪಕುಮಿಸಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕಜನ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ವಸಂತಮಾಸದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸ ಉದ್ಯಾನವನಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಒಲಕೇಳೀಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಿಯತಮಯಾದ ಮಲಯವತಿಗೆ ನೀರನ್ನೆರಚಲು ಜಲಕೇಳಿಯ ಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರಗೊಂಡಾರಮಣಿಯು «ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ! ಮೋದಕ್ಟೆ ಸ್ಥಾಡಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲೆತ್ತಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿದ್ಯಾಚತುರೆಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು «ಜೀವಿತೇಶ! 
ನಾನು «ಮಾ ಉದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಡಯ' ನೀರನ್ನೆ ರಚಬೇಡವೆ೦ದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊ 
ರತು ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಸ೦ಧಿಜ್ಞ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞತೆಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ'' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. ಈ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ 

ತತ್ರೈಕಾ ಮಹಿಸೀ ರಾಜ್ಞಾ ಹತಾ ಸಾವೇಗಮಂಬುನಾ | 

ಮಾ ಮೋದಕೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾಡಯೇತ್ಯಭ್ಯಧಾನ್ನೃಪಂ ॥ ೩೭ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಮೂರೋ ಭೂಪಾಲಃ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಾಹೃಶಮೋದಕಃ | 

ಮಾ ವಾರಿಣೇತಿ ದೇವ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಹ್ರಿಯಂ ಯಯೌ ॥ ೩೮ ॥ ಎಂದೂ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಪ್ರಥಮಲಂಬಕ ೬ನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಅಥೈಕಾ ತಸ್ಯ ಮಹಿಸೀ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ತನಭರಾಲಸಾ | 

ಶಿರೀಷಸುಕುಮಾರಾ೦ಗೀ ಕ್ರೀಡಂತೀ ಕ್ಲೈಮಮಭ್ಯಗಾತ್‌ || ೧೧೩ ॥ 

ಸಾ ಜಲೈರಭಿಸಿಂಚಂತಂ ರಾಜಾನಮಸಹಾಸತೀ | 

ಅಬ್ರವೀನ್ಮೋದಕ್ಕೆರ್ದೇವ ಪರಿತಾಡಯ ಮಾಮಿತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ತಚ್ಚುತ್ತಾ ಮೋದಕಾನ್ರಾಜಾ ದ್ರುತಮಾನಾಯಯದ್ದಹೂನ್‌ | 

ತತೋ ನಿಹಸ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ಪುನರೇವಮಭಾಷತ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ರಾಜನ್ಮ್ನವಸರಃ ಕೋಂತ್ರ ಮೋದಕಾನಾ೦ ಜಲಾನ್ತರೇ | 

ಉದಕ್ಕೆಃ ಸಿಂಚ ಮಾ ತ್ವಂ ಮಾಮಿತ್ಯುಕ್ತ೦ ಹಿ ಮಯಾ ತವ ॥ ೧೧೬ ॥ 

ಸಂಧಿಮಾತ್ರಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಶಬ್ಹೋದಕಶಬ್ದಯೋಃ | 

ನಚ ಪ್ರಕರಣಂ ವೇತ್ಸಿ ಮೂರ್ಬಸ್ತ್ವಂ ಕಥಮಾದೃಶಃ || ೧೧೭ || 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಲಿ ರುವುದು. 


ಶತೆಮಾನ] ಸಾತವಾಹನ ೯ 





ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 

ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿವರನಾದ ಗುಣಾಢ್ಯನನ್ನು 
ಈರೆಸಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಆರುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದನು. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಾದ ಶರ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವೆನೆಂ 
ದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಗುಣಾಡಢ್ಯ್ಯನು ಎಲೆ ಶರ್ವವರ್ಮ! ನೀನು ಆರು 
ಅಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸ.ವೆಯಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ-ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದು 
ಶಬ್ದುವನ್ನಾದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದನು. ಹೀಗೆಂದುದನ್ನು ಶರ್ವವರ್ಮನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಹಾಗೆ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾವಿಗೆಯನ್ನು 
ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರುವೆನೆಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಷಣ್ಣುಖನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಆನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಕಾಲಾಪವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನು ಕಲಿತು ಆದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರವೀಣನನನ್ನ ಗಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭರುಕಚ್ಚ 
(ಭರೋಚ) ದೇಶವನ್ನು ಪ ಶರ್ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈತನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ರ ತ ನಮಗೆ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಗಾಧಾಸಪ್ತಶತಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವೆವು. 

ವಿರಹೇ ವಿಷಮಿವ ವಿಷಮಾ ಅಮೃತಮಯಿಾ ಭವತಿ ಸಂಗಮೇಂಧಿಕಂ | 

ಕಿಂ ವಿಧಿನಾ ಸಮಮೇವ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ || ೩-೩೫ || 


ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ಬಂದ ಗಂಡನು ಪ್ರಿಯಳ ಸಮಾಗಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಹಹ! ಇದೆಂತಹ 
ಆಶ್ಮರ್ಯ!! ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷಮಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಗಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸುದತಿಯನ್ನು ವಿಧಾತನು ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಅಮೃತ ಇವುಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವಳು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 


ಉತ್ಪಾದಿತದ್ರವ್ಯಾಣಾಮಪಿ ಖಲಾನಾ೦ ಕೋ ಭಾಜನ೦ ಖಲ ಏವ | 
ಪಕ್ಚಾನ್ಯಪಿ ನಿ೦ಬಫಲಾನಿ ಕೇವಲಂ ಕಾಕ್ಕೆಃ ಖಾದ್ಯ೦ತೇ || ೩-೫೮ || 


ದುಷ್ಟರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣವು ದುಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬೇವಿನಕಾಯಿ ಹಣ್ಣ್ಣಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕಾಗೆಗಳಿಂದಲೇ 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು. ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ನೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇ೦ತಹ ಹೃದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಣಬರುವುವು. 
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೧೦ ಸಂಸ್ಕೈತಕವಿಚರಿತೆ [ಒಂಚೆನೆಯ 


ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದು ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರ-ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಗುಣಾಢ್ಯನು 
ಕೆ. ಶ. ಜನಿಡಲನೆಯ ಶತಮಾನದನನು. ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಅಶ್ರಯ 
ದಾತನೂ ಆದ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇರದು. 


ಅನೇಕರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಃಪ್ರಮಾಣ, ಬಾಹೈಪುಮಾಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಕೋಶಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಾಲವಾಹನನೇ ಹಾಲನೆ೦ದೂ, ಸಾತವಾಹನ 
ನೆಂದೂ, ಸಾತವಾಹನನೇ ಶಾಲವಾಹನನೆಂದೂ ಕಾಲಕುಮದಲ್ಲಿ ಶಾಲೀವಾಹನ 
ನೆಂದಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಇವನ ಬಾಲ್ಯದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. 


*ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಟನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಹೋದರರು  ಸೋದರಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಗೋದಾವರೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೈಠಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದುಕೊಂಡರೆಂದೂ ನೀರು 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಸೋದರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನಾಗರಾಜನೊಬ್ಬನು 
ನೋಡಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಒಲಿದು ರಮಿಸಿದನೆಂದೂ ವಿವಾಹಾ 
ತ್ಪೂರ್ವ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಆ ಈರ್ವರು ಸೋದರರೂ ನೋಡಿ 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕ ಂಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಏಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರೆಂದೂ ಅನಾಥ 
ಳಾದ ಆ ಆಬಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ಜರದ ಆ *ಕುಂಬಾರನೇ ಪೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ನವಮಾಸಾನಂತರ ಆಕೆಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪೇತನಾದ 
ಒ೦ದು ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವನೇ ಶಾಲೀವಾಹನ 
ನೆಂದೂ ಈ ಹುಡುಗನು ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಮಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ವರಥಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ರಾಜನೆಂದು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗಾರ್ಜುನನೆಂಬ ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ದೇಶಾ 
ಟಿನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಕುಂಬಾರನೂ 
ಸುರೂಪೆಯೂ ಶಾಲೀವಾಹನನನ್ನು ಸಕಲನವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಸಿದ್ದ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಅದರಂತೆ ಅವನು 
ಅವನನ್ನು ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾಶೆಂಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಶಕ ಪುರುಷನಾದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಈ ಹುಡುಗನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಟವನ್ನು ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ದೈವಜ್ಞರಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಅವರು «ಮಹಾರಾಜ! ಇವನೇ ಶಾಲೀವಾಹನನು; 
ಅಂಶಪುರುಷನು; ಇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಬಯಿಸುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 








* ಕಾಲ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ «4 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ. 
`ಓ ಣಾ ಕಿ 


ಶತಮಾನ] ಸಾತವಾಹನ ೧೧ 











ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚತುರಂಗಬಲದೊಡನೆ ಕುಂಬಾರನ 
ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನೆಂದೂ ಆಗ ಸುರೂಪೆಯು "ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ 
ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ನಾಗ 
ರಾಜನು ಆಕ್ಸಣ ಪುತ್ಯಕ್ಸುನಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಚತುರಂಗಬಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ 
ವಿಕುಮಾರ್ಕನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಲು ಶಾಲೀವಾಹನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಬಡದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕರಾರು 
ನಡೆದು ನರ್ಮದೆಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಶಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವಂತೆಯೂ ನರ್ಮದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ವಿಕುಮಶಕೆಯನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವಂತೆಯೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿ ಶಾಲೀವಾಹನನು ಚಕುವರ್ತಿಯೂ ಶಕ 
ಪುರುಷನೂ ಆದುದಾಗ ಹೇಳುವರು. 


ಇವನ ಶಕೆಯು ಕರಾರು ನಡೆದಂದಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮ ರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಾತವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗೂ ಈ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಜನ್ಮಚರಿತೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುದು. ಸಾತವಾಹನನ ಒನ್ನಚರಿತೆಗೆ ಬೃಹತ್ಕಥಾ, ಕಥಾಸರಿ 
ತ್ಸಾಗರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಾದರೂ ದೊರೆವುವು. ಶಾಲೀವಾಹನನ ಚರಿತೆಗೆ 
ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಕಥೆಯು ಗುಣಾಡ್ಗುನ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವತ್ಸ ಮತ್ತು. ಗುಲ್ಮ 
ಎ೦ಬಿಬ್ಬರು ಸೋದರರು ಮತ್ತು, ಶುುತಾರ್ಥಿಯೆ೦ಬ ಸೋದರಿ- ಈ ಮೂವರು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕ್ಕುಳಾಗಿದ್ದು ಮಾತಾ 
ಪಿತೃವಿಯೋಗಾನಂತರ ಸೋದರರು ಶು ))ತಾರ್ಥೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋದರರು 
ಸಂದೇಹಪಡಲು ಶ್ರ್ರುತಾರ್ಥೆಯು ನಾಗರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳೆಂದೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ್ಲದವನೇ ಗುಣಾಢ್ಸನೆಂದೂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು, ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿ 
ಇರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರು, ಒಬ್ಬ ಸೋದರಿ ಇರುವಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ಶುುತಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ರಾಜನು ಸುರೂಪೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು ಗುಣಾಢ್ಕ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ದವನು ಶಾಲೀವಾಹನ. ಇವರಿಬ್ಬರ 
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ಕಥಾ೦ದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಚರಿತೆಯೂ ಕೂಡ ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥಾಧಾರಗಳನ್ನಿಟು ಸ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಾತವಾಹನನೇ ಬೇರೆ, ಶಾಲೀವಾಹನನೇ ಬೇರೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದರೆ ಕಥೆಯ 
ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದು. ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು 
ಯಾವುವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯವೆಂದು ಬಿಡುವುದಾದರೆ ಶಕಪುರುಷನಾದ 
ಶಾಲೀವಾಹನನಿಗೆ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ೦ತವಿಲ್ಲದ೦ತಾಗುವುದು. 


ಒಂದುವೇಳೆ ಕೋಶಾಧಾರಗಳು ಮಾನ್ಯವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದರೂ ಜನ್ಮ ಚರಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಲೀವಾಹನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತವಾಹನನು ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


~~ 


ಗುಣಾಢ್ಯ 


ಇವನು ಒಂದು ಲಕ್ಬಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಬೃಹತ್ಯಥೆ''ಯೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ವಂಶದ ವತ್ಸರಾಜನ ಮಗನಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಅಷ್ಟ್ರಾದಶ 
ಲಂಬಕಗಳಲ್ಲಿ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದು 
ಕಾದಂಬರಿ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ನಾಗಾನಂದ, ರತ್ನಾವಳಿ, 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆ೦ಂಚ್‌- ಮೊದಲಾದ ವಿದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು, ಗು ಣಾಢ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶನಾದ 
ಸಾತವಾಹನನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೂ ಸಾತವಾಹನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನೂ ಸಾತವಾಹನನೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ 
ಸೋಮದೇವಭಟ್ಟಕೃತಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಫೀಠಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


«ಶ್ರೀ"ಗುಣಾಢ್ಯ' ಮಹಾಕಏಎಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧೀಶಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ 
ಮಹೀಪತಿಸಭಾಯಾವತಾಸೀತ್‌ |! ಸ ಚ ಲಕ್ಪಶ್ಲೋಕನಿಬದ್ದಾ 
ಮದ್ಭುತಾಂ ಸಿಶಾಚಭಾಷಾಮಯಿಂ ಬೃಹತ್ಯುಥಾಂ ಗುಥಿತವಾನಿತಿ 
ತಾವತ್ಕಥಾ ಖೀಠಲಂಬಕೇ ಸ್ಫುಟಮೇವ 1 ಸಚ ಸಾತವಾಹನ 


ಶತಮಾನ] ಗುಣಾಢ್ಯ ೧೩ 





ಭೂಪತಿಃ ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬಪುಥಮಶಕ ಆಸೀದಿತ್ಯಪಿ ಸರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ ol 

ತಸ್ಕಾತ್ಸೈ ಏವ ಗುಣಾಢ್ಛುಸ್ಯ ಸಮಯಃ'' 
ಗುಣಾಢ್ಳನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಪಾಲಿಯು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಲೀಲಾವಿನೋದದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ಉಮೆಯು ಕಪಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎನ್ನರಸ! ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರಾಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಿಯು ಒಪ್ಪಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ «ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತ'' 
ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಸೇವಕನಾದ ಪುಷ್ಪದ೦ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 

ಪನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಇದನ ಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸ ಒಯೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಉಮೆಗೆ ಜೇಕರಳು. ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿ ಬಹಿರಂಗವಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಗಿರಿಜಿಯು ಕು (je ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಲೆ ಪುಷ್ಪ 
ದಂತನೆ! ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಮಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುಷ್ಪದಂತನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂಿತನು ಶಿವೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಮಾತೆ! ಭೃತ್ಯರ 
ಮೇಲೆ ಆಳುವವರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಲಾಗದು; ಮಸ್ಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು'' ಎಂದು ಪರಿ 
ಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಫೂ ಅ ಕೇಳದೆ ರೋಷಕಷಾಯಿತಲೋಚನ 
ಳಾಗಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಲೆ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆ! ನೀನೂ ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು”. ಎ೦ದು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪುಷ್ಪದಂತನ 
ಸತಿಯಾದ ಜಯೆಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೋಕಾಕುಲಿತಮನಸ್ಥಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ದಂತ, ಮಾಲ್ಯವ೦ತರೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು""ನಮಗೆ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೆ?'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಾಮುಂಡಿಯ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿ («ಎಲೈ ಗಣಾಧಿಪರೆ! ಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬ ಯಕ್ನ ಳನು ಕು ಬೇರನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಸಿಶಾಚವಾಗಿ ಕಾಣಭೂತಿಯೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಂ ಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ವ ವಾಸಮಾಡು 

ತ್ರಿರುವನು. ಪುಷ್ಪದ೦ತನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವು 

ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಸಪ ೦ ವಿದ್ಯಾಧರಡೆರಿತೆಯೆನ್ನ ವನಿಗೆ ಹೇಳು ಸಜಕೂಂಡ ಶಾಪಾ 
ವಸಾನವಾಗುವುದು. ಮಾಲ್ಯವ೦ತನು ಕಾಣಭೂತಿಯಿ೦ದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೂ ಶಾಪಾವಸಾನವಾಗುವುದು'' 
ಎಂದಳು. ದೇವಿಯ ಶಾಪದಂತೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ನವನ್ನೆ ತ್ತಿದ ಪುಷ್ಪದಂತನು ವರ 
ರುಚಿ(ಕಾತ್ಕಾಯನ) ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ 
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ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ನಂದನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಾರಣಾಂತರ 
ದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡವನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ದೇವಿಯು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ "ಬಲೆ ವರರುಚಿ! ನೀನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಪಿಶಾಚರೂಪದ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಂತೆ ವರರುಚಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಆಲದಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಶಾಜಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಪ್ಮವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಕಾಣಭೂತಿಯು «ಲೈ ಪುಷ್ಪದಂತನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು ತಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವರರುಚಿ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ «ಎಲೈ ಕಾಣಭೂತಿಯೆ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಶಾಪವು ಅಡಗಿತು. ಇನ್ನು ನಶ್ವರವಾದ ಮತರ್ತ್ವದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಮಾಲ್ಯುವಂತನು ಗುಣಾಡ್ಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾತವಾಹನರಾಜನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನ ಸಂಗಡ ವಾದಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇತಃಪರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವನು. ಆತನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಮಾಲ್ಯವ೦ತನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧಿಪನಾದ ಸಾತವಾಹನನಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಶರ್ವವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಪಂಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ «ಅಯ್ಯಾ 
ಕಾಣಭೂತಿಯೇ। ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾಲ್ಕವಂತನು. ಪುಷ್ಪದ೦ಂತನಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಮಾ 
ರ್ವರಿಗೂ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರಣ ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಸಪ್ತವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳು'' ಎ೦ದು ಕೇಳಲು 
ಕಾಣಭೂತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಯ್ಯಾ ಗುಣಾಢ್ಯನೆ! ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇಜೇಳಲಾಶಿಸುವೆನು'' ಎನ್ನಲು 


ಶತೆಮಾನ] ಗುಣಾಢ್ಯ ೧೫ 








ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಾಢ್ಯನು "ಕೇಳು ಮಿತ್ರ! ಪುತಿಷ್ಕಾನಗರ(ಪೈಠಣ)ದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನೆಂಬ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ವತ್ಸ ಮತ್ತು ಗುಲ್ಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಶ್ರುತಾರ್ಥಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಶ್ರುತಾರ್ಥೆಯೇ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿ. ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯು ಚಿಕ್ತು೦ದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ವಿಹೀನೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಾಸು 
ಕೇಯ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನು ನನ್ನ ಒನ್ಮದಾತನು. ತಾಯಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಗುಣಾಡಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಹಾಕನಿಯಾಗುನೆನೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತಂತೆ; ಗಣಾವತಾರಿಯಾದ 
ನಾನು ಗುಣಾಢ್ಯೆನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುಸಿದ್ಧನಾದುದನ್ನು ದೊರೆಯಾದ ಸಾತವಾಹನನು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಮ೦ತ್ರಿಪದಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಲ್ಯವಂತ 
ನಾದ ತನಗೆ ಶಾಪಬಂದದ್ದು ಮೊದಲು ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕಾಣಭೂತಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಛನಿಗೆ ಸಪ್ತವಿದ್ಧಾಧರಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಸೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ «ಎಲೈ ಗುಣಾಢ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಸಪ್ತ 
ವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಶಾಪ 
ವಿಮೋಚನ ಹೊಂದಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ''ಯೆ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಸಪ್ಮವಿದ್ಯಾಧರಚರಿತೆಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಸಿಯು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ರಕ್ತದಿ೦ದಲೇ 
ಸಪ್ತಲಕ್ಸ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುವರ್ಷಗಳು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಇದನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸುವುದೆಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಂದಿ 
ಮತ್ತು ಗುಣದೇವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲೆ ಆಚಾರ್ಯನೆ! 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಳಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸುವವನು ಸಾತವಾಹನ 
ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ''ವೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗುಣಾಢ್ಯನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀವನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಗಡ ಗುಂಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾತವಾಹನನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾತ 
ವಾಹನನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ "ಛಿ, ಇದು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆ; ಸಂಖ್ಯೆಯೋ ಏಳು 
ಕ್ಸ, ಬರೆದಿರುವುದೋ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನೂಕಿಬಿಡಲು 
ಗುಣಾಡಢ್ಯನು ಇದನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿದು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಕುಂಡವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಯೇ 'ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ಕೇಳುವಂತೆ ಓದಿ ಅದು ಮುಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರುಲಕ್ಸ್ಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಕ್ಸಿಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾರಣ 
- ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಯನ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳ ಸವಿಯನ್ನುಂಡ 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳು ಕಾಮ್ಯರಸಾಸ್ವಾದನದಿಂದು೦ಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಮೇವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನೀರಡಿಕೆಯನ್ನುಳಿದು ಗೋಣನ್ಸೆತ್ತಿ ಆಲೈಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಮೃದುವಲ್ಲದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು ತಿ೦ದುದರಿಂದ ಈ ಕುಕ್ಸಿಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತೆಂದು ರಾಜವೈದ್ಧರು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಾತವಾಹನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಗುಣಾಢ್ಯನಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹುತೆರನಾಗಿ 
ಕ್ಸಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ *ನರದತ್ತವಾಹನಚರಿತೆ''ಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಜಗತ್ತ ಕೈಸಿದ್ಧವನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿದನು. ದೇವಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಗುಣಾಢ್ಯನು ಶಾಪವಿನೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚ೦ದ್ರಚೂಡನ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು 
ಸೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. ಗುಣಾಢ್ಯನು ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯು 
ಈಗ ಭಾರತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯು ನಂತಿಲ್ಲ. 
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ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಇವನು ಸಾಕೇಶನಗರದವನೆಂದೂ ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಸಿಯ ಮಗನೆಂದೂ 
ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
«ಆರ್ಯಸುವರ್ಣಾಕ್ಸೀ ಪುತುಸ್ಕ ಸಾಕೇತಕಸ್ಥ ಭಕ್ಳೋರಾಚಾರ್ಯ 
ಭದಂತಾಶ್ವಫೆಸೋಷಸ್ಕ ಮಹಾಕನೇ ರ್ಮಹಾವಾದಿನಃ ಸೃತಿರಿಯಂ'”್ಲ- 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. *ಸಾಕೇತವೆಂಬುದು ಈಗಣ ಅಯೋಧ್ಯೆ 


+ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯಂ ೧. 126. 
* Saketa i.e. Ayodhya, Modern Oudh. Modern Review for 
October 1926-The Poet Asvaghosha and his school by 
‘Dr. M. Winternitz P. 386. 
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ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು.  ಹೆರನಂದಪುಸಾದ 
ಪಾಂಡೆಯವರು ಸಾಕೇತಕವೆಂಬುದನ್ನು "ಸಂಕೇತಿಕ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಭದಂತ ಎ೦ದರೆ (Venerable) ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧ 
ಸಂಘಾಧ್ಯಕ್ಸುನಾದ ವಸುಮಿತ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧದೀಕ್ಸೈೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಬುದ್ಧಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು.% ವಸುಮಿತುನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸೈಂದು 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮವಿದ್ಧಿತು. ಈ ವಸುಮಿತುನು ಆಚಾರ್ಯಸಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ 
ವನ ಕಡೆಯವನು. ಪಾರ್ಶ್ವನು ಅಭಿಧರ್ಮಪಿಟಕಕ್ಕೆ ಮಹಾನಿಭಾಷಾ'' 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ವೃಘೋಷನನ್ನು 
ಕಾಬೂಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಬುದ್ಧ 
ಮತತತ್ವಪುಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಇವನು ಮರಾಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಹಾಬೋಧಕನೂ ಗಾನನಿಶಾರದನೂ ಆಗಿ 
ದನು. ಇವನು ಹಾಡುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳು ಗಾನಪರವಶವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಕೂಡಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಇವನಿಗೆ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವನು ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ 
ಕನಿಷ್ಠನನ್ನೂ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸ(ವಸುಮಿತ))ರನ್ನೂ ಸೂತಾಗಿ 
ಲಂಕಾರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಸಿರುವನು.] ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಗುಂಥಗ 
ತಂದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುವು:-- 
ಬುದ್ಧಚರಿತ 
ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ 
ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ 
ವಜೃಸೂಚಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವ್ಚಘೋಷನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ 
ಸುಭಾಷಿ.ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ವುವು.$ 

ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ಮಾತೃಚೇತ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸುಭೂತಿ, ಶೂರನೆಂಬ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾತೃಚೇತನೆಂಬುದು 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಹೇಗೆ೦ದರೆ ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 

* Modern ೫ಂ೪16%-- April, 1920- ೧, 390. 
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೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಳಔಚೆಶಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಜೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ಇತ್ತಿಂಗ(1-೬$ing)ನು "ನೂರೈವತ್ತು, ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಳ್ಳ. "ಶತಪಂಚಾಶತಿಕಸ್ಲೋತು'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅಶ್ವಘೋಷನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ತಿಬಬೇೀಯ. ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಶಘೋಷನು ಬರೆದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರೃಕಾರನು 
ಮಾತೃಜೇತನೆಂದೂ ಇವನು ಅಶ್ವಘೋಷನಂತೆ ಮಹಾಯಾನಪಥ'ಪ್ರವ 
ರ್ತಕನೆಂದೂ ಬೋಧಿಸತ್ತರಾದ "ಅಸಂಗ' ಮತ್ತು "ವಸುಬಂಧು' ಇವರು 
ಅವನ ಸ್ಕೋತೃವನ್ನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಬುದ್ಧಮತದೀಕ್ಪಾಪರನಾದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನೂ ಪಂಚ ಅಥವಾ ದಶವಿಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ "ಮಾತೃಚೇತ'ನ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಮಾತೃಚೇತನು ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುವ ನಿಶಾವಿಹಂಗ(Nightingale)ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳುವನು. 
ಆದರೆ ಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ತಾರಾನಾಥರು "ಮಾತೃಚೇತ'ನೆಂಬುದು ಅಶ್ವಘೋ 
ಷನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳುವರು.* ಇದಲ್ಲದೆ ಕುಷನ್‌ವಂಶದ 
ಕನಿಕ(ಕನಿಷ್ಠ)ರಾಜನಿಗೆ ಮಾತೃಚೇ ತನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೇಖನ(7[1416)ವು 
ತಿಬಬಿಯ ನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕನಿಷ್ಕನನ್ನು 
ಶುಷನ್‌ವಂಶದವನೆ೦ದು ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಅದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷಣದಿಗೆ ಮಾತೃಜೇತ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪರ್ಯಾಯವೇ? ಯ(ಶನಿಕ' 
ನೆಂಬುದೂ (ಕನಿಷ್ಠ'ನೆಂಬುದೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಬೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಚೀನಿಯವರ ಗುಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಆರು ಜನರಿದ್ದರೆಂದೂ ಈ ಆರು ಜನರೂ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಅಶ್ವಘೋಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ''$ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಮಾತೃಜೇತನೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಎ೦ದುಹೇಳಿದ೦ತಾಯಿತು. 


.ವಜ್ರಸೂಚಿ' ಎಂಬುದರ ಗುಂಥಕರ್ತನು ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂದಿರುವುದು. 
ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಜುಸೂಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ «ಪಾಹಿಯಾನ'ನದೆಂದಿ 
ರುವುದು. ಇವನ ಹೆಸರು ಧರ್ಮಯಶಸ್‌' ಎಂದೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ "ಧಾರ್ಮಿಕ' "ಸುಭೂತಿ'ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 





* Modern Review for Oct. 1926 P. 388. 
{ Indian Antiquary 1903 P. 345. 
$ ೮. ನ. Nandargikar's Intro. to Buddhacharita. P. 2. 


ಶತಮಾನ] ಅಕ್ರಷೋಷ ೧೯ 


ಆದುದರಿಂದ "ಧಾರ್ಮಿಕ' "ಸುಭೂತಿ'ಯೂ «ಅಶ್ವಘೋಷನೂ' ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮಫಲಸಂಕ್ಷಿ ಪೃನಿರ್ದೇಶ 
ಸೂತ್ರ'ದ (The Distinctions of the Fruits of Works (Nanjio 
No. 1349). ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ಒಬ್ಬ ಬೋಧಿಸತ್ವನೆಂದಿದೆ. “ಬೋಧಿಸತ್ವ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಶೂರನೆಂದಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಶೂರ 
ನೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
"ಜನ್ಮಾಂತರ ರಹಸ್ಯಸ್ಕಲಷಟ್ಟೆ' (Transmigrationi n the Six Resorts) 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯ ರೂಪು, ಕವಿತಾಸರ 
ಣಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಚರಿತದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕವಿಯು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ನಿರ್ಗಂಥ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಶ್ವಘೋಷನೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಸ್ತುವಿಚಾರವರ್ಣನವಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಯಶಸ್ಸು ಅಶ್ವಫೆೋಷನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೋದಿನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಯಾದ ಅಶ್ವಘೋಷನದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆ೦ಬ ಸಂದೇಹವು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಯೂಲನ್‌-ಚವಂಗ್‌ ( Yuan-Chwang ) ನ ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ಅಶ್ವಘೋಷನು ನಾಗಾ 
ರ್ಜುನ, ದೇವ, ಕುಮಾರಲಬ್ಧನ ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಬೋಧಿಸತ್ವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಶ್ವಘೋಷ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮತೋಜ್ಜೇವನ' (Awakening of Faith)ದ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ೫ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೧ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಚಜೀನಾಯಾತ್ರಿಕನಾದ 
ಇತ್ಸಿ೦ಗನು (1-t5ing) ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರವಾಸವೃತ್ತಾ೦ತ(Memoirs)ದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕ್ಕೈಂತಲೂ ಹಿ೦ದಿನವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು] ಕುಷನ್‌ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 


#G.R.N’s Intro. to Buddhacharita. 
}{ Modern Review April 1920, 


೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಎರಡನೇ ಕಾಡ್‌ ಫೈಸಿಸ್‌ ನಂತರ ಕನಿಷ್ಠನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫) ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ(ಕಿ).ಶ.೧೨೫--೧೫೨)ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಪಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರದ ವರೆಗಿನ ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವೂ "ಯಾರ್ಕಂಡ್‌, ಕ್ಯಾಷ್‌ 
ಗರ್‌' ಎಂಬ ಮಧ್ಯದತುರ್ಕಿಸ್ಮಾನದ ಪಾಾಂತಗಳೂ ಕನಿಷ್ಕನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕ್ರೊಂಡುವು.* ಅನಂತರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇವನು ಇಂಡಸ್‌ ಮುಖದ 
ವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥಿಯನ್‌ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಂತರ ಬಹು ಸುಂದರತಮವಾದ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಣಿವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಟ ಪುರಪೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನು. ಈಗ ಅದು ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಯಾಗಿ ವರಹಮೂಲದಿಂದ ಶ್ರೀನಗರಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವ ದಾರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಎತದ್ರಾ (Bihet) ನದಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಕನಿಷ್ಕನು ಪಾಟಲಿ 
ಪುತ್ರಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಶ್ಚಫೋಷನೆಂಬ ಯತೀಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಂತೆಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 8ಕನಿಷ್ಕನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ "ಪುರುಷಪ್ರರ'ವೆ೦ದು ಹೆಸರು. ಈಗ ಇದನ್ನು 
"ಪಿಶಾವರ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಇತ್ಸಿ೦ಗನು (1.618) ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೈ ೈತ್ಯವಿಹಾರ(Monasteries)nt ಆಶ್ವಘೋಷಕೃತ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವನು. ಇದರಿ೦ದ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ನಂತರ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಶ್ಲೊ ಗ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಬತೆಗೂಡಿನಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಷ್ಕ ಪಕ್ಕ ೫ ಶತಮಾನಗಳಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿತೋರು 
ವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಚಸಕೆಟು ಶತಮಾನಾಂ೦ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನವು 
ಪಾಳ್ಯಪ ಟ್ಟು ಗಳಾಗಿ ಅ೦ತ ಕಲಹದಿಂದ ಗಲಭೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಸುಬಲರಾದ 
ರಾಜರು ಹ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಮೌರ್ಯರ ತರು 
ವಾಯ ಬೌದ್ಧಮತಕ್ಕೆ ಪೋತ್ಸಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಇತರ ಮತ 
ಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವೆಂದೂ ಕನಿಷ್ಕನ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದವರು ಕನಿಷ್ಕನ 
ಹಾಗೆ ಬೌದ್ಧಮತಪ)ಚಾರಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕನಿಷ್ಠನ ನಂತರವೇ 
ಬೌದ್ಯಮತದ' ಶ್ಪೀಣದೆಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿಕೊ 
ಡುವುದು. ಕನಿಷ್ಕನ ತರುವಾಯ ಟಾ ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


+ Charitra Sangraha P. 72. 
+ V. A. Smith's Early History of India P. 226. 
$ Ibid. 3rd Edition P. 260. 





ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೧ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೨-೧೮೨) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು. ನಂತರ ವಶಿಷ್ಯನೆಂಬುವನು 
೨೫ ವರ್ಷಗಳು . (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೨-೨೦೭೬) ಆಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಾರಂಭವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ ಬೌದ್ಧಮತವು 
ಅತ್ಯಂತೋಛ್ಸಾ ೨ಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತೆಂ ದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾರಣೊಂತರಗ 
ಳಿಂದ ಕ್ವಿ ಸಣದೆಸೆಗೆ ಬಂದಿತೆ೦ದೂ 'ಬೌದ ಮತವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದ್ದ 
RES ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ «ಮಹಾವಿಭಾಷಾ'' ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೌದ್ಧರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಭೆಯು ಸೇರಿ 
ತ್ರೈಂತಲೂ ಬುದ್ಧಚರಿತದ೦ತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಆಗಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ 

ಬೇಕೆಂತಲೂ etl ಕನಿಷ್ಕನ ಗನ ಕನಿಷ್ಠನು ತ pr 
೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಕೂಡಾ 
ಅವನ ಸಮಕಾಲಕನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆ ತೆಯೂ ಇರದು. 
'ಎದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಾ. ಮಾರ್ಷಲರವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು.* 


ಬುದ್ಧಚರಿತ:-ಇ.ದು ಮೂರುಸಾವಿರಶ್ಲೋಕಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾ 
ಗಿರಬೇತಿಂದು ಪ್ಲೆ ಪ್ರೊ. ತಕಕುಸುರವರು ಚ; ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಮಾ ಚಹ ೧೩೬೮ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ೧೭ಸರ್ಗ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ ೧೩ ಸರ್ಗಗಳು ಅಶ್ವ್ಚಫಘೋಷನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯ ೪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಮೃತಾನಂದನೆ೦ಂಬ ಕವಿಯು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಜೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭-ಲನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ೨ಲ ಸರ್ಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ೨೮ಸರ್ಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ೧೭ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಿಕ್ಕವು ಹೋಗಿ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಕೊಂಚಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಡೊರೆತಿರುವು 
ದೆ೦ದೂಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 1 


««(ಸರ್ಗಬ೦ಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ತತ್ತ ಕೋ ನಾಯಕಸ್ಸುರಃ | 
ಸದ್ವಂಶಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಾಪಿ ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಏಕವಂಶಭವಾ ಭೂಪಾ ಕುಲಜಾ ಬಹವೋ ಪಿವಾ | 





+ V. A, Smith's Early History of India 3d Edition 
p 


{ Modern Review April 1920. P. 390. 


೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಇರಡನೆಯ 





ಶೃ೦ಗಾರವೀರಶಾ೦ತಾನಾಮೇಕೊ೦ಗೀರಸ ಇಷ್ಯತೇ ॥ 

ಇತಿಹಾಸೋದ್ಭವಂ ವೃತ್ತಂ ಅನ್ಯದ್ಧಾ ಸಜ್ಜ ನಾಶ್ವಯಂ ॥ 
೦ಬ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಸ ಸೂತ್ರಾಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವರು. 
ಸಂಘವರ್ಮನೆಂಬವನು ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಚೀನಾ ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೪೧೪-೪ ೨೧ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನು. ಈುಮಾರಜೀವನೆಂಬವನು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತಾ )ಲ೦ಕಾರವನ್ನೂ ಚೀನಾ 
ಭಾಷೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೧ರಲ್ಲಿ ರ ು. * ಅಶ ೈಫೆೋಷನೆ ಶೈಲಿಯೂ 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯೂ ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ಒಂಡೇಯಾಗಿ ತೋರಬಹು 
ದಾದರೂ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆ, ಉಪಮಾ, ಸರಸತರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ೦ಯೋಜನಕ್‌ೌಶ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕವಿತಾಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಶೈಲಿಯು ಅಷ್ಟು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರದು. ಇವ 
ರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ" ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಸಮಾನಪದಪ್ರಯೋಗ, ಸಮಾ 
ಸತತ ಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕ೦ಡು ಬರುವುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರಿ 

ಬ್ಬರೂ "ಧಿಷ್ಕ್ಯ್ಯ' "ನಿರ್ವಾಹಣ' ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 

ನ ವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ವಘೋಷನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಸಮಾನ ಪದಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: -- 





ರಘುವಂಶ: ಬುದ್ಧಚರಿತೆ:- 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುರ್ಮರುತೋ ವವುಸ್ಸುಖಾಃ ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ಪ್ರಬಭೌ ನಿಶಾಕರಃ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ. 


ವಾತಾವವುಸ್ಥೌ ಖ್ಯಕರಾಃ ಪ್ರಸೇದುಃ ೧೧.೩೭ ವಾತಾವವುಃ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಾ ಮನೋಜ್ಞಾಃ೧-೪೧ 
ಸವಶಾನನಗಿನಾ ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 





ರಘುವಂಶ: ಬುದ್ಧ. ಚರಿತ:- 
ಅರಿಷ್ಕಶಯ್ಯಾ೦ ಪರಿತೋ ವಿಸಾರಿಣಾ ಸಹಿಸ್ತಗಾತ್ರಪ 4 ಭೆಯೋಜ ಎಲಂತ್ಯಾ 
ಸುಜನ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ ನಿಜೇನ ತೇಜಸಾ | ದೀಪಪ್ಪಭಾ೦ ಭಾಸ್ಕ ರವನ್ನು ಮೋಷ | 
ನಿಶೀಧದೀಪಾಸ್ಸೃಹಸಾ ಹತತ್ಲಿಷೋ ಮಹಾರ್ಹ ಜಾಂಬೂನದಚಾರುವರ್ಣಃ 
ಅಳಿಲ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಇವ॥ ಪ್ರದ್ಯೋತೆಯಾಮಾಸ ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ॥ 
೩೧೫ ೧-೩೨ 





* The age of Kumarajeeva P. 66—67. by Mr. Phanindra 
Nath Bose. 





ಶತೆಮಾನ] ಅಶ್ವಫೋಸ ಎಥ್ಠಿ 
ಮೇಘಸಂದೇಶ:- ಬುದ್ಧಚರಿತ 
ಕಸ್ಕೈಕಾ೦ತಂ ಸುಖಮುಪನತಂ ಅತೋಸಿ ಸೈಕಾಂತ ಸುಖೋಂಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿ 
ದುಃಖಮೇಕಾಂತೆಶೋ ವಾ | ನ್ನೈಕಾಂತದುಃಖಃ ಪುರುಷಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 


ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಚ ತ್ಯುಪರಿ ಚ ದಶಾ 
ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ || ೧೧೪ || 

ಕನಿಯಾದವನು ತಾನು ಮೊದಲು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಶಬ್ಧ, ಅರ್ಥ, ಶೈಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದೂ ಒರೆಯುವುದೂ ಸಾ ಸಭಾವಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು 
ಎಷ್ಟ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ಧ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಸಿ 
ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿನಿದರೂ ಮೊದಲಿನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ee 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪೂರ್ವಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಪಳಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳ 
ಹುಡುಕುವಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ರ ಗಳನ್ನೆ ೯ 
ಸವಣಿಸಿಕೊಡುವುದ.. ಬದಾತೇತೆ: —ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ 9 ಪಕ 
ಗಳು ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಕ್ರಿಯಾಭೇದದೊಡನೆ ಕುಮಾರಸ೦ಭವದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ! ಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವ ೈಘೋಸನೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಯು ಹಾಗೆ ಇರದೆ ಒಂದೇ ಇ ಆದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ಗವಿ ಇಟ್ಟ ೦ತೆ ತೋರುವುದು. ಇದೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒತಿತ ಮೈಲಕ್ಸ ಣ್ಯ. 
ರಘುವಂಶದ” ೬ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಪುರಂಧಿ ಚ ವರ್ಣನವೂ ಕುಮಾರಸಂ 
ಭವದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಾಮವರ್ಣನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ೩ 
ಮತ್ತು ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳ ಅದೇ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ರಘು 
ವಂಶದ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ (೫-೧೩) ಇಂದುಮತಿಯಿ೦ದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸ್ವಯಂವರಮ ೦ಟಪದಿ೦ದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಜ ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ 
ಪತ್ತನಪುರಂಧ್ರಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ಕಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಆಶ್ವಘೋಷನು ಬುದ್ಧಚರಿತದ ೩ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಟಾನ್‌ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣಿ 
ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತು ತಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ 'ೋಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು, ಪೊ. ಕೊವೆಲ್‌ (Cowell) ಸಾಹೇಬರು- 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಬರಡನೆಯ 


ವಾತಾಯನೇಭ್ಯಶ್ಚ ವಿನಿಃಸೃತಾನಿ 
ಪರಸ್ಪರೋಪಾಶ್ರಿತೆಕು೦ಡಲಾನಿ | 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಿರೇಜುರ್ಮುಖಪಂಕಜಾನಿ 
ಸಕ್ತಾನಿ ಹರ್ಮೇಷ್ಟಿವ ಪಂಕಜಾನಿ ॥ 4-೧೯ ॥ 


ವಾತಾಯನಾನಾಮವಿಶಾಲಭಾವಾ 
ದನ್ಯೋನ್ಯಗಂಡಾರ್ಪಿತಕು೦ಡಲಾನಿ | 
ಮುಖಾನಿ ರೇಜುಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತ ಮಾನಾ೦ 
ಬದ್ಧಾಃ ಕಲಾಪಾ ಇವ ಪಂಕ ಜಾನಾ೦ || ೩.೨೧ || 
ಎ೦ಬ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ತಾಸಾಂ ಮುಖ್ಕರಾಸವಗಂಧಗರ್ಭ್ಯೈಃ 
ರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಾಂತರಾಃ ಸಾಂದ್ರಕುತೊಹಲಾನಾಂ | 
ವಿರೋಲನೇತ್ರಭ್ರಮರೈರ್ಗವಾಕ್ಸಾಃ 
ಸಹಸ್ರಪತ್ರಾಭರಣಾ ಇವಾಸನ್‌ ॥ ರಘುವಂಗ ೬.೧೧ ॥ 
ಬ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮೊದಲಿನವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು.* ಡಾ|| ಎಂಟರ್‌ 
ನಿಟ್ಸ್‌ರವರು ಕೂಡ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಶ್ವಘೋಷನು ಕಲ್ಬನಾಚಾತುರ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಘ ವಂಶಾದಿ 
ಕಾವ್ಯಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಶ್ವಫೆಸೋಷನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂತಲೂ 
ಆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂತಲೂ ಅವನ ಜೀವನ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬರೆದಿರಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುದತಿ 
ಯರು ರಾಜಕವಸಾರನನ್ನು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಹೊರತು 
ವಿಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಚಮತ್ಕ್ಯಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ತಾಃ ಸ್ವಸ್ತಕಾಂಚೀಗುಜವಿಫ್ಯಿ ತಾಶ್ಚ 
ಸುಪ್ತಪ್ರಬುದ್ಧಾ ಕುಲಲೋಚನಾಶ್ಚ | 
ವೃತ್ತಾ೦ತವಿನ್ಯಸ್ತ ವಿಭೂಣಾಗ್ಹ 
ಕೌತೂಹಲೇನಾಭಿಭೃತಾಃ ಪರೀಯುಃ ॥ 4-೧೪1 
೫ G.R.N’s Intro to Buddha Charita P. 17. 
+ Kalidasa has imitated the description'of Asvaghosha. 
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ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೫ 





ಬಂಬಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ,ಮಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಯಾಣವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಕೌತೂ 
ಹಲವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಓಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 


ಯಶ್ಚಾಪ್ಸರೋವಿಭ್ರಮಮಂಡನಾನಾ೦ಂ 

ಸೆ೦ಪಾದಯಿತ್ತೀಂ ಶಿಖರೈರ್ಬಿಭರ್ತಿ | 
ಬಲಾಹಕೆಲ್ಲೇದನಿಭಕ್ತ ರಾಗಾ 

ಮಕಾಲಸಂಧ್ಯಾಮಿವ ಧಾತುಮತ್ತಾಂ ॥ ೧-೪1 ಎಂದೂ 


ಅವಸರವಸರದಿ೦ದ ಹೋಗುವ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀದಾಮವು ಸಡಲಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲ-- - 
ಸ್ರಸ್ತಾ೦ ನಿತೆಂಬಾದೆವಲಂ ಬಮಾನಾ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಸರದಾಮಕಾಂಚೀಂ | 


ನ್ಯಾಸೀಕೈತಾಂ ಸ್ಥಾನವಿದಾ ಸ್ಮರೇಣ 
ಮೌರ್ವೀಂ ದ್ವಿತೀಯಾಮಿವ ಕಾರ್ಮುಕಸ್ಯ ॥ ೩.೫೫ | ಎಂದೂ 


ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತೆ ಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸ ಸ್ವಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತಯಸದ ಅಶ್ಚಘೋಷನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೊ ಸೀಕಗಳು ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ತಕ್ಕುವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ತೆತೋ ನೃಪಸ್ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಭಾವಂ 
ಪುತ್ರಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಮನೋರಥಸ್ಯ | 

ಸ್ನೇಹಸ್ಯ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾ ವಯಸಶ್ವ ಯೋಗ್ಯಾ 
ಮಾಜ್ತಾಪಯಾಮಾಸ ವಿಹಾರಯಾತ್ರಾಂ | ೩೩1 


ನಿವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ರಾಜಮಾರ್ಗಾತ್‌ 
ಸಂಪಾತಮಾರ್ತಸ್ಯ ಪೃಥಗ್ಧ ನಸ್ಯ | 

ಮಾಭೂತ್ಕುಮಾರಃ ಸುಕುಮಾರಚಿತ್ತೆಃ 
ಸಂವಿಗ್ನಚೇತಾ ಇವ ಮನ್ಯಮಾನಃ ॥ ೩.೪ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಂಗಹೀನಾನ್ವಿಕಲೇ೦ದ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ 
ಜೀರ್ಣಾತುರಾದೀನ್ಶ ಪಣಾಂಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸೂನ್‌ | 

ತತಃ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಪರೇಣ ಸಾಮ್ನಾ 
ಶೋಭಾಂ ಪರಾಂ ರಾಜಪಥಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ || ೨೨೫ || 


೨೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೊರಡುವನೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅವಸರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ, 
ತಥಾಕೃತೇ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮಾರ್ಗೇ 


ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಿನೀತಾನುಚರಃ ಕುಮಾರಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಪೃಷ್ಠಾದವತೀರ್ಯ ಕಾಲೇ 
ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಹೋ ನೃಪಮಭ್ಯಗಚ್ಚ ತ್‌ || q— || 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದ. ದರಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಕಾಲವೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತ್ತು. ಮತ್ತು 


ಕೌತೂಹಲಾತ್ಲೀತತರೈಸ್ಥ ನೇತ್ರೈಃ 
೪ ಕೈ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಾಭೈರಿವ ಕೀರ್ಯಮಾಣಃ | 
ಶನೈಃ ಶನೈರಾಜಪಥಂ ಜಗಾಹೇ 
ಪೌರೈಃ ಸಮಂತಾದಭಿವೀಕ್ಬ್ಯಮಾಣಃ ॥ ೩.೧೦ || 


ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರನ ರಥವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ಹಾಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ನೋಡಲಾಗದಿದ್ದವರೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲಸ್ಥರಾದ 
ಇತರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಹೊರಟರೆಂಬುದನ್ನು 
ತತಃ ಕುಮಾರಃ ಖಲು ಗಚ್ಚೆತೀತಿ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಜನಾತ್ರೃವೃತ್ತಿಂ | 
ದಿದ್ಧಕ್ಸಯಾ ಹರ್ಮ್ಯತೆಲಾನಿ ಜಗು 
ರ್ಜನೇನ ಮಾಸ್ಯೇನ ಕೃತಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾಃ || 4-೧೩ ॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಜನರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂಡೆಚ್ಚತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಡುಪು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಸಸ್ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಮಂ೦ಂಜಸವಾಗಿಯೂ, ರಸಾಭಾಸವಾಗಿಯೂ 
ತೋರುವುದು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯು ಇಂತಹ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದೇ 
ಹೋದುದರಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪನಾಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಾ 


ಶತಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೭ 


ಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯು ಸರಳವೂ, ಯೋಗ್ಯವೂ, 
ನಿರ್ದಷ್ಟಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಸುಕರಡೇಯವೂ. ಬೋಧಪ್ರದವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಇದು "ಲಲಿತವಿಸ್ವ್ಮರ' ಮತ್ತು ಮಹಾವಸ್ತು'ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಅಲಂಕಾರಾಡಂಬರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರದೆ ಸುಲಭವಾ 
ಗಿಯೂ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಕು 
ಮಾರನ ವಿಹರಣ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ಡರ ಬುದ ಹರಿತದ ೩-೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಲಲಿತವಿಸ 4,ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಶಿಸಿಕೋಡಬಹುದು. ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಶ್ನ ಸಘೋಷನನ್ನು "ಪಟಾ ್ಲಾಚಾರ್ಯ' 
(Monk)ನೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ವ "ವ ಹಾಕು ಕರೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿರದು. 


ಬುದ್ಧನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಶ 
ಘೋಷನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ವಯೋವ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸೂತನನ್ನು ಈುರಿತು 


£ 


€ 


ಕೆ ಏಷ ಭೋಃ ಸೂತ ನರೊಭ್ಯುಪೇತಃ 

ಕೇಶೈಃ ಸಿತೈರ್ಯಸ್ಥಿವಿಷಕ್ತ ಹಸ್ತ ॥ | 
ಭ್ರೂಸಂವೃತಾಕ್ಸ್‌ಃ ಶಿಥಿಲಾನತಾ೦ಗಃ 

ಕಿಂ ವಿಕ್ರಿಯ್ಯೆಷಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯದೃಚ್ಞ್ವಾ || ೩.೨೮ || 


ಏನೈಯ್ಯ ಸೂತ! ನರೆತಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸೊಂಟವು ಬಗ್ಗಿಹೋಗಿ ನೆಂಹಿಡಿದು ಸಡಿಲವಾದ ಅವಯ ವಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವನಾರು? ಇವನ ಹುಟ್ಟೀ ಹೀಗೊ? ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವನೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸೂತನು 
ವಿನಯದಿಂದ... 
ರೂಪಸ್ಯ ಹಂತ್ರೀ ವ್ಯಸನಂ ಬಲಸ್ಯ 
ಶೋಕಸ್ಯ ಯೋನಿರ್ನಿಧನಂ ರತೀನಾಂ | 
ನಾಶಃ ಸ್ಮೃತೀನಾಂ ರಿಪುರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಏಷಾ ಜರಾ ನಾಮ ಯಯ್ಯೆಷ ಭಗ್ನಃ || ೩-೩4೦ || 
ಮಹಾರಾಜ! ಮುಪ್ಪು, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲ 
ನನ ದುಃಖಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಅಂದಿ ಪ್ರಿಯಪಾಟವವಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಮೃತಿಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚೆರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಪೀತಂ ಹ್ಯನೇನಾಪಿ ಪಯಃ ಶಿಶುತ್ವೇ 
ಕಾಲೇನ ಭೂಯಃ ಪರಿಮೃಷ್ಟಮುರ್ವ್ಯಾಂ | 
ಕ್ರಮೇಣ ಭೂತ್ವಾ ಚ ಯುವಾ ವಪುಷ್ಠಾನ್‌ 
ಕ್ರಮೇಣ ತೇನೈವ ಜರಾಮುಪೇತಃ || 4-೩೧ ॥ 


"ಅವನೂ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಯದಿಂದ ಪಫೋಷಿತನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕುಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ರಮೇಣ ಜರಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ನು' ಎಂದನು. 

ರಾಜಕುಮಾರನು ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮೂರಾವೃತ್ತಿಹೊರಟಾಗ ಹೀಗೆಯೇ 
ವಯೋಧಿಕನನ್ನೂ, ರೋಗಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರೇತವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಚಾರಚಿತ್ತನಾ 
ದನು. ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ, ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ಕುಮಾ 
ರಸ ಮನಸ್ಸಸ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಸುರಸು೦ದರಿಯರಂತಿರುವ ಹೆಂಗಳೆಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳೊಂದೂ ಫಲಕಾರಿಯಾ 
ಗದೆ, ಅವರ ; ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತ 
ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಅಹಹ! ಇದೆಂತಹ ದಯಾಶೂನ್ಯ ಪುಪಂಚ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮರಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ಹೂವು, ಮಿಡಿ, ಹೀಚು, ಕಾಯಿ, 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಕೊಯ್ಯಲ್ಬಟ್ಟು ಕೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳು 
ತ್ರಿರುವುವಾದರೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಳ್ಳದಂತೆ, ಲೋಕವು ನೆಶೆಯ 
ವನ ರೋಗ, ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ, ಮರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿಯೂ ಮರುಕ 
ಗೊಳ್ಳದಲ್ಲ!'' ಬಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಪೋಷಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲೆತ್ತಿಸಲು ಬ೦ದ ಸುರಸುಂದರಿಯರ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಜೆಲುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಆಸ್ಕಾನಪಂಡಿತನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜಪುರೋಹಿತನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಹೇಳದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಯುದ್ಧರಂಗವಿಚಾರವು ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ಬುದ್ಧನಿಗೂ, ಮಾರ ಮತ್ತು, ಅವನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂ೦ಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಶತೆಮಾನ] ಅಶ್ವಘೋಷ ೨೯ 


ಇವನ ಎರಡನೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೆಸರು 

ಪರಸ್ಕ ನೈರಪ್ರಣಯಮುಗ್ಮ ರಾದ ಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ನಂದನ (ಇವನು ಬುದ್ಧ ನಗ 
i EN ) ಇವರು ವಿಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಬಡಲಾರದುದನು ನೋಡಿ, 
ನಂದನನಿಗೆ ತತ್ತೊ ಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ವಾಣಾಮೃತವನ್ನು ಬುದ್ಧ ನು ಈಡಿ 
ಸಿದನೆಂಬುದೇ Ei ತತ ತ್ರ. ನಂದನನು ಹೇಗೆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಇರಾಕಿ 
ಇದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರಿಯೂ ನಂದನನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದಿದ್ದಳು. ಯಾರ 
ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬುದ ನೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ತರಂ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಏಕಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಪಿಯೊಂದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ನಂದನ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರಿಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸು೦ದರಳಾಗಿರುವಳೇ? 
ಎ೦ದುದಕ್ಕೆ ಸಂದನನು ಹೌದು ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ಸ 
ರೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ 
ಆ ಕಪಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಕಂಡುಬಂದು ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಸುರಸುಂದರಿ 
ಯರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸಲಾಶಿಸಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು.  ಕಾಲಕ್ರುಮ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ಸುಣಿಕವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಬುದ್ಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಬುದ್ಧ ನು ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ ಸಂ 
ತೋಷಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ತತ್ತೊ ಪೀಪದೇಶವನ್ನು. ಜಾ ಇದೇ 
ಅನೇಕ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅನಂತರ ನಂದನನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಅರ್ಹತ್ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬುದ್ಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಂದ ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಲು, ಬುದ್ಧನು ಸಂಿತುನ್ನಾ ಂತರಂಗನಾ॥ ನಂದನ! ನೀನೊಬ ನು ಆರ್ಹತ್ಸದವಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ದೊಡ ್ಲದಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಸಕಲರಿಗೂ ಜಗ ಸ ದ 
ವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತೆಯೆನ್ನೂ ಸ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪರಸ್ಫರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದವ 
ಶ್ಯಕ. ಇವೆರಡೂ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊ೦ದು ಹೋಲುವುವು. ಇವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧನ ಜೀವನಚರಿತವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಬುದ್ಧನು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿವಾಹ, ಧ್ಯಾನ, ಸ ಸಮಾಧಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ಈತ] ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ಷೆ. DE 
ವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.  ಕಪಿಲವಸ್ತುವನ್ನು 
ಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದ ಸಸ ಡಲ 


ಫಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆನಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 








ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬುದ್ದಚ 
ರಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಂದನನಿಗೆ ಆಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾವೃತ್ತಾಂತವು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶ್ರ ಪುಸ್ತಕವೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣ, ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಾಶರನ ಅಪಕರ್ಷತೆ (Failings) ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೭೬ 
ಭೆ ನ್ಯ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭-೨೯ 


ವಸಿಷ್ಠನ ಅಪಕರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೭೭ 
33 33 ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ 8 ೨ಲೆ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅಪಶರ್ಷತೆ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೩೯ 


»» »» ಸೌ೦ದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭-೪೫ 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ರೂಪಾಜೀನೆ 
ಯೊಬ್ಬಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾಡ ಬುದ್ಧಚರಿತ ೪-೧೬ 
ತೊಂದರೆಗಳು 
ನ ತ ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯ ೭-೩೦ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಯಷ್ಟತೃಂಗ, ಗೌತಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಅಪಕರ್ಷತೆಯು ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯಗಳೆರಡೂ ಮೈದರ್ಭೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸಾದಗುಣ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದೆ. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಚರಿತದ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಓದಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ರಸಭೇದದಿ೦ದ 
ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಶೈಲಿಯು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ದವಹೀನವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಸೌಂದರಾನಂದಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ, 
ಹೈದಯೆಂಗಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. «ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸೆನಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಚೇನ್ನಲಭೇತ ನಂದಃ 
ಸಾವಾ ನಿಸೇವೇತ ನತಂ ನತಭ್ರೂಃ | 
ದ್ವ೦ದ್ವಂ ಧ್ರುವಂ ತದ್ದಿಕಲಂ ನ ಶೋಭೇ 
ಶಾನ್ಯೋನ್ಯಹೀನಾವಿವ ರಾತ್ರಿ ಚಂದೌ |! ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶಕೆಮುನಿ] ಅಶ್ವಘೋಷ 4೧ 








ಪರಸ್ಪರೇಣಸ್ಪೃಹಣೀಯಶೋಭಂ 
ನಚೇದಿದಂ ದ್ವೆಂದ್ವೆ ಪ್ರಯೋಜಯಿಷ್ಯತ್‌ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಯೇ ರೂಪವಿಧಾನಯತ್ನ ಃ 
ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಿತಥೋಭವಿಷ್ಯತ್‌ ॥ ಎ೦ಬುದರೊಡನೆಯೂ 
ತೆಂ ಗೌರವಂ ಬುದ್ಮೆಗತೆಂ ಚಕರ್ಷ 
ಭಾರ್ಯಾನುರಾಗಃ ಪ್ರನರಾಚಕರ್ಷ | 
ಸೋನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಪಿ ಯಯೌ ನ ತಸ್ಕೌ 
ತೆರಂಸ್ತರಂಗೇಸ್ಮಿವ ರಾಜಹಂಸಃ i ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಾರ್ಗಾಚಲವ್ಯತಿಕರಾಕುಲಿತೇವ ಸಿಂಧುಃ 
ಶೈಲಾಧಿರಾಜತನಯಾ ನ ಯಯ” ನ ತೆಸ್ಮೌ 1 
ಬಐ೦ಬುದರೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು. 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ( Technical terms ) 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವು. ಸೌಂದರಾನಂಡಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತ 
ವೇದಾಂತತತ್ತ್ವಗಳು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೆಲುವಾಗಿರುವುವು. ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮಹಾಯಾನ 
ಪಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜಕನೆಂದು ಬುದ್ಧಚರಿತದ (೫೪1 28-29) ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಥಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು ಈತನೇ 
ಎ೦ದು ಅನೇಕರು ಹೇಳುವರು. ಮಹಾಯಾನಪಥದ ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು 
ಘಂಡುಹಿಡಿದವನು ನಾಗಾರ್ಜುನ. ಅಶ್ವಘೋಷನ ೨ ಮಹಾಯಾನಪಥವನ್ನ. 
ವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾಯಾನಶ್ರದ್ದೋತ್ಪಾದ' 'ಹಂಬ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಲಂಕಾವತಾರಸೂತ್ರ' ್ರ) OR ಮಹಾ 
ಯಾನ ಗ್ರಂಥಗಳನೇಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ನಾಗಾರ್ಜುನನು 
ಮಹಾಯಾನದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಉಪಪಂಗಡವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರಬಹು 
ದಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ಮೂರನೆಯ ಗ್ರಂಥವು «ಸೂತ್ರಾಲ೦ಕಾರ.'' ಇದು 
ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೪೦ಚರಲ್ಲಿ 
ಫ್ರೆಂಚುಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ "ಹೀನಯಾನಪಥ'ದ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ "ಜಾತಕ' ಮತ್ತು "ಅವದಾನ' 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟುಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು 
ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿವುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


೫ *ಮಹಾಯಾನ' ಮತ್ತು «ಹೀನೆಯಾನ' ಇವು ಬುದ್ಧ ಮತದ ಶಾಖೆಗಳು. 


4೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ದೀರ್ಫಾಯು ಮತ್ತು ಶಿಬಯ ಕಥೆಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುವು. ಉಳಿದುವು 
ಮಹಾಯಾನದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುವು. ಇದರ ೫೭ನೆಯ ಕಥೆಯು 
ಸುರಾನ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಸು೦ದರವಾಗಿರು 
ವುದು. "ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರ'ವು ಬುದ್ಧ ಡರಿತೆಗಿಂತ ಈಚಿನದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಇದರ ಎರಡು ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಷ್ಠರಾಜನ ಪುಸ್ತ್ಯಾಪವಿರುವುದು. 

"ವಜ್ಜುಸೂಚಿಯು' ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರಿತಿಲ್ಲ. ಇದು ಚೀನಾಭಾಷೆಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೩-೯೮೧)ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಚೀಣಿಯರ ತ್ರಿನಿಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ತ 
ಕೀರ್ತಿ'ಯೆ೦ತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವಘೋಷನು «ಸರಿಪುತ್ತಪ್ರಕರಣ''* ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆ೦ದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ನಾವಜಾನಾಮಿ ವಿಷಯಾನ್‌ ಜಾನೇ ಲೋಕಂ ಕದಾತ್ಮಕೆಂ | 
ಅನಿತ್ಯಂ ತು ಜಗನ್ಮತ್ಪಾ ನಾತ್ರ ಮೇ ರಮತೇ ಮನಃ ॥ ೪-೮೫ || 


ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದರೆ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ದುಷ ವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ಮಯವಾಗುವುದೇ ದೋಷವೆಂದೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) ಈ ವಿಶ್ವವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ತಿಳಿದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜರಾ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ವ್ಯಾಧಿಸ್ಹ ಯದಿ ನ ಸ್ಯಾದಿದಂ ತ್ರಯಂ | 
ಮಮಾಪಿ ಹಿ ಮನೋಜ್ಞೇಷು ವಿಷಯೇಷು ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಜರಾ, ವ್ಯಾಧಿ, ಮೃತ್ಯು ಈ ಮೂರು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಹರವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಗು 
ತ್ರಿತ್ತು. 
ಯದಾ ತು ಜರಯಾ ಪೀತಂ ರೂಪಮಾಸಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಆತ್ಮ ಸನೋತಪ್ಯನಭಿಪ್ಪೇತಂ ಮೋಹಾತ್ತತ್ರ ರತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 





+ Kavindra-vachana-samuchaya, Intro. P. 25. 


ಕಾವ ದಾ ನಾ 





ವಿಷಯಸ್ವರೂಪಗಳು ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು ಇಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಪ್ಪಿ 
ನಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತ್ವವು ಅಜ್ಚ್ಯಾನ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 
ತದೇವಂ ಸತಿ ದುಃಖಾರ್ತ೦ ಜರಾಮರಣಭೋಗಿನಂ | 
ನ ಮಾಂ ಕಾಮೇಷ್ಟನಾರ್ಯೆೇಷು ಪ್ರತಾರಯಿತುಮರ್ಹಸಿ || ೪-೯೬ || 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಡುಃಖಾರ್ತನಾಗಿ ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಮರಣಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿರತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಅಯುಕ್ತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಲು ನೀನು ಆರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


ಶೂದ್ರಕ 


ಇವನು "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ವೆಂಬ ಹತ್ತು, ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ... 


ಅಲಮನೇನ ಪರಿಷತ್ಯುತೂಹಲವಿಮರ್ದಕಾರಿಣಾ ಪರಿಶ್ರಮೇಣ, 
ಏವಮಹಮಾರ್ಯಮಿಶಾನ್ಫಣಿಪತ್ಯ ವಿಜ್ಞ್ಞಾಸಯಾಮಿ-ಯದಿದ೦ 
ವಯಂ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಂ ನಾಮ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಯೋಕು,ಂ ವ್ಯವ 
ಸಿತಾಃ ! ಏತತ್ವವಿಃ ಕಿಲ 
ದ್ವಿರದೇಂದ್ರೆಗತಿಶ್ಚಕೋರನೇತ್ರಃ 
ಪರಿಪೂರ್ಣೇ೦ದುಮು ಖಃ ಸುವಿಗ್ರಹಶ್ಚ | 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತೆಮಃ* ಕವಿರ್ಬಭೂವ 
ಪ್ರಥಿತಃ "ಶೂದ್ರಕ' ಇತ್ಯಗಾಧಸತ್ತ್ವಃ ॥ ೩ ॥ 
ಅಪಿ ಚ 
ಹಯಗ್ದೇದ೦ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥ ಕಲಾಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಸಾಂ 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಶರ್ವಪೃಸಾದಾದ್ವ್ಯಪಗತತಿಮಿರೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ | 
ರಾಜಾನಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಪರಮಸದುದಯೇನಾಶ್ವಮೇಧೇನ ಚೇಷ್ಟ್ರಾ 
ಲಬ್ಧಾ ಚಾಯುಃ ಶತಾಬ್ದಂ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರ ಕೋಗ್ತಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣಃ॥೪॥ 





೫ "ತ್ರಯೋವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತೆಯಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಿಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ "ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯತೆಮಳ 
ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ «ಕತ್ರಜಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ? ಎಂದರ್ಥ. (ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ಪುಟ ೨) 
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ಅಹಿ ಚ 
ಸಮರವ್ಯಸನೀ ಪ್ರಮಾದೆಶೂನ್ಯಃ 
ಕಕುದೋ ವೇದವಿದಾ೦ ತಪೋಧನಶ್ಚ | 
ಪರವಾರಣಬಾಹುಯುದ್ಧಲುಬ್ಧಃ 
ಕ್ಚಿತಿಸಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ್ರಕೋ ಬಭೂವ ॥ ೫ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಕ್ಸುತಿ 
ಯೋತ್ತಮನೂ ಕವಿಯೂ ಆದ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ರಾಜನು ಅವಂತಿ*ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರುವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹತ್ತುದಿನಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ಅಗ್ನಿಪೃವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. 
ಇವನ ಮಗನು ಯಾರು? ಹೆಸರೇನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಇವನು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಏಚಾರವಾಗಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ- 
“ಶೂದ್ರಕಾದಿರಚಿತಪುಬಂಧೇ ಅಸ್ಯ ಭೂಯಾನ್‌ ಪುಪಂಚೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಸಂಸ್ಕ್ಥೃೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ (ಶೂದ್ರಕ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು ಈ ಮೂರು ಜನರು 
ದೊರೆಯುವರು... 


(೧) ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 

(೨) ಯಕ್ಸಪಾಲನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಗಯದ ಶೂದ್ರಕ. 

(೩) ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿ ೩೨೯೦ನೆಯ ವರ್ಷ 

ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರಕ. 

ಇವರಲ್ಲಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ಕಾರನಾದ ಶೂದ್ರ ಕನು ಯಾವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ವ 

(೧) ಇವನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆಯ ಶೂದುಸನಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಾಣನು 
ತನ್ನ ಕಾದ೦ಬರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಇತರ ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮೃಚ್ಛ 
ಕಟಿಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜಾಣನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದೃಕನು 
ಬಾಣನು ಹೇಳುವ ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕು. 





% " ಅವಂತೀ ವಿಶಾಲಾ ಚೋಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಸಿ' ಅವಂತೀ, ವಿಶಾಲ ಇವು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಗಳು. (ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ. ಪುರವರ್ಗ) 


{The Indian Antiquary. 1909. Vol, 38. ೧. 248. 


ಶತಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೩೫ 





(೨) ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೇಹೊರತು ರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

(ಈ) ಇವನನ್ನು ಮೃಜಚ್ಛ ಕಟಿಕಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ಕಲಿ ಡಿ ವರ್ಷವೆಂದರೆ js 4 ೧೯೦ ಆಗುವುದು. 
ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಆಂಧ್ರವಂಶದ ಕೊನೆಯ ಅರಸ ಲಿಮತ'ನೆಂಬು 
ವನು ಕಿ. ಶ. ೬೪೮ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. ಇವನಿಗೆ is ಸ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೬ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯರಸನು ಅಳಿದನೆಂದು 
ಪ್ರೊ. ವಿಲ್‌ಫರ್ಡ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಆಂಧ್ರರಾಜರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅರಸನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೨) ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶೂದ)ಕನ ಕಾಲವೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೦) ಒಂದೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಸರಿಹೋಗುವುದಾದುದರಿಂದ ಕುಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶೂದ್ರ 
ನೇ ಮೃಚ ಕಟಿಕಕಾರನಾದ ಶೂದ್ರುಕನೆಂದೂ ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೯೨ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.*. ತ್ರ್ಯಂಬಕಗುರುನಾಥಕಾಳೆ 
ಯವರು ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಾವಸ್ಕಿ'ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದ ಜೂ ಪುಸೇನಜಿತ್ತೆಂಬುವನಿಗೆ ಶೂದೃಕ ಅಥವಾ ಕ್ಹುದುಕನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಆರ್ಯಪಾಲಕ'ನೆಂಬುವನು ಗಾದಿಯನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ವನೆಂದೂ ಆರ್ಯಪಾಲಕನು ಪ್ರದ್ಯೋತನ ಮಗ ಪಾಲಕನಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೀರವರ್ಧಮಾನನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪಿಕ್ಲನಾದನೆಂದೂ? ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಅಧಾರಗಳನ್ನು ಇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. "ಸೂರ್ಯಜಚಂದ್ರವಂಶಾನು 
ಚರಿತಗುಂಥ' (ಪು. ೨)ದಲ್ಲಿ BPS ಯಾದ ಮಗ ಯುವನಾಶ್ವನೆಂದಿದೆ. 
ಪೊ. ಹಾರ್ವಿಟ್ಟಿರು ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದು ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಶೂದ್ರಕನು ಕ್ರಿ. ಶತ. ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ] ಹೇಳುವರು. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಗ್ಗೊ ನೆಲ್‌ರವರು ಮೃಜ್ಛ ಪಟಿಕ 
ನಾಟಕವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದು ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವು 
ದಾಗಿಹೇಳಿ ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 





# Prof. Wilson's translation. Intro. 10 Mrichakatika P. 5 
ಟಿ. ಜಿ. ಕಾಳೆಯವರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ «ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ್ರೆ > ಪುಟ ೬೭. 


{ The Indian theatre by E. P. Harrwitz P. 78. 
# Macdonell’'s History of Sanskrit Literature P. 361. 


೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶೂದೃಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಆಳಿ 
ದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಾಗಲ, ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಅವನ ಗುಂಥಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಡು ಆರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನು. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಗೂ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕದ ಶೈಲಿಗೂ ಅಜಗಜಾಂ 
ತರವಿರುವುದು. ದಂಡಿಯು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಾರಾದರೂ 
ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕನಾಟಕವು ಬೌದ್ಧರ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು « ಅಷ್ಟ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಠನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದರ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಕತಮಾನದಿಂದೀಡೆಗೆ ಬೌದ್ಧಮತಪ್ರಾಬಲ್ಬವು 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಉತ್ಕರ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನವಾಡು 
ತ್ರಿ ಭು ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಗ್ಗೊನೆಲ್‌ರವರಾಗಲಿ, ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಿ. 
ಸಿಜಲ್‌ರವರಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ps ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೃಜ್ಚ ಇಟಿಕವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ವಟ್ಟಿ ೈರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತಿಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರರಾಜನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.ಃ ಈ ಮತಿಪುರವು ಯಾವುದೆಂ 
ಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶೂದ್ರಕನು ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು ವಿಧಿವಿಹಿತವೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂ 
ದಕ. ಕರ್ಮನಿಷ್ಯ ನಾದವನು ವಾನಪ ಸ್ಕಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಸರ್ವಸ್ವಾರ' ಹ್‌ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಿ | ಪುವೇಶಮಾಡಬಹುದು.1 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಯಕನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಗೃಹೆಸ್ಕಾಶ್ರುಮನಿಷ್ಯ್ಮಾ 
ಗರಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ವಸಂತಸೇನಾತತ್ಸ ರನಾದುದು ಕುಟುಂಬಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವೆಂಣು ತೋರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀ, ಅದರಲ್ಲೂ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತೀಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು 
ಪಾತಕವೆಂದೂ ಉಳಿದವರ್ಣತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದು ದೂಷ್ಯ್ಯ 
ವೆಂದೂ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು, ಇಂತಹ 





ಜೇ ಭರತೆಖಂಡದಪೂರ್ವವೃತ್ತ ಪುಟ ೭೨. 
1 ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲಾ, ಪುಟ ೩. 


ಶತಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೩೭ 





ಕೃತ್ಯಗಳು ಹೇಯವೆಂದೂ ಪಾಪಕರವೆಂದೂ ನೀತಿಮಾರ್ಗ ವಿರುದ್ದವೆಂದೂ 
ಸಾರುವ ಸಮಾಜ ಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿ೦ಂತಲೂ ಮೊದಲೇ 
"ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕ'ವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಬಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಶೂದ್ರುಕನು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕವಲ್ಲದೆ *ಪದ್ಮಪ್ರಾಭ್ಯೃತಕ''ವೆಂಬ 
ಭಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಇದು ಒಂದೇ ಅ೦ಕವುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿಯೂ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸಪ್ರಧಾಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಗೇರಿಯ ವರ್ಣನವಿರು 
ವುದು. ಶೂದುಕನು ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕವು ರೂಪಕಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ಚಾರುದ 
ತನ ಮಗನಾದ ರೋಹಸೇನನು ತನಗೊಂದು ಸ್ವರ್ಣಶಕಟವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
"ರದಸಿಕೆ' (ದಾಸಿ)ಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ತಥೆಯನ್ನು ಒಹು 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಿ ಆಗಣ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ, ನೈತಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯ, ವ್ಯವಹಾರ, ಲೋಕನಡತೆಗಳು ಮೂತರ್ತೀಭನಿಸಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಬರೆ 
ಯಲ್ಸಟ್ಟಿರುವುವು. (ಮೃಜ್ಯಕಟಿಕ ಆರನೆಯ ಅಂಕ) 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ-.. ಪೃಸಿದ್ಧವಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿ 
ಯಾದ "ವಸಂತಸೇನೆ'ಯೆಂಬೋರ್ವ ವೇಶ್ಯೆಯು ಅದೇ ಊರಿನ ಸದ್ದುಣಿಯೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆದ "ಚಾರುದತ್ತ'ನೆಂಬುವನಲ್ಲಿ ಗುಣಲುಬ್ಧಳಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಶಕಾರ ( ರಾಜನ 
ಮೈದುನ)ನಿಂದ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪುನಃ 
ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಥುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಚಾರು 
ದತ್ತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ಚೋರಾಗ್ರಣಿ 
ಯಾದ ಶರ್ಬಿಲಕನು ತಿಳಿದು ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನವನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಆ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆಯ ದಾಸಿಯಾದ 
ಮದನಿಕೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ಆಭರಣಗಳಿಲ್ಲ 
ಕಳುವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ಆ ಒಡವೆಗಳಿಗೆ 
ಬದಲು ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಾರುದತ್ತನೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಪುಷ್ಪಕರಂಡಕವೆಂಬ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಚಾರುದತ್ತನು 
ತನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುಗಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಡಿಯನ್ನು 


೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 








ತಾರೆಂದು ವರ್ಧಮಾನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಾಡಿಯು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಶಕಾರನದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ 
ಗಾಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉದ್ಯಾನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಶಕಾರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಮಾತನಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಸುಕಲ್ಪಟ್ಟು ತರಗೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಜೂಜುಗಾರ 
ನಾಗಿದ್ದು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಮೊಹರೆಗಳನ್ನು ಸೋತು ಕೊಡುವುದಸ್ಥೆ ಗತಿಯ 
ಲ್ಲದೆ ಸಂಗಡಿಗರಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯಿಂದ ಉಪಕೃತನಾಗಿ ಲೋಕ 
ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಬೌದ್ಧಸನ್ಯ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಂವಾಹಕನು ವಸಂತಸೇ 
ನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಊರಿನೊ್ಮಿ ತೆರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಭರಣಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಚಾರುಸತ್ತನು 1ಸ೦ತಸೇನೆಯ 


ನ್ನುಕೊಂದುಹಾಕಿರುವನೆಂದು ಶಕಾರನಿಂದ ಗುಲ್ಲುಮಾ | ರಾಜಾಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶೂಲ. ೩ ಮಾಡಿಸಲು 


ವಧ್ಯಸ್ಕಾನದಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಷ ಗಗ ವಾಹಕನೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತಿದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ದವ್ಯ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕು. ಗು _ ವ ಜನಸಂದಣಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಚಾರುದತ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ೦ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚಾರುದತ್ತ 
ನನ್ನು ಶೂಲಾರೋಪಣದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯ ದರಿದ್ರಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂಬ ನಾಟ 
ಕವನ್ನು ಹೋಲುವುದು. ಭಾಸಮಹಾಕವಿಯು ಶೂದ್ರಕನಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. ಇವನು "ಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದ ಕಥೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕಳಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುವಾದಳು. ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 


“ನಿಷ್ಠಾ )೦ತೇ ಇತಿ ಅಭಿಸರಣಪ್ರಸ್ಥಾನೇನ ಚತುರ್ಥಾಂಕಃ 
ಪರಿಸಮಾಪಿತಃ |!''ಎಂದು ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಕಥಾನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಶೂದ್ರಕನು ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ಶತಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ರ್ನ 








ರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಸುಂದ 
ರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಾಗರಿಕಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹಳೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳ ತೆಗೆ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ ಗಟ್ಟಿ 
ತರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಯಂತೆ, 
ಚಿಕ್ಕದೂ ಅಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಭಾಸನ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕವನ್ನು ಶೂದ್ರಕನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಭವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಮೃಚ್ಛಕ 
ಟಕನೆಂದು ಕರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಚಾರುದತ್ತದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಚಾರುದತ್ತ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ 


ಯಾಸಾಂ ಬಲಿರ್ಭವತಿ ಮದ್ಮೃಹದೇಹಲೀನಾಂ 
ಹಂಸೈೈಕ್ನ ಸಾರಸಗಕ್ಕೆಶ್ಚ ವಿಭಕ್ತ ಪುಷ್ಪಃ । 

ತಾಸ್ಪೇವ ಪೂರ್ವಬಲಿರೂಢಯವಾಂಕುರಾಸು 
ಬೀಜಾ೦ಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಮುಖಾವಲೀಢಃ | 


ಮೃಚ್ಕ ಕಟಿಕ ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ-- 
ಯಾಸಾಂ ಬಲಿಃ ಸಪದಿ ಮದ್ಗೃಹದೇಹಲೀನಾಂ 
ಹಂಸೈಶ್ಹ ಸಾರಸಗಣೈೈಶ್ಚ ವಿಲುಪ್ತ ಪೂರ್ವಃ | 
ತಾಸ್ಪೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ವಿರೂಢತೃಣಾ೦ಕುರಾಸು 
ಜೀ ಜಲಿಃ ಪತತಿ ಕೀಟಿಮ ಮ ವಲೀಢಃ | ೧-೯4 ॥ 


ಚಾರುದತ್ತ ಮೂ. ..ಯ ಅಂಕ... 
೬. 4ಸ್ಲವನೇ ವೃಕೋಪಸರಣೇ ಶ್ಯೇನೋ ಗೃಹಾಲೋಕಸೇ 
ಇಟ್ಟು ಪತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ವೀರ್ಯತುಲನೇ ಸಂಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗಃ | 
: ಇಾಯಾ ವಣಿ:ಶರೀರಭೇದಕರಣೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾ೦ತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ರಿಷು ಸಂಕಟೇ ಚ ತಿಮಿರಂ ವಾಯುಸ್ಕಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ ॥ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ 


ಮಾರ್ಜಾರಃ ಕೈಮಣೇ ಮೃಗಃ ಪ್ರಸರಣೇ ಶ್ಯೇನೋ ಗ್ರಹಾಲುಂಚನೇ 
ಸುಪ್ತಾಸುಪ್ತ ಮನುಷ್ಯವೀರ್ಯತುಲನೇ ಶ್ವಾ ಸರ್ಪಣೇ ಪನ್ನಗಃ 

ಮಾಯಾ ರೂಪಶರೀರವೇಸರಚನೇ ವಾಗ್ದೇಶಭಾಷಾ೦ತರೇ 
ದೀಪೋ ರಾತ್ರಿಷು ಸಂಕಟೇಷು ಡುಡುಮೋ ವಾಜೀ ಸ್ಥಲೇ ನೌರ್ಜಲೇ॥-೨೦॥ 


೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ 





ಚಾರುದತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 


[ಎರಡನೆಯ 


ವಿಸಾದಸ್ರಸ್ತಸರ್ವಾ೦ಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮೋತ್ಛುಲ್ಲಲೋಚನಾ | 

ಮೃಗೀವ ಶರವಿದ್ಧಾಂಗೀ 
ಕಂಸಸೇ ಚಾನುಕೆಂಪಸೆಃ ॥ 


ಮ ಚ್ಚ ಕಟಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 


ವಿಷಾದಸ್ತಸ್ತಸರ್ವಾ೦ಗೀ 
ಸಂಭ್ರಮಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ | 

ನೀಯಮಾನಾ ಭುಜಿಷ್ಯಾ ತ್ವಂ 
ಕೆ೦ಸಸೇ ನಾನುಕೆಂಪಸೆಃ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಚಾರುದತ್ತನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ರುವಂತೆಯೇ ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
, ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ್ರಂಥವಿಸ್ಮರ 


ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರಭೇದಗಳು -- 


ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ - 


ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು 
ಶಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಟ ಈ ಇಬ್ಬರಿಂದ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. 


ಈ ಪಾತ್ತಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪರಿವ್ರಾಟನೆಂದಿದೆ. 





ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ 

ಈ ಇಬ್ಬರ ಜತೆಗೆ ಚೇಟನೊಬ್ಬನು 
ಸೇರಿ ಮೂರು ಜನರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವಳು. 

ಮಾಧುರಿಕೆ, ದ್ಯೂತಕಾರ ಮತ್ತು 
ದುರ್ದರಕ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ಇರುವುವು. 

ಸ೦ವಾಹಕನು ಶಾಶ್ಯಶ್ರಮಣಕನಾದ 
ನೆ೦ದಿದೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದೆ ಎರಡರ ವಿಚಾರವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನು 
ಮದನಿಕೆ,ಶರ್ಬಿಲಕರ ಭಾಷಣಾನಂತರ ವಸಂ 
ತಸೇನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. ಶರ್ಬಿಲಕನು 
ವಿದೊಸಕನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡುವನು. 

ಶಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಂದು ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಾದ ಮೂರುಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. 


ಮೃಚ್ಚ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುವು. 


ಶತೆಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೪೧ 











ವಸಂತಸೇನೆಯ ಗೃಹವರ್ಣನೆಯು ಬಹಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಮಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಪಾತ್ರಪ್ರಯೋಜನ-- ನಾಯಕ ಚಾರುದತ್ತನ ಪಾತ್ರ-- ದಾನಿಯು 
ಕಾಲಕ)ಮದಲ್ಲಿ ಧನಹೀನನಾಗಿ ರಿಕ್ತಹಸ್ತನಾದರೂ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಿಂದೆಗೆಯನು. «ಕರ್ಣಪೂರಕ! ಇದಂ ತೇ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಂ!'' ಎಂದು ಹೊದ್ದಿರುವ ಉತ್ಸರೀಯವನ್ನೂ ಆಭರಣವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನು. ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಕಳುವಾಗಿರುವ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ರತ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಚಾರುದತ್ತನೂ ವಿದೂಷಕನೂ ತೋಟದ ವೃಕ್ಸವಾಟಿ 
ಕೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಜೇಟನು ವಸಂತಸೇನಾಗಮನವನ್ನು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ _ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಲಿರುವ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆ೦ಟಿಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೆ ತೇಯ(ವಿಡೂಷಕ)ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನು ನೋಡಿ ಭೂತದಯೆಯಿಂದ «ಮಿತ್ರ! 
ಕುಳಿತುಕೋ; ಆ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ; ಆದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಳೊಡನೆ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿನಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಟು ಕತ್ತ, ಪರಶ್ರೇಯಸ್ಸಹನಬುದ್ಧಿ, ಸತ್ಯಪರಿಪಾಲನ, ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣಶೀಲತೆ ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಅವನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ವಸಂತಸೇನಾಪಾತ್ರವು- ಕಂಟಿಕಮಯವಾದ ಗಿಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೂವುಬಿಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ «ತಾನು ವೇಶ್ಯಾಕುಲ 
ಜಾತಳಾದರೂ ಕೇವಲದ್ರುವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಅವನಿವನೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾತಿವುತ್ಯದಿಂದ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯು''ವೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 


ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕಷ ಸವೇ ತನ್ನ ಕಷ ವೆಂದೂ ಅವನ ಮಾನಾವಮಾನವೇ 
ತನ್ನದೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಏಕಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರತ್ನ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆಸೆಗೊಳ್ಳದೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, «ಪತಿವ್ರತೆಯರು ತನ್ನೊಡೆಯನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಲ್ಲರು'' ಎಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 
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೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆವಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 





ಮದನಿಕೆಶರ್ದ್ಬಿಲಕರ ಪಾತ್ರ- «ಪ್ರಣಯವು ಬಲವತ್ತರವಾದುದೆಂದೂ 
ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಾವೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂಮಾಡಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯನು'' ಎ೦ದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಸಂವಾಹಕದುರ್ದುರಕರ ಪಾತ್ರ-" ಜೂಜು ಮಹದನರ್ಥಕಾರಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳನವನ್ನೂ ಸ್ಮಾನ-ಜ್ಞಾನಭ )ಷ ಕತೆಯ ನ್ನೂಉಂಟು ಮಾಡುವುದೆಂದೂ ಸಮಾ 
ಜನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಕಾರಣವೆಂದೂ'' ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ವಿಟ ಮತ್ತು ಶಕಾರ ಇವರ ಪಾತ್ರ «ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಕುಡುಕನಿಗೂ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿನೇಚನೆ, ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗೌರವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುವು''ಎಂದು ಬೋದಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಪಾಲಳನ ಪಾತ್ರ «ರಾಜನು ವಿವೇಕಿಯೂ ಸನ್ಕ್ಮಾರ್ಗಪುವರ್ತಕನೂ 
ಇತರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ ಇಂಗಿತಬ್ಞನೂ ವಿಚಾರಪರನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿರತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು''ಎಂಬುದು ಬೋದಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಕವು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ಪಾಚೀನವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಕ ಫೋಲಕಲ್ಪಿತ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಲಂಕಾರಾಡ೦ಬರಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಇದ್ದುದು ಇದ್ದ 
ಇಗೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾಖದತ್ತನ 
«ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸನಾಟಕ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿರದು. 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾಶ್ಥ್ಯಾತ್ಯಸ್ಟೇಹಿತರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 





+ The most recent translation of the play 15 by W. 
Ryder (Cambridge, Mass., 1905.) Why does not an enter- 
prising theatrical manager produce in cosmopolitan New- 
York or London the best of the world's dramatic literature? 
Master -pieces like Goethe's Egmont, Calderon's Judge of 
Zalamea, ೦೯ Sudraka's Toy Cart, if only staged and para,- 
phrased well, are sure to be appreciated by large and enthu- 
siastic audiences — The Indian Theatre by Mr. E. P. Horr- 
witz P. 91, 


ಶತೆಮಾನ] ಶೂದ್ರಕ ೪ಷ್ಟಿ 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಶರ್ಬಿಲಕನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು 
ನ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ನಳಿನೀ ಪ್ರರೋಹತಿ 
ನ ಗರ್ದೆಭಾಃ ವಾಜಿಧುರಂ ವಹಂತಿ | 
ಯವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ನ ಭವಂತಿ ಶಾಲಯೋ 
ನ ವೇಶಜಾತಾಃ ಶುಚಯಸ್ತಥಾಂಗೆನಾಃ || ೪. ೧೭ || 


ಎಲೆ ಮದನಿಕೆ! ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ; ಕತ್ತೆಗಳು 
ಕುದುರೆಯೆಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವುದಿಲ್ಲ; ಯವೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೆ ಭತ್ತದ 
ಕಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಪವಿತ್ರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವರ್ಷರ್ತುವರ್ಣನೆ: 


ಅಮೂರ್ಹಿ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಜಲದಾಂತೆರಾಣಿ 
ಪಂಕಾನ್ತ ರಾಣೀವ ಮೃಣಾಳಸೂಚ್ಯಃ | 
ಪತಂತಿ ಚಂದ್ರವ್ಯಸನಾದ್ದಿಮುಕ್ತಾಃ 


ದಿವೋ ಶ್ರುಧಾರಾಃ ಇವ ವಾರಿಧಾರಾಃ || ೫೨.೪೪ || 
ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮ್ಮಣಾಳಾ೦ಕುರಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ದಟ್ಟಿ ವಾದ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಕಾಶವು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಿರು ವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 
ಧಾರಾಭಿರಾರ್ಯಜನಚಿತ್ತಸುನಿರ್ಮಲಾಭಿಃ 
ಚ೦ಡಾಭಿರರ್ಜುನಶರಪ್ರತಿಕರ್ಕಶಾಭಿಃ | 
ಮೇಘಾಃ ಸ್ಪವಂತಿ ಬಲದೇವಪಟಪ್ತಕಾಶಾಃ 
ಶಕೃಸ್ಯ ಮೌತ್ತಿ ಕನಿಧಾನಮಿವೋದ್ಲಿರಂತಃ || ೫.೪೫ ॥ 
ಬಲರಾಮನ ನೀಲಾಂಬರದಂತೆ ಇರುವ ಕಪ್ಪುಮೇಘಗಳು ಇಂದ್ರನ 
ಮೌಕ್ತಿಕಭಂಡಾರವನ್ನು ಕಕ್ಳು ವಂತೆಯೂ; ಅರ್ಜುನನ ಅತಿಕರ್ಕಶಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಂತೆಯೂ; ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಬಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಚಾರುದತ್ತಮೈ ತೆ ಕ್ರೀಯರ ಸಂವಾದ: 
ಏತತ್ತದ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರವಕ್ಚ್ರ ಸದೃಶಂ ಮೇಘಾಂಧಕಾರಂ ನಭೋ ೩ 
ಹೃಷ್ಟೋ ಗೆರ್ಜತಿ ಚಾತಿದರ್ನಿತಬಲೋ ದುರ್ಯೋಧನೋ ವಾ ಶಿಖೀ । 
ಅಕ್ಬದ್ಯೂತಜಿತೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಇವಾಧ್ವಾನಂ ಗತಃ ಕೋಕಿಲೋ 
ಹಂಸಾಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಪಾಂಡವಾ ಇವ ವನಾದಜ್ಞಾತಚರ್ಯಾಂ ಗತಾಃ ||೫.೬|| 


೪೪ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕನಿಚರಿತೆ [ಎರಡನೆಯ 


ಮೇಘಾಂಧಕಾರಾವೃತವಾಗಿರುವ ಅಂತರಿಕ್ಟವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಖ 
ದಂತಿಡೆ. ನವಿಲು ಮೇಘಾಡಂಬರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಂತೆ 
ಸೊಕ್ಕಿ ಕೇಕೆಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಕಿಲೆಯು ದ್ಯೂತ 
ತದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಂತೆ ಮೌನವ್ರತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಹಂಸಗಳು 
ಪಾಂಡವರಂತೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾತವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ವಿಟನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತರುಣಜನೆಸಹಾಯಶ್ಚಿಂ೦ತ್ಯತಾ೦ ವೇಶವಾಸೋ 
ನಿಗಣಯ ಗಣಿಕಾ ತ್ವಂ ಮಾರ್ಗಜಾತಾ ಲತೇವ | 
ವಹಸಿ ಹಿ ಧನಹಾರ್ಯಂ ಪಣ್ಯ ಭೂತಂ ಶರೀರಂ 
ಸಮಮುಪಚರ ಭದ್ರೇ! ಸುಪ್ತಿಯಂ ಚಾಪ್ರಿಯಂ ಚೆ | ೧. ೩೧॥ 
ಎಲ್ಫೈ ವಸಂತಸೇನೆ! ನೀನು ವೇಶ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೂ ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ- ಸೂಳೆಯರಿಗೆ 
ಯುವಕರ ಸಹಾಯವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ವೇತ್ಯೆಯಾದ ನೀನು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದ. ದರಿಂದ ಸುಸ್ರೀತರನ್ನೂ ಆಪ್ರೀತರನ್ಸೂ ಒಂದೇ 
ಸಮವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕುದ್ದು. 
ವಾಪ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಿ ವಿಚಕ್ಸೆಣೋ ದ್ವಿಜವರರೋ ಮೂರ್ಯೊಪಿ ವರ್ಣಾಧಮಃ 
ಫುಲ್ಲಾಂ ನಾಮ್ಯತಿ ವಾಯಸೋಪಿ ಹಿ ಆತಾಂ ಯಾ ನಾಮಿತಾ ಬರ್ಹಿಣಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸ ತ್ರವಿಶಸ್ತ್ರರಂತಿ ಚ ಯಯಾ ನಾವಾ ತಯ್ಕೆವೇತರೇ 
ತ್ವಂ ವಾಪೀವ ಲತೇವ ನೌರಿವ ಜನಂ ವೇಶ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಭಜ ॥ ೧.೩೨ [| 


ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಮೂರ್ಬನೂ ಶೂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮೂಡುತ್ತಾರೆ. ನವಿಲು ಕೂತು 
ಬಗ್ಗಿಸಿದ. ಹೂವಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯೂ ಕೂತು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬಾ )ಹ್ಮಣಕ್ಟೃತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರು ಈಳಿತು ದಾಟುವ ನಾವೆಯಿ೦ದಲೇ ಅಂತ್ಯಜರು 
ಕೂಡ ದಾಟುತ್ತಾರೆ.. ಆದುದರಿಂದ ಸೂಳೆಯಾದ ನೀನು ಭಾವಿಯಂತೆಯೂ 
ಲತೆಯಂತೆಯೂ ನಾವೆಯಂತೆಯೂ ಉಚ್ಚನೀಚವೆನ್ಸದೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಭಜಿಸು. 
ಚಾರುದತ್ತನು ಮೈತ್ರೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ. 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದ್ಧಿಯಮೇತಿ ಹ್ರೀಪರಿಗತಃ ಪ್ರಭ್ರಶ್ಯತೇ ತೇಜಸೋ 
ನಿಸ್ತೇಚಾಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ಪರಿಭವಾನ್ಫಿರ್ವೇದಮಾಪದ್ಯತೇ | 


ಶತಮಾನ] ಚಂದ್ರಕವಿ ೪೫ 


ನಿರ್ವಿಜ್ಣಃ ಶುಚಮೇತಿ ಶೋಕಪಿಹಿತೋ ಬುಧ್ಧ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯತೇ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಹಯಮೇತ್ಯಹೋ! ನಿಧನತಾ ಸರ್ವಾಪದಾಮಾಸ್ಪದಂ ॥ ೧--೧೪ ॥ 
ಎಲೆ ಮೈತ್ರೇಯ! ನನಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಲೆಯೆವಾಯಿತೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಹೊ೦ದದೇ ಇರು 
ವುದೂ ದೈವಾಯತ್ತವು. ಆದರೆ ಲೋಕವು ದುವ್ಯಹೀನನೊಡನೆ ಮೊದಲಿನ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಾರಿದ್ಭ್ಯದಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ತೇಜೋಹೀನತೆಯೂ ತೇಜೋಹೀನತೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ಯಾರವೂ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಖೇದವೂ ಖೇದದಿಂದ ಶೋಕವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಹೀನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಾದುದರಿಂದ ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾವೆಂಬುದು ಸಮಸ್ಥಮಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
(ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃತಕಭಾಣ'ದ ಮಾದರಿಶ್ಲೋಕ: 
ಪ್ರೇ೦ಖೋಲತ್ಕುಂಡಲಾಯಾ ಬಲವದನಿಭೃತಂ ಕಂದುಕೋನ್ಮಾದಿತಾಯಾ 
ಶ್ಲಂಚದ್ಭಾಹುದ್ದೆಯಾಯಾಃ ಪ್ರನಿಕಚನಿಸೃತೋದ್ಲೀರ್ಣಪುಷ್ಟಾಲಕಾಯಾಃ | 
ಆನರ್ಕೋದ್ಭಾಾಂತವೇಶಪ್ರಣಯವನಿಲಸಿತಕ್ಸು ಬೃ ಕಾಂಚೀಗುಣಾಯಾ 
ಮಧ್ಯಸ್ಯಾವಲ್ಲಮಾನಸ್ತ ನಭರನಮಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ತೇ ಕ್ಲೇಮಮಸ್ತು || 


mm OOOO - 


ಚ೦ದ್ರಕವಿ 


ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯೆಂತಲೂ, ಪ್ರಾಾಚೀನಕವಿಯೆಂತಲೂ ದುಂಜೀನ 
ರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂತಲೂ "ರಾಜತರಂಗಿಣಿ'ಯೆ ಎರಡನೆಯ ತರಂಗದ 
ನಾಟ್ಯಂ ಸರ್ವಜನಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ೦ ಯಶ್ಚಕ್ಕೇ ಸೆ ಮಹಾಕವಿಃ | 
ದ್ವೈಸಾಯನಮುನೇರಂಶಸ್ತತ್ಕಾಲೇ ಚ೦ದ್ರ_ಕೋ ಭವೇತ್‌ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ದುಂಜೀನರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೩೧೮ 
ರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ಮಿ. ಕನಿಂಗ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ರವರು ಒಬ್ಬರೇ ಹೇಳುವರು. 
ಮಿಕ್ಕೃವರೆಲ್ಲರೂ ದುಂಜೀನೆರಾಜನು ಕಾಶ್ಮೀರಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೦೩ರಲ್ಲಿ ಏರಿದನೆಂದೂ ಚೆಂದ್ರ ಕನಿಯು ಇವನ ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದೂ ಹೇಳು 


ವರು. 
ಇವನು ನಾಟ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕವಿತಾಸರಣಿಯನ್ನು 


೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಮೂರನೆಯ 








ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರನ "ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈೊಟಿ ದೆ. 
ಯುದ್ಧೇಷು ಭಾಗ್ಯಚಪಲೇಷು ನ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | 
ದೈವಂ ನಿಯಚ್ಚತಿ ಜಯಂ ಚ ಪರಾಜಯಂ ಚ ॥ 
ಏಷೈವ ಮೇ ರಣಗತಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಯನ್ನ ರಿಪವೋ ಜಘನಂ ಹಯಾನಾಂ || 
«ಈ ಚಪ ಅಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಜಯಾ 
ಪಜಯಗಳು ದೈವಾಧೀನವು; ಆದರೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


—sMfee~— 


ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನ 


SO 
ಧೀರನಾಗ 
ಇವನನ್ನು ಭದಂತಧೀರನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು ಬೌದ್ದ 
ಶ್ರಮಣನು. ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು ಯಾರು? ಯಾವ 
ಸ್ಕಳದವನು? ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಬ್ರ? ಎಂಬುವು ತಿಳಿಯದು. 
ಆದರೆ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಲ್ಲಭದೇವನ *ಸುಭಾಸಿ 
ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಸುಧೌತೆಂ ಕೌಶೇಯಂ ಸುರಭಿಕುಸುಮಂ ಕೌಂಕುಮಮಪಿ 
ಕ್ಸಣಾತತ್ತದ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸತಿತಮಶುಚಿತ್ವೇ ನಿಪತತಿ | 
ವಿಗಂಧಾನ್ನಿಷ್ಯ೦ದಾನ್ಸಮತಿ ನವಭಿರ್ಯೋ ವೃಣಮುಖ್ಯೈಃ 
ಕಥಂ? ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಯೇ ಸುಭಗ! ಬಹುಮಾನೋತ್ರ ಭವತಾಂ || 
ಎಲೈ ಜನರೇ? ಅತ್ಯುಂತಸ್ತ್ವ ಚ್ಛವಾದ ಕೌಶೇಯವಸನ, ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತ ರುವ ಹೊವು, ಕೆಂಕುಮಗೆಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು 


+ Subhashitavali No’ s 1064. 1142. 3387. 3388, 3389. 





ಶತಮಾನ] ಇ೦ದ್ರಸಿಂಹ '` ೪೭ 





ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಮಲಿನವಾಗಿಹೋಗಿಬಿಡುವುವೋ 
ಯಾವ ಶರೀರದ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ದುರ್ಗ೦ಧವು ಹೊರಡುತ್ತಿರು 
ವುದೋ; ಅಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು (ಹೇಯವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು) 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸಲ್ಲದ ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪುರಸ್ಕರಿಸುವಿರಿ? 


ಸಜನ 


ಇಂದ್ರಸಿಂಹ 


ಇವನಿಗೆ ಭೆದಂತತಥಾಗತೇಂದ್ರ ಸಿಂಹನೆಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ "ಸುಭಾಷಿ.ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಇವನದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು] ಕಾಣಬರುವುವು. ಇವನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. "` 


ಇವನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ಹೃದಯಾನಿ ಸತಾಮೇವ ಕಠಿನಾನೀತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಖಲವಾಗ್ದಿಶಿಖೈಸ್ತೀಕ್ಟ್ಟೈರ್ಭಿಬ್ಯಂತೇ ನ ಮನಾಗ್ಯತೆಃ ॥ 
ದುಷ್ಕರ ಮಾತುಗಳಿಂಬ ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಸ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಪುರು 
ಷರ ಮನಸ್ಸು ಕೊಂಚವೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಬುರುಷರ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕಠಿನತರವಾದುದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ರವಿಮಣಿರಫಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಃ ಪಾದೈಸ್ತಿಗ್ಮ ದ್ಯುತೇರ್ಮನಾಕ್ಸೈಷ್ಮಃ | 
ಜೃಲಿತಿಕೆರಾಮಿತಿ ಕೋವಾ ಮನ್ಯುಂ ಸೋಢುಂ ಕ್ಷಮೋ ಮಾನೀ || 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಜೇ 
ತನವಾದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಯು ಕೂಡಾ ಅತ್ಯಂತತಾಪದಾಯಕವಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ಮಾನವಂತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದಾದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಜನಿತಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಾದಾನು! (ಬಂದರೆ ಸಹಿಸಲಾರ 
ನೆಂದು ಭಾವವು.) 
sk Subhashitavali Intro. P. 12. 
1 Ibid Nos. 212, 1601, 2273. 





೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನ 


IT 


ಅಮೆರಸಿಂಹ 

ಇವನು ಬೌದ್ಧನು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗ 
ಳಾರು? ಬಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನವೆಂಬ 
ಫೋ ಶವನ್ನುರಚಿಸಿಗೀ ರ್ವಾಣಭಾಷಾಸುದತಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಲಿಂಗವಿವೇಚನೆಯೆಂಬ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ವಾಣೀಲೋಲುಪ ನ್ನುಖುಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಬುದ್ಧಮತಾವಲ೦ಬಿಯಾದ ಸುಭೂತಿಚಂದ), ಜೈನಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಆಶಾ 
ಧರಪ೦ಡಿತ ಮತ್ತು ನಾಚಿರಾಜ್ಕ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಮತದವರಾದ ಕ್ಲೀರಸ್ತ್ವಾಮಿ 
ಮತ್ತು ಮಲ್ಲನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಕ್ಸೀರಸ್ವಾಮಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ "ಅಮರಕೋತೋದ್ದಾಟಿನ'ನೆಂದೂ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ ಅಮರಪದಪಾರಿಜಾತ'ವೆ೦ಡೂ ಭಾನೂಜೀ 
ದೀಕ್ಷಿತನು ಬರೆದಿರುವ ಟೀಕೆಗೆ "ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಸುಧಾ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ 
ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕ್ಸೀರಸ್ವಾಮಿಯದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಕೇಶವನು ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ "ಕಲ್ಪದು)ಮ'ದಲ್ಲಿ— 

ಕಾತ್ಯವಾಚಸ್ಪತಿವ್ಯಾಡಿಭಾಗುರ್ಯಮರಮಂಗ(ಕ)ಲಾಃ | 
ಸಾಹಸಾ೦ಕಮಹೇಶಾದ್ಯಾಃ ವಿಜಯ೦ತೇ ಜನಾಂತಿಮಾಃ || 

ಎಂದು ಕೋಶಗಾರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನು ಬದಡತೆಯವರಾಗಿಕು ವಕು. ಮೊದಲಿನ ಭಾ ಜನರು ಇವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನರೂ ಕಡೆಯ ಮೂವರು ಅರ್ವಾಚೀನರೂ ಆಗಿರುವರು. ಇವರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಅಮರಕೋಶಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ” ನರಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಗೌಡ ಮತ್ತು ಭೋಜ ಇವರೂ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬ್ಯ ರುವರು. 


| 


ಅವರು ಈ: ಸ್ಸೀರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರು. i 


ಕಾಲವಿಚಾರ- ಅಮರಸಿ೦ಹನು "ಸಭಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಕಪೂರ್ವಾ' 
ಎ೦ಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರುವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 


ಶಾಲಾರ್ಥಾತಿಪರಾ ರಾಜಾ ಮನುಷ್ಯಾರ್ಥಾತರಾಜಕಾತ್‌ | 


ಎಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೇ ಹೊರತು “ಈಶ್ವರಾರ್ಥಾದರಾಟ್ಞಃ ಸಭಾ' ಎಂಬ 
ಚಂದ್ರ(ಚಂದ್ರಗೋಮಿ)ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೂ 


ಶತಮಾನ] ಅಮರಸಿಂಹ ೪೯ 





ಮತ್ತು ಇತರ ಸೂತ್ರ)ಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರನ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಚಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಕರಣವಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತೆ; ಅಂದರೆ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಅಮ 
ರನು ಹಿಂದಿನವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಕ್ಸೀರಸ್ವಾಮಿಯು «ಆಪ್ಯ' ಎಂಒ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಆಪ್ಸಂ ತು ಲಕ್ಸ್ಸ್ಯಾತ್‌' 
ಅತ ಏವ- ಆಪ್ಯಂ ವೇತಿ ಚಾಂದ್ರ೦ ಸೂತ್ರ೦ ಎ೦ದೂ «ಮಂದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಂದತೇ ಸ್ವಪತೀವ ಮಂದಃ- ಅತ ಏವ ಮದಿಜಾಜ್ಕೇ ಇತಿ! ಚಾಂದ 
ಧಾತು ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಉದಹರಿ 
ನಿರುವನು. 4ಶಶೋರ್ಣಂ' ಂಬುದಕ್ಕೆ- ಶಶಸ್ಯೋರ್ಣಾ ಶತೋರ್ಣಂ'ಗೃಹ 
ಸ್ಫೋಣವತ್ಟ್ಲೀಬೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ... ಶತೋರ್ಣಂ 
ಕರಣಂ ಕರಂ' ಎ೦ದು ಚಂದ್ರನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಉದಹರಿಸದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನು ಚ೧ದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. 


ಮೈಯ್ಯಾಕರಣನಾದ ವಸುರಾತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೮೦ರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಗೋಮಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಅಮರನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿ 
ನವನೆಂದಾಯಿತು; ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಮರಸಿಂಹನು ತಾನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ "ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವ'ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು- 

ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಕತಿ: ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ | 

ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 

ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನವು ತಿಬಟೀಯ ಭಾಷೆಗೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣರಾತನಿಂದ ಚೀನಾಭಾಷೆಗೂ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಬರುತ್ತದೆ.% 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಮೂ 
ಲ್ಯಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮರ ಸಿಂಹನನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಗೌರವಿಸ 


ದಿರಲಾರರು. 
~~ 


# Introduction. to ‘Amarakoshbodghatana’ by Mr. 
K. ೮, Oka. P.7. 
+ Prof. Maxmuller's India what can it teach us? 
1. Ed. P. 328. 
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೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


` ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
aos 
ಭಾಮಹ 


ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮ ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಅಇಂಕಾರಿಕನು, 
ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ತಾನು "ರಾತ್ರಿಲಗೋಮಿ'ಯ ಮಗನೆಂದು 
RT “ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯ'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ "ಜಯಮಂಗಳ'ನೂ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ವಾಮನನೂ (ಸರಸ್ತತೀಕಂಠಾಭರಣ' 
ಪುಣೇತೃವಾದಭೋಜ'ನೂ *ಕಾವ್ಯುಪ್ರಕಾಶ'ಕಾರನಾದ "ಮಮ್ಮಟಿ'ನೂ ಇವನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುಬಹಳವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಿರುವರು. ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
4ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನರಾದ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ನೇತ್ಮರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಸಿಂ ಬಡಾಣಚ ಇದೇ ಪ್ರಥಮಪುಯತ್ನ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇವನಿಂದ ಕ್ರಮಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇವನ ಮತವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ವರು. ಬೌದ್ರ ನೆಂದು ಕೆಲವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೆಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವರು. 

ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ, ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ | 

"ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ' ಇತ್ಯೇಷ ಯಥಾಬುದ್ಧಿ ವಿಧಾಸ್ಯ ತೇ! 

ಹಿತಪ್ರಕರಣೇಣಂ ಚ ಸರ್ವಶಬ್ಬಾತ್ನ ತ್ರಯುಂಜತೇ | 

ತತೆಸ್ಹ ಮಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಚ ಯಥಾ ಸ ಸಾರ್ದೀಯ ಇತ್ಯಪಿ | 
ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ (ಸರ್ವಜ್ಞ? ಶಬ್ದವೂ 
"ಸಾರ್ವ' ಶಬ್ದವೂ ಬುದ್ಧನ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ' ತಾನು ಬುದ್ಧಮತದನನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

ತ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಪುಗತೋ ಬುದ್ಧೋ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತ ಥಾಗತಃ | (ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ.) 

§ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ (ಸರ್ವೀಯ?' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ-- «ಛು? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರಾಕ್ಸರವಾದ "ಸ? ಎಂಬುದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ತದ್ಕಿತಪ್ಪಕರಣೇ ಸರ್ವಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಜಡತ್ರೌ' (ಪಾ, ೫--೧--೧೦) 
ಸರ್ವಾರುಣೋವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ | (ವಾ) ಸರ್ವಸ್ಮೈ ಹಿತಂ ಸಾರ್ವಂ--ಸರ್ವೀಯಂ | (ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಕೌಮುದೀ ಪುಟಿ ೧೫೦). 





ಶತಮಾನ) ಭಾಮಹ ೫೧ 





ಪ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು "ಭಾಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ರಾಕ್ರಿಲಗೋಮಿ, 
ಇವನು ಬೌದ್ಮನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಮಗ ಭಾಮಹನೂ ಬುದ್ಧಮತಾ 
ವಲಂಬಿಯಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ವರ್ಧಮಾನನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ "ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ | 
ಶಾಲಾತುರೀಯ ಶಕಟಾಂಗಜ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ''। 
ಪೂಜ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಃ ಚಂದ್ರಗೋವಿನಾ “ಗೋಮಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯ” ಇತಿ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 


«ಗೋಮಿನ್‌ ಪೂಜ್ಯೇ ಗೋಮಿನ್ಸಿತಿ ಪೂಜ್ಯೇ ನಿಪಾತ್ಯುತೇ | 
ಗೋಮಾನ್‌ ಅನ್ಯಃ |'' 
ಎಂದು ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು.] 


ಮಿ. ಎಮ್‌. ಟಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು "ಸಾರ್ವ'ಶಬ್ದವು ಜಿನ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು "ಹೇಮಚಂದು'ನು ತನ್ನ 
"ಅಭಿಧಾನಚಿಂತಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ "ಸರ್ವೀಯ' ಶಬ್ದವು ಜಿನನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಜಿನದೇವಮುನೀಶ್ವರನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಅಭಿಧಾನಜಿಂತಾಮಣಿಶೀಲೋಂಛ''ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 
"ಗೋಮಿನ್‌'ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧಮತದ ಗೌರವಾರ್ಥಶಬ್ದವೆಂದೂ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ್ಯ 
ಮನು ತನ್ನ ತ್ರಿಕಾಂಡಶೇಷದಲ್ಲೀ ಗೋಮಿನ್‌ ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯರ 
ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ ಬೌದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಾಹುಲ, ರಾಮಿಲ, 
ಸೋಮಿಲ, ಪೋತಲ, ಜಂಭಲ ಎಂಬುವರಂತೆ ಭಾಮಹನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
"ರಾಕ್ರಿಲ' ನೆಂದಿರುವುದೆಂದೂ ಆಗಿನ ಕಾದಲ್ಲ ಪ )ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಮತದವರ 
ಅನೇಕಹೆಸರುಗಳು ಜೈನರ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವರು. 8] 

"ಗೋಮಿ' ಶಬ್ದವು ಗೋಸ್ವಾಮಿಶಬ್ದದ ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರರೂಪವೆಂದು ನೈರಂ 
ಟುಕರು ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರೊ. ತ್ರಿವೇದಿಯವರೂ ಮತ್ತು ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾ 











1 Indian Antiquary. Oct. 1912, P. 235-237, 


ಕ್ಯ ಶ್ರಾಮಣೇರಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ಮಹಾಸಾಸಕಗೋಮಿನಾ || ೧-೨೫ || 


4] The Journal of the Royal Asiatic Socitey. July 1905, 


೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 








ಚಾರ್ಯರವರೂ «/ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮಣಕವಿ 
ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮತ್ತು ಇವನ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸರ್ವಜ್ಞ' 
ಶಬ್ದವು ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿ ಸುವುದೋ; ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುಡು. ಸರ್ವಜ್ಞ'ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ "ಶಿವ'ನೆಂದೂ ಮಂಗಳವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಬಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಶಿವನಿಗಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ 
ಇವನು ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ "ಪುತ್ಯಕ್ಸುಪುಮಾಣ'ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಾಗ "ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕವಿಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು, 
ಇವನು (ವಸ್ತುನಿಶ್ಚಯತತ್ವ್ವವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸದ್ಲಾ )ಹ್ಯವಿಚಾರಪುಶಂಸಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುವುದು. *ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೭ನೆಯ 
«ಭೂಭೃತಾ೦ ಪಿತ ಸೋಮಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಜ್ಞ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ ಆದವನು ವಿವಾಹಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆಯೂ 
ಯಾವವಿಧವಾದ ಸಂಪರ್ಕವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಇನ್ನೊಂ 
ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ನೋಕ್ಸ್ನು 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಭಾರತೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಹಿಂದೂಮತಾವಲಂಬಿಯೂ ವೈದಿಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ಭಾಮಹನು ಬೌದ್ಧನು, ಬುದ್ಧ ಮತಪ್ರಾಬಲ್ಯು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವೈದಿಕ 
ಪಕ್ಸುಪಾತಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾಲನಿಚಾರ- ಪ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು, ಪ್ರೊ. ಕೇನ್‌ರವರು ಮತ್ತು ಮಿ. 
ಎಮ್‌. ಟಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯೆಂಗಾರ್ಯರವರು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ನಂತರ ಅಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಪ್ರೊ. ತ್ರಿವೇದಿಯವರು, ಪಂಡಿತ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರವರು ಮತ್ತು 
ಮಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು, ಫ್ರೊ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರವರು ಭಾಮ 
ಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನುವರು. 


ಶತಮಾನ] ಭಾಮಹ ೫೩ 


ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು "ಕಾಶಿಕಾವಿವರಣಪಂಚಿಕಾ'ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಯೆಂದೂ ಇವನ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಅನೆಯೆ 
ಶತಮಾನ)ಆನಂತರ ಭಾಮಹನಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿಗಿ೦ತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಾಕಟಾಯನ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನ್ಯಾಸಕಾರರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರೊ. 
ತ್ರಿವೇದಿಯವರು. ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ, ನ್ಯಾಸಕಾರರ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ, ಭಾಮಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ಮುಕ್ಕ ಕಂಠರಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.* 


ಮೈಸೂರುಶಾಸನದ ೨೧ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಪಾದನೊಬ್ಬನು 
ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ವಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು ಹೇಳಿರು 
ವರೂ ಮೈ ಕೈಸ್‌ರವರು ಪೂಜ್ಯಪಾದನ ಕಾಲವನ್ನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳುವ ನ್ಯಾಸಕಾರನು ಇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಈರ್ವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇರುವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನು; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತರುಣವಾಜಸ್ಪತಿ' 
ಯೆಂಬುವನು ಎಂದು ಪ್ರೊ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು «ಕಾವ್ಟಾದರ್ಶ'ದ ಭೂಮಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಕ 

ತರುಣವಾಜಚಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

(೧) ಕನ್ಯಾಹರಣಸಂಗ್ರಾಮನಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾದಯಃ | 

ಸರ್ಗಬ೦ಧಸಮಾ ಏವ ನೈತೇ ವೈಶೇಷಿಕಾ ಗುಣಾಃ | ೧-೨೯ ॥ 


ಭಾಮಹೇನ "ಕನ್ಯಾಹರಣಸ೦ಗ್ರಾಮವಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾನ್ರಿ 
ತಾ' ಇತಿ ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾವಿಶೇಷಣತಯಾ ಉಕ,೦| ಆಖ್ಯ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಭೇದ ಏವ ಅತ್ರ ನಿರಾಕೃತಃ | ಏತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧಸ್ಯ 
ಅಸಾಧಾರಣಾನಿ ನ, ಕಿಂತು; ಸರ್ಗಬಂಧಸ್ಥಾಪಿ ಸಾಧಾರಣಾನಿ 
ಇತ್ಯಾಹ-. ಕನ್ಯೇತಿ li 
ಹೇತುಶ್ಚ ಸೂಕ್ಸ್ಮಲೇಶೌ್‌ ಚ ವಾಚಾಮುತ್ತಮಭೂಷಣಂ | 
ಕಾರಕಜ್ಜಾಪಕ್‌ಹೇತೂ ತೌಚಾನೇಕವಿಧೌ ಯಥಾ ॥ ೨--೨೫ ॥ 


* The Indian Antequary Oct. 1912, 





೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಹೇತು೦ ಲಕ್ಸಯಿಷ್ಕನ್‌ ಭಾಮಹೇನೋಕ್ತಂ-.- "ಹೇತುಶ್ಮ 
ಸೂಸ್ಸ್ಕಲೇಶ್‌ ಚ ನಾಲಂಕಾರತಯಾ ಮತಾಃ।' ಇತ್ಯೇತತ್‌ 
ಪ್ರತಿಕ್ಸಿ ಪತಿ- ಹೇತುಶ್ಚೇತಿ | 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಹೇತುದೃಷ್ಟಾ೦ತಹಾನಿರ್ದೋಷೋ ನವೇತ್ಯಸೌ | 
ವಿಚಾರಃ ಕರ್ಶಶಪ್ರಾಯಸ್ತೇನಾಲೀಢೇನ ಕಂ ಫಲಂ ॥ ೪-೪ ॥ 
ದಕ್ಸೆವೇತೃವಧಾರಣಂ ನ ಯುಕ್ತಂ, ಭಾಮುಹೇನೋಕ್ತಾನಾಂ 
ಪೃತಿಜ್ಞಾ ಹಾನ್ಕಾದೀನಾಮಸಪಿ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌; ಇತಿ ಜೇತ್‌, 
ಆಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇತಿ | 
ಎಂದು ಭಾಮಹನನ್ನುದಹರಿಸಿರುವನು. 

(೨) ಪ್ರಾಚಜೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ "ಭಾಮಹಾದಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರೇ ಹೊರತು (ದಂಡ್ಯಾದ್ಯನುಮತೇನ' ಅಥವ (ದ೦ಡ್ಯಾದಯಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೩) ಪೂರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭಾಮಹಾರದಿಭ್ಯಃ ಸಾದರಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ | 

ವಕ್ಸ್ಯೇ ಸಮ್ಯಗಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಸರ್ವಸ್ವಸ೦ಗ್ರಹಂ || -ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ೧-೨ 
ಭಾಮಹೋದ್ಭ ಟಿಪುಭೃತಯ ಶ್ಲಿರಂತನಾಲಂಕಾರಕಾರಾಃ | 
— ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ವ ಪುಟ ೩. 


ಭಾಮಹಾದಿಮತೇನ ತು ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಏನ! 
—ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾ ನುಶಾಸನ. ಪುಟ ೧೧೬: 


ಎಂದು ಗ್ರ೦ಥಾ೦ತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಲ್ಲದೆ 

(೪) ಮಮ್ಮಟ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ರಾಘವಭಟ್ಟಿ- ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಇದನ್ನು ಆಕರ' 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. 

(೫) ರಾಮಶರ್ಮ, ಶಾಖವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ 
ಅಚ್ಯುತೋತ್ತರ, ರತ್ನಾಹರಣ, ರಾಜಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ಕಾಕವಂಶ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಭಾಮಹನನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀ ನಾಲಂಕಾರಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.][ 

ಭಾಮಹನು "ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆ; ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯೇ ಬೇರೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ದಂಡಿಯು ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಮಾತು ಬೇರೆ 
ಜೇರೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


1 Bhamaha by Pandit A. Ananthacharya. 


ಶತಮಾನ] ಭಾಮಹ ೫೫ 





ಭಾಮಹನು ಇವೆರಡರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿರುವನು- 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಸೋಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸಾ ಕಥಾ ನೋಚ್ಪ್ಸ್ವಾಸವತೀ | 
ಆಖ್ಯಾಯಿ ಕಾಯಾಂ ವಕ್ತಂ ಚಾಪರವಕ್ತಂ ಚ ಕಥಾಯಾಂ 
ನ ವಕ್ವ್ಯಂ ನಾಪ್ಯಪರವಕ್ವ್ವಂ | 
'ಶಖ್ಯಾಯಿಕಾಯಾಂ ನಾಯಕೇನ ಸ್ತವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಯ ತೇ! 
ಕಥಾಯಾನುನ್ಸೈರ್ನಾಯಕವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಯತೇ | 
ಮೇಲಣ ಭಾಮಹನ ಅಭಿನಯವನ್ನು ದಂಡಿಯು ಮಸ್ಸಿಸದೆ ಇರುವು 
ದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನ ಬಹುದು. "ಗತೋಸ್ತ, 
ಮರ್ಕಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರುಯೋಗಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಮಹನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ದಂಡಿಯು ಸುರಸ್ಕರಿಸಿರುವನು. ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿ 
ರುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದೋಷಗಳನ್ನು ದಂಡಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂಡಿಸಿರುವನು. 
ಆದ್ಯ ಯಾ ಮಮ ಗೋವಿಂದ! ಜಾತಾ ತ್ವಯಿ ಗೃಹಾಗತೇ | 
ಕಾಲೇ ಸೈಷಾ ಭವೇತ್ಟಿೀತಿಸ್ತ ವೈವಾಗಮನಾತ್ಪುನಃ ॥ ೩- ೫ ॥| 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಮಹನೂ (೩-೫) ದಂಡಿಯೂ (೨--೨೭೬) ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 
ಭಾಮಹನು ತನ್ನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಿಂದು- 
ಸ್ವಯಂಕೃತೈೆರೇವ ನಿದರ್ಶನೈಸ್ಥ 
ಇಯಂ ಪ್ರಶ್ಲ್‌ಪ್ರಾ ಖಲು ವಾಗಲಂಕ್ಕತಿಃ || ೩-೯೬ ॥ 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. ದಂಡಿಯಾದರೊ ರಾಜಮಿತ್ರ, 
ಅಚ್ಯುತೋತ್ತರ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಾನು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಯದುಕ್ತಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರತ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈಶ್ಚಿನ್ಮ ಹಾತ್ಮ ಭಿಃ | 
ಎಂಬ ದಂಡಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಾಮಹನು ವಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನೆಂದೂ 
ದಂಡಿಯ ಗೃ೦ಥದಲ್ಲ ಕಾಣಬರುವ ಉಪಮಾ ಮೂರು ಭೇದಗಳು ಭಾಮಹನ 
ಗ್ರುಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು 
ಫ್ರೊ. ಪತಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ- ದಂಡಿಯು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಭೇದಗ 
ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


೫೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಮಾಲೋಪವಮಾದಿಸರ್ವೋಪಿ ನ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ವಿಸ್ತರೋ ಮುಧಾ | 
ಎಂದು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಈಜಿ 
ನವನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು ದಂಡಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ 
"ಧರ್ಮೋಪಮಾದಿ'ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಲೋಕದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಅಪಭ್ರಂಶಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನು ಕರಿತು ಭಾಮಹನು- 
ನ ವಕ್ರಾಪರವಕ್ರಾಭ್ಯಾ೦ ಯುಕ್ತಾ ನೋಚ್ಚ್ವಾ_ಸವತ್ಯಪಿ | 
ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಚೇಷ್ಮಾ ಕಥಾಪಭ್ರಂಶಭಾಕ್ತಥಾ | ೧--೨೮ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ದಂಡಿಯು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಾಮಹನ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾ)ಜೀ ನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
"ಆಕರ'ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತರುಣವಾಹಸ್ಪತಿಯು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು- ಆಗ ಶೈಶವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಭಾಮಹನಿಂದ ಮೊದಲು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿತೆಂದೂ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ರುವರು.* ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾಮಹನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈತನ ಶೈಲಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ ವಾಕ್ಸರಣಿಯು ಸರಳವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಸೂಚನೆಯು ಗಂಭೀರವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು-. 

“His diction is lucid, his expressions are happy, his 

logic is perfect.” 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಈತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವರು. 

ಈತನ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಪರಾನೀಕಾನಿ ಭೀಮಾನಿ ವಿವಕ್ಟೋರ್ನ ತವ ವ್ಯಥಾ | 
ಸಾಧುವಾಸಾಧುವಾಗಾಮಿ ಪುಂಸಾಮಾಕ್ಮೈವ ಶಂಸತಿ॥ ೨-೩೭ ॥ 


x History of Classical Sanskrit Literature P. 161. 


ಶಕಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೫೭ 





ಪ್ರಾಣಿತಪ್ಪಣಿಯಿ(?)ಸ್ಟಾದು ಕಾಲೇ ಪರಿಣತಂ ಬಹು | 
ವಿನಾ ಪುರುಷಕಾರೇಣ ಫಲಂ ಪಶ್ಯತ ಶಾಖಿನಾಂ | 4-೩೦ ॥ 


ಪ್ರದಾಯ ವಿತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಸ ಯಶೋಧನಮಾದಿತ | 
ಸತಾಂ ವಿಶ್ವಜನೀನಾನಾ೦ ಇದಮಸ್ಟೆಲಿತಂ ವ್ರಶೆಂ | 4-೪೨ ॥ 
“ಹೋರಿದವರಿಗೆ ಕೋರಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೆ ಯಶೋಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ದಿತಿ 
ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ 


ಈ ಕವಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚಧಾಮದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿ ಇಷ್ಟೋ ಶತ 
ಮಾನಗಳು ಆಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಂತ ಕಥೆ 
ಗಳು ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿವೆ. 

ಅರ್ವಾಚೀನಕೋಶದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ವೀರಸೇನ. 
ಇವನು ಗಂಧರ್ವನು. ಇವನಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿ, ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಸುಭಟವೀರ್ಯ, 
ಮೈನಾವತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಒಡೆಯನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾದ ಸುಶೀಲೆಯೇ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಾಯಿ. ರಾಜನು ತನಗೆ 
ಗಂಡುಸಂತಾನನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊ 
ಪ್ಚಿಸಿದನು. ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿ.ನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಅನಂತರ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸುಭಟವೀರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ಮರಾಠೀಗುಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರು ಗಂಧರ್ವಸೇನ, ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಇದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೇ ಭರ್ತೃಹರಿ, ಚಿಕ್ಕವನೇ ವಿಕ್ರುಮಾದಿತ್ಯ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಇತರ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮ ಶೇಷಗಿರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು «ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು (ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ, ಭಾನುಮತಿ, ಭಾಗ್ಯ 
ವತಿ, ಸಿಂಧುಮತಿ) ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ವರರುಚಿ, ಎರಡನೆಯವಳ ಮಗನೇ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ, ಮೂರನೆಯವಳ 
ಮಗನೇ ಭಟ್ಟಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯವಳ ಮಗನೇ ಭರ್ತೃಹರಿ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು 
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೫೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ರಾಜನಾಗಿ ಭಟ್ಟಿಯು ಮ೦ತ್ರಿಪದವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು'' ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಇದೊಂದು ಮನೋರಂಜಕ ಕಥೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮಗಧ 
ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸಿಂಹಸೇನನ ಮಗಳು ಪದ್ಮಾ ಕ್ಸಿ ಯೆಂಬುವಳು ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಇವಳಿಗೆ ಸಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ನಾವಸಾಂತರವಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದಂತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳ ಹೆಸರು ಅನೇನ 
ಎಂದಿದೆ. ಪೊ). ಹರಿಹರೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರ 
ಭಾನುಮತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಿ. ಬೊಹಲೆನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಭರ್ತ 
ಹರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯೆರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


(೧). ಇವನು ಶಕಸ್ಥಾಪಕನೂ ಉಬ್ಬಯಿನಿಯ ಅರಸನೂ ಆದ ವಿಕ 
ಮಾರ್ಕನ ಅಣ್ಣನೆಂದೂ (೨) ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಸಭೆಯ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನೆಂದೂ (೩) ಹೆಂಡತಿಯ ದುರಾಚಾರವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ(ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ)ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಅಡವಿಯ 
ಪಾಲಾದನೆಂದೂ (೪) ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ್ಟುಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಸ್‌ ಕಾರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಾಹಟಶಾವ್ಯವನ ಸಾ ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ತತಕಮಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದವನೆಂದೂ 1) ಕಾಳಿದಾಸ, ವ ಸಂದ್ರ 
ನಾಥ ಮತ್ತು ಗೋರಕ್ಸ್ಗನಾಥ ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ (೬) phe 
ನಾದ ಹಠಯೋಗಿಯೆಂದೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರಿಬರು ವುದು. 


"ವಿಕ್ರುಮಾರ್ಕಮಹಾರಾಜಚರಿತ'ದಲ್ಲ 


ಆಸ್ತಿ ಕೆಲ ಮಾಳವೇ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸ್ವಗುಣಪರಾ 
RE EE ಜು ನಾಮ ನಗರೀ | ತತ್ರ 
ಸಮಸ್ತಸಾಮಂತಸೀಮಂತಿನೀನೀಮಂತನಿಂದೂರಾರುಣಚರಣಕ 
rE ಭರ್ತೃಹರಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾಸೀತ್‌!ಸಚ ಸಕಲ 
ಕಲಾಪ)ವೀಣಃ ಸಮಸ್ಥಶಾಸಾ ಶ್ರಾಭಿಜ್ಜಶ್ಹ! ತಸ್ಯ ಚ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ತ 
ವಿಕುಮಾಪಹೃತವೈರಿವಿಕುಮೋನಾಮಾನುಜೋಭೂತ್‌ | 
.ಮಾಳವರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಿಯೂ ಸಕಲಕಲಾ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಆಗಿದ್ದ ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬ ಅರಸು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಮವಿಕ್ರುಮನಾದ "ವಿಕುಮ'ನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದನು' 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ವಿಕ್ರಮನು ಯಾರು? ಶಕಸ್ಕಾಪಕನಾದ ವಿಕ 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೫೯ 








ಮನೆ? ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ- ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕ ಶಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಆಳಿದ 
ರಾಜರಲ್ಲಿ "ಭರ್ತೃಹರಿ'ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರುಮನೆಂಬ ತಮ್ಮನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ ತ ಶಕಸ್ಕಾಪಕನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಇವನ ಅಣ್ಣ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಜಂಬೂನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಅದನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಜ್ಜ ಸಯಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಇ ಈ i, ಚಾರಿತ್ರಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಂಬಬಹುದಾದ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೨) ಭರ್ತೃಹರಿರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನುತಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವೀತರಾಗ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದವನು ತಮ್ಮುನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿಡ್ಡನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರುಲಾಪವಾಗಿರುವುದು. 


(೩) ಭರ್ತೃಹರಿಯು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋರ್ವನು ಉಜ್ಜಯಿನೀನಾಥನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿನಿ ದೇವತಾವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧವಾದ 
ಒಂದು ಫಲವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು "ಬಲೆ ರಾಜ! ಈ ಫಲವನ್ನು ತಿಂದವರು 
ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಧರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಈ ಹಣ್ಣನ್ನುತಿ೦ದು ಒರಾಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಧರೆಯನ್ನು ಸಲಹು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಆ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ನಾನು ಈ ಫಲವನ್ನು | ಜರಾ 
ಮರಣವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ವೇಳೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನನ ಸ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ಹುಸ್ಸಡವಾದ 
ಆ ವಿಯೋಗದು8ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಮಂದುರಿಕನೆಂಬ ಕುದುರೆ 
ಯವನಿಗೆ Wr ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನ ನು ಸವ fr ಮನೋವಲ್ಲಭನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 
ಬ ಅದನ್ನು ಣಿ ಚೊರುವನಳೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ Bs ಸಗಣಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು' ಗುಡ್ಡೆ ಹತ ಗೂಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಉಪಲಬ್ಯವಾದ ಫ ಫಲವನ್ನು Me ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ 


೬೦ ಸಂಸ್ಕ ಎ3ೆಕನಚೆರಿತ [ಭಿದನೆಯ' 








ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ನೋಡಿ, ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನಗೆ 

ಪೊದಲು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಭೂಸುರೋತ್ತಷು! 

ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಂತಹ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೊರೆಯಂವುದೆ? ಎಂದು: 

ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಜನೆ! ಅಂತಹ ಹಣ್ಣು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದು: 
ಡೇವತಾವರಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧವಾದುದು. ಅದರಂತಹ ಫಲವು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದು. 


ರಾಜ ನಾನು ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-- ನಾನು ಕೊಟ್ಟೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ನೀನು ತಿಂದೆಯಾ? 

ರಾಜ ಇಲ್ಲ; ನಾನು ತನ್ನದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೆನು! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ -- ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. (ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಆನಂಗಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುವು.) ಅನಂತರ- 
ರಾಜನು (ಕೇವಲನಿಷಾದಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು), 
ಏತಾ ಹಸಂತಿ ಚ ರುದೆಂತಿ ಚ ವಿತ್ರ ಹೇತೋಃ 
ನಿಶ್ವಾಸಯಂತಿ ಚ ನರಂ ನ ತು ವಿಶ್ವಸ೦ತಿ | 


ತಸ್ಮಾನ್ನರೇಣ ಕುಲಶೀಲವಶಾ ಸದೈವ 


ನಾರ್ಯಃ ಶ್ಮಶಾನಸುಮನಾ ಇವ ವರ್ಜನೀಯಾ। || 
—ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತೆ 


ಯಾಂ ಚಿಂತೆಯಾಮಿ ಸತೆತಂ ಮಯಿ ಸಾ ವಿರಕ್ತಾ 
ಸಾಪ ನ್ಯಮಿಚ್ಛ ತಿ ಜನಂ ಸಜನೋನ್ಯಸಕ್ತಃ | 
ಸ್ಮತ್ಕೃತೇ ಚ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ ಕಾಚಿದನ್ಯಾ 
ಧಿಕ್‌ ತಾಂ ಚ ತೆಂ ಚ ಮದನಂ ಚ ಇಮಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ॥ 
೨-ನೀತಿಶತಳ ೨ 


ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಇಲ್ಲದೆ ವೈರಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಮ್ಮನಾದ ವಿಕುಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆ ಫಲವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟು ಬ್ಬ ಅರಣ್ಯಪ ವೇ ಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೧ 


ಸಾ ವ, ಹ್ಠಹ ೨, 





ಮತ್ತೊಂದು ಹಸ್ಕಳಿಖಿತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ- 


ಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತಮಜರಾಮರ್ತ್ಯಂ ಯದಸ್ಮ್ಮೈ ಪುನಃ 
ರಾಜ್ಞ್ಯ ಭರ್ಶೃಹರೇಣ ದತ್ತಮನಯಾ ವಂಠಾಯ ತಸ್ಮೈ ದಜೇ | 

ವಂಠೇನಾಪಿ ತದೇವ ಪಣ್ಯಯುವತೌ ನಿಪ್ತಾಯ ವಾರಸ್ತ್ರಿಯಾ 
ನಿಪ್ರೇಣಾಪಿ ತದೇವ ದೈವವಶತೋ ರಾಜ್ಞೇ ಪ್ರದತ್ತಂ ಪುನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಕುಂದಕದ ವಿಚಾ 
ರವಾಗಿ ಬೇಜಾರುಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ತೋರು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪೇಯಸಿಯ ಮನೋರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮಹತ್ತಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಮನೋರಾಜ್ಯವು ಸ್ವಾ 
ರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಪುಜಾರಾಜ್ಯವು ಪರಾರ್ಥಸಹಿತವಾದುದು. ಮನೋ 
ರಾಜ್ಯವು ಪುಣಯಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರುಜಾರಾಜ್ಯವು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಧರ್ಮುೂಲವಾದ ರಾಜ್ಯಪಾಲನದ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಣಿಕವಾದ ಮೋಹ 
ರಾಜ್ಯವು ಸರಿಗಟ್ಟಿದು. ವಿದ್ಧೂಲ್ಲತೆಯಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವುದು. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ ಕ್ಲುಲ್ಲಕಸ್ತೀಯೋರ್ವಳ ಧರ್ಮನವಿರುದ್ದ ತಿ 
ಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮಪಾಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರವಿರಕ್ಕನಾಗಿ 
ಅಡವಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಸ್ಥೃ 
ನಾಗಿದ್ದನೆ? ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಆಧಾರಪುಸ್ಕಕಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು?"ರಾಜಾನೋ 
ಬಹುವಲ್ಲಭಾಃ' ಎಂಬಂತೆ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರು ಏಕೆ 
ಇದ್ದಿರಕೂಡದು? ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಧರ್ಮಪು 
ವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕೋಮಲೆಯರು, ಶಿಕ್ಪಾರ್ಹರಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತ್ಯಾಗಾರ್ಹರೆಂದೇಕೆ 
ಹೇಳಕೂಡದು? ಅನಂಗಸೇನೆಯು ದುರಾಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಲೆದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪಾ 
ರ್ಹಳೂ ಹೌದು; ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೂ ಹೌದು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನಾದ 
ವನು ಆವಳ ಪ್ರಣಯಾಪಾರವ್ಯಾಪಾರತರಂಗಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಯಾವ್ರದೂ ತೋಚದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಡನಿಯ ಪಾಲಾದನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಅವಳ ವಿರುದ್ಧಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ನೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿದಂತಾಯಿತೆ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ವಿರಾಗಿಯಾದನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಭರ್ತೃ 


೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿಕೆ [ಐದನೆಯ 








ಹರಿಯು ಮಿಗಿಲಾದವನಲ್ಲ. ಪಾರಾ ಜಾನಕಿಯ ಗುಣಕಥನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮೂಖನ ಮಾತನ್ನು ಸ ಕೇಳಿ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ. ಯೋಕಾರಾಜಿಕೆಚ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೆಣಿಸಿ 


ಸ್ನೇಹಂ ದೆಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯ೦ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಸಪಿ | 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೆ: ವ್ಯಥಾ | 
—ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ. ೧--೧೨ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೊರಹೊರ 
ಡಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮಬಾಹಿರನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ತಾನು ಅಡವಿಯಪಾಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ರಾಜಕಾರ್ಯನ್ಯ್ಯೂನತೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ, ಅಪವಾದ 
ಕೈಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ತ್ಯಾಗಾರ್ಹಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಣಿವಾಸದ ತಾಸಳಾರರೂ ಪುಣ್ಯವತಿಯ 
ಪುಣಯಾತುರನಾಗಬಹುಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕುಲಕ, ಹೇಯ, 
ನಶ್ವರವಾದ ಇಂತಹ ವಠಾರ ಎದೆಗೊಟ್ಟ ವನು ಮಹಾಭಾರ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದೆಂತು ? ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಸಾ ಸಾಮಾಗ್ಯವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಬಹುಕಠಿನತರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗದು. ಅದನ್ನು ್ಲನಿಸ್ಟುಹತೆಯಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಭರತ್ವದಿ೦ದಲೂ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಂದ ಸಾಗದು. 
ಅಂತಹವನು ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಆರನು. ಪುಜಾಪಾಲನವೂ ಅವನಿಂದಾ 
ಗದು. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿವೇಕಿಯೂ ಆದ ರಾಜನು ಯಾವಳೋ 
ಒಬ್ಬಳ ಪ ಪಾತಿವೃತ್ಯ ಧರ್ಮನೈರಾಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ ಸಾ ಬಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಗತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ಎಂತಹ 
ಅಪಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಿನಯವಾಗಿರು ವುದು! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಬದಲು 


ಶೈಶವೇಭ್ಯಸ್ತವಿದ್ಯಾನಾ೦ ಯೌ ವನೇ ವಿಷಯ್ಕೆಸಿಣಾಂ | 
ವಾರ್ಧಕೇ ಮುನಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಯೋಗೇನಾಂತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ | 
—ರಘುವಂಶ ೧--೮ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೈಶವದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸುಖ 
ಲಬ್ಧವಾದ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ಜ್ಗಾ ್ವನವೃದ್ಧ ನೂ 
ಹ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ೃಶ್ರಮದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ಎಕ್ರಮನಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಸಾರನಿರಕ: ನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು? ಇದು ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದ ವೃತ್ತಿ, ಸನಾತನಧರ್ಮ, ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾದ, ಆಶ್ರಮಕ್ತುಮ 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬ನ್ಸಿ 


ಪ ್ರೈತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ. ಇಂತಹುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಅನಂಗಸೇನೆಯ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನನೊಂದು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೆ ಅರಣ್ಯಪಾಲಾದನೆಂದು ಹೇಳುವದೆಂತಹ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದು! ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಮನೋರಂಜಿತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿ ಒನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ಅಪುತಿಮರು. 
ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಮೈರಾಗ್ಯಚಕುವರ್ತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಭರ್ತ 
ಹರಿಯ ಅದೃಷ್ಟವು ದುರಪವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಇತಿಹಾಸಶೋಧಕರ ದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ಬೀಳದೆ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು ವಿಷಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದಂತಕಥೆಗಳು 
ವಿದೇಶೀಯರಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರವರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಗದೋರಿ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ರಿಯದ ನಮಗೆ ಮಾದರಿಯ ಶಾಶ್ವತಶಿಲಾಲೇಖನದಂತೆ 
ಕಾಲಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುವು. ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯು 
ವರಾರು? ಮೈರಾಗ್ಯವು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆ, 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದಿರುವಿಕೆ ಇವು ಮೂರು ಸಾಧಾರಣ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅಂತಹ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ- ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಭರ್ತೃ 
ಹರಿಯು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನು; ಧನಾಢ್ಛ; ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡದೆಂದರೆ 
ಅತುಲಪುತಾಪಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಗೂಡದ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನಾಜಿಹಾಸೆಯು ಸಂಪರ್ಕದೋಷಿಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಏಕಾಗಬೇಕು? ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವೃಜ್ಞನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಪುರು 
ಷಾರ್ಥತ್ರಯಸಾಧನಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮುಮುಕ್ಸುತ್ವಕ್ಕಾತಿಸಿ ಮೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಕೈಗೊಂಡಿರಕೂಡದು? ರಾಜನಿಗೆ ಮಂದುರಿಕನ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿ 
ದಾಗ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬದಲು ಶಾಂತಚಿತ್ತತೆಯುಂಟಾದ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಅನಂಗಸೇನೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಂದುರಿಕನೇ ಆಗಲಿ ರಾಜನ ಇದು 
ರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಥೈರ್ಯನಿದ್ದಿತೇ? ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಸ್ಸಮಾವಂತನಾಗಿ ಇದ್ದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರದೆಂಬುವುಡು ಪ್ರಪಂಚಾನುಭವವು. ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜನಜನಿತವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಈ ವಿಚಾರವು ರಾಣಿವಾಸದ ಜನರಿಗಾ 
ಗಲಿ ಊಳಿಗದವರಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಫಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಾಗಲೇ ರಾಜನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಗೆ ಅನಂ 
ಗಸೇನೆಯ ದುರಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ? 
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ಅಲ್ಲದೆ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅವಳು «ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ''ಶಬ್ದಪಾಲನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಷ್ಟು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೋ ದೂರವಾಗಿ ಪಾಪಪಂಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಏರಾಗಿಯಾಗು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕಾಮಾರ್ತಸ್ತ್ವೀಯೊಬ್ಬಳ ದುಶ್ಚ ರಿತೆಗಾಗಿ 
ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನೆಂಬುದು ಬಹುಲಾಘವವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನ ಮೈರಾಗ್ಯವೂ ಸನ್ಯಾಸವೂ ಬಹಳ ಉಚ್ಚತರದವುಗಳಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕರ್ತ್ಯತ್ವ, ವಿದ್ಯಾಪೌಢತ್ವ ಮತ್ತು ಉಚಜ್ಮತರ 
ಭಿಕ್ಸುತ್ತ ಇವು ಮೂರೂ ಓರ್ವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ 
ಜತೆಗೆ ಶಾರೀರಸೌ ೦ದರ್ಯ, ಶಾಂತತ್ವ, ದಯಾಳು ತ್ವ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗತ್ತ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕಪ್ರಮಾ 
ಣವೇ ಸಾಕಾದುದಾಗಿದೆ. 
ವಿಕಮವಿರಾಗವಿಭವದ್ಯುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತಿಪಾತ್ತಮೇವ ಭರ್ತೃಹರಿಃ | 
ಏಕೋಪಿ ಚ ಯಶ್ಚತುರಶ್ಚತುರೋಪಿ ಹರಿಂ ಸ್ವಯಂ ಸಮತಿಶೇತೆ ॥ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹರಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಾರಿಸಿರುವನು. ಎಂದರೆ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬುಷಭಕುಮಾರನನ್ನೂ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ವಿಠರಿಸಿರುವನು. 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? 
ಇವನು ನೀತಿಶತಕ, ಶೃಂಗಾರಶತಕ, ವೈರಾಗ್ಯಶತಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಪತಂಜಲಿಯ ಭಾಷ್ಟೃಕ್ಕೆ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಇವನೇ 
ಬರೆದಿರುವನೇ ಅಥವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭರ್ತ್ತೃಹರಿಯು ಬರೆದಿರುವನೇ ಎ೦ಬುದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಮೈಯ್ಯಾಕರಣರು ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಕಯ್ಯಟಿನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಭಾಷ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ. 
ಭಾಷ್ಯಾಬ್ಬಿಃ ಕ್ಹಾತಿಗಂಭೀರಃ ಕ್ವಾಹಂ ಮಂದಮತಿಸ್ತತೆಃ | 
ಛಾತ್ರಾಣಾಮುಪಹಾಸತ್ವಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಿಶುನಾತ್ಮ ನಾಂ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಹರಿಬದ್ಧೇನ ಸಾರೇಣ ಗ್ರಂಥಸೇತುನಾ | 
ಕ್ರಮಮಾಣಃ ಶನೈಃ ಪಾರಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮಿ ಪಂಗುವತ"॥ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಲಸ್ಸಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ವಾಕ್ಯಪದೀಯವೆಂತ 
ಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹರಿಕಾರಿಕೆಯೆಂತಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಕಯ್ಯಟನು 
ಕಾರಿಕೆಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು «ಹರಿ'' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ಹರಿಯು 
ಯಾರು? ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹರಿ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರಬಹುದೆ? ಕೆಲವುಕಡೆ "ಸತ್ಯಭಾಮಾ ವಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಭಾಮಾ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವಂತೆ "ಭರ್ತೃಹರಿ' ಎಂದು ಹೇಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಹರಿ' ಎ೦ದಿರಬಹುದೆ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ವಾಕ್ಯಪದೀ 
ಯಕಾರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ; ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಜೈನಾಪುವಾಸಿಯಾದ ಇತ್ತಿಂಗ(1-t5ing)ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ «ವೈಯ್ಯಾಕರಣಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ತಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಲವತ್ತು, ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ ಇವನು 
ಬೌದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯೆಂದೂ, ತ್ರಿಪಿಟಿಕಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ''ನೆ೦ದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ)ನೆಂಬು 
ವನು ವಾಕ್ಯುಪದೀಯಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು "ಬಾಹ್ಯ' (ವೇದಬಾಹ್ಯ)ನೆಂದು ಕರದಿ 
ರುವನು. ಬೌದ್ಧರಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿ ಲ್ಲದುದರಿ೦ದ "ಮೇದಬಾಹಿರ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ವಾಕ್ಯಪದೀಯಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬೌದ್ಧನೆಂದು 
"ಅಿತ್ಲಿಂಗ'ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವರ್ಧಮಾನನು ತಾನು 
ಬರೆದಿರುವ "ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿ'ಯಲ್ಲಿ ವೈಯ್ಯಾಕರಣಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು-- 

ಭರ್ತ್ನೃಹರಿರ್ಮಹಾಭಾಷ್ಯತ್ರಿಸಾದ್ಯಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ವಾಕ್ಯಪದೀಯ 

ಪ್ರಕೀರ್ಣಯೋಕಶ್ಚಕರ್ತಾ'' 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಶತಕತ್ರ್ರಯದ ಶ್ಲೋಕ ಪರಿಪಾಟಿ, ವ್ಯಾಕರಣಮರ್ಯಾದೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರಿಕೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ವಾಕ್ಯ 
ಪದೀಯವನ್ನು ಬರೆದ ಭರ್ತ್ತೃಹರಿಯು ಶತಕತ್ರಯ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶತಕತ್ರಯದಭರ್ತೃಹರಿಯು ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಾಹಟಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಜ್ಞಾ.ನಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ? ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವು. ೭೭ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಸಂಬಂಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು 
ಸರ್ಗಗಳು ಅಲಂಕಾರ (Figures of 5॥6608)ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಇದು 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರ 
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ಸೇನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್‌ 
ಮುದೀಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟೊ ಶ್ಬೋಜಿದೀಕ್ಷಿ ತನು ಭಟ್ಟಿ ನಿ ಭಡಾಸನಣಿಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಭರತ(ಭರತಸೇನ)ನೂ, ಜಯಮಂಗಳನೂ ಈಗಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. 
ಭರತನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ-. 
ಭರ್ತೃಹರಿರ್ನಾಮಕವಿಃ ಶ್ರೀರಾಮಕಹಾಶ್ರಯಂಮಹಾಕಾವ್ಯಂ 
ಜಕಾರ' ಎಂದೂ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಧಬೋಧಿನ್ಯಾಂ ಭಟ್ಟಿಟೀಕಾಯಾಂ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಶತಕತ್ರಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಭ ಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತ್ತೃಹರಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೆ೦ದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರನು ಮಹಾಮನೆ 
ಯ್ಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಭಟ್ಟಿ ಶೈ ಕಾವ್ಯಕಾರನೂ ವ್ಯಾಕರಣಪಂಡಿತನಾಗಿ 
ದ್ವನು. ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರನು ಬದ್ದ ಹ ಭಟ್ಟಿ ೈಕಾವೃಕಾರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೆತಾವಲಂಬಿ. ಜಯಮಂಗಳೆನು ತನ್ನವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುಖದಲ್ಲಿ- 


ಲಕ್ಷ ೦ ಲಕ್ಷ ಣಂಚೋಭಯಮೇಕತು ವಿದುಷಃ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಂ 
ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಸೂನು$ ಕವಿರ್ಭಟ್ಟಿನಾಮಾ ರಾಮಕಥಾಶ್ರಯಂ 
ಮಹಾಸಾವ್ಯಂ ಚಕಾರ! ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತಗದ್ಯದಲ್ಲಿ-- 
4«೧ತಿ ವಲ್ಲಭೀವಾಸ,ವ್ಯಸ ಗ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಮಿಸೂನೋರ್ಥಟ್ಟಿ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕೃತ್‌ ನಾಪಿತ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದ ಭರ್ತೃಹರಿಯನ್ನು ಫ್ರೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಮಗ 
ನೆಂದು ಪ್ರೊ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ರವರು ಹೇಳುವರು. ಕ್ಪೀರಸ್ವಾ ಮಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವರಿಬ್ಬರಿರುವರು; ಒಬ್ಬನು ಜಯಾಪೀಡರಾಜನ ಗುರುವಾದ ಕ್ಸೀರ 
ಸ್ವಾಮಿ; ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಸೀರಸ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತಂದೆಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ತಸಿಕತಿಯನರನು 
ಅದ್ಬೈತಿ; ಮತ್ತು ಶಿವಪೂಜಾಧುರಂಧರನು, ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯಕಾರನು ವಿಷ್ಣು 
ಪೂಜಾಧುರಂಧರನು. ಮೊದಲನೆಯವನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕುತ್ತಿ 
ಯನು ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನು; ಎರಡನೆಯವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತು 
ವಲ್ಲಭಿಯವನು; ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ «ವಲಭ್ಯಾಂ' 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನರೇ೦ದ್ರಪಾಲಿತಾಯಾಂ | 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೭ 


ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾನ್ನ ೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಲಿತಿಪೋ ಯತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ | ೯-೩೫ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಲ್ಲಭಿಯು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಶಿ ೀಧರಸೇನನು ವಲ್ಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೦-೫೪೫ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾಗಿ ಮಿ. ಲ್ಯಾಸನ್‌ಸಾಹೇಬರು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ' ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು. 
ಪ್ರಾಚೀನಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಭಟ್ಟಿಯನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮಗನೆಂದೂ, 
ಸೋದರನೆಂದೂ, ವಿಕ್ರಮನ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಚರಿ 
ತಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾಹಟಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವ್ಯಾಕರಣವಿದ್ಯಾಧೌರೇಯ 
ನಾದ ಪಾಣಿನಿಯು ತನ್ನ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನುು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸೂತುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬರೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾಮ್ಯವು ಉಪಲಬ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಪುರದ ಮಿ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಘಾಳೆಯ ವರು ವಿಚ್ಞ್ವಾನಶತಕಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ 
ಸೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಶತಕತ್ರಯದ ಶಬ್ದಸಂಯೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಇವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರಭೇದಗಳು 








ವಿಜ್ಞಾ ನಶತಕದಲ್ಲಿ- ಶತಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ-- 


ಸಾಯುವವರಿಗೆ « ಉತ್ಕಾ೦ತಿಭಾಜಃ? ಅಂಥಾ ಕ್ಲಿಸ್ಟಪದಪ್ಪಯೋಗಗಳಿರುವು 
ಎಂದೂ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಲೇಯಾ ದಿಲ್ಲ. 
ಚಲ೨ನೆಂದೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ "ಉಪಜಾರಕ' 
ವೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ «ಉಪರೀಹಾ' 
ಎಂದೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ; (ಪ್ರಬಲದುರಿತಾನೀಕ 
ವಿಧುರ೦' «ಶ್ರುತಿಜನವಿಶ್ವಾಸಮುಸಿತೇಃ? ಎಂಬಿ 
ವೇಮೊದಲಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. 


೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿಕೆ 


[ಐದೆನೆಯ 





ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ಧೈತವೇದಾ೦ತವಿಚಾರ. 
«ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ತುರೀಯ, 
ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚಿ,ರಜ್ಜುಸರ್ಪನ್ಯಾಯ,ತತ್ತ ಥ್‌ 
ಮಸಿ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ, ಗಗನನಗರ' ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರ್ಪಯೋಗಗಳು ಇವೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯ ಸ್ರೋತ್ರೆ 
ವಿರುವುದು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳಿರುವುವು. 
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ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀರಂಗ, 
ಗೋಪಾಲ, ಮುಕುಂದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದೆ 
ಹೆಸರುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುವು. 


ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಆರ್ಯಾ, ಇಂದ್ರೆವಜ್ರ, 
ಉಪಜಾತಿ, ವಂಶಸ್ಥ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಶಾ 
ಲಿನೀ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿರುವುವು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಶತಕೆಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ಹ್ಮನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿರುವನು. 


ಶತಕತುಯದ ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟವವೂ ರಸಸೌ೦ದರ್ಯವೂ ಮೃದುಶೈಲಿಯೂ 
ಅರ್ಥಪರಿಸಾಟವವೂ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಶತಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಂಡು ಬರುವು 
ವಾದರೂ ಇವುಗಳೆರಡರ ಕರ್ತರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕು 


ತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುಲಭವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿ ಕೆಲವು ಕಠಿನವೂ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಆಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಶತಕತುಯ- 


ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತ೦ ಸ ನರಃ ಕುಲೀನಃ 
ಸ ಪಂಡಿತಸ್ಸಶ್ರುತಿವಾನ್‌ ಗುಣಜ್ಜಃ | 

ಸ ಯೇವ ವಕ್ತಾ ಸ ಚ ದರ್ಶನೀಯಃ 
ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಂಚನಮಾಶ್ರಯಂತಿ ॥ 


ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಶತಕ-- 


ಆಢ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಪಂಡಿತೋಪಿ ವಿದುಷಾಂ ಸೇವ್ಯಸ್ಸದಾ ಧಾರ್ಮಿಕೋ 
ವಿಶ್ಚೇಷಾಮುಪಚಾರಕೋ ಮೃಗದೃಶಾಮಾಸ೦ದಸಂದಾಯಕೆಃ | 

ಕರ್ಪೂರದ್ಯುತಿಕೀರ್ತಿಭೂಸಿತಹರಿದ್ಭೂಮಂಡಲೇ ಗೀಯತೇ 
ಶಶ್ವದ್ಭುಂದಿಜನೈರ್ಮಹೀತನುಭ್ಮತಃ ಪುಣ್ಕೈರ್ನ ಕಸ್ಕ್ಯೋದಯಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೬೯ 








ಶತಕತ್ರುಯ 
ಪುರಾ ವಿದ್ವತ್ತಾ ಸೀದುಪಶಮವತಾಂ ಕ್ಲೇಶಹತಯೇ 
ಗತಾಕಾಲೇನಾಸ್‌ ವಿಷಯಸು ಖಿಸಿದ್ಧ್ಯೈವಿಷಯಿಣಾಂ | 
ಇದಾನೀಂ ತು ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯಕ್ಸಿತಿತಲಭುಜಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಮುಖಾ 
ನಹೊಳ ಕಷ್ಕಂಸಾಸಿ ಪ್ರತಿದಿನಮಧೊಣಧಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ॥ 
ವಿಜ್ಞಾನಶತಕ 
ನಿಸ್ಸಾರಾ ವಸುಧಾಧುನಾ ಸಮಜನಿ ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪಾನಲ 
ಜ್ಞಾಲಾಜ್ವಾಲಸಮಾಕುಲಾದ್ದಿಷಘಟಾಸಂಘಟ್ಟವಿಕ್ಟೋಭಿತಾ | 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾ೦ ರಥವಾಜಿಪತ್ತಿ ನಿವಹೈರುನ್ಮೀಲಿತಾ ಕೀದೃಶೀ 
ಯಾ ವಿದ್ಯಾ ಭವಿತೇತಿ ಹಂತ! ನ ಸಖೇ! ಜಾನೀಮಹೇ ಮೋಹಿತಾಃ ॥೬೬॥ 


(೫) ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆ? ಭರ್ತೃಹರಿಯು 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಣ್ಣನೆಂತಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನು (?) ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವುದಾಗಿ- 

ಧನ್ವೆಂತಶಿ-ಕ್ಷೆಪಣಕಾ-ಮರಸಿಂಹ-ಶಂಕು 
ವೇತಾಲಭಟ್ಟ-ಘಟಕರ್ಪರ-ಕಾಲಿದಾಸಾಃ | 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹಮಿಹಿರೋ ನೃಪತೇಸ್ಸ ಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರುಚಿರ್ನವ ವಿಕ್ವಮಸ್ಯ Il 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಬಲ್ಲಾಳಮಿಶುನ "ಭೋಜಪುಬಂಧ'ದಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಕೂಡ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟು ಗೂಡಿಸಿ ಬರೆ 
ದಿರುವ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯೇ ವಿನಾಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ವಿಕ್ರಮನು ಇವರು ಹೇಳುವ ವಿಕ್ರಮನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ಗೋರಕ್ಸನಾಧ, 
ಮತ್ಸ್ಯೇಂದ್ರನಾಥರ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರು ಯಾರು? 
ಯಾವಾಗ ಇದ್ದರು? ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಹಠಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ:-- ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಠರ್ಷಿಸಲು ಇವನ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ 
ರವರು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳು 
ವರು; ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. '೬೫೧ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ವಾಕ್ಯಪದೀಯಕಾರಭರ್ತಹರಿ 
ಯನ್ನು ಶತಕತ್ರಯಕಾರಭರ್ತೃಹರಿಯೆ೦ದು ಇವರು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಕವಿಯ 


ಥು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐಡೆಸೆಯ 





ಕಾಲವನ್ನು ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾದ ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಉರೊಹರಣೆಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಬಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು 
ಶರ್ಮಕೃತಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿರು 
ವುವು. ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೧-೭೯) ರಾಜಾ 
ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎಂಬುವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ 
ಪೆಹಲ್ತಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಪಂಚತಂತೆಕಾಲವು ಕಿ. ಶ. ೫೩೧ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು ಹಿಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಅಥವಾ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೇ ಬರೆದುದೆ? ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಇವನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕರು «"ಪ್ರಪಂ 
ಚದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆಂದೂ ಐಶ್ವರ್ಯೆಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಯಾವನೋ ಪಂಡಿತನಿಂದ ಈ ಶತಕತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು'' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವಿದ್ವೆಯೂ ಸಮತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ' "ಕುಮಾರಸಂಭವ'ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ; ಭೋಜ, ಶೂದ್ರಕ, ರಾಜಶೇಖರ, ಹರ್ಷವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜಕವಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುವರು. ಇದರಿಂದ ಭರ್ತೃಹಂಯನ್ನ್ನು 
(ರಾಜಕವಿ'ಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. ಹಾಗೂ 
ಸಂಶಯಪಡುವವರಿಗೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಿಚಾರದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ . 

(೧) ಶ್ರೀವ.ದೃರ್ತೃಹರಿಕೃತಂ ನೀತಿಶತಕಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ! 

(೨) ಇಹ ಖಲು ರಾಜರ್ಪಿಪ್ರವರಃ ಭರ್ತಹರಿಃ......... ಶತಕ 

ತುಯಾತ್ಮಕಂ ಗ್ರಂಥಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ! 
(೩) ಅಥ ಭರ್ತೃಹರಿಭೂಪತಿಕೃತವೈರಾಗ್ಯಶತಕಪ್ಪಾರಂಭಃ! 


(೪) ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾಮುನೀಂದ)ಭರ್ತೃಹರಿಕೃತ್‌,............. | 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೭೧ 





(೬) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ವಿರಚಿತೇ .......... | 


(೭) ಇತಿ ಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ-ಸಾಮಂತಸೀಮಂತಚೂಡಾ 
ಮಣಿ-ಕವಿಶೇಖರಯೋಗೀಂದ್ರಮುಕುಟಮಣಿ-ರಾಜರ್ಷಿ 


ಭರ್ತೃಹರಿವಿರಚಿತಂ ,......... | 
(೮) ಇತಿ ಶ್ರೀಭರ್ತೃಹರಿಯೋಗೀಂದ್ರವಿರಚಿತಾಯಾಂಸುಭಾಷಿತಾ 
ವಳ್ಯಾಂ,...,....... | 


ಮಿ. ಭೂಲೆನ್‌ಸಾಹೇಬರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಈ ಶತಕ 
ತ್ರಯಸಂವಿಧಾನವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಾಕುಂತಲ? 
ಮೃಜ್ಛ ಕಟಿಕ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಸ, ದಶರೂಪಕ, ಪಂಚತಂತ), ಶಾರ್ಜಧರ 
ಪದ _ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿ೦ದ ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಇವೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಕಲನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌ (Words: 
Worth) ಮಿಲ್ಬನ್‌, (Milton) ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ (Shakespeare) ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಗೀತಗಳೂ (Sonnets) ಚಿಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇದರಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವುವೇ? ಇವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಕವಿತಾಸರಣಿಯು ಕ್ರುಮವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಯಾವ 
ವಿಚಾರವು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತಲೆದೋರಿತೋ ಅಷ್ಟಷ್ಠ ನ್ನ € ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಪಂಡಿತ ಜಗನ್ನಾಥನ ಬಾ ಇ ರಡು ಸಂವಿಧಾನವೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದೆ? ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಭರ್ತೃಹರಿಯು ಮಹಾವೈಯ್ಯಾಕರಣನೂ ವೇದಾಂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಓರ್ವನಲ್ಲಿ ಸೇರುವು 
ದತಿವಿರಳವೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ರವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಭರ್ತ 
ಹರಿಯು ವಿಕಾಗಿಯಾಗಿ ಜೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಹಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಏಳುಸಲ ವಿರಾಗಿಯೂ, ಏಳುಸಲ ಅನುರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ 
ದೂಪಿಸಿಕೊಂಡು .ಶತಕತ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ RO ಸಜಾೀ 
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ಇತ್ತಿಂಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶತಕತ್ರಯಕಾರನಿಗೆ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿ. ಕೆ. ಎಂ. ಜೋಗ್ಲೆಕರ್‌ ಎಂ. ಎ.ರವರು-- 

ಯಾಂ ಚಿ೦ತಯಾಮಿ ಸತತಂ ಮಯಿ ಸಾ ವಿರಕ್ತ್ವಾ - . . ಮಾಂಚ | 
ಎ೦ಬುದು ನೀತಿಶತಕದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕನ್ನಡ, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ), ಆಂಧ್ರ), ದ್ರಾವಿಡ, ಹಿಂದಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ 
ಶತಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಇರದೆ 

«ಅಜ್ಜಸ್ಸು ಖಮಾರಾಧ್ಯಬನ . . . ನ ರಂಜಯಂತಿ/ 
ಎ೦ದಿರುವದು. ಮಿ. ಜೋಗ್ಲೆಕರ್‌ರವರು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾನ ನೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದು ಭರ್ತೃಹರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಾಮಿನೀಗರ್ಹಣಭಾಗದಲ್ಲಾಗಳಿ ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ನೀತಿಶತಕದಲ್ಲಲ್ಲ. 

"ಯೋಗೀಂದ್ರೇಣ ಫಲಂ ಪ್ರದತ್ತೆ , . . ಪುನಃ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಅಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕ 
ರಣಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಡೆ ದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಫಲವು ಪುನಃ ರಾಜನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೂ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇಂತಹ ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವವನು ಭರ್ತೃಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಗೋಸ್ವಾ ಮಿ 
ಜನಾರ್ಧನಭಟ್ಟಿನು 'ಕೃಂಗಾರಶತಕ, ವೈರಾಗ್ಯತತಕಗಳನ್ನು N ಬರೆದಿರುವನು. 
ಸೋಮಪ್ರಭಾಚಾರ್ಯನು ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಧನರಾಜಕವಿಯು ನೀತಿಧನದ, ಶೃಂಗಾರಧನದ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಧನದ ಎಂಬ ಶತಕತ್ರ್ರಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು 
ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವನ್ನು ಚರಿತ ಕಾಶ್ಮೀರದವನಾದ ಶಿಲ್ಲಣನು ಶಾಂತಿ 
ಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 

ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶೃ೦ಗಾರಶತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸೌಂದರ್ಯ, 

ಪ್ರಣಯಶೀಲೆ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ, ಪುರುಷಹೃದಯವಶೀಕರಣ, ಅನುಭವ, 
ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 


ಶತಮಾನ] ಭರ್ತೃಹರಿ ೭೩ 





ಇವನು ತನ್ನ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಐಏಎರಡನೆಯದಾದ ನೀತಿಶತಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ, ಹಿತಚಿಂತನೆ, ಚ್ಲ್ಯಾನಸಾಧನೆ, ಶೌರ್ಯದಧ್ದರ್ಯವಿವರಣೆ, ನಿಜತ್ತ, 
ಶಾಂತತ್ವ, ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದು ವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು ವುದರಿಂದ ಯೌ ನನಭರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಾಣದ ಯುವಕನಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಇವನು ಮಾನಪ್ರಸ್ಕದಶಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಮೂರನೆಯದಾದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಶತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾಸನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಶಾಪಾಶವಿಮುಖತೆ, ಊಚು 
ನೀಚುತಾರತಮ್ಯನಿರಸನ, ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನಿವೃತ್ತಿ, ಮನೋಸ್ಟೈರ್ಯ, ಈಶ್ವರ 
ಸೇವೆ, ಅವಧೂತಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂಯ 
ಮನದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ 
ಸಾಧನೋಸಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಇವನು ವೃಡ್ಯ್ಯಾಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. 


ಈ ಶತಕತುಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೆ ಒಯ 
ದೇವ ಮತ್ತು ಜಗನ್ನಾ ಥರ ಶೈಲಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಸುಲಭ 
ಧಾಟಿ, ಮ೦ಜುಳತೈಲಿ, ಅರ್ಥಗೌರವ, ಸವಿಖಾಚೀನವಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಿಕೆ ಇವು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರೂ ಕೂಡ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ಸುಲಭವೂ ಚಿಕ್ಕವೂ ಆಗಿ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳೂ ಉಪಮಾನೋ ಪಮೇಯಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಓದುತ್ತಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನೂತನಭಾವೋತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. "ಮಾಫ'' 
ಕವಿಯು ಶಿಶುಪಾಲವಧ್ಲೆ'-೪ನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ 

ಕ್ಸಣೇ ಕ್ಲಣೇ ಯನ್ನವತಾಮುಶೈತಿ 
ತೆದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯತಾಯಾಃ | 


ಬ೦ಬುದು ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ಇವನ 
ಶತಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ಕಕದಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನತ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲಿತಗಳಾಗಿ ಕಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು. ಶತಕತ್ರಯದ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ- 
ಸತಿ ಪ್ರದೀಪೇ ಸತ್ಯಗ್ನ್‌ ಸತ್ಸು ತಾರಾಮಣೀಂದುಷು | 
ವಿನಾ ಮೇ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಸ್ಯಾ ತಮೋಭೂತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ 
ಶೃಂಗಾರಶತಕ ೧೪. 
10 


೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ತನ್ನ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿ೦ದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ಅಗ್ನಿ, ಮಿಣುಗುಟ್ಟುವ ನಕ್ಟುತುಗಳು 
ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳು, ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಚಂದ) ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯೋರ್ವಳಿ 
ಲ್ಲದ ನನಗೆ ಪುಪಂಚವೇ ಘೋರಾಂಧಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ಗುಣವದಗುಣವದ್ವಾ ಕುರ್ವತಾ ಕಾರ್ಯಜಾತಂ 
ಪರಿಣತಿರವಧಾರ್ಯಾ ಯತ್ನತಃ ಪಂಡಿತೇನ | 
ಅತಿರಭಸಕೃ ತಾನಾ೦ ಕರ್ಮಣಾಮಾವಿಪತ್ತೇ 
ರ್ಭವತಿ ಹೃದಯದಾಹೀ ಶಲ್ಯತುಲ್ಯೋ ವಿಸಾಕಃ ॥ 


ನೀತಿಶತಕ 


ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುಡನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಶೂಲದಂತಾಗುವುದು. 


ಉತ್ಕಾತೆಂ ನಿಧಿಶಂಕೆಯಾ ಕ್ಸಿತಿತೆಲಂ ಧ್ಮಾತಾಗಿರೇರ್ಧಾತವೋ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಕ ಸರಿತಾಂ ಪತಿನ್ನೈ ಪಠಯೋ ಯತ್ನೇನ ಸಂತೋಷಿ ತಾಃ | 
ಮೆಂತ್ರಾರಾಧನತೆತ್ರರೇಣ ಮನಸಾ ನೀತಾಃ ಶ್ಮಶಾನೇ ನಿಶಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಣವರಾಟಕೋಪಿ ನ ಮಯಾ ತೈಷ್ಣೇ! ಸಕಾಮಾ ಭವ ॥ 
—ನೈರಾಗ್ಯಶತಕ ೪. 


ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಪರಿಮಿತಸುಖಿಯಾಗುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಗೆದೆನು. ಭಂಗಾರವಾಗುವ 
ಜಿಂಬಾಸೆಯಿ೦ದ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲೆದು ಮಣಿಶಿಲೆ, ಗಂಧಕಾದಿವಿಷಮಯ 
ವಾದ ಧಾತುಗೆಳನ್ನೆ ಲ್ಲವೆನ್ನು ಲೋಹದೊಡನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಊದಿ ಊದಿ 
ದಣಿದೆನು. ವಾಣಿಜ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧನಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ದ್ವೀಪಾಂತರ 
ಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬೇಸತ್ತೆನು. ರಾಜರಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಕೆಂದು ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 'ಏವುಗಳಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಯೋಜನವಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಕ್ಸುದ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಎಷ್ಟೋ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು 


ಶತವೂನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೭೫. 





ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಒಂದು ಮುರುಕು ಕವಡೆಯೂ ಕೂಡ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ತೃಷ್ಣ್ವಾದೇವಿಯೇ! ನೀನಾದರೂ ಸಕಾಮಳಾಗಿ ಬದುಕುವ 
ಳಾಗು. 
ಇಹ ಹಿ ಮಧುರಗೀತೆಂ ನೃತ್ಯಮೇತೆದ್ರಸೋಇಂಯಂ 
ಸ್ಫುರತಿ ಪರಿಮಳೋಇ$ಯಂ ಸ್ಪರ್ಶ ಏಷಃ ಸ್ತನಾನಾಂ | 
ಇತಿ ಹತಪರಮಾರ್ಥೈರಿಂದ್ವಿಯೈರ್ಭ್ವಾಮ್ಯಮಾಣಃ 
ಸ್ವಹಿತಕರಣಧೂರ್ತೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ವಂಚಿತೋಸಸ್ಮಿ Il 


ಹಾಯ್‌! ಈ ಶಬ್ಧ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಕವೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ತದ್ವಿಷಯಾಸಕ್ಕನಾಗುವಂತೆ ವಂಚಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆನು. 


TREE 
ಬುದ್ಧಘೋಷ 


ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನು ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾ 

ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧ 

ಫೋಷನು ಪಾಲಿಭಾೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೌದೃಮತಗುಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ 
ಸ್ನು ಬರೆದು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾಗಿರುವನು. 


ಬೌದ್ಧವಮತದವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಘೋಷನ ಹೆಸರು ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೂ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಅತಿವಿರಳರಾಗಿರುವರು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಗಧರಾಜ್ಯ ನ್ನು “ಸಂಗ್ಳಾಮ'ನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಬಳಿ "ಕೇಶಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರೋಹಿತ 
ನಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ "ಕೇಶಿನೀ' ಎ೦ಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದ್ದಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಂಪತಿಗಳೇ ಘೋಷ(ಬುದ್ಧಘೋಷ)ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು.] ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಘೋಷ'ನು ಬೌದ್ಯಮತವನ್ನವಲಂಬಸಿ ಬುದ್ಧಘೋಷನೆಂದು ಹೆಸರುಹೊಂದಿ 
ದುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಇರುವುದು 


ಅಶೋಕನ ಮಗನಾದ (ಮಹಿಂದ'ನಿಂದ "ಬುದ್ಧಬೋಧೆಯು' ಸಿಂಹಳ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಇತರರು ತಿಳಿದು 
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ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಕಾಲಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾದ 
ತೀರ (Thera)ನೊಬ್ಬನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬುದ್ಧನ ಬೋಧಿಯನ್ನು 
ಮಗಧ(ಮಾಗಧಿ)ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡುವನಾರೆಂದು ಜ್ಞ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ಇಂತಹ ಗುರುತರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು 
"ತಾವತಿಂಸ'ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸ್ವರ್ಗದ ಮುಖ್ಯನಾದ ಸಕ್ಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತೀರನು ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಕ್ಕನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಚ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಘೋಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಮಾನುಷ ಪ್ರಪ೦ಜದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ತುವೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಘೋಷನು- "ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದಲಾಶಿಸುವೆನು, ದುಃಖಮಯವಾದ 
ಮಾನುಷಜನ್ಮವನ್ನೊಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ಬುದ್ಧನ ಬೋಧೆಯನ್ನು ಜನಗಳು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ ಸೈಲಾರದಿದ್ದರೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವಾಗದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ್ನವನ್ನೆತ್ತುವೆನು' 
ಎಂದನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಕ್ಕನು ತೀರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ತೀರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದಕೇಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಯು ಕೇತಿನಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಘೋಷನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಏಳುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುವೇದಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಂಠ 
ಪಾಠಮಾಡಿದನು. ಇವನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಆರುಸಾವಿರ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕೇಶಿಯ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮಹಾತೀರನೊಬ್ಬನು ಫೇಶಿಯ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ *ೇಶಿಯು 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಘೋಷನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀಠವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘೋಷನು ಮಹಾತೀರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಛಿ! ಈ ಬೋಳುತಲೆಯಶ್ರಮಣನು ನಾಚಿಕೆಯಿ ಬ್ಲದವ 
ನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ತಂದೆಯು ವೇದವನ್ನರಿಯದ ಇಂತಹನನ್ನು ಕರೆದು ಏಕೆ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು? 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇರಲಿ; ಊಟವಾದನಂತರ ಇವನಿಗೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ 
ಇವನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದುಕೊಂಡು ಭೋಜನಾನ೦ತರ ತೀರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲೆ ಅತಿಥಿಯೆ! ನಿನಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳಾವ್ರ 
ವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದುಕ್ಕೆ ತೀರನು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೆ! ನನಗೆ ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳೂ ಗೊತ್ತಿರುವುವು' 
ಎಂದನು. ಘೋಷನು- ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು, ಕೇಳೋಣ; ಎಂದನು. ತೀರನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅತಿಗಹನವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿ 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೭೩ 





ದುದಲ್ಲದೆ, ಕುಶಲಧರ್ಮ-ಅಕುಶಲಧರ್ಮ-ಅಭ್ಯಾಗತಧರ್ಮವೆಂಬ ವಿಚಾರಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಭಿಧಮ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. 
ಹೋಸ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗಿ ಆನಂದಿಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ ಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಬುದ್ಧದೀತ್ಸೆ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಘೋಷನೆಂಬ EE 


ರಾಜನು ಕೇಶಿಯೊಡಸನೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ವೇದವಾದವನ ಮ್ನ ಮಾಡುವಾಗ 
ಅನೇಕತೊಡಕಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದೀತರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಸಾಭನಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಒ೦ಲದಾನೊಂದು ದಿವಸ ವೇದವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಯಾವುದೋ ತೊಡಕಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳಲು ಕೇಶಿಯು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗದೆ ವಿಷಣ ್ಲಿಮನಸ್ನ ನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತಂದೆ 
ಯಿಂದ ಸಕಲವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಬರೆದು ತಂದೆಯೊಡನೆ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ರಾಜನು ಇದನ್ನು 
ಓದಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಘೋಷನಿಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು se 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಂಗ್ರಾಮನೆಂಬುವನು ಮಗಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಅವನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಕೇಶಿಯ 
ಮಗನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪ ನ್ನು ಇದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮಹಾನಾಮ'ನೆಂಬುವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬುದ್ಧಘೋಷನು 
ಗೃ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದ ಶ್ರಮಣ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯೆಂಬುವನು ತಾನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಪಡಿನಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೆ. ಇ. ಡಬ್ಬು. ಬರ್ಲನ್‌ಗೇಂ ಸಾಹೇ 
ಬರು :ವಿಶುದ್ಧಿಮಾರ್ಗವು' ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೧೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ ಇಡವ 90 ಜೀಳಿಂಟರು ವ್ಯಕ್ತವು. 





| ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ಯಾವ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬುದ್ಧನೆನಿಸಿಕೊಂಡನೊ ಆ ವಟ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ «ಘೋಷ'ವೆಂಬ ಹಳ್ಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಭೋಷಗಾಮ(ಗ್ರಾಮ) 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಗ್ರಾಮವೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಘೋಷಗ್ರಾಮವಿರಬೇಕಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಾಮವು ಈಗ ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
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ಬುದ್ಧಘೋಷನ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂಭಿ 
ರುವುದು «ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬುದ _ಘೋಷನ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ್ಯವು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಸಂಘಾಧ್ಯಕೃನ ನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋ 
ಪಿಸಿ ಮಹಿಂದನು ಸಿಂಹಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಗುಂಥಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಘೋಷನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾಶಿಸಿ ಸಂಘದವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಯಾನವನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಸಿಂಹಳ 
ದ್ವೀಪದ ಶ್ರಮಣರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ತೀರನಿಗೆ ತ್ರಿಪಿಟಿಕಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಿ ರುವುದೇ ಹೊರತು ಸತ ಕಭೂಾಸಾಗಂಧವರಿಊ ಕೆಡಕು ಬುದ್ಧ 
ಘೋಷನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಳೆಯ ಆದಿತ್ಯವಾರ ನಾನು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವೆನು, ಆ ದೇವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರತಕ್ಕುದೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಾಗೆಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.'' 
ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಬರೆದಿರುವ ಬೌದೃಗ್ರಂಥಗಳೂ, ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, 
ಕಥೆಗಳೂ ಪಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾಗಧಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕುವುವಾ 
ದರೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ವಿವಿಧವೃತ್ತಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಒಳ೧ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ.... 
ತಿ ಬುದ _ಫಘೋಷಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ "ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' 
ನಾಮ್ಮ್ನಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಚರಿತೇ...... '` ಎ೦ದೂ 
«ಇತಿ ಶ್ರೀಬುದ್ಧ ಘೋಷವಿರತಿತೇ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣ್‌ಾ ....'' 
ಎಂದೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಜ್ಮಣಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವರು. ಆದರೆ ದಂಡಿಯ 
ನಗರಾರ್ಣವಶೈಲರ್ತುಚಂದ್ರಾರ್ಕೋದಯವರ್ಣನೈಃ | 
ಉದ್ಯಾನಸಲಿಲಕ್ರ್ರೀಡಾಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವೈಃ ॥ 
ವಿಪ್ರಲಂಭಛವಿವಾಹ್ಮೈೆಶ್ಚ ಕುಮಾರೋದಯವರ್ಣನೈಃ | 
ಮಂತ್ರದೂತಪ್ರಯಾಣಾ ಜಿನಾಯಕಾಭ್ಯುದಯ್ದೆರಪಿ ॥ 
ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟು ವಿಧಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಸಕ್ಸಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಣವವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವ 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೭೯ 
ವರ್ಣನ, ಮಂತ್ರವರ್ಣನ, ದೂತವರ್ಣನ ಇವು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನವರ್ಣನ, ಮಧುಪಾನರತೋತ್ಸವವರ್ಣನ 
ಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇವನು ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು «ಲಲಿತವಿಸ್ಕರ' ಮತ್ತು ಅಶ್ವಫೆಳೋಷನ ಬುಡ್ಕಚರಿತೆಯ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಥೆಯು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಿನಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾಜೋಣಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ 
ಬಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ತುಷಿತಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವು "ಧರ್ಮಪದ' "ಅಥ ಗಾಧಾ' 
ಮತ್ತುಜಾತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವು 
ಲಲಿತವಿಸ್ಮರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಚರಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಗೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಕಥೆಗೂ ತೋರಿಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುಗು 


ಲಲಿತವಿಸ್ತರ, ಬುದ್ಧಚರಿತೆ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, 


ತುಸಿ ತಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪನಾದೆಬೋಧಿಸತ್ವನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಾಯಾ 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಯಾ ದೇನಿಯಗರ್ಭಚಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 
ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ವು 


«ಲೂಮಿನಿ'ಎ೦ಬ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ತೋಟದ ಹೆಸರಾ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುವುದ ಗೆಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಲದೆ ಸಕಲಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳನ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇರುವ 
ಅಶೋಕನಸ್ತೂಪದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಬುದ್ಧನು ಜನಿಸಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಮಾಯಾ ಈ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. 
ದೇವಿಯು ಗತಾಸುವಾದಳೆಂದಿದೆ. / 


ಬುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನಂತರ ಅಸಿತ ಈ ರಬ 
ಸೆಂಬ ಮುನಿಯು ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವಮ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 


೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ 





ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿರು 
ವುದು. 

ವನವಿಹಾರೋಶ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ, 
ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಮೃತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಸಾರಥಿಯೆಂದೊ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ವೀತರಾಗನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ಮೊದಲು ರಾಹುಲನೆ೦ಬವನು ಜನಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಬುದ್ಧನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ "ಕೆಂ 
ಥಕ”ವೆಂಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ"ಛಂದಕ, 
(ಚನ್ನ?) ನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದಿದೆ. 


ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು «ಸುಜಾತೆ' 
ಎಂದಿದೆ. 


ನೈರಾಂಜರಾನದಿ?'ಯನ್ನು ದಾಟಿದ 
ಅನಂತೆರ ಪಾಯಸವು ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 





ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾರಥಿಗಳಿದ್ದು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ವಿಚಾರನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನೆಂದಿದೆ. 


ಆ ಹೆಸರು ಲೋಪವಾಗಿ ಯಾವಳೋ 
ಕೊಟ್ಟಳೆಂದಿದೆ. 


"ನೈರಾ೦ಜರಾ'ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಪೂರ್ವವೇ ಪಾಯಸವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವನವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 


ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವೃದ್ಧ, ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಮೃತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಾರಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂಬುದು ಮಹಾವದಾನಸೂತ್ರ' ಮತ್ತು "ಜಾತಕಕಥೆ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿ೦ಕಲೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ 
ವಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಬುದ್ಧನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಹುಲನ ಮತ್ತು, 
ಪ್ರೇಮಸರ್ವಸ್ವಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಬೌದ್ದಮತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧನಿಗೆ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕೊಯ್ಯುವವನು ಕೊಟ್ಟನೆಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ೮೧ 


ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನು ಬಿ೦ಬಸಾರನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಬಿಂಬಸಾರನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಟಿಸ್ಮವಾಗಿದೆ. ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಗೊ ಪ್ಲೀಕವು ತಪಶ್ಚ ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಹೊರತು "ಆಲಾರ ಕಾಲಾಮ' ತುತ್ತು (ಉದ್ದಕರಾಮ 
ಪುತ್ರ'ರೊಡನೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮ 
ಡಿಯ ಕಥಾಭಾಗವು ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಬುದ ; ಫೋಷನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬುದ್ಧ ನ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದೂ ಬುದ್ಧಘೋಷನ ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ "ಮಹಾವಂಶ' ಶಾಸನವಂಶ'ಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧ ಘೋಷನ ಮತ್ತಾವ ಇತರ ಗುಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಇವನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಚಾರವು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತ್ವಾವನೋ ಸಾಧಾರಣಕವಿಯು ಬರೆದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಪಡುವರು.* 


ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಜ್ಗಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರಕುವವರೆಗೂ ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇವರ ಹೃದಯವು 
ನರ್ಬಂಧವನ್ನರಿಯದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಕಾರರಾದರೋ  ಮೂಲಗೃಂಥವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಕು ಶಲತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸ 
ಬಲ್ಲರು. ಹಾಗೂ ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರಕೂಡದೇಕೆ? ಬುದ್ಧಘೋಷನು ಬೌದ್ದ ಮತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಸಿಂಹಳೆದಿ ಸೀ ಪದ ಶ್ರಮಣರಿಂದ ತನಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು 
ಬಾಯ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದಾಗ «ಪದ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ'' ಎಂಬ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನು ಏಕೆ ರಚಿಸಿರಕೂಡದು? ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ನವೀನರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ 'ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತುವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಇವನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು py ರಚಿಸಿರಕೂಡದು? ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ «ಬುದ್ಧಘೋಷವಿರಚಿತೇ'' ಎಂದಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯು ಬುದ್ಧಘೋಷಕೃತವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


+ The life and work of Buddhaghosha- ಔ. C. Law P. 38 
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ಇದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳು ನೀರಸವೆಂತಾಗಲಿ, ಚಾತುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದು 
ದಲ್ಲವೆಂತಾಗಳಿ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘು 
ವಂಶದೊಡನೆಯೂ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತದೊಡನೆಯೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸಂದೇಹವು ದೂರವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧ 
ಘೋಷನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯುವರಾಜದ೦ಪತಿಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೪ರಿಂದ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ 
ಬುದ್ಧಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗ ೩ ರಿಂದ ೨೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೂ 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೫೫ ರಿಂದ ೮೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ರಘುವಂಶದ ೭ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೆಂದೂ ೬ ರಿಂದ 
೧೦ರ ವರೆಗಿನಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ 
ಹೆಂಗಸರು ಮನೆಯ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆದರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧ 
ಡರಿತದ ೩ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಮಹಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದೂ ೧೪-೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಸೃಳದೊರಕದೆಂಬಾತುರತೆಯೂ ೧೮-೨೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಗುಂಪಿನ ವಿಚಾರವೂ ೨೩-೨೪ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯವಿಚಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫೫ ರಿಂದ ೬೨ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ರಘುವಂಶದ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗದ ೫ ರಿಂದ ೧೦ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ರಘುವಂಶದ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೧ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೬೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪಿನ ವರ್ಣನವಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ದೊರಕುವುವು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ವಿಧವಿಧವಾದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ- 
ಮಾಲಿನೀ-ವಸಂತತಿಲಕ-ವಿಯೋಗಿನಿ-ಉಪಜಾತಿ-ಶಾಲಿನಿ-ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ 


* ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದ ೫೧ ರಿಂದೆ ೬ತ್ಳಿ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗ 
ನೋಡಿ. 


ಶತಮಾನ] ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ಆತಿ 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕೀಡಿತವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಮಾಘ ಕೃತಶಿಶುಪಾಲನಧೆಯ ೨ ನೆಯ ಸರ್ಗದಂತೆ ಅನುಷ್ಕ ಪ್‌ಚ್ಚ ೦ದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಾವ್ಯತೈಲಿಯು ಹ ಸರ 
ಳವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಂಗಳೆಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸುಧಾನಿಧಾನಂ ತುಹಿನಾಂಶುಬಿಂಬಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಮಾನಾನಿ ಚ ಪಂಕಜಾನಿ | 
ಆತನ್ಸತಾ ಪೂರ್ವಮಮುಷ್ಯ ವಕ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಯೋಗ್ಯೇವ* ಕೈತಾ ವಿಧಾತ್ರಾ ॥ ೪-೭೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಅಮೃತನಿಧಿಯಾದ ಮತ್ತು a ಚಂದ ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೈಕುದಾರಿದ ಆನಂತರ ಈ 
ಯುವರಾಜನ ಮುಖವನು ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಏನೋ! (ಎಂದರೆ ಯುವರಾಜನ ಮುಖವು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವೂ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಆನಂದಮಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವವು). 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾಲೇ ಭುವನತ್ರಯಸ್ಯ 
ಸಂಭೃತ್ಯ ಸಂಭೃತ್ಯ ಸಮರ್ಪಿತೇನ | 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರೇಣ ಸರೋಜಜನ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಚಕ್ರೇ ಯುವರಾಜನೇನೆಂ ॥ ೪.೮೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ' 
ಸಾರವನ್ನು ಕೊಂಚಳೊಂಚವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಆ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನೋ ಏನೋ! (ಎಂದರೆ ಯುವರಾಜನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಭಾವವು). 
ಚಂದ್ರೋದಯ ವರ್ಣನೆ 
ಪತಿಃ ಪಶೂನಾಮಿವ ಕಾಲಕೂಟಂ 
ಪತಿಂ ನದೀನಾಮಿವ ಕುಂಭಯೋನಿಃ | 


ಆದಾಯ ಚಂದ್ರಃ ಕೆರಪಲ್ಲವೇನ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಂ ಕಬಳೀಚಕಾರ ॥ ೮-೪೦ ॥ 


* ಇಲ್ಲಿ "ಯೋಗ್ಯಾ? ಎ೦ಬಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಅಭ್ಯಾಸ? ಅಥವಾ «ಸರಿಚಯ' ಎಂಬರ್ಥ. 
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ರುದ್ರನು ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ; ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಆಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ; ಚಂದ್ರನು ಕತ್ತ 
ಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭತಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. (ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು). 


ಬಾತಿ 


ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮ 


ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಶುತಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಪುರಾಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
ಇವನು ಅರಿತವನೆಂಬುದು 
ಮನವೇ ವಾಚಸ್ಪಳಯೇ ಕುಕ್ರಾಯ ಪರಾಶರಾಯ ಸಸುಕಾಯ | 
ಚಾಣಕ್ಯಾಯ ಚ ವಿದುಷೇ ನಮೋಸ್ತು ನಯಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ತೃಭ್ಯಃ ॥ 
ಸಕಲಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಂ ಜಗತಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮೋದಂ | 
ತಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇತಚ್ಚಕಾರ ಸುಮನೋಹರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ॥ 


ಎ೦ಬಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಜ್ಞ್ಯಾತನಾದ 
ಇವನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂಬ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ (Didactic) ಗುಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿ «"ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾಫುರ*ವನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಮರಶಕ್ತಿಭೂಪಾಲನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ನೆರೆದ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
(ದುರ್ವಿನೀತರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರಾರಾದರೂ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವರೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಕಳಿಸುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿ'' ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಬಹುಶಕ್ತಿ-ರುದ್ರಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿ ತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ- ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ- ಲಬ್ಧ ಪ್ರಣಾಶ ಮತ್ತು ಅಪರೀಕ್ಸಕಾರಿಕ 
ದಾಶ್ಚಿಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ «ಮಹಿಳಾಪುರ'ವನ್ನು ಅಮರಶಕ್ತಿ ಭೂಸಾಲನು 

ಆಳಿದ ಎಚಾರವಾಗಿ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಿಳಾಪುರಕ್ಕೆ ಬದೆಲು «ಪಾದಲೀಪುತ್ರ'ವೆಂದೂ ಅಮರಶಕ್ತಿ ಭೂಪಾಲನ ಬದಲು 
ಸುದರ್ಶನ” ರಾಜನೆ೦ದೂ ಕನ್ನಡ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ ೮೫ 


ಗಳೆಂಬ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಕೋವಿದರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಈ ಐದು ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂದು ಕರೆದು 

ಅಧೀತೇ ಯ ಇದಂ ನಿತ್ಯಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರುಣೋತಿ ಚ | 

ನ ಪರಾಭವಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಕ್ರಾದಪಿ ಕದಾಚನ ॥ 
ಎ೦ಬ ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 


ಡಾ| ಎ. ಬಿ. ಕೀತರವರು (ಮಹಿಳಾರೋಪ್ಯ'(ಮಹಿಳಾಪುರ)ದ ಅರಸ 
ನಾದ ಅಮರಶಕ್ತಿಯ ಕುಮಾರರಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಷ್ಮುಶರ್ಮೆನಿಂದ ಪಂಚತಂತುವು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ *ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ತಂತ್ರಶಬ್ದವು ರಾಜನೀತಿ, ದಂಡನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವುದೆಂದೂ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರವೆಂಬುದು ಈಗಣ ಹೆಸರೆಂದೂ ಕಾಶ್ಮೀರಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರದ ಪುರಾತನಪ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದೆಂದೂ 
ಇದು ಗುಪ್ತರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೈರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. + 


ಕಾಲವಿಚಾರ:-- (೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ಸುಭಾಷಿತ(ಶತಕತ್ರಯ)ದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕಶ್ಲೋಕಗಳ ಒಂದೆರಡು ಪದಭೇದದಿಂದ 
ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ (೨) ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೩೧-೭೯೪) ಖುಸ್ರು ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ಎಂಒವನ ಅಪ್ಪಣೆಪುಕಾರ ಪಂಚ 
ತಂತುವು ಆಗ್ಕೈ ಪೆಹಲ್ವಿಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇದರ ಗ)್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ವಿಷು ಸ ಶರ್ಮೆನು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಎ೦ದರೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಅನಂತರ ಇದ್ದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ ಡೋನೆಲ್‌ರವರು "“ಪಂಚತಂತುವನ್ನು ಕೇವಲ ಬೌದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಥೆಗಳು ಬುದ್ಧನ ಜಾತಕಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುವು. ಶಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬೌದ್ಧರಿಗೆ 
ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಲಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ (ಸುತ್ತಪಿಟಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಚೀನಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೬೮ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನಾಕಥೆಗಳೇ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
೨೦೨ ಬುದ್ಧಗ ೦ಥಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಈಗಣ ಪ೦ಚತಂತುವು 


ಸ್ಯ Classical Sanskrit Literature 0. 104-105, 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಬೌದ್ಧಕಥಾಮೂಲವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿರುವರು.'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ][ 

ಈಗಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೂಲವೆಂದೇ ತಿಳಿ 
ಯುವದು. ಬೌದ್ಯಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿ೦ಂದೂಮತವು ಪ್ರಾಜೀನವಾದುಡು. 
ಪ್ರಾಚೀನಹಿಂದೂಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಥೆಗಳು ( Vernacular Folk-lore ) ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಬ್ರಾ )ಿ)ಹ್ಮಣ 
ಮೂಲವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇವರಿಗೆ ಅಭಿಪಸ್ರಾಯವಿದ್ಧಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಕಥಾ 
ಮೂಲವನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಪೊ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಜೊನೆಲ್‌ 
ರವರು (If not actually a Buddhistic work the Panchatantra 
must be derived from the Buddhistic Sources’ woದು ಖಂಡಿತ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಗುಣಾಢ್ಮನ ಪೈಶಾಚಭಾಷೆಯ ಬೃಹತ್ಯಥೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಶೃುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ನೀತಿಸಾರ- 
ನೀತಿಪುದೀಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿನ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈಗಣ ಪಂಚತಂತುವು ಐದುಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹನ್ನೆ 
ರಡು ಭಾಗೆಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಹೆಸರೇನಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆ೦ಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಪಂಚತಂತ್ರವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ 
ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಬಹಳ ಪುಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಾದ «ಕರಟಿಕದಮನಕ'ವೆಂಬ ನರಿಗಳ 
ಕಥೆಯು ಪಾಚೀನ ಸಿರಿಯಕ್‌ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕೆಲಿಲಾಗ್‌' ಮತ್ತು ಡಮನಾಗ್‌' 
ಎಂದೂ ಅರೇಬಿಯಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕಲೀಲಹ' ಮತ್ತು "ಡಿಮ್ನಹೆ' ಎಂದೂ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹುಡುಗರನ್ನ ಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಕೂಡ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಚಮತ್ಕಾರ 
ಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ನವರಸಭರಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತವಿದ್ಯರಾದವರು ಇದನ್ನು 


{ Macdonell's History of Sanskrit Literature P. 369, 





ಶತಮಾನ] ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ ೮೭ 


ಭಾಷಾಸು ಮುಖ್ಯಾ ಮಧುರಾ ದಿವ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾರತೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಕಾವ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಶಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಸುಭಾಷಿತಂ ॥ ಎಂದೂ 


ಸುಭಾಷಿತೇನ ಗೀತೇನ ಯುವತೀನಾಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 
ಮನೋ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಸ ಯೋಗೀ ಹ್ಯಥವಾ ಪಶುಃ | ಎಂದೂ 


ಹೇಳಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಪೂರ್ವದ ಪಂಚತಂತ್ರಕ್ಯೂ ಈಗ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ 
ರುವ ಸಂಚತಂತ್ರಕ್ಕ್ಯೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಬರುವುವಲ್ಲದೆ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳಷ್ಟೋ ಅಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಚತುಷ್ಬಾದಜಂತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ಕಾಕೇ ಶೌಚಂ ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಚ ಸತ್ಯಂ 
ಸರ್ಪೇ ಕ್ಪಾ೦ತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮೋಪಶಾಂತಿಃ | 
ಕ್ಲೀಬೇ ಧೈರ್ಯಂ ಮದ್ಯಪೇ ತಕ್ಷಚಿಂತಾ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಿತ್ರಂ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ | —ಮಿತ್ರಭೇದ ೧೫೮. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಜೂಜಾಡುವವನ ಪ್ರಾಮ್ಯಾ 
ಜಿಕತೆಯನ್ನೂ ನಾಗರಹಾವಿನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷ್ಕಾಮುಕತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಷ೦ಡನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡುಕನ ತತ್ತ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ರಾಜನ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಯಾರೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶೂರಃ ಸುರೂಪಃ ಸುಭಗಸ್ಹ ವಾಗ್ಮೀ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿದಾಂಕರೋತಿ | 
ಅರ್ಥಂ ವಿನಾ ನೈವ ಯಶಶ್ಚ ಮಾನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯೋ*ತ್ರ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ॥ 


--ಅಪರೀಕ್ಬಕಾರಕ ೨೫. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರನೂ, ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸುಭಗನೂ, 
ಮಾಚಾಳಿಯೂ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಮಂಡಿತನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದನೂ ಆಗಿ 
ದ್ವಾಗ್ಯೂ ಧನಹೀನನಾದರೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದನು. 
ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಯತ್ರ ಕಿತವೋ ಬಾಲೋ ಯತ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ | 
ತೆದ್ದೃಹಂ ಕ್ಲಯಮಾಯಾತಿ ಭಾರ್ಗವೋ ಹೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


— ಅಪರೀಕ್ಸ್‌ಕಾರಕೆ ೬೧. 


೮೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 








ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಬಲ್ಯುವೂ ಧೂರ್ತರ ಮೇಳನವೂ ಬಾಲರ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವೂ ಇರುವುದೋ ಅಂತಹ ಮನೆಯು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವುದೆಂದು ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಅಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ರೆ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಮಾನನಾ | 


ತ್ರೀಣಿ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಂ ಮರಣಂ ಭಯಂ ॥ 
- ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ ೧೯೦. 


ಎಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಗೌರವವೂ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ್ಟವೂ, ಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಮಾತಾ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 
ಅರಣ್ಯಂ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಯಥಾರಣ್ಯಂ ತಥಾ ಗೃಹಂ | 


—ಲಬ್ಬಪ್ರಣಾಶ ೫೦. 
ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಲೇಸು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯೂ ಕಾಡೂ ಎರಡೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. 
ಕೇನಾಮೃತಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ (ಮಿತ್ರ'ಮಿತ್ಯಕ್ಸರದ್ದಯಂ | 


ಆಪದಾಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾಣ೦ ಶೋಕೆಸಂತಾಪ ಭೆಷಜ೦ ॥ 
—ಮಿತ್ರೆಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ೬೨. 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶೋಕಸಂತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕೂ 
"ಮಿತ್ರು'ನೆಂಬ ಅಮೃತತುಲ್ಯವಾದ ಈ ಎರಡು ಅಸ್ಸ ರಗಳು ಯಾರಿಂದ ಸೃಜಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು! 
ದುರ್ಮಂತ್ರಾನ್ನ ಪತಿರ್ವಿನಗ್ಯತಿ ಯತಿಃ ಸಂಗಾತ್ಸುತೋ ಲಾಲನಾಶ್‌ 
ವಿಪ್ರೋ*ನಧ್ಯಯನಾತ್ಕು ಲಂ ಕುತನಯಾಚ್ಲೀಲಂ ಖಲೋಪಾಸನಾತ್‌ | 
ಮೈತ್ರೀ ಚಾಪ್ರಣಯಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿರನಯಾತ್‌ ಸ್ಮೇಹಃ ಪ್ರವಾಸಾಶ್ರಯಾತ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್ವಾದನವೇಕ್ಸಣಾದಸಿ ಕೈಸಿಸ್ಮ್ಯಾಗಾತ್ಸ್ಯ.ಮಾದಾದ್ದೆ ನಂ ॥ 
—ಮಿತ್ರಭೇದ ೧೮೦. 
ದುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ರಾಜನೂ ಅನ್ಯಸಹವಾಸದಿಂದ ಯತಿಯೂ ಲಾಲನೆ 
ಯಿಂದ ಮಗನೂ ಅನಧ್ಯಯನದಿ೦ದ ವಿಪುನೂ ದುಷ್ಟುತ್ರನಿಂದ ಕುಲವೂ ದುರ್ಜ 
ನರ ಸಹವಾಸದಿ೦ದ ಶೀಲವೂ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಗ ದುರ್ನೀತಿಯಂದ 
ಐಶ ಸರ್ಯವೂ ವಿದೇಶಗಮನದಿಂದ ಸೆ ೇಹವೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ನೋಡದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ಭಾ ಮತ್ತು ಮತ್ತ ತಿಯಿಂದ ಧನವೂ ನಾಶ 
ವಾಗಿಹೋಗುವುವು. 
mo 


ಶತಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ಲ್‌ 





ಕಾಳಿದಾಸ 


ಇವನು ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯನು. ಇವನಿಗೆ "ಕೋಟಿಜಿತ್‌'ಎಂಬುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. ಮೂಕಶಂಕರರು ಕ್ರಿ. ಶ.. ೩೯೭ರಿಂದ ೪೩೬ರ 
ವರಿವಿಗೆ ೩a ವರ್ಷಗಳು "ಕಾಮಕೋಟಿಪೀಶ'ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಆ ಪೀಠದ ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ತಲೆಯವರು.೬ ಅವರು ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಇವನ ಶುದ್ಧಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೂ ಲಲಿತವಾದ ಪದಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯ 
ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನನ್ನು «ಕಾಳಿದಾಸ''ನೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು ಬರೆದಿರುವ ಕವಿವಿಮರ್ಶೆ'ಯಲ್ಲ.... 


ಏಕೋಇಪಿ ಜೀಯತೇ ಹಂತೆ! ಕಾಳಿದಾಸೋ ನ ಕೇನ ಚಿತ್‌ | 
ಶೃ೦ಗಾರೇ ಲಲಿತೋದ್ಲಾರೇ ಕಾಳಿದಾಸತ್ರಯಾ ಕಿಮು? ॥ 


ಎ೦ದು ಶುದ್ಧಶೃಂಗಾರರಸೋಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವರು ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವರೆಂದು ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವನು. 
"ಹೈಡಿ೦ಂಬವೈದಗ್ಹ್ಯ'ವೆಂಬ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗಕಾರರಾದ “ಡು ಟಿ. ಎಸ್‌. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೋಧನದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜಶೇಖರನು ಕಿ. ಶ. 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತು 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಲಲಿ೭ ರಿಂದ ೯೫೯ರ ಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರೆಂದೂ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೂರನೆಯವ 
ನಾಗಿರಜೇಕು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಮತದಂತೆ ಕಿ. ಶ. ಆರಂಭದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಇಈೊಂಡರೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಕರ್ತೃವಾದ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾಳಿದಾಸನು ದೊರೆಯು 
ವನು. ಇದರಿ೦ದ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೇಳಿರುವ ಮೂವರು ಕಾಳಿದಾಸರು 
ಯಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ನಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾಳಿದಾಸರು 
ಇದ್ದರು... ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೂಕಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕಾಳಿದಾನನ್ನೂ 
ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜಶೇಖರನು ಹೊಗಳಿರಬೇಕಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


x Haidimba Vaidagdhya 7. 13. 
J ಇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
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೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 


ಇವನು ಚುತುಸಂಹಾರ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ, ಶ್ರುತಜೋಧ, ರಥಾಂಗ 
ದೂತ, ಕನಿಕಂಠಸಪಾಶ, ರಾಕ್ಚಸಕಾವ್ಯ, ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕ, 
ಘಟಿಸ್ತೈನ; ಸಕಲಜನನೀಸ್ತೋತ್ರ, ಮಾತೃಕಾಪುಸ್ಪ ಮಾಲಾಸ್ತನ, ನವ 
ರತ್ನಮಾಲಾ, ಅಂಬಾಷ್ಟಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ನು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕನು 
ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ಯುಗಳು ಮತ್ತೊಂ೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಿ 
ಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಒರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಅತ್ಯು 
ಕ್ರಿಯಾಗದು. 


೧. ಚಖುತುಸಂಹಾರ-- ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಷಡೃತುಗಳ ವರ್ಣನ 
' ದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕನು ನಾಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಿರುವುದು. ಮೊದಲು ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ರ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನಾಾ 
ಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಚನದೊಡನೆ 
ಗ್ರಂಥಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಮೊದಲು 


ಪ್ರಚಂಡಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪಹಣೀಯಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಸದಾವಗಾಹಕ್ಚಮವಾರಿಸಂಚಯಃ | 

ದಿನಾಂತರಮ್ಯೋತಭ್ಯು ಪಶಾಂತೆಮನ್ಮ ಥೋ 
ನಿದಾಘಕಾಲೋsಯಮುಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ! 1! ಎಂದೂ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಮ್ರಾ ಮಂಜುಳಮಂಜರೀ ವರಶರಃ ಸತ್ಕಿ೦ಂಶುಕಂ ಯದ್ಧೆನುಃ 
ಜ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಳಿಕುಲಂ ಕಳಂಕರಹಿತಂ ಛತ್ರಂ ಸಿತಾಂಶುಸ್ಸಿತಂ | 
ಮತ್ತೇಭೋ ಮಲಯಾನಿಲಃ ಪರಭೃತೋ ಯದ್ವಂದಿನೋ ಲೋಕ ಜಿತ್‌ 
, ಸೋಳಯಂ೦ ವೋ ವಿತರೀತರೀತು ವಿತನುರ್ಭದ್ರಂ ವಸಂತಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡದು. ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಒಂದಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಕ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸುರಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಚತುರತೆಯು ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನನಾದ 


ಶತಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ₹೧ 





"ಮಣಿರಾಮ'ನೆಂಬುವನು «ಚಂದ್ರಿಕಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು 
ಭಾರತದ ಕವಿಗಳು ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರುತಿಪತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಖುತುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ವಿಚಾರವು 
ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ರಘುವಂಶಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಂಸತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ವಸಂತರ್ತುವನ್ನೂ 
ಮೃಜ್ಯಕಬಿಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಷರ್ತುವನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಮತ್ತು ವರ್ಷ 
ರ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ಶರದೃತುವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 
ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಪಲ್ಲವ (ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು) ಮತ್ತು ಕೋಕಿಲಾರವ 
ವನ್ನೂ ಗೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಶೀತರೋಪಚಾರವನ್ನೂ 
ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಯೊರಗೆಳ ಕೇಕಾವಿಲಾಸ ಮತ್ತು ಚಾತಕವಿರಹವನ್ನೂ 
ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸಸ್ವಚ್ಛಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಖುತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕೆಂದೂಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದರೋ ಈ ಷಡೃತು 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು «ಖುತುಸಂಹಾರ''ವೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೃತ್ತಗಳೂ ಅವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂಡುಬರುವುವು. ಮಧುರ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ 
ಪದರಚನೆಯೂ ಕವಿಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥಪರಿಪಾಟಿಯೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗಂಭೀರತೆಯೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಾಗಿರುವುವು.:: 


೨. ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ- ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. 
ತೆಲಗುಮುದ್ರಣಪುತಿಯಲ್ಲಿ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಮ॥ ಕಾಶೀನಾಥ 
ಪಾಂಡುರಂಗಪರಬರವರು ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ನಿರ್ಣಯಸಾಗರದ ಮುದ್ರಣ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೩೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಶಿಲಿಯು ಸರಳವಾದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. 

ಮೊದಲು. 

ಬಾಹೂ ದ್ವ ಚ ಮೃಣಾಳಮಾಸ್ಯಕೆಮಲಂ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಜಲಂ 
ಶ್ರೋಣೀ ತಿರ್ಥಶಿಲಾ ಚ ನೇತ್ರಶಫರಂ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಶೈವಾಲಕಂ | 

ನ ಕಲವರು ಇವನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಹುತುಸಂಹಾರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಹಯುತುಸಂಹಾರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ಸವು ಇವನದಾಗಿರದೆಂದು ಸಂದೇಓಿಸುವರು, 





೯೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ಕಾಂತಾಯಾಃ ಸ್ತನಚಕ್ರವಾಕಯುಗಳೆ೦ಂ ಕಂದರ್ಪಬಾಣಾನಲೈಃ 
ದೆಗ್ಗಾ ನಾಮವಗಾಹನಾಯ ವಿಧಿನಾ ರಮ್ಯಂ ಸರೋ ನಿರ್ಮಿತಂ | ಎ೦ದೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಮಕರಧ್ವಜಬಾಣಪೀಡಾಂ 
ನಾsಹಂ ತ್ವದರ್ಪಿತದೈಶಾ ಪರಿಚಿ೦ತಯಾಮಿ | 


ದಾಸೋಂದ್ಯ ಮೇ ವಿಘಟಿತಸ್ತವ ತುಲ್ಯರೂಪಃ 
ಸೋತಯಂ ಭವೇನ್ನ ಹಿ ಭವೇದಿತಿ ಮೇ ವಿತರ್ಕಃ || 


ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು ವುದು. 


೩. ಶ್ರುತಬೋಧ- ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೃತ್ತಲಕ್ಸ್ಮಣಗಳು ಆಯಾಯ ವೃತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ನಾಯಕಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ತನ್ವಿ! ಗುರುಸ್ಯಾದಾದ್ಯಚತುರ್ಥಂ 

ಪಂಚಮಷಷ್ಠೇ ಚಾಂಶ್ಯಮುಪಾಂತ್ಯಂ | 
ಇಂದ್ರಿಯಬಾಣೈರ್ಯಾತಿ ನಿರಾಮಂ 

ಸಾ ಕಥನೀಯಾ «ಚಂಪಕಮಾಲಾ' | 
ಯಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿಷಟ್ಸಪ್ತಮಮಕ್ಸರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಹ್ರಸ್ಹ೦ ಸುಜಂಫ ನವಮಂ ಚ ತದ್ವತ್‌ 
ಗತ್ಯಾ ವಿಲಜ್ವೀಕೈತರಾಜಹಂಸೇ 

ತಾಂ "ಇಂದ್ರವಜ್ರಾಂ' ಬ್ರುವತೇ ಕೆನೀಂದ್ರಾಃ ॥ 


"ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ರಾಃ' ಚೆರಣೇಷು ಸಂತಿ ಚೇತ್‌ 
ಉಪಾಂತ್ಯವರ್ಣಾಲಘವಃ ಪರೇಕೃತಾಃ | 
ಮದೋಲ್ಲಸದ್ಧ್ಯೂ ಜಿತಕಾಮಕಾರ್ಮುಕೇ! 
ವದಂತಿ «ವಂಶಸ್ಥ ಮಿದಂ ಬುಧಾಸ್ತದಾ || 
ಆಯಿ! ಕೃಶೋದರಿ ಯತ್ರ ಚತುರ್ಥಕಂ 
ಗುರು ಚ ಸಪ್ತಮಕಂ ದಶಮಂ ತಥಾ | 
ವಿರತಿಕಂ ಚ ತಥೈವ ವಿಚಕ್ಸಣೈಃ 
«ದ್ರುತವಿಲ೦ಬಿತ'ಮಿತ್ಯುಪದೃಶ್ಯತೇ || 
ಯದಾದ್ಯಂ ಚತುರ್ಥಂ ತತಸ್ಸಪ್ತಮಂ ಚೇ 
ತ್ತಥೈಮವಾಕ್ಚರಂ ಹ್ರಸ್ತಮೇಕಾದಶಾದ್ಯಂ | 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರವಿದ್ವೇಷವಕ್ತ್ರಾರವಿಂದೇ! 
ತದುಕ್ತಂ ಕನೀಂದೈೈಃ «ಭುಜಂಗಪ್ಪಯಾತೆಂ? | 


ಶತಮಾನ) ಕಾಳಿದಾಸ ೯೩ 





೪. ರಥಾಂಗದೂತ--.ರಥಾಂಗ'ವೆಂದರೆ *ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಿಯಳ ವಿಯೋಗದಿ೦ದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದಾದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಕೋಕ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಲ್ಪನಾಕಾವ್ಯವಾದ 
"ಮೇಘದೂತ'ವನ್ನು ನೋಡಿ "ರಥಾಂಗದೂತ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಳೆಂದು 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಸ್ತಶಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ದೂತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೯೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ... 

ಕಶ್ಚಿದ್ಯುವಾ ವನವಿಹಾರಮಭೀಪ್ಸಮಾನಃ 
ಕಾಂತಾಮುವಾಚ ಕಮನೀಯಮನೋರಥಾರ್ಥಂ | 
ರಾತ್ರಿನ್ಹಿವಂ ಪ್ರಿಯವಚೋನುಗತೈಕವೃತ್ತಿ ಃ 
ಸಾ ಚಾನ್ವಮನ್ಯತ ತಮಾತ್ಮಮನೋನುಕೂಲಂ || 
ಅನಂತರಂ ಸಪ್ರಿಯಯಾ ಸ ನಾಥೋ 
ರುಟಿತ್ಯರಣ್ಯಾಭಿಮು ಖಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 
ನಿಷೇದಿವಾನ್‌ ಕೂಬರಿಣಿ ಪ್ರತಸ್ಥೇ 
ಪ್ಫಾಪ್ತಶ್ಚ ಸ೦ಕೇತಲತಾಗೃಹಾ೦ತಃ ॥ 
ಇದರ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸುತನು ಜಹಿ ಹಿ ಶೋಕಂ ಜೀವಿತಾಧಾರಭೂಶೇ 
ನ ಖಲು ವಪುರಲಂ ತೇ ಸೋಢುಮಬ್ಬ ಪ್ರಹಾರ೦ | 
ಅಭಿಗೃಹಮಚಿರಾಚ್ಚ ತ್ವರ್ಯತಾಂ ಸ್ತಸ್ತಕೇಶಿ 
ಕ್ಚ ಣಮಪಿ ವಿರಹಸ್ತೇ ಪ್ರಾಜ್ನ ಸೋಢಸ್ಪಖೀಭಿಃ ॥ 
«ಐತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ "ರಥಾಂಗದೂತಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ! 
ಎಂದು ಇರುವುದು. 

ಕನಿಕಂಠಪಾಶ-- ಇದು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಗಟುಗಳ ಹಾಗೆ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ೩೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಮತ್ತು ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಟುರ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು y ಕೊನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವ್ಯ೦ಜನಾಕ್ಸರದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 

"ವಕ್ಸೋಜದ್ವಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸ್‌ ಣೇ! ತಾನಕ೦' 
ಎ೦ಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸೊನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಿಕೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಬ್ವಿರುವುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೩ "ಕೋಶಶ್ಚಕ್ರಶ್ಚಕ್ರವಾಕೋ ರಥಾಂಗಾಹ್ವಯನಾಮಕಃ |? ಅಮರಕೋಶ ೨-೨೩೮, 
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ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ಲೀಲಾವಾಸಗೃಹಂ ಗಿರಿಕ್ಸತಿಕರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸಾಸ್ಪದಂ 
ಕೋಕಾಹ್ಲಾದವಿಘಾತುಕಂ ಪರಶಿಶುಪ್ಪಾಣಪ್ತವೃತ್ಯಾತುರಂ | 
ವಕ್ಸೋಜದ್ಧಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸಣೇ! ತಾವಕಂ 
ಕಾಂತಾವತ್ಕರಿದಂತವತ್ಕಮಲವತ್ಕಾಕುತ್ಛ್ಸವಶ್ಕಾಕವತ್‌ ॥| 


ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ವಿಷ್ಟಗ್ಬಾರಯುತ೦ ಸದಾ ಘನಸುಧಾಪೂರ್ಣ೦ ರಸಾಲಿಂಗಿತಂ 
ನಾಳೀಕಾಂಗಸುಲಸ್ಸಿ ತಂ ನಖರಜಶ್ರೀಕೆಲ್ಸಿತಾಲೇಪನಂ | 


ವಕ್ಸೋಜದ್ಧಿತಯಂ ವಿಭಾತಿ ಹರಿಣೀಲೋಲೇಕ್ಸಣೇ! ತಾವಕಂ 
ಕ್ಟೋಣೀವತ್ಕಣದೇಶವತ್ಕ ತಜವತ್ಕೀಣಾತ್ಮವತ್ಕಂತವತ್‌॥ ೩೦ ॥ 


ಇದರಲ್ಲಿಯೂ -- 
ತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕವಿಕೃತಂ ಕವಿಕಂಠಪಾಶಾ'ಖ್ಯಪ್ರಬಂಧಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ |'' ಎಂದಿರುವುದು. 
೫. ರಾಕ್ಚಸಕಾವ್ಯ--ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ- 
«ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ "ರಾಕ್ಸಸಕಾವ್ಯಂ' ಸಮಾಪ್ತಂ!” ಎಂದಿದೆ. 


ಇದರ ನೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿರುವುದು— 
ಕಶ್ಲಿದ್ದೆನಂ ಬಹುವನಂ ವಿಚರನ್ವಯಸ್ನೋ 
ವಶ್ಯಾಂ ವನಾತ್ಮವದನಾಂ ವನಿತಾಂ ವನಾರ್ದ್ವಾಂ | 
ತರ್ವರ್ಯರಿಪ್ರದಮುದೀಕ್ಸ್ಯ ಸಮುಥ್ಲಿತಂ ಖೇ 
ನಾ ಗಾಮಿಮಾಂ ಮದಕಲಃ ಸಕಲಾಂ ಬಭಾಷೇ || 
೬. ಪುಷ್ಪಬಾಣನಿಲಾಸ ಇದೊಂದು ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
೨೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. «ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾಜನವಲ್ಲಭನ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಸಪ್ರಕರಣ, ನಾಯಿಕಾನಾಯಕ 
ಪ್ರಕರಣ, ಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. 
ಪಂಡಿತಶ್ರೀವೆಂಕಟಿಸಾರ್ವಭೌಮನು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲ... 
«ಇತಿ ಪಂಡಿತವರವೆಂಕಟಸಾರ್ವಭೌಮವಿರಚಿತಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಸಮೇತಂ ಶ್ರೀಕಾಳಿದಾಸಕೃತಂ "ಪುಷ್ಪಬಾಣವಿಲಾಸ' ಕಾವ್ಯಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ |'' ಎಂದಿರುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ಕಾಳಿದಾಸ ೯೫ 





ಇದರ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಅಧಿವಸತಿ ವಸಂತೇ ಮರ್ತುಕಾಮಾ ದುರಂತೇ 
ನವಕಿಸಲಯತಲ್ಪಂ ಪು೦ಜಿತಾಂಗಾರಕಲ್ಪಂ | 

ವಿರಹಮಸಹಮಾನಾ ಚಕ್ರವಾಕೀ ಸಮಾನಾ 
ಚಕಿತವನಕುರಂಗೀರೋಚನಾ ಕೋಮಲಾಂಗೀ ॥ ೧೨॥ 


"ಯುತುಸಂಹಾರ''- ಇದರ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒರೆದು ಮುಗಿ 
ಸುವೆವು. 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ 
ದ್ರುಮಾಃ ಸಪುಷ್ರಾಃ ಸಲಿಲಂ ಸಪದ್ಮೆಂ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಕಾಮಾಃ ಪವನಸ್ಸುಗಂಧಿಃ | 
ಸುಖಾಃ ಪ್ರದೋಷಾ ದಿವಸಾಸ್ತ ರಮ್ಯಾಃ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯೇ! ಚಾರುತರ೦ ವಸಂತೇ | ೨ || 


ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾಸಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಮುಕರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂದಾನಿಲದಿಂದಲೂ ಸುಖಕರವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾದ 
ಹಗಲಿರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುವು. 
ಆಕೆಂಪಯನ್‌ ಕುಸುಮಿತಾಃ ಸಹಕಾರಶಾಖಾ 
ವಿಸ್ತಾರಯನ್‌ ಪರಭೃತೆಸ್ಯ ವಚಾಂಸಿ ದಿಕ್ಬು | 
ವಾಯುರ್ನಿವಾತಿ ಹೃದಯಾನಿ ಹರನ್ನರಾಣಾಂ 
ನೀಹಾರಪಾತವಿಗಮಾತ್‌ ಸುಭಗೋ ವಸಂತೇ ಗ ೨೨॥ 


ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಚಿಲ್ಲದಿರು ವುದರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಘಾಳಿಯು 
ಪುಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನಲುಗಿಸಿ ಕೋಕಿಲೆಯ ಕುಹೂ 
ಗಾನವನ್ನು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮೆನವನ್ನಪಹರಿಸಿ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತದೆ. 


ಶಿಶಿರರ್ತುವರ್ಣನೆ. 


ಗೃಹೀತತಾ೦ಬೂಲವಿಲೇಪನಸ್ಪಜಃ 
ಸುಖಾಸವಾನೋದಿತವಕ್ರ ಪಂಕಜಾ: | 
ಪ್ರಕಾಮಕಾಲಾಗುರುಧೂಪವಾಸಿಶಂ 
ವಿಶಂತಿ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಮುತ್ಸುಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೫ ॥ 


೪೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 








ಈ ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪರಿಮಳಗಂಧತಾಂಬೂಲಯುಕ್ತ, 
ರಾಗಿ ಸುಖಕರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಧೂಪದಿಂದ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹವನ್ನು ಬಹು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


AINE ಆ... 


ದಿಜಾಗ 

ಇವನನ್ನು ದಿನ್ನಾಗನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಇವನು "ಆರಾಲಪುರ'ದವ 
ನೆಂದು ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಬೌದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು «ಕುಂದಮಾಲಾ''ಎಂಬ ಆರು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಒರೆದಿರು 
ವನು. ಇವನು ಬೌದ್ಧನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇವನ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವಾಮನ, ಭೋಬ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯ, ಶಾರದಾತನಯ, ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಮೊದಲಾದವರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. " 


ಇವನು ಶಾಕುಂತಲಾದಿನಾಟಿಕ ಮತ್ತು ರಘ ವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಪುಣೇತೃ 
ಮಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು.] ಆದರೆ ಈಚಿನ ಚಾರಿತ್ರಶೋಧನದಿ೦ದ ಶಾಕುಂತ 
ಲಾದಿನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೂ, ರಘು ವಂಶಾದಿಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವಶೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ದಿಜತ್ನಾಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಐದನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. 

“ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟು ಶ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿ 





# ಮದ್ರಾಸ್‌ ಗೌರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಸೀನಿಯರ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ ಲೇಟರವರಾದ ಮ॥ ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ. ವಿ., ಐಲ್‌. ಎಲ್‌. ಬಿ. ಇವರು ಇದರ ಕರ್ಣಾಟಿಕಾನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


{ Weber's History of Indian Literature P. 209. 








ಶತಮಾನ] ಡಿಜ್ನಾಗ ಇಂ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ, . ಇಲೆ ಜಾಕ್ನ್ನ ವಿ! ನಾನು: NN ಕುಂದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪುತಿದಿನಸವೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ. NR ಸೇರಿ ಬಜ 
ಳಾದನಂತರ ಹರಕೆಯಂತೆ ಪುತ್ಯಹವೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತುಂದಮಾಲೆಯಿಂದರ್ಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗನಿಮಿತ್ತ ವಾಲ್ಮತಿಮ ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು, ನೋಡಲು 
ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖಿಯಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬರುತ್ತ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಆಂದೋಳನಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಟು ಲಕ್ಶ್ಚ್ಮಣನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ರಾಮನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು 
ಸೀತೆಯಿ೦ದಲೇ ಕಟ್ಟ ಶಲ್ಬಟ್ಟು ದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಶಲವರ ಗಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೋಕಾಕುಲಿತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿ ಕುಶನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಲವೆನನ್ನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು,'' . ಎ೦ಬ ಶ್ರೀಮ 
ದ್ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ನೂತನಸಂವಿಧಾನಚತು 
ರತೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು 
ಕುಂದವತಾಲಾ'' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 


ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಕರುಣರಸಪುಧಾನವಾದ ಇದರ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಮೃದುತರವಾಗಿಯೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿಯೂ 
ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯ ೨ ನೈಜವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಫೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ಶಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯು ಹೇಗೋ ಅಣ್ಣ ನ ಸಾ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬು ನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ. ಲಳ್ಶ್ಮ್ಮಣನು ಸೀತೆಯೆನ್ನು « ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 


ಟ್ಯೀಷ್ಮಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರಾದೇಶಾತ್‌ ಆದಾಯ ವಿಜನೇ ವನೇ | 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸಿ ದೇವಿ! ತ್ವಂ ದೋಷಮೇಕಂ ಕ್ಸಮಸ್ತ ಮೇ ॥ 
ತಾಯೆ! ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಈ ನಿರ್ಜನವನಾ೦ತರಕ್ಕೆ ನೀನು ಕರ 
ತಂದು ಬಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ. ಈ ಚಕ ಬಾವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕ್ಸವಿಸುವ 
ಳಾಗು, ಗುಂ PR ಸೊ - ನ ಬ್‌ ್ಷಃ 
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೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಐದನೆಯ 





ವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಯೇ ಕೇಚಿದತ್ತೆ ಮುನಯೋ ನಿವಸಂತ್ಯರಣ್ಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ | 
ಸ್ತ್ರೀತ್ಯುಮ್ಸುತೇತ್ಯಶರಣೇತಿ ಕುಲಾಗತೇತಿ 
ದೇವೀ ಸದಾ ಭಗವತೀತ್ಯನುಕೆಂಪನೀಯಾ ॥ 
ಎಲ್ಫೈ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ 
ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ್ವಪರಿತ್ಯಕ್ಕಳೆಂದೂ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳೆ೦ದೂ ಸತ್ಯುಲಪುಸೂತಳೆಂದೂ 
ಭಗವತಿಯೆಂದೂ ಪೂಜ್ಯಳೆ೦ದೂ ನೀವು ತಿಳಿದು ದಯಾಶೀಲರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, (ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನು.) 
ಇದರಿಂದ ರಾಮನು ತನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾತೃ 
ವತ್ಬೂಜ್ಯಳಾದರೂ ಕೂಡಾ ಕಟುತರವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅರ 
ಣ್ಯಾಕ್ಕೆ ಕರತರಲೇಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗ 
ಳಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «"ವಿಜ್ಞ್ಞಾಪಯಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೇಭ್ಯಃ” 
ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿ೦ದ ಜಾನಕಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ ಕರಮಟ್ಟಿ ನ 
ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಸಮಿತ್ಯುಶಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಕಾಡುದಾರಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಭೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತ 
ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಶಕೆಂಟಕೇ ಲಘುತರಂ ಪಾದೌ ನಿಧತ್ಸ್ಯಾಗ್ರತೆಃ 
ಶಾಖೇಯಂ ವಿನತಾ ನಮಸ್ವ ಶನಕ್ಕೆಃ ಗರ್ತೋ ಮಹದ್ದಾ ಮತಃ | 
ಹಸ್ತೇನಾಮೃಶತೇನ ದಕ್ಬಿಣಗತಂ ಸ್ಥಾಣು೦ ಸಮಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಪುಣ್ಯೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಕಮಲಾಕರೇ ಚರಣಯೋರ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಶಾಂ ಕ್ಪಾಳಸಂ || 


ಎಲಾ ಸೀತೆ! ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಗಳ ಕೂಳೆಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಪುದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆ. ಬಗ್ಗಿರುವ ಈ ರೆಂಬೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ದೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ತಗ್ಗಿಸು. 
ಎಡಗಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಹಳ್ಳವಿರುವುದರಿಂದ ಬಳಗಡೆಯಿರುವ ಮೋಟುಮರವನ್ನು 


ಶತೆಮಾನ ( ದಿಜ್ನಾಗ ೯ 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೋ, (ಎಂದು ಹೇಳುವರು.) 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೊಡನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೋಮತೀತೀರಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮುಕ್ತಾಹಾರಾ ಮಲಯಮರುತಶ್ಚ೦ದನಂ ಚಂದ್ರಪಾದಾಃ 
ಸೀತಾತ್ಯಾಗಾತ್ಸೆ ಭೃತಿನಿತರಾಂ ತಾಪಮೇವಾವಹಂತಿ | 
ಅದ್ಯಾಕೆಸ್ಮಾದ್ರಮಯತಿ ಮನೋ ಗೋಮತೀತೀರವಾಯುಃ 
ನೂನಂ ತಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಿವಸತಿ ಪ್ರೋಷಿತಾ ಸಾ ವರಾಕೀ ॥ 


ಇಲೆ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣ! ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ, ತಂಗಾಳಿ, ಚಂದನ, ಚ೦ದ)ಕಿರಣಗಳು 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೀತಾತ್ಕಾಗದು8 ಖಿಯಾದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತತಾಪದಾಯಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಈದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಈ ಗೋಮತೀತೀರದ ವಾಯುವು 
ಅತ್ಯಾನಂದದಾಯಕವಾಗಿರಲು ಕಾರಣನೇನಿರಬಹುದು? (ನಿಟ್ಟುನಿರುಬಿಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಅಯ್ಯೋ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಯುಕ್ಕಳಾದ ಜಾನಕಿಯು 
ಇಲ್ಲಿರುವಳೋ ಏನೋ! (ಎಂದು ಹ೦ಬಲಿಸುವನು.) 


ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ದ್ಯೂತೇ ಪಣಃ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಷು ಕಂಠಪಾಶಃ 
ಕ್ರೀಡಾಪರಿಶ್ರಮನುದಂ೦ ವ್ಯಜನಂ ರತಾಂತೇ | 
ಶಯ್ಯಾ ನಿಶೀಧಕಲಹೇ ಹರಿಣೇಕ್ಸ ಣಾಯಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಮಂ ಮಯಾ ವಿಧಿವಶಾದಿದಮುತ್ತೆ ರೀಯಂ | 


ಅಹಹ! ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಯೂತ 
(ಆಟಿ)ದಲ್ಲಿ ಪಣ(ಒತ್ತೆ)ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠಪಾಶವಾಗಿಯೂ 
ವಿಲಾಸಾನ೦ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವು 
ಪೂರ್ವಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ ನನ ಗೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊರಕಿತು. 


~~ 


೧೦೦ ಸಂಸ್ಕೃಕಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ "| 








ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ. 


ಯಡಿ ಶ್ರಿ ರ್ರಿ 


ದಂಡಿ 


ಇವನು ವಿದರ್ಭದೇಶ(Mಂdrn Bೀrar)ದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಇವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿ'' ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು «ಸುಭಾಷಿತಹಾರಾವಳಿ''ಯಲ್ಲಿ-. 


ತ್ರಯೋಇ*ಗ್ನ ಯಸ್ತ್ರಯೋ ವೇದಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯೋಗುಣಾ॥ | 
ತ್ರಯೋ ದ೦ಡಿಪ್ರಬಂಧಾಶ್ಚ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾಃ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 
ಛಂದೋವಿಚಿತಿ ಮತ್ತು ಕಲಾಸರಿಚ್ಛೇದವೆಂಬವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯು ಹತ್ತುಜನ ರಾಜಪ್ರತ್ರರ 
ಚರಿತೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಗದ್ಧಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಉಳಿದ ಮೂರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವುವು. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಆರ೦ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯನ್ಲಿಯೂ-. 
«ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯದಂಡಿನಃ ಕೃತ್‌ (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶೇ' .... 1 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ "ಛಂಡೋವಿಚಿತಿ'ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
«ಛಂದೋವಿಚಿತ್ಯಾಂ ಸಕಲಸ್ತ್ರತ್ಸೈಪಂಚೋ ನಿದರ್ಶಿತಃ | 
ಸಾ ವಿದ್ಯಾನೌಸ್ತಿತೀರ್ಷೂಣಾ೦ ಗಂಭೀರಂ ಕಾವ್ಯಸಾಗರಂ ॥೧....೧೨ ಎ೦ದೂ 
«ಕಲಾಪರಿಜೆ ದ? ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಇತ್ಸಂ ಕಲಾಚತುಷ್ಟ ಸ್ಟಿನಿರೋಧಸ್ಸಾಧುನೀಯತಾಂ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಕಲಾನರಿಟ್ಲೀದೇ ರೂಪಮಾವಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ || ೨೧೭೧ || ಎಂದೂ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರುಗ 'ಂಥಗಳನ್ನು ದಂಡಿಯೇ 
ಬರೆಡುದೆಂದೂ "ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಯ ವಿಚತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ದಂಡಿ ೧೦೧ 








ಕಾಲನಿಚಾರ-- ""ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ''ದಲ್ಲಿ 
ನಾಸಿಕ್ಯಮಧ್ಯಾ ಪರಿತಶ್ಚತುವರ್ಣವಿಭೂಸಿ ಶಾ | 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಚಿತ್ಪುರೀ ಯಸ್ಯಾಮಷ್ಟವರ್ಣಾಹ್ಹಯಾ ನೃಪಾಃ || 4-೧೧೪ || 

ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಸರವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ «ಕಾಜಕ್ವಿ'' ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವರ್ಣ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ «ಪೌಂಡ್ರಕ''ರೆಂಬ ಅರಸರು ಇರುವರು, ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ದಂಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ «ಪೌಂಡ್ರಕ''ರೆಂಬ 
ಅರಸರು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಾಯಿತು. ಇವರು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬರುವುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಇನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ "ನೈಪತುಂಗ'ನೆಂಬವನಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ «"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ''ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಗುಂಥದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತಹ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಎ೦ಟನೆಯ ಶೆತಮಾನಮಧ್ಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲವರಾಜರ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಇವರು 
ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ-ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳವಕರೆಗೂ ಆಳಿದರು. 
ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಡಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ 
ತರುಣವಾಚಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ದಂಡಿಯು ಭಾಮಹನ 
ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಭಾಮಹನು ದಂಡಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಭಾಮಹನು 
ಕ್ರಿ. ಶತ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡಿಯು ಭಾಮಹರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಈಚೀನವನೆಂದಾಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಮನನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತುವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸೂತ್ರ' 
ಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಿಯ ವಾಮನನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದಾಯಿತು. 


ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ ಮೂರುಗ್ರಂಥಗಳೂ ಲಕ್ಸ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿರುವುವು. 
«ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ''ವು ಸರ್ವಕಾವ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿದ್ದ ಲಕ್ಸುಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲ 
ಬರೆದು ದಾಗಿಯೂ.- 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕವಿಚರಿತೆ (ಆರನೆಯ 


ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂಹೃತ್ಯ(ಸಂಗೃಹ್ಯ) ಪ್ರಯೋಗಾನುಪಲಭ್ಯ ಚ | 
ಯಥಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ (ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣಂ೦' || ೧.೨ || 


ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಭೋಜನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
"ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ'ವೆಂಒ ಆಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ /ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ಯವು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ೈ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಸಾಧ್ಯವಾಗಿರು ವುದು. ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀ 
ತಿಯ «ರಾಮಾಯಣ ''ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವಲಕ್ಸಣೋಪೇತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಕ್ರಿಸ್ಕಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ 
ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀ 
ತಕ್ಕೂ ನಾಟಿಕಪದ್ಯಪದಸನಿಮಾರ್ಣಕ್ಟೂ ಅಲಂಕಾರವು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನು ಬರೆದಿರುವ "ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದಂಡಿಯ «"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ''ವು ಬಹುಪ್ರಾಚೀನಗ)ಂಥ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವು- ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವಿಭಾಗ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೋಷವಿಭಾಗಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಟ್ಟು ೬೬೦ತ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. | 

«ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ''ಯನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ದಂಡಿಯೆಂದೂ 
ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸ, ಆಭಿನವಭವಭೂತಿ, ಅಭಿನವಬಾಣ ಇವರಂತೆ ದಶಕುಮಾರ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿಯ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ("ದಂಡಃ'' 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ಧ್ಬಪುಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ವನಿಗೆ «ದ೦ಡಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ಕ್ರಿಸ್ಕಶಕ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಸರಳಕವಿಸೂರಿ, 
ನಿದ್ಯಾವಿಭೂಷಣ, ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌, ಪಂಡಿತಚಕ)ವರ್ತಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. 

೩ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ದ್ವಿಜಕುಲಮಹಿತಃ ಖ್ಯಾತಲಚಾರ್ಯದಂಡೀ 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಸ್ತೀಯಷಷ್ಕೇ ಶತಕ ಇತಿ ಮತಂ ಯುಕ್ತಿಮಾನ್ನೆಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಂ | 
4«ದಂಡೀ''ತಿ ಖ್ಯಾತನಾಮಾ «ದಶಸುತಚರಿತಂ' ಧೂರ್ತಚರ್ಯಾಪ್ರಧಾನಂ 
ತೇನೇ ಮಾಹಮ್ಮ ದಾರ್ತೇ ದಶಮಶತಕ್ಕ ಇತ್ಯೇವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಏಷಃ ॥ 


ತಿತರ 
* Sanskrit Research October, 1916 0, 180. 


ಶತಮಾನ] ಸುಬಂಧು ೧೦ತ್ಸಿ 





ಸುಬಂಧು 


ಕಾಲವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಾಗಿರದು. ವಿದ್ಯೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ತತ ತ್ರತ್ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರವಿಚಾರ, ಸಮಾಜಪರಿ 
ಷ್ಕರಣ, ಭಾಷೋಚ್ಸಾ ೨ಯೆಸ್ಸಿ ತಿ ಮೊದಲಾದುವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ೈಲ್ಬಡುತ್ತಿ ರುವುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಕ )ಮುದಲ್ಲಿ SEE ಪದ್ಯರೂಪವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಮೂಗುತಿಗೆ ಗದ್ದ ಸರೂಪನೆಂಬ ಹೊಸಮುತ್ತನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂದರ್ಭವು ನಂದರು ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಜ್ಮಯಪ) ಪಂಚಾಧಿಷ್ಮಾತ್ರಿಗೆ ಪದ್ಮ 
ರೂಪಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; EE, 
ಅಲಂಕರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಗದ್ಗುಪದ್ಧಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ ಸಬೇಕೆನ್ನು 
ವವರು ಕೆಲವರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತಖಂಡವು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ 
ಮಾತೆಯು ಗದ್ಯರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಸಲೆಳಸಿ «ಸುಬಂಧು'' 
ವಂಬೋರ್ವ ಮಹಾತ್ಮನ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದಳು. «ಗದ್‌' ಬಂದರೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಸ, ಗಣ, ಪಾದ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದ Ak ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
"ಗದೆ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು "ಜಸ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಹರ್ಷ 
ಚರಿತೆ, ಕಾದಂಬರೀ, ೬ ೫ಜಿ! ತಿಲಕಮ೦ಜರೀ, ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ, 
ವೀರನಾರಾಯಣ ( ವೇಮಭೂಪಾಲ )ಚರಿತ,-- ಇವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುವು. 


ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರಸ್ಯ ಗದ್ಯಬಂಧೋ ನೃಪಾಯತೇ |! ಎಂದೂ 

ಪುಣ್ಯಾ ಪುನಾತಿ ಗಂಗೇವ ಗಾಂ "ತರಂಗವತೀ? ಕಥಾ | 
ಎಂದೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನಿ೦ದ ಹೊಗಳಲ್ಬ 'ಟ್ಟಿರುವ ಭಟ್ಟಾರಹರಿಚಂದ್ರನ 
"ತ್ರರಂಗವತೀ ಕಥಾ' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು RE ವ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ $ಕೆವಿಕೃತ “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ'' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೊಂಡ 
ದೊರಕುವದೇ ಹೊರತು ಸಂಪೂರ್ಣಕಾವ್ಯವು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗದ್ಯೆಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧುವು ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು. 

ವನ ಜೀವಿತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ 


ಹ ಇವನನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೆಂದು ತವರು: ಇವನು ಉಜ ಕ್ವಯಿನೀ 
ಪ್ರಾಂತದವನೆಂದು ಆಕ ಹ 


೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ಅವನು «ವಾಸವದತ್ತಾ'' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೆರಶ್ಲೇಷಮಯಪ್ತಪಂಚ 
ವಿನ್ಯಾಸವೈದೆಗ್ಗ್ಯನಿಧಿಂ ಪ್ರಬಂಧಂ | 
ಸರಸ್ವತೀದತ್ತವರಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ಚಕ್ರೇ ಸುಬ೦ಧುಃ ಸುಜನೈಕಬಂಧುಃ ॥ 


ಎ೦ದು. ಕಾವ್ಯಪುತಿಚ್ಲಿಯನ್ನು ಹೇಳಕೊಂಡಿರುವನು. "ಅಭಿನವಬಾಣಭಟ್ಟಿ 
ತರ್ಕಾಲಂಕಾರಭೂಷಣ''ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೇರಳಭೂಪಾಲನಿಂದ ಹೊಂದಿದ 
ಕೃಷ್ಣಸೂರಿಯು ಇದಸ್ಯೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿಯ ಪುತಿಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಅಕ್ಸರಶ್ಲೇಷವು ಕಠಿಣತರವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ «ವಾಸವದತ್ತಾ'ಕಾವ್ಯವು 
"ಕಾದಂಬರೀ', ೀದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ'ಗಳ ಹಾಗೆ ವಿಶೀಷಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ: 


ವಾಸವದತ್ತಾಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಇವರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳೀ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಪಾಣಿನಿವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರವಾರ್ತಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ವಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲೇಮೇಂಡುನ ಬೃಹತ್ಕಥಾ 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುನಿಪುಂಗವ (ಸಿ।war) ತಿರುಮಂಗೈೆ ಎಂಬುವರು 
ಬರೆದಿರುವ ತಮಿಳು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಹೆಸರಿರು 
ವುದು. ಸುಬಂಧುವು "ವಾಸವದೆತ್ತಾ'ವಿಉಊ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಇದು ಸ್ವಕಪೋಲ 
ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರತ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯೆ ವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧರ ಮೆತ್ತು ವಿಾಮಾಂಸಕರ 
ವಾದವಿವಾದಗಳು ಪುತ್ಯಕ್ಸಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ನಸ್ಯಾಯ(1,0110)ಮತ್ತುವ್ಯಾಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರಕು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ವಿಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ಯಪಾರಂಗತನೂ ವೇದವಿದ್ಯಾ(Vedic 
Literature) ರತನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಇವನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ .ಅದ್ವೈತಮತತತ್ತ್ವವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ನೇದಾಂತವಿಚಾರಗಳಾಗಲಿ ಇರು 
ವಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 


ಸತತ ಸುಬಂಧು ೧೦೫ 


ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯದೆ ಹಿಂದಣ ಕವಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕ)ಮಿಸಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪುಣಯೆವಾಂಛಾ 
ತುರತೆಯನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಜು ಓಟ ಬೋಧಪ)ದವಾದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಹೈಡೆಯಾಕರ್ಷಣವನ್ನು ಸ ಮಾಡುವ ನೀತಿಪುಸಂಗವಾಗಲಿ ಇವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ಪ್ರಣಯಿಜನರ ಪರಸ್ಪರ ವಿನೋದಕಥಾ 
ಲಾಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ «ಮಹಿಷೀಸಂಭವೋ*ಪಿ ವೃಷೋತ್ಪಾದೀ'' 
ಬ೦ದೂ "ಅಸನ್ನಮರಣಾಸಿ ಎವ ಜೀವಿತೇಶಪುರಾಭಿಮುಖೀಷು'' ಎ೦ದೂ ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗೆ-"ಪುವೃದ್ಧ ಗುಲ್ಮತಯಾರೋಗೀವ ದೃಶ್ಯಮಾನಃ'' 
ಜಾ ತಾಾಗಾಜಾ ಕೃವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು «ತಾಭಿಃ(ತಾರಕಾಭಿಃ)ಶ್ಶ್ವಿತ್ರೀ 
ವವಿಯದಶೋಭತ'' ಎ೦ದು ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದರೆ 
ಕವಿಯು ಕೇವಲ ಅರಸಿಕನೂ ಚ೦ತಾಟಾತು ಯದಿ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ 


ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಕಾಲನಿಚಾರ-_ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಹರ್ಷ 

ವಿಕುಮಾದಿತ್ಯನೆಂದು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ಡೆ. ಹರ್ಷವಿಕ) 
ಮಾದಿತ್ಯುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕರ ಹಾವಳಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಸುಬಂಧುವು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ - «ಶಾಕ್ಯ ಇವ ರಕ್ಲಾಂಶುಕಧರಃ'' ಎಂದು ಅವರ ಉಡು 
ಪನ್ನು ನೋಡಿ ks ನಿರುವುದರಿಂದ ಶಕರ ಹಾವಳಿಯು ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಬೇಕೆರಿದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಕಕಾರನಾದ ಅಲ್‌ಬುರನಿಯು 
ಇೊರೂರುಯುದ ವೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ನ ವಿಜಯವೂ ಕಿ.ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ 
(ಕಿ. ಶ. ೫೪೪)ದಲ್ಲಾದುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಂತೆ ಕೊರೂರುಯುದ್ಧವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೪ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾದರೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ಅನಂತರ ಹರ್ಷವಿಕು 
ಮಾದಿತ್ಯನು ಮೃತನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಇವನು ತಿಳಿದು. 

ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ ನವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋಕಂಕಃ | 

ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಪುಲಾಪಿಸಿರಬಹು ದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೪೦ ೫೭೦ರ ಮಧ್ಯಕಾಲನವಿರಬೇಕಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಮೆ. ಬಿಲಾಂಗರವರು “ಸುಬಂಧುವು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಬೌದ್ದ್ಧರಿಗೂ ನಡೆದ ಜಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಒಗಳದ ಆರಂಭಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಪುವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಚೀನಾ 
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ದೇಶದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಹಿ 
ಯಾನನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ, ಕವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಮ 
ತೋದ್ಧೀಪಕರೂ ಆದ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ, ವಸುಬಂಧು, ದಿಜತ್ನ್ನಾಗ, ಅಸಂಗ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ' ಹೇಳಿರುವರು. 

ಕವಿಯು... 

«ಕೇಚಿಜ್ಜೈವಮಿನಿಮತಾನುಸಾರಿಣ ಇವ ತಥಾಗತಮತಧ್ವಂಸಿನಃ 
ಶ್ರುತಿವಚನವಮಿವ ಪರಿಹಿತದಿಗಂಬರದರ್ಶನ೦ ವಿಖಾಮಾಂಸಕದರ್ಶ 
ನೇನೇವ ತಿರಸ್ಕೃತದಿಗ೦ಂಬರದರ್ಶನೇನ ರಜಸಾ ಜಬ್ಳಂಭೇ 1” 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾದವು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸುಬಂಧುವು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನ 
ಹೊರತು ವಿನಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಕರ್ತನಾದ ಬೈಮಿನಿಯಾಗಲ ಅಥವಾ ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಶಬರಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಬೌದ್ಧರೊಡನೆ ಜಗಳ 
ವಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲ 
ಕೆನೀನಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋ ನೂನಂ "ವಾಸವದತ್ತೆ?ಯಾ | 
ಬಂದು ಹೊಗಳಿರುವನು. 


ಕವಿರಾಜನೆಂಬುವಸು-.- 
ಸಿುಬಂಧುರ್ಬಾಣಭಟ್ಟಶ್ಚ ಕನಿರಾಜ ಇತಿ ತ್ರಯಃ | 

ಶ್ಲೀಷಾರ್ಥಚಮಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧು, ಬಾಣಭಟ್ಟ, ತಾನು(ಕವಿರಾಜ) 
ಈ ಮೂವರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕೆಂದಿ.' ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಘವ 
ಪಾಂಡವೀಯ''ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಫ್ಲಿೀ ಷಮಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನುಮರೆಮಾಚಿ ಕವಿರಾಜನೆಂದು ಹೇ ಳಿಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲದೆ “ಸುಬಂಧುವು 
ಭಾಣಭಟ್ಟಿನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಜೀನನು'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಶಿ ) ಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ) ಸಮಕಾಲಕನು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನ್ನು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದವನೆಂದರೆ ಆರ 
ನೆಯ ಕತಮಾನಡಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿರಷೀಕು, 


ಶತಮಾನ] ಹು ೧೦೭ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ--ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವೆಂಬ 
ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಣರುಾಮದಲ್ಲಿ ನವ 
ಯೌ ವನಶೋಲಿತೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಸ್ತ್ರೀ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಲಾವಣ್ಯಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತಕೂಡಲೇ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮನೋಹರಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣ 
ದಂತಾಗಲ ಶೋಕಾಕುಲಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯು ಹತ್ತ 
ಏಲ್ಲ. ಚಿಂತಾತರಂಗಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ತಂನೆಗೆ ಯಾವುದೂ ತೋಚದೆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಬರ 
ದಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಚ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಇವನ 
ತಕ ಮಕರಂದನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವನ್ನು ಖಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳುಹಿಸದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ಆ ವನಸ್ರಾಂತರದಲ್ಲುಳಿದು ಕಂಡಮೂಲಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ಪುಥೆಯನ್ನ ಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉದುರಿದ್ದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು 
ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗಿಳಿಗಳು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕ೦ದರ್ಪಕೇತುವು ಕೇಳಿ, ಮಿತ್ರನಾದ 
ಮಕರಂದನನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಿ ಇಬ್ಬ pS ಆ ಮಾತನು ಸ ಸೇಳಲುಪ ಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ ಗಂಡುಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ವಂಚಕ! ನೀನು ಇಷು ಶೆ 
ಹೊತ್ತಾ By: ಬರದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ? ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು! ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಅದ್ಕೆ ಗಂಡುಗಿಳಿಯು 
ಮೋಹನೆ! ಈ ದಿನ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನಾದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಲ ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದಿತು. ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಅದು 
ಯಾವ ಕಥೆಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಗಂಡುಗಿಳಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು 


«ಭಾಗೀರಥೀತೀರದಲ್ಲ "ಕುಸುಮಪುರ'ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಶೃ೦ಗಾರಶೇಖರನೆಂಬ ರಾಜನು ಅನಂಗವತೀಯೆ೦ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಎಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾದ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿ ರಾಜನು RN ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಾರೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಅವಳು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಿಪ 


೧೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ರಾಜಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ಪುವನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಇವನೇ ಆ «ಕಂದರ್ಪಕೇತು''. ಇವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧಳಾದಾರಮ 
ಣಿಯು ವಿರಹದು8ಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿ 
ಯಾದ ತಮಾಲಿಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು 
ತಾನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ನಾನೂ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಕರಂದನು ಕೇಳಿ ತಮಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸಲಾಗಿ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೈೆಯು ಬರೆದುಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಮಕರಂದನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಮಕರಂದನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ¥ ಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿನಿದನು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವು ತಮಾಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾತ್ರಿವೇಳೆಗೆ ಕುಸುಮ ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ನಕಾಸುಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವಿಗೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ತಮಾಲಿಕೆಯು 
ವಾಸವದತ್ತೈಯ ವಿರಹದು8ಖವನ್ನು ಕಂದರ್ಪಳೇತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ 
«ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಖುತುಮತಿಯಾಗಿ ಇದುವರಿವಿಗೂ ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಇವಳ ತಂದೆಯು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾದ 
ವೀರಕೇತುವಿನ ಕುಮಾರ ಪುಷ್ಪಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಇವಳಿಗೆ ನಾಳೆಯೇ ವಿವಾಹ 
ಜರಗಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇಂತಹ 
ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾವು ಬಂದುದರಿಂದ ಅಪಾಯವು ದೂರವಾಯಿತು'' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಅನಂತರ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದ 
ನನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಮನೋಜವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವ 
ಸ್ನೇರಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜಾಗೃತರಾಗಿಯೇ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇಸಲ ನಿದ್ರೆಯುಹತ್ತಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿವಸವೂ 
ಕಳೆಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ನೋಡುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು 
ದುಃಖಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮುದ್ರದ ತಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
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ಹಾಯ್‌! ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬದುಕಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವು'' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ «ಎಲ್ಫೈೆ ಕಂದರ್ಪಕೇತು! 
ನೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯದಿರು; ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾದ ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ದೊರಕುವಳು'' ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ದೊರಕುವಳೆಂಬಾಶಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ತಿಂಗಳು 
ಗಳವರೆಗೂ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರುಗಿದನು. ವಸಂತರ್ತುವು ಹೋಗಿ ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲವ್ರ ಒದಗಿತಾದರೂ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮಾತು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಮೇಲೆ ಕ್ಲೆಯಿಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೇ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಶಿಲಾರೂಪವು ಮಾಯವಾಗಿ ನಿಜವಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಳು. ಕಂದರ್ಪಳೇತುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ವಾಸವದತ್ತೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು «ರಮಣಿ! ನಿನ್ನ ಶಿಲಾರೂಪವೃತ್ತಾಂತವೇನು? ಎಂಡು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು- «ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಎಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ 
ವಷ್ಟೆ; ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬಳಲಿರುವ ತಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕೊಂಚ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳನ್ನುತರಬೇಕೆ೦ದು ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು. 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಜನಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನುನೋಡಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ನಿಮ್ಮ 
ತಂಡೆಯಿಂದ ಕುಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯದೋ ಯಾವುದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನಾಯಕನೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿಬಂದನು. ನನಗಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಗಳೆವಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಸಮಯವನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನ ಪರ್ಣಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಜಿನು. 
ಆದರೂ ಗ್ರಹಚಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಬಂದು ಆ ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಮುನಿಯು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಲೆಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಾನು ದುಃಖಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನವು 
ಯಾವಾಗ? ನಾನು ಭಯಗುಸ್ತಳಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಳೆನು. ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಶೀಲರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಪಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಮುನಿಯು ದಯದಿಂದ ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನ ಹಸ್ತವು ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಬಟ್ಕಾ ಕಗ್ಗ ಶಾಪವಿಮೋಚನವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತು 
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ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಸೇರಿದನು. 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದರು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಕಥಾನಾಯಕನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಯಾವುದೆಂಬ ವಿಚಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಕುಸುಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾರ್ಗ? ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವನು. ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೂ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಗೂ ಇರುವ ದೂರವು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದಾದರೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಂದರ್ಪಕೇಶುವು ಮಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ನೆಂದು ಬರೆದಿರುವನೇ ವಿನಾ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಹೆಸರೇನು? ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನರ್ಮ 
ದಾ, ಚಂದನ, ಕರತೋಯವೆಂಬ ನದಿಗಳು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ 
ನದಿಗಳು ಈಗ ಯಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕವಿತಾವಿಚಾರ 
ವಿರುವದೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷಣಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತು ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಅತಾಕುಂಬದಲ್ಲಿದ್ದು ಒಬ್ಬರೊಡನೊ 
ಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡದೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಿನ ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ 
ಒಂದೇ ಸಲ ನಿದ್ರೆಹೋದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು! 
ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರ ಈರ್ವರೂ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಲತಾಕು೦ಜದಲ್ಲಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮೂಕರ ಹಾಗೆ ಕಳೆದರೆಂಬುದು ಎಂತಹ 
ಸೋಜಿಗ! ಒಂದು ವೇಳೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಸ್ತೀಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸ್ವಪ್ನಾಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿಸಿ 
ವಿರಹಾತುರನಾಗಿದ್ದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಅದೇ ರಮಣಿಯು ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ರೀತಿ.ಮೌನವಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯು ಎಷ್ಟ್ಟು ಅಸಂಭ 
ವವಾಗಿರುವುದು! ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದರಂತೆಯೇ ಹೋಲುವುದಾದರೂ ಇದರಷ್ಟು ¥ 
ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮಾಲತಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು ಮಾಧವನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ) ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಓದಿನೋಡತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
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ಮೆರುಗು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭವ್ಯವಾದ, ರಮ್ಯವಾದ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬರಿಯ ಸ್ಲಿದ್ರೆಯಿ೦ದಲೇ ಕಳೆಯುವುದಾದರೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು 
ಬೆಳಗಿನ ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಏಕೆ ಮಲ 
ಗಕೂಡದಾಗಿತ್ತು? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಮಲಗುವುದು ಹೇಗೆ? ದಣುವೂ 
ಹಸಿವೂ ಆಗಿರಬಹುದೆ? ಅದರೆ ಕುದುರೆಯ ಹೆಸರು ಮನೋಜವ? ಮನೋವೇಗ 
ದಂತೆ ವೇಗವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಏಂದ್ಲಪರ್ವತದಿಂದ ಕುಸುಮಪುರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯಬಹುದು? ಕಾಲವೆಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುವುದು? ಈ ವಿಚಾರಗಳಾವುದೂ 
ನಮ್ಮ ಕವಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಿಸಮಯಾಚಾರದಂತೆ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ಏಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ತಂದಿರುವುದು ಹೊರತು ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಚತುರತೆಯು ಮಾರ್ಪ 
ಡುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರವು ಬಹೂಜ್ವಲವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ವಿಯೋಗಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ 
ಕಾವ್ನೆದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ವಿಷಯೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರು 
ವುವು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿದಾಗ ಮೊದಲು 
ಆಸಂದವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ, ತಮಾಲಿಕೆಯು ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ ವಿರಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಸಮುದ್ರವು ಮಸಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೇಖಕ 
ನಾಗಿ ಶೇಷನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವಿರಾರು ಯುಗಗಳಾದರೂ 
ಮುಗಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವದು, ಇಂತಹ ನಿರ್ಬಂಧರಾಹಿತ್ಸೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವುದು. ಸ್ವಯಂವರದ ರಾತಿ) ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸೃಪ್ಪವಾದುದರಲ್ಲಿ ವರನ 
ಊರು, ರೂಪು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವದು ಶುದ್ಧ ಅಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದು. ಉಷಾಸ್ವಪ್ಪುವಾದಂತಾಯಿತೆ? 
ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕಲ್ಪನಾವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದರೂ ಕಥಾಜೋಡ 
ಣೆಯ ಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಾಗಿರುವನು. ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸ್ನೇಪಮಾಡಿ 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಮೆಕರಂದನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿನ ವಿರಹಾವಸ್ಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಜ್ಜ 


ನರು ದುಃಖಿಸುವರಿಂದೂ ಖಲರು ಅನಂದಿಸುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಗುಂಥಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನನಿಂದೆಯನ್ನು 8-೪ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಲದೆ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿರು 
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ವನು. ಮಕರಂದನು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾನುಣಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಅಸಂಬ 
ದೃವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಕರಂದನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೆ? ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳು ಅದೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೇರುವುದಾಗಿದ್ದಕೆ ಕೊಂಚ ಮಾತುಕಥೆಯಾದರೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರು. ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೂ 
ಇವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ತಟಿಸ್ಕನಾಗಿರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಬಂಧುವು ಪ್ರಧಾನಚರಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ಯಾವುದೋ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಗ್ರಂಥವು ದೋಷಾ 
ಸ್ಪದ, ನಿಂದಾಸ್ಪದ, ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾತು 
ಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಆಯಾ ಪಾತ್ರದವರು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ವಾಕ್ಯಗಳಗೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಗೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಂಚ ವಿರಾಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನಾಯಕಿಯ ವರ್ಣನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ! ಗಾರುಟ 
ನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ತನ್ನ ಚೀಲದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವಯಾವುದೋ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರನ್ನು ಸ್ವಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸುಬಂಧುವು ವಾಸವದತ್ತ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಯಾವಯಾ 
ವುದೋ ವರ್ಣನೆಗಳ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ ಅಡಕುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲ ವಾಚ 
ಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 
ಹೆಸರುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕನಿರುವನು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯನರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಮೂಕರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುದಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನು ಮಾತನಾಡುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡಿರುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಯುದ್ಧಸ್ಮಳದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಹಜಭೀರುವಾದ ಆಕೆಯು ನೋ 
ಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಯುದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಮೂಲಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವನು. . ಇವನ 
ಕಥೆಯು ಚಿಕ್ಕ ದಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನವರ 


ಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿತೋರಿಸಚೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ಬರೆದು 
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ಕೊಂಡಿರುವನು. ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ಸಲ್ಲಾಪಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ರಸವನ್ನೂ ಪ್ರಶಾಪವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ವೀರರಸವನ್ನೂ ಯುದ್ಧವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ 
ಮತ್ತು ಧಯಾನಕರಸಗಳನ್ನೂ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದ್ದು ತರ ಸವನ್ನೂ ಶ್ಮಶ 
ನವರ್ಣನ (ಕಂದರ್ಪಕೇತುವು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಟಿವಿಯ ಕಡೆ ಹೋದ ಸಂದರ್ಭ)ದಲ್ಲಿ ಭೀಭತ್ಸರಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. 
ನಾಯಕ- ನಾಯಕಿಯರು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಾನಂತರ ಶೃಂಗಾರೋತ್ಸೃವ 
ಕುತೂಹಲರಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾಗ ಶ್ಮಶಾನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು 
ರಸೋದ್ದೀಪಕವೆಂದು ಸುಬಂಧುವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಮನೋಜಬವೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮವುರಿಯಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾಟನಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕಂದರ್ಪ 
ಕೇತುವಿಗೆ ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಹೇಗೆ? ಭೀಭ 
ತ್ಸರಸವು ಬರದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಆಶಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಭೀಭತ್ಸರಸವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವದಲ್ಲಿನ 
ಭೀಭತ್ಸರಸಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ಸಹ 
ಜರಸಿಕನಾದವನು ಮೋಹಿಸುವ ಭಾಗವು ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಲ್ಪವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಸಣ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಳೊಡುವೆವು. 


(೧) ಕೆಂದರ್ಪಕೇತುವಿಕುಮವರ್ಣನ: 


—“ಯೆಸ್ಕ ಚ ಸಮರಭುವಿ ಭುಜದಂಡೇನ ಕೋದಂಡಂ ಕೋದಂಡೇನ 
ಶರಾಃ ಶರೈರರಿಶಿರಸ್ತೇನಾಸಿ ಭೂಮಂಡಲಂ ತೇನಚಾನನುಭೂತ 
ಪೂರ್ವೋನಾಯಕೋ-ನಾಯಕೇನಕೀರ್ತಿಃ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಚ ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರಾಃ ಸಾಗರೈಃ ಕೃತಯ ಗಾದಿ ರಾಜಚರಿತ ಸ್ಮರಣಮನೇನ 
ಚ ಸೈೈರ್ಯ ಮಮುನಾ ಚ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾತ್ಚರ್ಯಮಾಸಾದಿತಂ'' | 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶೃ೦ಗಾರ 
ಶತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದು. 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಗಣಮಾಗತೇನ ಛವತಾ ಚಾಪೇ ಸಮಾರೋಪಿತೇ 
ದೇವಾಕರ್ಣಯ ಯೇನ ಯೇನ ಸಹಸಾ ಯದ್ಯತ್ಸಮಾಸಾದಿತಂ | 
ಕೋದೆಂಡೇನ ಶರಾಃ ಶಕೈರರಿಶಿರಸ್ತೇಸಾಪಿ ಭೂಮಂಡಲಂ 
ತೇನ ತ್ವಂ ಭವತಾ ಚ ಕೀರ್ತಿರತುಲಾ ಕೀತ್ಕ್ಯಾ ಚಲೋಕತ್ರಯಂ ॥ 
s 


೧೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆನಿಚರಿತೆ [ ಆರಸೆಯ 


(೨) ನಾಯಿಕಾವರ್ಣನ:- 

—ಭಾಸ್ವತಾಲಂಕಾರೇಣ ಚಂದ್ರೇಣ ವದನಮಂಡಲೇನ ಲೋಹಿತೇ 
ನಾಧರಪಲ್ಲವೇನ ಸೌಮ್ಯೇನ ದರ್ಶನೇನ ಗುರುಣಾನಿತ೦ಒಬಿಂಬೇನ 
ವಿಕಚೇನ ನೇತ್ರಕಮಲೇನ ಶನೈತ್ಹರೇಣ ಪಾದೇನ ತಮಸಾ ಕೇಶ 
ಪಾಶೇನ ಗೃ್ರಹಮಯಿೂಮಿವೆ.......... ನ್ಯಕಾಮಷ್ಟಾದಶವರ್ಷ 
ದೇಶೀಯಾವಪಶ್ಯತ್‌ಸ್ತಪ್ನೇ'' i 

"ಗುರುಣಾ ಸ್ತನಭಾರೇಣ ಮುಖಚೆಂದ್ರೇಣ ಭೂಸ್ವತಾ | 
ಶನೈಶ್ಚರಾಭ್ಯಾ೦ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ರೇಜೇ ಗ್ರಹಮಯಾವ ಸಾ || 
— ಭರ್ತೃಹರಿ ಶೃಂಗಾರಶತಕ 

(೩) ಖಲಬನರ ವಾರ್ತಾಪ್ರಹರಣಾನಂತರ ಹೇಳಿರುವ ಅಜೇತನಪದಾರ್ಥ 

ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ 

—ತಥಾ ಹಿ ಮಾಧುರ್ಯಕೈತ್ಯ ಶುಚಿತ್ವ ತಂತಾಪಶಾಂತಿಭಿಃ ಪಯಃ 
ಪಯ ಇವೇತಿ ಮಿತ್ರತಾಮುಪಗತಶಸ್ಯ ದುಗ್ಬಸ್ಸ ಸತ್ಸಂಗಮಾದ್ರ 
ರ್ಧಿತಸ್ಯ ಕ್ರಾಥೇನ ಮಮೈವ ಪರೋಯುಕ್ಕಃ ಕ್ಪುಯ ಇತಿ ವಿಜಿಂ 
ತ್ಕೇವ ವಾರಿಣಾಪಸಿ ಸ್ಪೀಯತೇ'”' 

ಕ್ಲೀರೇಣಹಾತ್ಮಗತೋದಕಾಯ ಹಿ ಗುಣಾ ದತ್ತಾಃ ಪುರಾ ತೇಃಖಿಲಾಃ 
ಕ್ಸೀರೇ ತಾಪಮವೇಕ್ಸ್ಯ ತೇನ ಪಯಸಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾಕೈಶಾನ” ಹುತಃ | 
ಗಂತುಂ ಪಾವಕೆಮುನ್ಮೆನಸ್ತದಭವದೃಷ್ಟಾ ತು ಮಿತ್ರಾಪದಂ 
ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಜಲೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ ಸತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಪುನಸ್ತೀದೃಶೀ ॥ 
ಭರ್ತೃಹರಿ ನೀತಿಶತಕ 

(೪) ವಸಂತ ವರ್ಣನ 

-ವೃಂತವಿನಿರ್ಗತವಿಚಕಿಲಕಲಿಕಾತಲೇ ಮಂಜು ಗುಂಜನ್ಮ ಧುಕರೋ 
ಮಕರಳೇತೋ ಸ್ತ್ರಿಭುವನವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಶಂಖಧ್ರನಿಮಿವ ಚಕಾರ'' 

ಮಾಲತೀ ಮುಕುಳೇ ಭಾತಿ ಗು೦ಜನ್ಮತ್ತಮಧುವ್ರತಃ | 


ಪ್ರಯಾಣೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯ ಶಂಖಮಾಪೂರಯನ್ನಿವ ॥ 
— ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವ 


(೫) ಸ್ವಯಂವರದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂದರ್ಪಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಾಸವದತ್ತೈಯ ವಿರಹಾವಸ್ಕಾವರ್ಣನ 
—*ಶೂನ್ಯೈಕರಣಗ್ರುಮೇ ಹೃದಯೇ ಲಿಪಿತಮಿವೋತ್ಮೀರ್ಣಮಿವ 
ಪ್ರುತ್ಕುಪ್ಪಮಿವ. ...ಆತ್ಮಾನಮಧಿಷ್ಠಿತಮಿವ ಕಂದರ್ಪಕೇತುಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಾ'' 


ಶಎವತಾಣ| ಸಂಬಲಯು ೧೧೫ 


ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋತ್ಕೀರ್ಣರೂಪೇವ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತೇವ ಚ ವಜ್ರಲೇಪಘಟಿತೇವಾಂತರ್ನಿಖಾತೇವ ಚ | 
ಸಾ ನಶ್ಚೇತಸಿ ಕೀಲಿತೇವ ವಿಶಿಖೈಶ್ಲೀತೋಭುವಃ ಪಂಚಭಿಃ 
ಚಿಂತಾಸಂತತಿತಂತುಜಾಲನಿಬಿಡಸ್ಯೂತೇವ ಲಗ್ನಾ ಪ್ರಿಯಾ || 
—ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವ 
'೬) ವಾಸವದತ್ತಾಭವನವರ್ಣನ-- 
ಕ್ವಚಿದತಿಗಂಭೀರ ಮುರಜರವಾಹೂತಸಾನಂದನರ್ತೀತನೀಲಕ೦ಶಠಂ.... 
ಸಾನೆಂದೆಂ ನಂದಿಹಸ್ತಾ ಹತಮುರಜರವಾಹೂತ ಕೌಮಾರ ಬರ್ಜಿ | 
ತ್ರಾಸಾನ್ನಾಸಾಗ್ರರಂಧ್ರಂ ವಿಶತಿ ಫಣಿಪತೌ ಭೋಗಸಂಕೋಚಭಾಜಿ || 
—ಮಾಲತೀ- ಮಾಧವ ನಾಂದಿ 
(೭) ಯುದ್ಧವರ್ಣನ 
—ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತಪರಪರಿವಾದಾಭ್ಯಾಂ ಖಲೋದಯಸಾಧುವಿಪ 
ತ್ಕಿಸಾಕ್ಸಿಭ್ಯಾಮಕ್ಸಿಭ್ಯಾಂ ಮೂರ್ಥ್ನಾಚಾಸ್ಥಾನೇಪಿ ನಮತಾ 
ವಿಮುಕ್ತೋಹಮಿತಿ ಹರ್ಷಾದಿವ ನನರ್ತ ಚಿರಂ ಕಬಂಧಃ'' 1 
ಕೆಂಧರಾಂ ಸಮಪಹಾಯ ಕಂ ಧರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಂಯತಿ ಜಹಾಸ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಮಾಂಕಿಲಾನಮಯತಃ ಸ್ಪಪೂರ್ತಯೇ ದುರ್ಭರಾತ್ಮಿಮುದರಾದ್ವಿಯೋಗತಃ ॥ 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ದುರ್ಬೊೋಧತೆ ಇವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ರುವುವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸರಕ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧವಿನ್ಯಾಸವೈದಗೃ್ಯನಿಧಿತ್ತ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಘನ 
ಕಾಕಾರನೂ ಕೂಡ ಸಾಕುಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು. ಉದಾಹರಣೆ 
ಇಗಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಪರಿಹಾಸರೂಪವರ್ಣನವನ್ನು 
ೋಡಬಹುದು. 

ತತ್ರ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಕಲಾಂಕುರಾ ಇವ........ ತಾನೇಕೈಕಶಃ 

ಸಮವಲೋಕ್ಕ ವಿರಕ್ತಹೃದಯಾಸ್‌ ಕುಮಾರಿಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ವರ್ಣ 

ವಂಶಾದವತತಾರ | 

ಚಂದ್ರೋದಯಾನಂತರ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭರಿಗೆ 
(ಳಿ ಕಳುಹಿಸುವ ದೂತಿಯರ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 

ಅವಸ್ತ್ರೀಕೃತಮಾತ್ಮ್ಮಾನಂ..... ...ಹಾರಿಣಾಸ್ತನಕುಂಭನೇ ಹರಿಣಾ 
'ಹರಿಣಾಕ್ಸಿ ರುಚಿಹಾರಿಣಾ ಚಕ್ಟುಷಾ ಹಾರಿಣಾ | 

ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥವೂ ಕಟುತರಶಬ್ದ್ಧಪ್ರಯೋಗವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಸುವ ಜನರು ಈಗಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆನ್ಸು 


೧೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ವವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಇವಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ: 
ವಸಂತಕಾಲ ವರ್ಣನ 
"“ಪ್ರತಿದಿಶಮ ಶ್ಲೀಲಪ್ರಾಯಗೀಯ ಮಾನಗೀತಶುವಣೋತ್ಸುಕಷಿದ್ದ 
ಜನಸಾ)ರಬ್ಧಚರ್ಚರೀಗೀ ತಾಕರ್ಣನಮುಹ್ಯಮಾನಾನೇಕಪಥಿಕ 


(ಮಾರ್ಗಸ್ಥರು ಅಶ್ಲೀಲತ್ವದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೇಳಿ ದಾರಿನಡೆಯುವ 
ದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವರ್ಣನ 

"ಕಾಮುಕ ಜನಾನುಬಧ್ಯ ಮಾನದಾಸೀಜನೆವಿವಿಧಾಶ್ಲೀಲವಚನಶ್ರುತಿ 

ಎರಸೀಕೃತೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೋಪವಿಷ್ಕೇಷು ಶಿಷ್ಠೇಷು'' ವಿಸಿ 

(ಕಾಮಕೇಳಿಗಾಗಿ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ದುರ್ಜನರೊಡನೆ 
ಆಡುವ ಗ್ರಾಮ್ಯೂಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಿಷ್ಕರು 
ಕೇಳಿ ವಿರಸರಾಗುವರು.) 

ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಇವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗದ್ಭಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋದಿ ರಸಾಸ್ವಾದನಮಾಡುವ 
ಆನಂದದಲ್ಲಿ, ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆದು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಕವಿ ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ;ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಹು 
ಸೊಗಸಾದ ಚಮತ್ಕಾರವೆರ್ಣನಗಳೂ ಇರುವುವು. ಖಲರವರ್ಣನೆಯು ಮೂರ್ತಿ 
ವತ್ತಾಗಿರುವುದು. ಮಲಯಾನಿಲವರ್ಣನೆಯೂ, ನಾಯಿಕೆಯ ಮದನಾವ 
ಸ್ಕೈಯ ವರ್ಣನವೂ ವಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯ ಬಳಿ ಸಿಂಹದ ವರ್ಣನವೂ ಅನುಪಮ 
ವಾಗಿರುವುವು. 

ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನು ಸುಬಂಧುವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಸಾಲದೆ ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ««ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗದ್ಯವಮಿವ ವಿನಿಧವರ್ಣಕ್ರೀಣೀ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಮಾನಾನೇಕಾನೂನನವಾರ್ಥಸಂಚಯಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ೈಗದ್ಯವೆಂದರೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂತಲೇ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಯತು 
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ವರ್ಣನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಬಾಣನು ವಾಸವದತ್ತಾನುಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಭರದ ಮುಂದೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತಕಲಾನಿಧಿಯಂತಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಬಾಣನು ಪೌಢ ವತ್ತು ಕೋಮಲವರ್ಣರಚನೆ, ಚಮತ್ಕಾರೋಪಯುಕ್ತ 
ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರಸಿಕತ್ವ, ನಿರಂತರ ಪ್ರಾಸರಚನ 
ಅಸಮಂಜಸ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ೈತಾದೋಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರುವನು. 


ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಂದರವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು: 
ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕವಿಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ಕರಬದರಸದೃಶಮಖಲಂ 
ಭುವನತಲಂ ಯತ್ಪೃಸಾದತಃ ಕವಯಃ | 


ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂಕ್ಮ್ಮ ಮತಯ 
ಸ್ಪಾ ಜಯತಿ ಸರಸ್ವತೀದೇವೀ ॥ 


ಉತ್ಕೃಷ್ಟಪದರಚನೆ ಮತ್ತು ರಾಮಣೀಯಕತೆಗಾಗಿ- 
ಅವಿದಿಶಗುಣಾಪಿ ಸತ್ಯವಿ 
ಭಣಿತಿಃ ಕರ್ಣೀಷು ವಮತಿ ಮಧುಧಾರಾ೦ | 
ಅನಧಿಗತಪರಿಮಳಾಪಿ ಹಿ 
ಹರತಿ ದೈಶಮ್ಮಾ ಲತೀ ಮಾಲಾ ॥ 
ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕ 
ಸಾ ರಸವತ್ತಾ ವಿಹತಾ 
ನವಕಾವಿಲಸ೦ತಿ ಚರತಿ ನೋ ಕಂಕಃ | 
ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ 
ಗತವತಿ ಭುವಿ ವಿಕ್ಟಮಾದಿತ್ಯೇ ॥ 
ಸಜ್ಜನಪ್ರಶಂಸಾ-- 
ಭವತಿ ಸುಭಗತ್ವಮಧಿಕಂ 
ವಿಸ್ತಾ ರಿತಪರಗುಣಸ್ಯ ಸುಜನಸ್ಯ | 
ವಹತಿ ವಿಕಾಸಿತಕುಮುದೋ 
ದ್ವಿಗುಣರುಚಿಂ ಹಿಮಕರೋದ್ಯೋತಃ ॥ 
ಖಲನಿಂದಾ..... 
ಅತಿಮಲಿನೇ ಕರ್ತವ್ಯೇ 
ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ನಿಪುಣಾ ಧೀಃ | 
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ತಿಮಿರೇ ಹಿ ಕೌಶಿಕಾನಾ೦ 

ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಚಕ್ಸುಃ (ದೃಷ್ಠಿಃ)॥ 
ವಿಧ್ವಸ್ತ ಪರಗುಣಾನಾ೦ 

ಭವತಿ ಖಲಾನಾಮತೀವ ಮಲಿನತ್ನಂ | 
ಅಂತರಿತ ಶಶಿರುಚಾಮಪಿ 

ಸಲಿಲಮುಚಾಂ ಮಲಿನಿಮಾಭ್ಯಧಿಕಃ |x 
ಹಸ್ತ ಇವ ಭೂತಿಮಲಿನೋ 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಲಂಘಯತಿ ಖಲಸ್ಸುಜನಂ | 
ದರ್ಪಣಮಿವ ತಂ ಕುರುತೇ 

ತಥಾ ತಥಾ ನಿರ್ಮಲಚ್ಚಾಯಂ ll 

ಸಂಧ್ಯಾಶೋಭಾವರ್ಣನ, ನಕ್ಸ್ಛತ್ರವರ್ಣನ-. 

--ಕ್ಸಣೇನ ಚ ಸಂಘ್ಯಾತಾಂಡವಾಡಂಬರೋಳ್ಸಲಿತಮಹಾನಟಜಟಾ 
ಜೂಟಕೂಟಕುಟಿಲವವರ್ತಿತಒಹ್ಮು ಕನ್ಯಾವಾರಿಧಾರಾಬಿಂದವಇವ 
ವಿಕೀರ್ಣಾಃ ದುರ್ಬರಧರಣಿಭಾರಭರಭುಗ್ನ ಭೀಮದಿಜ್ಮತ್ತಮಾತಬ್ಲ 
ಮುಂಡಲಕರಸಪರಿಮುಕ್ಷೆತೀ ಕರಛ್ಪಠಾ ಇವ ಗಗನಮಹಾಸಾರಃ 
ಕುಮುದಕಾನನಸಂದೇಹದಾಯಿನ್ಸಃ ನಾ ಜಗತ್ರಯ 
ವಿಜಯವಿನಿರ್ಗತಸ್ಥ ಮಕರಕೇಶೋಃ ರತಿತರತಲವಿಕೀರ್ಣಲಾಚ್‌ಾ 
ಜಟ ಲ್‌] ವೋಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಹಾರ ಮುಕ್ಕಾನಿಕರಾ ಇವ 
ಷ್ಣ ಚಿ ತಿಮಿಶೋದ್ಗಮ ಧೂಮಧೂಮಲಸಂಧ್ಯಾನಲ ಪರಿ 
ತಪ್ಪ ಗಗನಮಹಾಸ್ಥಲೀ ಕಟಾಹಭೃಬ್ಯಮಾನಲಾಚಾನುಕಾರಿಣ್ಯ 
ಇವ ತಾರಕಾ ಮ್ಯರಾಜಂತ | 
ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನು ಕಂದರ್ಪಕೇಶುವಿನೊಡಗೂಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಕಂದರ್ಪಕೇತು 
ನ್ಬ್ಟು ಈರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗೆಳೆಯ! ಕಂದರ್ಪಕೇತು!! ಅತ್ಕನೋಡು!!! 
ಪಶ್ಯೋದಂಚದವಾಂಚದಂಚಿತವಪುಃ ಪಶ್ಚಾರ್ಧಪೂರ್ವಾರ್ಧಭಾಕ* 
ಸ್ತಬ್ಭೋತ್ತಾ ನಿತಪೃಷ್ಮನಿಸ್ಠಿತೆಮನಾಗ್ಬುಗ್ನಾಗ್ರಲಾಂಗೂಲಭೃ ತ್‌ | 
* Envy will merit, as its shade pursue; 
But like a shadow, proves the substance true. 


For envied wit, like Sol eclipsed, makes known, 
The opposing body's grossness, not its own. 


Pope: — Essay on Criticism, 
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ದೆಂಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಟಿವಿಶ೦ಕ ಟಾಸ್ಯ ಕುಹರಃ ಕುರ್ವ೯ ಸಟಾಮುತ್ಕಟಾ 
ಮುತ್ಕರ್ಣಃ ಕುರುತೇ ಕೃಮಂ ಕರಿಪತೌ ಕ್ರೂರಾಕೃತಿಃ ಕೇಸರೀ ॥ 
ಅಂದವಾದ ದೇಹದ ಮುಂಭಾಗವನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಗಿರುವ ಬಾಲದಿಂದ ಕಳ ಸುಜಿಯಂತೆ 
ತೆರೆದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೂ ದ ದಂಷ್ಟಾಂಕುರಗಳಿ೦ಂದ ಕ್ರೂರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಸಿಂಹವು ಕಿವಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ ಗೆಮಾಡಿ ಕೇಸರಗಳನ ನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಸಲಗನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಯುವ ರೀತಿಯು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು! 
ಮತ್ತು 
ಉತ್ಕ್ತರ್ಣೋಯಮಕಾ೦ಂಡಚಂಡಿಮಪಟುಃ ಸ್ಫಾರಸ್ಫುರತ್ಕೇಸರಃ 
ಕ್ರೂರಾಕಾರಕರಾಲವಕ್ವವಿಕಟಸ್ತ ಬ್ಳೋರ್ಧ್ವಲಾಂಗೂಲಭೃತ್‌ | 
ಚಿತ್ರೇಣಾಪಿ ನ ಶಕ್ಯತೇಭಿಲಿಖಿತುಂ ಸರ್ವಾ೦ಗಸ೦ಕೋಚನಾ 
ಚ್ಹೀತ್ಕುರ್ವದ್ಲಿ ರಿಕುಂಜಕುಂಜರಶಿರಃ ಕುಂಭಸ್ಮಲಸ್ಕೋ ಹರಿಃ | 
ಕಂಠವನ್ನು ದೀರ್ಥವತಾಡಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ತೊ)ರತನದಿಂದ ನಿಷ್ಕುರ 
ವಾಗಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೂರಾಕಾರಕರಾಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಅಭ ಟಿ ನತ್ತ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕರಿಚುತ್ತಿರುವ 
ಕುಂಜರದ ಕುಂಭಸ್ಥಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಕುಚಿತಾಂಗದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಿಂಹವು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಅಹಹ! ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ! 


ಬಾತಿ 


ಭಾರವಿ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪಾಣಿನ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನೂ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ಯವಿಶಾರದನೂ ರಾಜತಂತ್ರ ಕೋವಿದನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಇವನ ಕಾಮ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನು 
ಉತ್ಸುಲ್ಲ ಸ್ಥಲನಳಿನೀವನಾದಮುಷ್ಮಾ ತ 
ಉದ್ಭೂತಸ್ಸರಸಿಜಸಂಭವಃ ಪರಾಗಃ | 
ವಾತ್ಯಾ ಭಿರ್ನಿಯತಿ ವಿವರ್ಜಿತಸ್ಸಮಂತಾ 
ದಾಧತ್ತೇ ಕನಕಮಯಾತಪತ್ರಲಕ್ಸ್ಮೀಂ || 
ಎಂದುಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು "ಛತ್ರಭಾರ ನಿ'ಯೆಂದೂ ಕರೆಯು 
ವರು. ಇವನು ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯನೆಂಒ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
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ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಥೆಯೊಂದಿರುವ್ರದು. ಅದು ನೀತಿಬೋದಧಕವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ 
ಬ್ಲಿದೆ. 


ಭಾರವಿಯು ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ಯಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿ ಕವಿತಾನೈ ಪುಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಇವನ ಕವಿತಾಮಾಧುರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಪಂಡಿತರು ಭಾರವಿಯ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಾರವಿಯ ಕವಿತ್ವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ತಂವೆಯು ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ «ಏನೋ! ಏನುಕವಿತ್ವವೋ 


ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ, . .. ಅವನಿಗೆ ಕವಿತಾರಹಸ್ಯವು ಏನುತಾನೇ ಗೊತ್ತು.'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಭಾರವಿಯು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ವಿದ್ಯಾಕ*ಶಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಈರ್ಪ್ಯಾಪರನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಾಧೀನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೆ ೧ಂದ ಹೊರತು ತನಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಉಂಟಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ತುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ದೂಲದಮೇಲೆ ಏರಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಹೋಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಲು ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಭಾರವಿಯ ತಾಯಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾಥ! ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಂತರಾಗಬಾರದು! ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗ ಭಾರವಿಯ ವಿದ್ಯಾಕೌಶಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂಡಿತರು ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಹೊಗಳುವಾಗ ನೀವು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಮನವ್ನಿದವರಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ತಂದೆಯು ಕೋಮಲೆ! ನಮ್ಮ ಭಾರವಿಯ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಅವನು ಮಹಾವಿದ್ಯಾವಂತನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಂಡೇ 
ಹವೂ ಇರದು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ವಿದ್ಯಾಮೈದುಷ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇತರರು ಹೊಗಳಿ ಸ೦ತೋಷಿ ಸುವರಾದರೂ ಅವರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ನಾವೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೊಗಳುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ  ಕೋರಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದಾಗಲಿ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾರವಿಯು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಅವಿಜ್ಞತೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 


ಶತಮಾನ] ಭಾರನಿ ೧೨೧ 


ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯೆ! ಹಿರಿಯನೂ, 
ಜ್ಞಾತನೂ ಆದ ಜನ್ಮದಾತನಿಗೆ ವಿಚಾರಹೀನತೆಯಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಹೋರುವವ 
ನಿಗೆ ಏನು ಶಿಕ್ಷೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ತಂದೆಯು ಕುಮಾರ! ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಆರುತಿಂಗಳು ಶ್ವಶುರಗೃಹ (ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ) ವಾಸವು 
ಸಾಕು ಎಂದನು. ಭಾರವಿಯು ಇದನ್ನು ಸೇಳಿ ತನ್ನ ನೀಚಕಾರ್ಯಕೆ 
ಖಂತಹೆ ಸೂಕ್ಸ್ಸದಂಡನೆ! ಎ೦ದು ಕೊಂಡು ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಷ್ಟಪ್ರಯತ್ನವನ್ನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳುಹಿ ಕೃಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅನ೦ತರ ಸತಿಯೊಡನೆ ಶ್ವಶುರಗೃಹ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾವ೦ತನಾದ 
ಅಳಿಯನು ಸತ್ನಿಯೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರು ಕಡುಸಂತಸಗೊಂಡು ಕೆಲಕಾಲ ಅಳಿಯ ನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಏಿಶೇಷ ಗೌರವದಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಹೊರಡುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಜಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಅಳಿಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಭಾರವಿಯು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ. 

ಶ್ವಶುರಗೃಹನಿವಾಸಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಯೋ ನರಾಣಾಂ 

ಯದಿ ವಸತಿ ದಿನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪಂಚಾಥ ಸಪ್ತ | 
ದೆಧಿಫೃತಮಧುಭಕ್ಸ್‌ $ಕೀರಸಾರಪ್ರವಾಹಃ 
ಹತೆದುಪರಿ ಸಿಪಸ್‌ಭ್ಛಿ ಸದನ್ನುನಾಶವ್ರವಾಜಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಭಾವಮೈದುನರೇ ಮೊದ 

ಲಾದವರು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ತೆನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಭಾರವಿಗೆ ತಂದೆ 
ಯಿ೦ದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಟೈಗಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರ 
ವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇತೀರಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಸ೦ಕಲ್ಪ 
ನಾಗಿ ಹೊಲವನ್ನೂ ಕಾಯುತ್ತ «ಕಿರಾತಾರ್ಬುನೀಯ''ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆಯ ತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಊಟವನ್ನು ತರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಂದಿನಂತೆ ಭಾರವಿಗೆ ಉಣ 
ಲಿಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಈದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ನೋಂಪಿ 
ಯನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಸಂಭ)ಮದಿಂದಿರುವರು. ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಯಾರೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸರು, ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಬಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಸ್ಫಾನುಭವಪೂರ್ವಕ 





೪ ತಡುಪರಿ ದಿನಮೇಕಂ ಫಾಡರಳ್ಪಾ ಪ್ರಯೋಗಃ ॥ (ಪಾಠಾಂತರ) 
16 ; 


೧೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 





ವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಆಗತಾನೇ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದ 


ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತೆ ನ ಕ್ರಿಯಾಮನಿವೇಶಃ ಪರಮಾಪದಾಂ ಪದಂ | 
ವೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣ೦ ಗುಣಲುಬ್ಕಾಸ್ಟ್ರಯಮೇಪ ಸ೦ಪದಃ || (೨-೩೦) 


(ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ದುಡುಕಿ ಮಾಡಬಾರದು, ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವಿವೇಕವೇ ಮೂಲವು, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಡೂರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸಕಲೈ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ತಾವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು.) ಎ೦ಒ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು 
ಪ್ರಿಯೆ! ಇದನ್ನು ವಕ್ರುಯಿಸು, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವು ದೊರೆಯುವುದು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ನೊಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ನೂರು 
ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಭಾರವಿಯು ಆರುತಿಂಗಳು ಶ್ವಶುರ 
ಗೃಹವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತನಾಗಿ ತಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯನೆಂಬ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನುಮುಗಿಸಿ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂಡು 
ಕಥೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು 


ದಾರಿದ್ರ ದಿಂದ ದುರ್ದಶಾಪನ್ನನಾದ ಭಾರವಿಯು ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮರೆತು ಸದಾ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಾಸಕ್ಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರವಿಯ 
ಹೆ೦ಡತಿಯು ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣಕಷ್ಟಕಾತರಳಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಭಾರವಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಠುರಪಡಿಸಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸದ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳಿಯಲು ಭಾರವಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಟೂಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ ದಯಿತೆ! ಕುಪಿತಳಾಗ 
ದಿರು, ನಾನು ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠ ಪ್ರಯೋಜಸವೆನ್ನದಿರು. ಇಗೊ! 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡುವೆನು, ಇದನ್ನು ನೀನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ಒಂದುಲಕ್ಸು ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರಂತೆ 
ಆ ಊರಿನ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಕುಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡಿರಲು 
ಆ ಊರಿನ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಯು ಅತ್ಯಂತ ಅಪರೂ ಜವಾನ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ಹವ ಉದಿ ಿಶ್ವದಿಂದ ಬರುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ ಒಂದು 
BA ವಾಲೆಯಗರಿಯಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಸ ಹೊನ್ನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಜ್ಜರಿಗೊಂಡು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 





+ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಜೀನಿ-ಕಮು (ಪು, ೯) 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೨೩ 


ತಿಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿ ಲಕ ಹೊನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಾನು ಮಲಗುವ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಸುರಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಕೆತ್ತಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಯನತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಪುರುಷ 
ನೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರುಷ್ಕನಾಗಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ ತ್ತಲು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದ 

ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮವಿವೇಕಃ ಪರಮಾಪದಾಂ ಪದಂ | 

ವೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣಂ ಗುಣಳುಬ್ಭಾಸ್ಟಯಮೇವ ಸಂಪದಃ ॥ 
ಎಂಬ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸುರದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೋದಿ ನೋಡಿ ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ತಿಳುಹಿ 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ಘಾ ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ. ಖುತುಸ್ನಾತ 
ಳಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆತ್ತದ್ದುಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಹಹ! ಕೊಂಚದ 
ರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅವಿವೇಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸ್ತೀ ಹತು, ಸುತಹತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೀಡಾಗಿ ನರಕವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ! ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ನೀತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಬಜಾತಿಯಾನುತಳಾದ ನನಗೆ ಪತಿ ಪುತ್ರ) ರು 
ಳಿದರೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಭಾರವಿಯನ್ನು ಬ ಕಡಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿ ನವರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
«ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ''ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನು. 


ಕಾಲ: ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಪೊ. ಮ ಕ್‌ 
ಡೊನಲ್‌ರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಒ೦ದಾನೊಂದು' 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಕಂಡು BA ಇದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಮುಂಜೆ ಈ ಕವಿಯು ಇದಿ ರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವೆರು.] ಇದಲ್ಲದೆ ಶಕ ಚ 
೫೫೬ ರಲ್ಲಿ ೬... ಟ್ಟಿ ರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯ ಹೆಸ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮ 
೫೫೬ಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ಶೃ ೬೩೪ ಆಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಿ. ಶ. ೭೭೬ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ 


i 
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ಟ್ಬಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥ್ವಿ ಕೊಂಗಣೀಥೊರೆಯ ಐದನೆಯತಲೆ 
ಯವನಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯ(೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ)ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಕೊಂಗಣಿರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ ಮೊದ 
ಲುಗೊ೦ಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ್ಳ್ಯೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೭೨೬)ದುರ್ನಿನೀತನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೨೦ರಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂಬುದಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಶಿಯ೦ದ ಪುತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಐಹೋಲ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಯೇನಾಯೋ ಜಿನವೇತಕ್ಕ ಸ್ಥಿರಮರ್ಥವಿಧ? ವಿವೇಕಿನಾ ಜಿನವೇಕ್ಕ | 
ಸ ವಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಶ್ರಿತಕಾಳಿದಾಸಭಾರವಿಕೀರ್ತಿಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೫ ರಲ್ಲಿಯೇ ರವಿಕೀರ್ತಿಭೂಪ 
ನಿಗೆ ಉಪಮಾನಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಪುಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಇವನ ಕಾಲವು ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೨೦ ರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾರ 
ವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪಂಡಿತಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆರು 
ಇವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರಾತಾಜ್ಜುನೀಯವು ಒಂದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಸರ್ಗಗಳು ಇರುವುವು. ಕಿರಾತವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಕಿರಾತಾರ್ಜನೀಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
(ಚಿತ್ರಯಮಕ' ಮೊದಲಾದ ಬಂಧ' ಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಮೊದಲನೆ ಮೂರುಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾಷಾಣತ್ರಯವೆನ್ನು 
ವರು. (?) ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿವಿಧ ಕಿಯಾರೂಪ 
ಭೇದ, ಬಂಧ, ಚಮತ್ಯಾರಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿವೆ. ಭಾಷಾಸರಣಿಯು ಕಾಳಿದಾ 
ಸಾದಿಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಸುಲಭನಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂಚ ಕಠಿಣವಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೂ ಉಪಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯು ಬಹು ಚೆಲುವಾ, 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೋನರಾಜ, ಏಕನಾಥ, ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷ, ಧರ್ಮವಿಜಯ, 
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ವಿನಯಸು೦ದರ, ನರಹರಿ, ಮಲ್ಲಿನಾಥನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವರು. ಮಲ್ಲಿನಾಥಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ ಆಘಂಟಾಪಥ''ವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾರಿಕೇಳಫಲಸಮ್ಮಿತಂ ವಚೋ 
ಭಾರವೇಃ ಸಪದಿ ತದ್ದಿಭಜ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಾದಯಂತು ರಸಗರ್ಭನಿರ್ಭರಂ 
ಸಾರಮಸ್ಯ ರಸಿಕಾ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ಬಂದೂ 


ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ನಾನಾನಿಬಂಧವಿಷಮ್ಮೆಕೆಪದೈರ್ನಿತಾಂತಂ 
ಸಾಶ೦ಂಕಚ೦ಕ್ರಮಣಖಿನ್ನಧಿಯಾಮಶ೦ಕ೦ | 

ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೇಶ ಮಿಹಭಾರನಿ ಕಾವ್ಯಬಂಧೇ 
"ಘಂಟಾಪಥಂ' ಕಮಪಿ ನೂತನಮಾತನಿಷ್ಯೇ ॥ ಎಂದೂ 

ಕಥಾವಿಚಾರವಾಗಿ— 

ನೇತಾ ಮಧ್ಯಮಪಾಂಡವೊಃ ಭಗವತೊಃ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಲಶಜ 
ಸ್ನಸ್ಯೋೊತ್ಕರ್ಷಕೃತೇ$ನುವರ್ಣ್ಯಚರಿತೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಿಗಾತಃ ಪುನಃ | 

ಶೃ೦ಗಾರಾದಿರಸೋ*ಯಮತ್ತ ವಿಜಯಾ ವೀರಪ್ರಧಾನೋ ರಸ 
ತ್ಕೈಲಾದ್ಯಾನಿ ಚ ವರ್ಣಿತಾನಿ ಬಹುಶೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಲಾಭಃ ಫಲಂ ॥ 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


«ಪತ್ಚಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಪಂಚಪಾಂಡವರೇ ಇದರ ಪಾತುಗಳು. ಪಾಂಡ 
ವರು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೂರ್ವದ ತಮ್ಮ 
ವೈಭವವನ್ನೂ ಈಗಣ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡು ನೊಂದು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಧರ್ಮನಂದನನನ್ನು ಹುರಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ಅವಸರಪಡಕೂಡದೆಂದೂ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಾವಲಂ 
ಬನದಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ ದೊರತುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಕೇಳಿ ಇಂತಹ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕು 
ದೆ೦ದೂ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ತಮ್ಮ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
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ಯಾದುದು. ಅವಸರಪಡುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು, 
ಕಾಲನಿರೀಕ್ಸಣೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಈಗ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಕಡೆ ವಿಪುಳ ಸೈನ್ಯವು ಇರುವುದು, ನಮ್ಮಕಡೆ ನಾವು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿಧಾನಿಸಿಯೋಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತ್ಯುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಇವರ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಂತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಈ ಮಂತ್ರಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗಡೆಂದು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ತಪತ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಅಜೀಯವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಕಾಮ್ಯಕವಸಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ಕಾಮ್ಯಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ 
ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನ! ಇಗೋ ನೋಡು! ಈಗ ಶತ್ರುಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು; ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಪುರಾಣಪುರುಷನ 
ಸಹಾಯವು ಹೊರತು ಯಾವುದೂ ಸಾಗದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸೋಪ 
ದಿಷ್ಟಮಂತ ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಇಂದ ಸ/ಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದುನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸತಕ್ಕುಡೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷವನ್ನುದರಿಸಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನ! ಇಂತಹ ತಪಶ್ಚರಣವು ಏಕೆ? ಬೇಡ. 
ಇ೦ದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿನೋಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ನಿಶ್ವಲಚಿತ್ತ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದಿತಹೃದಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ತಪತ್ಹ 
ರಣಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಮನಶೃಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾ 
ದೆನು. ನೀನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ತಪತ್ವ ರಣದಿಂದ ಉಮಾರಮಣನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆಂದು ಹರಸಿ ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪವ 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಇವನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ಯಪಿಗಳು ಪರ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭೂತೇಶ! ಅರ್ಜುನನ ತಫೋ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ಗದು, ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಪುಸನ್ನನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪಾರ್ಥಿಸಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಿರಾತವೇಷವನ್ನು 


k 
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ಧರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶಿವೆಯೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನೆ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂಕನೆ ೦ಬ ರಾಕ್ಸೃಸನು ಕಾಡುಹಂದಿಯರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ನ 
ನುಗ್ಗು ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಬುನನು ನೋಡಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿರುವ ಬಾ ಣವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯಸ್ನೇರಿಸ ಹಂದಿಯನ್ನು ಹೂಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಾತನೂ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಎರಡುಬಾಣಗಳೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗೆ ತಗುಲಿ ಹಂದಿಯು ನೆಲಕ್ಕೊರಗಿ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು ನಾನು ತಾನೆಂದು 
ವಾದಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಹಂದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದವನು 
ನಾನೆಂದನು. ತಕಿರಾತನು ನಾನು ಮೊದಲು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ತೆರದನು. ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕಲಹಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಈಶ್ವರನು ಅಜ ರನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಢಚಿತ್ತ 
ತೆಗೂ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅರ್ಜುನನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಲವಾದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವ ನನ್ನು ಸೆಣಸಲು ಉಮಾರಮ 
ಕಾನು ಅಜು ನನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅಮುಕಿ ಬಡಿಯ ನಿಂತನು, ಅರ್ಜುನನು 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಸಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ತಾನು ಕಲಕ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಂಗದ ಕೊರಳನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಕಿರಾತನ ಕಂಠಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಜಕಿತನಾಗಿ ಈ ಕಿರಾತನನ್ನು ಸ ್ನಿಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ ರಶಿವನನ್ನಾ ಗಿಯೇ ತಿಳಿದು ಸಾಂಜ 
ಲಿಪುಟನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕ್ಸಮಿಸಿ ಉದ್ದರಿ 
ಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಜಟಾಜೂಟನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತು 
ಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅವನ ಸಾಜ ಧೈರ್ಯ, 
ಸ್ಕೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪಾತುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ನುಗ್ರುಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರಲಾಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರಾಂತವಿಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೋದರರ ಬಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು'' ಎಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 
ಭಾರವಿಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೂಲ 


ಕಥಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಮಹಾಕಾಮ್ಯದ ನನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. 


೧೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


ದುರ್ದಶಾಬದ್ಧರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಆವರ ಕುಟುಂಬ ಲಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಳೆಂದಾಶಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ರಾಜನೀತಿವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರು 
ವನು. ಕವಿಯು ಪುರಾಣಪ)ಸಿದ್ಧರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನ ಜೀವನಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿತೋರಿಸಿ ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಯು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಧ್ಯೋಯವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒನಸಾಮಾನ್ಯವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರು 
ವನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಗಿಂ 
ದಾಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬೇಹಿನವರನ್ನು ಗೊೊತ್ತುಮಾಡಿರುವನು. 


ಭೀಮನು ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಶಾರದನಂತೆ ಸ್ವೃಪಕ್ಸು, ಪರಪಕ್ಸದ ಬಲಾಬಲ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಸಾಧನದ ಹವಣಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅವಿವೇಕರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಿ೦ಂದ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದೆಂದೂ ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಬ್ಯವಾಳಲಾಗದೆಂ೦ದೂ ಜನರು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಸಂ೦ತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಾವನತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಾದ ಅನೇಕ ಇಷ್ಟರೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಸ್ನ 
ವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತಶಕ್ಕೆರಾದ ಇವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋ ಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ )ಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಮೂಲ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿದ೦ತೆಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮನೋವೇಗದಂತೆ ಜಾಗ)ತೆಯಾಗಿ 
ಇಂದ )ಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದಿದೆ. ಕಿರಾತದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಯಕಸ್ಸೆನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇಂದ ್ರಕೀಲಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕರದು ಕೊಂಡು 
ಹೋದುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪರ್ವತವರ್ಣನೆ, ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಸೊಬಗಿನ ನೋಟಗಳು, ಗಂಧಮಾದನ, ಇ೦ಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತಗಳ ಮನೋಹರ 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೨೪ 





ಚಿತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಖುತುವರ್ಣನೆ, ಅರುಣೋದಯ, ಚಂದ್ರೋ 
ದಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ಜೋಡಣೆಯಾಗಿವೆ. ತಪಶ್ಚರಣೆ 
ಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಫಲುಗುಣನ ವರ್ಣನೆಯು ಕವಿಯ ಅತ್ಸಂತ ಚತುರತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರಕೀಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದಕೂಡಲೇ ನೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಂದುದು, ತಪಶ್ವ 
ರಣವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆಂದುಹೇಳಿದುದು ಇರು 
` ವುವು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರಕೀಲಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತ 
ನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾವಲುಗಾರರು ಬಂದು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರನು ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವಿಕೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸ, ಚಮತ್ಕಾರವರ್ಣನೆಗಳು 
ಪ್ಸರಿಯರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ, ಅನಂತರ ಇ೦ದ್ರನ ಆಗಮನ, ಕಿರೀಟಿಯ ದೃಢ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಇ೦ದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷುನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದುದು, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಿವೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಿತವಾದ ಭೂತವೇತಾಳಗಳೂಡ 
ಕಿರಾತವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ  ಬಂದನೆಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಇವರೀರ್ವರಿಗೇ 
ಯುದ್ಧನಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ವಟ್ಟಿ ದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ಅಸತ ಕೆರಾತರನ್ನು Md ನೆ ಜಗಳವಾಡಲು ಸು ಕಳುಹಿಸು 
ವನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಿತರಾದ ಅನಂತರ ತಾನು ಶಿನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಬರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಸೆ ರ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನ ಕಿರಾತಕೊಡನೆ ಒಗಳವಾಡಿದಂತೆ 
ತೋಲಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಯುದ್ಧವರ್ಣನದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಸಕ್ತಿಯು ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಬ್ಬಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಅದುಮಿಕೊ೦ಡ 
ನೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಜಾ ನತವ್ಪಿಕೆಳಗೆಬದ್ದು 1 ಅನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುವಾಗ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವು ಈ 
ಕಿರಾತರೊಡೆಯನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಪರಶಿವನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸತೆಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗೂ 
17 
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ವನು ಅರ್ಜು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಹಾಗೂ ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಈಶ ರನು A 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತಂಕ್ಟಕ್ಕೈ ಹೋದ 
ಹಾಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈಶ್ವರನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಶು 
ಪತಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾಸ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ದೆ. ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಕೊಂಚ 
ತೋ. ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 8... ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ಚಿತ್ರಬಂಧಚತುರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಕೊನೆಯ ತಕಣರ ಬಿಟ್ಟು ನಕಾರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಶ್ಲೋಕನೆಲ್ಲಾ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು 
ನನೋ ನನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋನೋ 
ನಾನಾ ನಾನಾನನಾ ನನು | 
ನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋ ನನುನ್ನೇನೋ 
ನಾನೇನಾ ನುನ್ನನುನ್ನನುತ್‌ ॥ ೧೫- ೧೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಸಾದವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಓದಿದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸರ್ವತೋಭದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ದೇವಾಕಾನಿನಿ ಕಾವಾದೇ 
ವಾಹಿಕಾಸ್ತಸ್ನಕಾಹಿ ವಾ | 
ಕಾಕಾರೇಭಭರೇ ಕಾಕಾ 
ನಿಸ್ವಭವ ೈವ್ಯಭಸ್ವನಿ ॥ ೧೫--೨೫ ॥ 
ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಷ್ಟೊ ಕ ದೊರಕುವುವು. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ಹು ಸುಂದರಭಾಗಗಳು--- 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ ಕವಿಕೃತಶರದ್ವರ್ಣನೆ, ಗುಹ್ಯಕಕೃತಶರದ್ವರ್ಣನೆ 
ಐದನೆಯ ಸರ್ಗ ಹಿಮಾದ್ರಿವರ್ಣನೆ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗ ತಪೋವರ್ಣನೆ 
ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ-ಗ೦ಧರ್ವ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯನರ್ಣನೆ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ--ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನೆ, ಸುರತ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಠೀನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ 


ಶತಮಾನ] ಭಾರವಿ ೧೩೧ 





ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ-ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನ ವರ್ಣನೆ, ವರ್ಷಾದಿ 
ಯತುವರ್ಣನೆ, ಅಪ ಶೈ ಶೆಯರ ಚೇಷ್ಮಾವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಯಾಸವೈಫಲ್ಯವರ್ಣನೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದುವು ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 


ಇವನು ರಾಜನೀತಿಕೋವಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಸಾಕಾಗಿರುವುವು. 
ಶುಚಿ ಭೂಸಯತಿ ಶ್ರುತಂ ವಪುಃ 
ಪ್ರಶಮಸ್ತಸ್ಯ ಭವತ್ಯಲಂಕ್ರಿಯಾ | 
ಪ್ರಶಮಾಭರಣಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಸ ನಯಾಸಾದಿತಸಿದ್ದಿ ಭೂಷಣಃ ॥ ೨-೩೨ ॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಪುದಾಯಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಐಹಿಕಾಮು 
ಸ್ಮಿಕಬೋಧಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುವು. ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವಚನ 
ಗಳಿಗೆ ಕೋಪಶಾಂತಿಯೇ ಭೂಷಣ, ಆ ಶಾಂತಿಗೆ ಪರಾಕ)ಮವು ಭೂಷಣ. 
ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕೂಡಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತನಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ್ಲರು 
ಹೇಳುವರು. 
ಜೀಯಂತಾಂ ದುರ್ಜಯಾ ದೇಹೇ 
ರಿಪವಸ್ಹ ಕ್ಸಿ ರಾದಯಃ | 
ಜಿತೇಷು ನನು ಲೋಕೋಯಂ 
ತೇಷು ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ತ ಯಾ ಜಿತಃ ॥ ೧೧-೩೨ ॥ 


ಎಲೆ ಮಾನವ! ನೀನು ಬಾಹ್ಯಪ)ಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು 
ಗಡಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸುಖಮಯ 
ವೆಂದು ಭಾ)ಂತಿಗೊಳಿಸಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವ ಚಕ್ಸುರಾದಿ೦ದಿಯಗಳನ್ನು 
ಒಯಿಸು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ವನ್ನೋದಿ ನೋಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆ 
ಯಂತೆ ಸರಳವೂ ಮೃದುಪದನಿನ್ಯಾಸವೂ ಇರದೆ ಕಠಿನತರವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾರವಿಯ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ತಳ್ಳುವರು. ಗೀರ್ವಾಣವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರು 
ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಮರ್ಮನಿರ್ಮಥನಕರ್ಮತ'ನೆಂದೂ "ಸೌಶೀ 
ಲ್ಯುತ್ರಾಣ'ನೆಂದೂ, ಮಯೂರನನ್ನು (ಘನಶಬ್ದಸಾಂಗತ್ಯುಒನಿತಾತ್ಮಧಿಕಾಮೋದ 
ಸಂದಾಯಿ'ಯೆಂದೂ, ಭಾರವಿಯನ್ನು "ಸಾರತರನವಾರ್ಧಪಫೋಸಣಧುರೀಣ' 
ನೆಂದೂ ಗೌರನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 





ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯವು ವೀರರಸಪ)ಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ 
ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತೋತ್ತಮಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯವು 
ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಭಾರವಿಯದಾದರೋ ವೀರರಸಪುಧಾನ 
ವಾದುದಾಗಿ ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ರಾಜನೀತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಇವನು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವನೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಷ್ಟು ಲಲಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವವರು ದ್ರಾಕ್ಟಿಯೂ ಅಂಜೂ 
ರವೂ ಎರಡೂ ಮಧುರವಾದು ದಾದರೂ ರುಚಿಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕವಿಭಾರವಿಯು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಸಪ್ರತಿಪಾದಕನಾದ ಕವಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು.] 


dp 


{ “Bharavi the author of Kiratarjuneeya however is a poet 
of quite a different stamp. There is little of humour or of 
pathos in him. He is not even a great descriptive poet. 
What interests his geneous most is politics and the act of 
Government, In other words he is essentially a political poet 
or a poet Statesman.’ 


Mr. Tulasi Rama Misra. 


“In the richness of a creative fancy in true tenderneess 
and pathos and even in the sweetness and melody of verse 
Kalidasa is incomparably a greater poet. But neverthless 
Bharavi boasts of a vigour of thought and of language a 
spirited and lofty eloquence in expression to which Kalidasa 
seldom equals” 


“Only one Mahakavya the Kiratarjuneeya, of Bharavi 
has been left to us ೩70 11 16 one of the most vigorous and 


spirited poems in the Sanskrit Language." 
Mr. R.C, Dutt. 


ಶತಮಾನ ಘಟಕರ್ಪರ ೧೩ 





ಘಟಕರ್ಪರ 

ಇವನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ವಿಕುಮನ(?) ಆಸ್ಥಾನದ 

ನವಮಣಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆನ್ನುವ ; 
ಧನ್ವೆಂತರಿಕ್ಸ ಪಣಕಾಮರಸಿ೦ಹಶಂಕು 
ವೇತಾಳೆಭಟ್ಟಘಟಕರ್ಪರಕಾಳಿದಾಸಾಃ ॥ 

ಎಂಬ ಚಾಟುತ್ತೋಕವನ್ನುಳಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾದ ಚರಿತ್ರಾ 
ಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂ 
ತರ ವಿಧವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಸಗಳ ಜೋಡಣೆಯೂ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯನಿಪುಣತೆಯು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ರಸ ನಿಪುಣತೆಯ ವಿಚಾರವು ಮರೆತುಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಾಬರ್ಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಬಂಧ, ಕ್ರಿಯಾಭೇದ, ಯಮಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭಾರವಿಯ ಕರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾಪಕರ್ಷಕವಾದ ಚಿತ್ರಬಂಧ, ಯಮಕಾದಿ 
ಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಕ೦ಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಈಚಿನ 
ಕವಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವನು ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒ೦ದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮಕೃತ 
ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಚತುಷ್ಟಾದಒ೦ಂತುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಇವನೂ ನೀತಿಸಾರನೆಂಬ ೬ ಒಂದು ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ (Didactic) 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಇದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸಕೃತರಥಾಂಗದೂತದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೋಲುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಘಟಕರ್ಪರಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕಿಯ ವಿರಹವರ್ಣನವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ ನಾಯಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿರು 
ಸು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಮಕಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವಾದರೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ರಸಭರಿತವಾದುವಾಗಿಯೂ, ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರು 





, ಹ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ನೀತಿಸಾರವು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ತೋರುವುದು. 


೧೩೪ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕವಿಚರಿತೆ (ಆರನೆಯ 








& 


ವು. ನೀತಿಸನ ಹಳಿ ಹಂದಿಗೂ, ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆದಂತೆ 
ಗೊಚೆನಿ ನೀತಿಯ ವ್ಸ ಬೋಧಿಸಿರುವ ನು. 
ಚು ಕಾವ್ಯದ ವೆ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
"ನಿಚಿತಂ ಖಮುಪೇತ್ಯ ನೀರದೈಃ 
ಶ್ರಿಯಹಿ: ನಾಹ್ಮದಯಾವನೀರದ್ದೆ! | 
ಸಲಿಲೈರ್ನಿಹಿತಂ ರಜಃ ಕ್ಸಿತೌ 
ರವಿಚಂದ್ರಾವಸಿ ನೋಪಲಕ್ಲಿತೌ ॥ ಎಂದೂ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ` 
ಭಾವಾನುರಕ್ತ ವನಿತಾಸುರತ್ನೈಃ ಶಸೇಯ 
ಮಾಲಭ್ಯ ಚಾಂಬು ತೃಷಿತಃ ಕರಕೋಶಪೇಯಂ | 
ಜೀಯೇಯ ಯೇನ ಕವಿನಾ ಯಮಕ್ಕೆಃ ಪರೇಣ 
ತಸ್ಮೈ ವಹೇಯಮುದಕಂ ಘಟಕರ್ಪರೇಣ ॥ 
ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಯೊಡನೆ ಮುಕಾ ನ ಯಮಾಡಿರುವನು. ರಥಾಂಗದೂತದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಫೂ ಲುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರೆ 


pat 


ಘಟಿಕರ್ಪರಕಾವ್ಯ ರಥಾಂಗದೂತ 
ನವಕದ೦ಬ! ಶಿರೋ೯ವನತಾಸ್ಮಿತೇ ಅನಿ ನಿಶಮ್ಯ ವನಪ್ತಿಯಕೂಜಿತಂ 
ವಸತಿ ತೇ ಮದನಃ ಕುಸುಮಸ್ಮಿತೇ | ಕಲರವಂ ಮಧುನಾನಿದಿತೋದ್ದವಂ | 
ಕುಟಜ! ಕಿಂಕುಸುಮೈರುಪಹಸ್ಯತೇ ಅಭಿರತೋಃಸ್ತಿ ಸತತ್ವೃಗಮಾರ್ಗಣೀ 
ಪ್ರಣಿನತಾಸ್ಮಿ ಸದುಷ್ಟ_ಸಹಸ್ಯ ಶೇ॥೧೭ ವಿತತದೀರ್ಥಜಟಾಛರತಾಪಸ ||೬೩। 
ತರುವರ! ವಿನತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಸದಾ ಹಂ ಕಿಮು ಘನೋದಯತಾಂಡವನರ್ತನಂ 
ಹೃದಯಂ ಮೇ ಪ್ರಕರೋಸಿ ಕಿಂ ಸದಾಹಂ। ಪ್ರಿಯಜನಃ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಮನೋಹರಂ। 
ತವ ಪುಸ್ಪನಿರೀಶ್ಸಿತಾಪನೇಹ೦ ನ ವಿಜಹಾತಿ ಮಯೂರಸಮಿಪಶಾ೦ 
ವಿಸ್ಫಜೇ ಸಹಸೈವ ನೀಪ ದೇಹಂ || ೧೮ || ವಿತತದೀಘಜಟಾಭರತಾಸಸ 1೬೪ 
ಶಾಶ್ವತ 


ಇವನು «ಅನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಚಯ''ವೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಕೋಶಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸೊ >ೀತ್ರುವನ್ನು ವಕ್ರ ಸನಂವ 
ಕೋಶಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಿಯಂ ಭಟ್ಟ ಪುತ್ರಶಾಶ್ವತಸ್ಯ' ಎಂದೂ 
ಅಭಿಧಾನಾನಿ ವಿವಿಚ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ನಿಖಿಲಾನಿ ಸುಕವಿಕಾವ್ಯಾನಿ | 
ಕೃತ್ವಾ ಗುರುಮಭಿಯೋಗಂ ಕೋಶೋಯಂ ಶಾಶ್ವತೇನ ಕೃತಃ || ೮೦೫ || 


t History of the classical Sanskrit Literature, P. 118, 


ಶತಮಾನ] ಶಾಶ್ವತ ೧೩೫ 








ಎ೦ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇ.ವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಟ್ಟಿನೆಂಬುವ 
ಮಗನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಈ ಭಟ್ಟಿ ನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಅಮರಸಿಂಹನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀ 
ನನೆಂದು ಕೆಲವರೂ 

ಅಪಿ ಶಬ್ದೇನ ಸಾಧ್ಯ೦ತೇ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಾನುಸಾರತಃ | 
ವಿಸ್ಮೃತಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ಕಥ್ಯಂತೇ ತೇಧುನಾ ಪುನಃ || (೫--೭೩೫) 

ಎ೦ದು ಶಿಇಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಮರಸಿಂಹನೇ 2 ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. ಆದರೂ ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯಶಬ್ದವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಮರ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ ಲ್ಲ. ಅಮರನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಪೂರ್ವಾಚನರ್ಯರಾದ ಕೋಶಕಾರರನೇಕರಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾನಾರ್ಥವರ್ಗದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪದಗಳನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತನ ಸ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆದಿ 


ne E ತರಡು. 
ಅಮರಕೋಶ ಶಾಶ ಶೈತಕೋಶ 


೧ ಮಾತ್ರಂ ಕಾರ್ತ್ಸ್ಯೇವಧಾರಣೇ ಶಿ ಢಿ ೧೭೯ “೬೧ 
೨ ಯೋಗ್ಯಭಾಜನಯೋಃ ಪಾತ್ರಂ » ೧೮೦ ೪೦೦ 
೩ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾದೃಶ್ಯಯೋರನು » ೨೪೯ ರ್ಶ 
೪ ಪರಿಧಿರ್ಯಜ್ಞಿಯತರೋಃ ಶಾಖಾಯಾಮುಪಸೂರ್ಯಕೇ ,, ೯೭ ೪೨೪ 
೫ ಭಾವಃ ಸತ್ತಾ ಸ್ವಭಾವಾಭಿಪ್ರಾಯ ಚೇಷ್ಮಾತ್ಮಜನ್ಮಸು(ಯೋನಿಷು) ೨೦೮ ೪೮ 
೬. ಯೋಗಃಸನ್ನಹ(ವನ)ನೋಪಾಯ ಸ೦ಂಗತಿಧ್ಯಾನಯುಕ್ತಿಷು ಶ್ಥಿ--ಪಿ೨೨ ೧೦೦ 
೭ ದಿಗ್ದೇಶಕಾಲೇ ಪೂರ್ವಾದ್‌ ಪ್ರಾಗುದಕ್ಸತ್ಯಗವ್ಯಯಂ ಪ್ಠಿ-೪--೨೮ ೧೩೯ 
೮ ದೋಷೋತ್ಪಾದೇನ ಬಂಧಃ ಸ್ಯಾತ್ಪೃಕೃತ್ಯಾದೇರ್ವಿನಶ್ಚರೇ 

ಮುಖ್ಯಾ ನುಯಾಯಿನಿ ಶಿಶಾ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯಾನುವರ್ತನೇ ೯೮.೯೯ ೬೫ 


ಬಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ "ಬಲಿನಾ' 
೦ಬ ಆಕಾರಾಂತ ಸ್ತೀಲಿಂಗಶಬ್ದವು (೫-೩೭೭) ಅಮರನ ನಾಮಲಿಂಗಾನು 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರದೆ 8 . ಶೆ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ (ಶಾಕಟಾಯನ'ನ ಲಿಂಗಾ 
ತತ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಂಕರಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೯-೨೨) 
ಅಪೂರ್ವಾರ್ಥಸಂಪ್ರಾಶ್ತಿಮತ್ತು ಲಬ್ಲಾ ರ್ಥ, ರಕ್ತಣಾರ್ಥವನ್ನೊಳಕೆೊಂಡಿರುವ 


೧೩೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಆರನೆಯ 


"ಯೋಗ' ಮತ್ತು 4 ಸೀಮ' ಶಬ್ದಗಳು ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿರದೆ ಶಾಶ್ವತನ 
೧೦೨ ಮತ್ತು ೨೯೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕ೦ಡುಬರು ವ್ರದರಿಂದಲೂ, ಶಾಶ್ವತನು 
ಅಮರನಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ದೃಷ್ಟ್ರಶಿಷ್ಟಪ್ರಯೋಗೋಹಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಾಕರಣತ್ರಯಃ | 
ಅಧೀತೀ ಸದುಪಾಧ್ಯಾಯಾಲ್ಲಿಂಗಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಂಚಸು ॥ 

ಎ೦ದು ಶಾಶ್ವತನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ವಿಧ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಐದುವಿಧ ಲಿಂಗಾನುಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಪಾಠಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ ವ್ಯಾಕರ 
ಣವೂ ಒಂದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ವರ್ಣಾದೀನಾಂ ಗುಣಸ್ತಂತ್ರೀ ತಂತ್ರೀ ದೇಹಸಿರಾ ಮತಾ | ಶಾಶ್ವತ ೪೨೬. 

ಇಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರೀ' ಶಬ್ದವು "ನದೀ' ಶಬ್ದದಂತೆ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ *ಉಣಾದಿ' 
ಸೂತುಪುಕಾರ ಸರಿಹೋಗುವುದು, ಪಾಣಿನಿಯಸೂತ್ರಪುಕಾರ ತಂತ್ರೀ8' 
ಎಂದಾಗಬೇಕು. ಮತ್ತು ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ (ವಿಶ್ಪಾವ' 
ಶಬ್ದವು ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯ ವ್ಹಾಕರಣದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಪ)ಕಾರ «ವಿಶ್ರಾಮ'' ಎಂದು ಶಬ್ದನಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
«ವಿಶ್ರಮ'' ಎಂದೇ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದವನಾದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಗಿಂತಲೂ ಶಾಶ್ವತನು ಅರ್ವಾಚೀನನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶವನ್ನು "ದುರ್ಗನ ಕೋಶ'ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ದುರ್ಗನು ಶಾಶ್ವತನ ಕೋಶದ ಅನೇಕಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗನು ೮ನೆಯ ತತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು... ಇದ 
ರಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು ದುರ್ಗನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದ. ಹೇಳಬಹುದು. ಇವನ ಕೋಶವು ಅಮರನ ಕೋಶದಂತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರದೆ ಖಂಡಕೊೋಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೋಶಾಂಕ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


"ಸಮಾಪ್ಲೋಯಮನೇಕಾರ್ಥಸಮುಚ್ಞಯಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು, 
Rc — 
+ Introduction to Saswathakosha by Mr. K. G. Oka. P.7. 





ಏಳನೆಯ. ಶತಮಾನ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ 


ಶತಮಾನ] _ ಶ್ಲೀಹರ್ಷ _ ೧೩೭ 


ಇವನು ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭೬ರ ವರೆಗೆ ಬಹು 
ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾ 
ದಿತ್ಯ (Siladitya 11) ಹರ್ಷ, ' ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾ೦ತರಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನ ವಂಶವೈಕ್ನ ಕ್ಸು ೫ ಹೀಗಿ 
ರುವುದು. 
ಮಹಾರಾಣ ನರವರ್ಧನ 
(ವಜ್ರಿಣೀದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ 
(ಅಪ್ಸರಾ ದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜ ಆದಿತ್ಸವರ್ಧನ 
`(ಮಹಾಸೇನಗುಪ್ತಾ ದೇವಿ) 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಥನ 








(ಯಶೋಮತೀದೇವಿ) 
| 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ' ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ(೨) ಶ್ರೀಹರ್ಷ - :.  -. ರಾಜ್ಯಶೀ - 


ಗುಪ್ಕವಂಶವು ಲಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 'ಸ್ಥಾನೇಶ್ವರದ `ರಾಜ 
ಮನೆತನವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ, ಬರುತ್ತಿತ್ತು."--ಗುಪ್ತರಾಜ್ಯವು- ನಾಶವಾದ 
ನಂತರ ಉತ್ತರ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ದೇಶವು ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 





* ಇದು ರ್ಬಸಖೇರಶಾಸನ ಮತ್ತು ರ್ಸಪತ್ತೆನ 'ತಾಮ್ರಶಾಸನದಿಂದ ತೆಗೆದು `ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. 
ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 'ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ 'ಪುಷ್ಪ ಭೂತಿಯು 
ಈ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಆದರೆ ಇವನು ಥರ್ಷನಿಗೆ. ಎಷ್ಟನೆಯ ತಲೆಯ 
ಹಿಂದಣನವನೆಂದು ಹೇಳುವ ಚರಿತ್ರಾಧಾರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

18 


೧ಷ್ಠಿಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಶಕ್ಕರಾಗಿದ್ದವರೇ ರಾಜರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಪರಸ್ಪರ ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೂಣರು ಬರಲು 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆಗ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಏಕಛ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ತೊರತೆಯನ್ನು ಪುಭಾಕರವರ್ಧನನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆಣಿಸಿ, ರಾಜ್ಯದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರನ್ನೂ, ಸಿಂಧೂರಾಜರನ್ನೂ, 
ಗಾಂಧಾರದವರನ್ನೂ, ನೀತಿವಿಹೀನರಾದ ಗುಜರಾತಿನ ಲಾತೀಯರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಮಾಲವದೇಶೀಯರನ್ನೂ ಒಯಿಸಿ 'ಪುತಾಪಶೀಲ'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹರ್ಷನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು, 
ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಪುಭಾಕರವರ್ಧನ 
ಈ ಮೂವರೂ ಪರಮಾದಿತ್ಯಭಕ್ತರೆಂದು ಮಧುವನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. . ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನಿಗೆ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಒ' 
ನೆಂಬ ಬಿರುದೂ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವನು ಕಿ. ಶ. ೬೦೪ ರಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದನಂತರ ಎರಡನೆಯರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಇವನು 
ಬುದ್ಧಮತಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ "ಪರಮಸ್‌ಗತ'ನೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಇದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಳ ಗಂಡನು ಮಾಳವರಾಜನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವರಾಜನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ತಾನೂ 
ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಹರ್ಷನಿಗೆ ೧೬ ವರ್ಷಗಳು. ಇವನು 
ಕಿ). 'ಶ. ೬೦೬ (October 606)ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಗಳಾದನಂತರ ಹರ್ಷನು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಸಿಂಹನಾದನೆಂಬ ಸೈನ್ಯ್ಯಾಧಿಪ 
ತಿಯ ವಶಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ ತಾನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮಾಳವರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ) ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ 
ಹೋದುದಾಗಿ ತನ್ನ ದಾಯಾದನಾದ ಭಂಡಿಯೆ೦ಬವನಿಂದ ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಘ) 
ಕೇತು, ನಿರ್ಧಾತ, ಭೂಕಂಪ ಮೊದಲಾದ ಅರಣ್ಯಕರಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಒುದ್ಧಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅವನ ಶಿಷ್ಟರ ಮೂಲಕವಾ 
ಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ತಾನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ದುಷ ಶನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಠ ೈಪರಿಪಾಲ 
ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತರ 
ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ೫೪೦೦ ಆನೆ, ೨೦,೦೦೦ ಸವಾ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೩೯ 
ರರು, ೫೫೦,೦೦೦ ಕಾಲುಬಲದೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಅವಿ 
ಧೇಯರೂ ದಂಗೆಕೋರರೂ ಆದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ೬ವರ್ಷಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನಿನೀತರಾದ ಪಂಚರಾಜ್ಯ 
ಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಾಣನು 
ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶ (ಪ್ರಾಯೇಣ ಈಗ ನಾವು ಕರೆಯುವ ನೇಪಾಳ)ವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದನೆಂದೂ 1] ಅಸ್ಸಾಮಿನ ರಾಜನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹರ್ಷನೊಡನೆ 
ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಬೀಗನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಆಮೇಲೆ ಹರ್ಷನು 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ವಲ್ಲಭಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ದೇಶಗಳ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ 
ವಿನೀತರಾದ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಇಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಮಹಾಪರಾಕೃಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಸಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 1 ಅಮೇಲೆ ಉತ್ತರಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ವಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನುಸ್ಕಾಪಿಸಿ ಶಾಂತಿಯ ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ವರೆಗಿನ ಮತ್ತು ಕಾಮರೂಪ(ಸೀsam) ಮಾಳವ, ಗುಜರಾತ್‌, ಸೌರಾ 
ಷ್ಠ ೨ದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷನ ವಶವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ೬೦,೦೦೦ ಆನೆಗಳೂ, ೧,೦೦,೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಇದ್ದುವೆಂಬುದಾಗಿ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ೦ಗನು ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು ತನ್ನಹರ್ಷ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕಡೆ ಆಯಾಯ ದೇಶಪ) 
ಮುಖರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಹರ್ಷನ ಪಟ್ಟದಾನೆಗೆ (State Elephant) "ದರ್ಪ 
ಶಾತ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ರಾಜನ ಕುದುರೆಗಳು ವನಾಯು (Arabia) ಆರಕ್ಕೆ, 
ಕಾಂಭೋಜ, ಭರದ್ವಾಜ, ಸಿಂಧು, ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 





೬ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ, (Panjab)ಕನ್ಯಕುಬ್ಬ, ಗೌಡ(ಔ0೧೩!): ಮಿಥಿಲಾ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ 
ಈ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹುರ್ಯತ್ಸಾ೦ಗನು ಪಂಚರಾಜ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. Watters 
1. 34. 

1 ನೇಪಾಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ನೇಸಾ 
ಳೀಯಶಾಸನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. 


t Fleet's dynasties of the Canarese districts. 0, 350. 
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ರುವನು. ` ಹರ್ಷನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಟೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನಂತರ ಮತ ವಿದ್ಯಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸಲು 
ಆ] ಇವನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯೂ, ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ 
"ಆಗಿದ್ದ ನು. ಹಿಂದೆ ದಿವಾಕರಮಿತುನಲ್ಲ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನಿಂದ 
ಉಪದಿಸ್ಟ ನಾಗಿ ಮಹಾಯಾನಪಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದನು. ಇವನು ಬಂಗಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಸೈಸ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಇಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ «ಕಜುಗೃಹ'(?) ಅಥವಾ ರಾಜ 
ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ ವಾಯಿತು. ಮಹಾಯಾನ 
ಪಥವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಸಭೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಇತರ ಮತೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನಿ 
'ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಭೆಯು ಪೃತಿವರ್ಷವೂ ೨೧ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೌಶೀಲ್ಯಹೀನರಾದವರು ರಾಜಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, ಅಥವಾ ಗಡೀಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನು ಅನೇಕ 
ನ ಬುದ್ಧ. ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು ಸ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಜ್‌ ಪಟ್ಟಣವು ಬೌದ್ಧ ಮ ತ ಫೇಂದ್ರಸ್ಮಾ ನ ಗಿದ್ದಿತು. ಫಾಹಿಯಾನನು 
ನಾರು ಎರಡು ಬೌದ್ದ ನಿಹಾರಗಳಿದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ಹ ಹುಯನ್‌ತ್ತಾ ತ್ಸಂಗನು ಒಂದುತೂರುವಹಾರಗಳ್ದುವೆಂದ ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನ್ನಸತ್ರಗಳನ್ನೂ ಔಷಧಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಇಡಿಸಿದನು. 
ಇವನು ದಾನಶೂರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ' ಪುಯಾಗಕ್ಕೆ ಕುಂಭಮೇಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಜರಾವತಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿತಾಕೆಯಲ್ಲ ಇವನು ಇಳಿದುಳೊಂಡಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾಕವಿಬಾಣನ ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. 


ಹುಯನ್‌ತ್ನಾ ೦ಗನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಪುಕಾರ ಹರ್ಷನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕುಮದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ. ವೇತನವು ನಾನಾತರಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಡಿಜೀವಿ 
ತವೂ (Salary in kind) ಕಲವರಿಗೆ ಭೂಸ್ಥಿತಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವೇತನವೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರಿಗೆ ಕ 
'ನಗದಾಗಿ ಹಣವು ಕೊಡಲ್ಬ ಡುತ್ತಿ ತ್ತು ಸರಕಾರದ 'ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ನಾಲ್ಕರ ಒಂದುಭಾಗವು ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಡುಗೆ ನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕರ ಒಂದುಭಾಗವು ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ಪೂಜೋ 
ಪಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು,. ಪ್ರಜೋಪಯೋಗ 
ಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಆಡು ಜನರು ಬಲಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ, ದ್ವರಾದರೂ 
ಅವರವರ ಕಸಕ್ಕೆ `ತಕ್ಕೃರಿತೆ` ಲ - ಕೊಡೆಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೇ' “ಹೊರತು 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೧ 








ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ಸತ್ಯ ಉಳ್ಳುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ದುಷ್ಟರೂ, ದುಷ್ಕೈತ್ಯಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುವು. 
ಜನರು ಪರಸ್ವರ ER ರ್ರ ದಿಂದಲೂ, ಸ*ತೀಲ್ಯದಿ೦ದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮೋಸ ನೊದಲಾದುವು ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿದ್ದುವು. ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ 
ಶಿಫ್ಸೆಯು ಕಠಿಣತರದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜದೋಹಿಗಳಿಗೆ ಆಮರಣಾಂತ ಕಾರಾ 
ಗೃಹವಾಸವೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠರಲ್ಲದವರಿಗೂ ಗರ್ಭಸ್ರಾವಕ 
ರಿಗೂ ಆಯಾಯ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುವುದೂ, ದೇಶಭುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿಮಾಡುವುದೂ ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದೂ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸಾಧಾರಣ ತಪ್ಪಿತಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದ್ರವ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ದಂಡವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರವು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಾಳವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಇಂತಹುದು ಬೇಕೆಂಬ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.(0ಿ%ಂ!೩! requirements were very few) ತೆರಿ 
ಗೆಯು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯೂಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಾದಾಯವು ರಾಜ್ಯದ ಬೆಳೆಯ 
ಆರನೆಯ ಒಂದಂಶವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರದ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯೂ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹರ್ಷನ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಶಾಸನ (Ep. Indica 1, 70) ಮತ್ತು ಬಾಣನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಹಾಕ್ಸುಪತಲಿಕ (Notary chief) ಎಂದೂ ಗ್ರಾಮಾ 
ಧಿಕಾರಿಗೆ ಅಕ್ಸಪತಲಿಕ (Village Notary) ಎ೦ದೂ, ಬರೆಯು ವವನಿಗೆ 
ಕರಣಿಕ (Crk) ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಹುಯೆನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಹರ್ಷನ. ರಾಜ್ಯವು ಸುಖ 
ಸಂಪದದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ಬೌದ್ಧ ್ಲಮತಳ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನದಲ್ಲಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರು ಬರೆಯುವುದೂ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಜೈನಾ ಮತ್ತು ಬಹುದೂರದೇಶಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು... ಹರ್ಷರಾಜ್ಯವನ್ನು ಳಿದು ಮಿಕ್ಕಕಡೆ ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾ 
ಶುದ್ಧತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮತವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಸ್ಮ 
ತೇಜ ಸಾಜ ಭೂ, ನಿರ್ವಾಣರಾದ ನಿರ್ಗಂಥರೂ, ರುಂಡಮಾಲಾಧರ 
ರಾದ ಕಪಾಲಿಗಳೂ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾದ, ಜತಿಕರೂ ದುರ್ಗಾರಾಧಕರೂ ಬರ್ಹಿ 
ಪಿಂಛದೊಡಗೂಡಿ ಕೇಶಶೂನ್ಯರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ, ದಿಗಂಬರರೂ, ಪಾಶು 
ಪತರೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ, ಪೈಶೇಷಿಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 
ಬಾಣನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಆಗ ಇದ್ದ ನೇದವೇದಾಂತ 
ಪ್ರವಚನ ಸ್ಥಿತಿ ಯೆ ನ್ನುಹೇಳುವಾಗ ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ 
ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತುಉಪನಿಷನ್ಮತಸ್ಮರೂ, ಲೋಕಾಯತರೂ, ಕೃಷ್ಣಮತೀಯರೂ, 
ಶಿಖಾಹೀನರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರಾದ ವಿಧವೆಗಳೂ, ಪಾರಾಶರ ಭಿಕ್ಪುಗಳೂ ಜೈನಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೂ ಶಿವಾರಾಧಕರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ದೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಕಾಮಿಗಳೂ 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ 
ದ್ರವ್ಯದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಯಾರೂ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರುಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಶಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ರಾಜಾಶ್ರ 
ಯವಿಲ್ಲದೇನೇ ಪು ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಾಗಲುಅವಕಾಶನಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ದವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಗಳಾದ ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಯಾವ ಮತೀಯನೇ 
ಆಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ೦ಂಗಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆ೦ದೂ ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಬುದ್ಧರು, ಜೈನರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ವೈಷ್ಣವರು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗಳು, ಕಪಿಲಮತೀಯರೂ, ಕಾಣಾದಮತೀಯರೂ,ನ್ಯಾಯಕಾರರೂ,ಲೋಕಾ 
ಯತರೂ, ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೋದುವ 
ವರೂ, ಪುರಾಣವನ್ನೋದುವವರೂ, ಯಾಗನಿಪುಣರೂ, ಮೈಯ್ಯಾಕರಣರೂ 
ಲೋಹಶೋದಧಕರೂ।ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಠಪುವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ರೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದದುಡ್ಡು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಭಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲದೆ ಕವಡೆ, ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೆಂಗ 
ಸರು ವಿದ್ಯಾವತಿಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ದಿವಾಕರಮಿತುನಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧಮತತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಕಲಿತುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ. ಇವಳು ರಾಜನ 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಮಹಾಯಾನಪಥದವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ತರ್ಕವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಭಿನಂದಿಸುವಷ್ಟು ಸ ಚತುರಳಾಗಿ 
ದೃಳು.. ಆಗ ಫರದೆಯು (080888) ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು 
ಓರ್ವಳೇ ನಿಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಂಭ 
ಮೇಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನೊಡನೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದಲೂ, 
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ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಖುತುಮತೀವಿವಾಹವು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೆಂಗಸ 
ರಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯವಿವಾಹವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಸತಿಹೋಗುವುದು ಆಗ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಯಶೋಮತಿಯು 
ಗಂಡನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಚಿತಿಯನ್ನೇರಿದಳು. ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡು ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಕೀ 
ಯಜಳವಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಮುದ್ರಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೪೧ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಜೈನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯ%ಭಾರ(Envoy) 
ಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಹರ್ಷನನ್ನು ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಕ್ಬರನೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ (೧) ಇವನೂ ಅಕ್ಬರನಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಭದ್ರುವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಿಕ್ಕುತನದಿಂದಲೂ ಜಗಳ 
ವಾಡಿದನು, (೨) ಸಾಯುವಾಗ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನು. 
(೩) ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, ಉದಾರಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಶಾಸನದಕ್ಸುನೂ, ಸರ್ವ 
ಮತಾದರಣೀಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. (೪) ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವಾದ ತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 

ದಯಾಳುತನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತಪುಸಾರಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ 
ನಿಗೂ, ರಿಪುಸಂಹಾರಶಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ 
ನಿಗೂ ಇವನನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾವಳಿ ಎಂಬ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು, ನಾಗಾನಂದನೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವನು. * 

+ ಭಾರತಪ್ಪವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಯನ್‌ಶ್ಸಾಂಗನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಬುದ್ಧಮತೆ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವನು: 


King Siladitya (this was the title of Harsha) versified the 
Story of Bodhi-satva Jeemuthavahana who surren- 
dered in place of a Naga. This version was set to 
music (Lit. string and pipe), He hadit performed 
by a band accompanied by dancing. 

ಹರ್ಷನು ಗತಾಸುವಾದನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೭೩--೬೮೭ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಚೀಣೆಯ ಇತ್ತಿಂಗನು ಹರ್ಷನು ಮಹಾಕನಿಯಾಗಿದ್ದೆನೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಭೆಯ ಮಹಾಕೆಎಗಳಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಬಹುವಣಾನಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆ೦ದೂ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವಾದ ೫೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 
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. ಈತನ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತರರು ಏನು ಹೇಳಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡುವುದವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

(೧) ಪೊ. ವಿಲ್ಲನ್‌ರವರು ತಾವು ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಿ 
ಕೆಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೩ 
೧೧೨೫ ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಹರ್ಷಡೇವನೆಂದೂಳ 

(೨) ಪ್ರೊ. ಕೊವೆಲ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ವಾಸವದತ್ತಾ ಪ್ರಸ್ತಾ, 
ವನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಮತಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ ಈ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಧಾವಕನೆಂಬು 
ವನು ಬರೆದನೆಂದೂ 


(೩) ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ಈ ರತ್ನಾವಳಿನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಬರೆದನೆಂದೂ 


(೪) ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ಭಾರತ ಕಾವ್ಯಚರಿತ 
(History of Indian Literature 111 Edn P. 204)ದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಕನೂಜಿನರಾಜನೂ ಆದ ವಏರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾವಳಿಯು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೧೦ ರಿಂದ ೬೫೦ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ 


(೫) ರತ್ನಾವಳಿಯ ನಿಜವಾದ ಗುಂಥಕಾರನು ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬಹುಶಃ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ 
ನಾಟಕ ಕಾರನಾದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ನಾಗಾನಂದವು ಬುದ್ಧ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಟಕವೆಂದೂ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನನ್ನು ಸು ತಿಸಿರು ವುದರಿಂದ 
ಇದರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬಾಣನ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಧಾವಕನೆಂಬು 

ಸು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 


(೬) ಪ್ರೋ. ರಮೇಶಚಂದ) ದತ್ತ (ಇ. C. Dutt)ರವರು «ಪ್ರಾಚೀನ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ನಾಗರೀಕತೆ”. ಎಂದು ತಾವು, ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಪ ಪ್ರವಾಸಕುಗಿ 'ಬಂಡ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನನ್ನು ಆದರಿಸಿದವನೂ ಎರಡನೆಯ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು «« ಚಾತಕಮಾಲಾ'' ಬಃ ಏಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೆ” ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂದೂ, ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವ ನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ನಾಗಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾಟಕನನ್ನು ಬರೆದು ಅದಕ್ಕೆ «ನಾಗಾನಂದ'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟನೆಂದೂ'' 
ಹೇಳಿರುವನು. 

5 ಇವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಸೇ ಹೊರತು 'ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿ೧ದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ` 
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ಶಿಲಾದಿತ್ಯನೆ೦ದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವನೂ, ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಹರ್ಷನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ರತ್ನ್ಮಾವಳಿಯನ್ನು 
ಬಾಣನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ, ನಾಗಾನಂದನಾಟಕವನ್ನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ 1: 

(೭) ಶೀನಿವಾಸ ಗೋವಿ೦ದಬಾನಪರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ ನಾಗಾ 
ನಂದದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ರತ್ನಾವಳ್ಳಾದಿರೂಪಕಗಳನ್ನುು ಬಾಣನೋ ಅಥವಾ ಧಾವಕನೋ 
ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ 

(೮) ಪ್ರೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಹರ್ಷವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಎರ 
ಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯು ಎ೦ದು ಹೆಸರುಗೊ೦ಡ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೧೬ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನೆಂದೂ ಅವನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಆಗಣ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳ ಗ್ರುಂಥಕಾರನು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಎಂದೂ + 

(೯) ಏನ್‌ಸೆಂಟಾ. ಎ. ಸ್ಮಿತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆದಿರುವ "ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷರಾಜನು ಕನಿಗಳಗೆ ಆಶ ಸ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ 
ಅಸಾಧಾರಣಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೂರು 
ರೂಪಕಗಳೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವೂ * ಇರುವುವು. ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂರಾಜರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಯ ಚ್‌ ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅಭಿಪಾಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಕ 

ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳ 
ಕರ್ತೃತ್ವವು ಒಬ್ಬನದೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ನಾಗಾನ೦ದದ ನಾಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ «ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ...... 
ಎಂಬುದರ ಮೊದಲು, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಿಕ 





Civilisation ia Ancient India Vol Il. P. 256. 
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೫ ಈ ವ್ಯಾಕರಣವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
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ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ (ವ್ಯಕ್ತಿ EE ಬಜ ಸಜಾ (೧-೧೪) 
ಮತ್ತು ಅಂತಃಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವೃವಸ್ಥಃ': (೪-೧) . ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಪ್ರಿಯೆದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩-೧೦ ಮತ್ತು ೩-೩ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡ ಗುಂಥ 
ಕಾರನೊಬ್ಬನೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಗದ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪದ್ಭವನ್ನಾ 
ಗಲ ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ಅವನ ಕವಿತಾಧಾಟಿಯು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿರೀಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ತಾನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಆ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯುವನು. ಅದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಶೈಲಿಯು ಇಂತಹ ಸವಿದ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಮಿರೀಕೃತ ಶೈಲಿಯನ್ನುಳ ಳ್ಳ ಲೇಖಕನು ಹಿಂದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಥವಾ 
ಕೊಂಚಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಮತ ಇ,೦ದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ oe 
ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪೇಕ್ಸ ಸ್ವ ಪ್ರೇಕ್ಟಸ್ತ ] ವಯಸ್ಕ! ಸಮ್ಮಗುಪಲ 
ಕ್ಪಿತಂ! ಸಖಿ Eel ಮೇ ಸಂತಾಪೋಧಿಕತರಂ ಬಾಧತೇ! 
ದಾಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಿ, ಲಘು, ಹತಾಶ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಾನಾರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವುವು. 
ನಾಗಾನಂದ: ನ್ಯಾಯ್ಯೇ ವರ್ಮ್ಮನಿ ಯೋಜಿತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ | ೧-೭ ॥ 
ರತ್ನಾವಳಿ: ರಾಜ್ಯಂ ನಿರ್ಜಿತಶತ್ರುಯೋಗ್ಯಸಚಿವೇ ನ್ಯಸ್ತಸ್ಸಮಸ್ತೋ ಭರಃ ॥ ೧೯ ॥ 
ನಾಗಾನಂದ: ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧೆ! ಯೇನ ತ್ತ್ವ ೦ ರೂಪಶೋ- 
ಭಯಾ ನಿರ್ಬಿತೋತಸಿ ತಸ್ಯ ತ್ವಯಾ ನಕಿಮಪಿ ಕೃತಂ! ಮಮ ಪುನ 
ರನಪರಾದ್ಧಾಯಾಅಪ್ಯಬಲೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಯ ಸೇ 1(೨) 
ರತ್ನಾವಳಿ; ಭಗವನ್‌ ಕುಸುಮಾಯುಧ! ನಿರ್ಜಿತಸುರಾಸುರೋ 
ಜ್‌ ಕಥಂ ಸ್ತ್ರೀಜನ೦ ಪ್ರಹರನ್ನ ಲಜ್ಜ ಸೇ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ: ಭೋ ವಯಸ್ಕ! ಪ್ರಚ್ಛಾದಯಾನೇನ ತದಳೀಪತ್ರೇ- 
ಣೇಮಾಂ ಚಿತ್ರಗತಾ೦ ಕನ್ಯಕಾ೦ (೨.) 
ರತ್ನಾವಳಿ: ಭೋ ವಯಸ್ಯ! ಪ್ರಚ್ಮಾದಯೈತಜ್ಚಿತ್ರಫಲಕಮನೇನ 
ಕದಲೀಪತ್ರೇಣ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ: ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಠಿ ಮಥ ದದಾತಿ... -(a. ೪) 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೭ 





ರತ್ನಾವಳಿ:  ಪ್ರಣಯವಿಶದಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ವಕ್ತ್ಯೇ ದದಾತಿನ ಶ೦ಂಕಯಾ 
ee (೩. ೯) 

ನಾಗಾನಂದ: ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕಿಯು ಅಶೋಕವೃಕ್ಸುಕ್ಕೆ 
ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೆಣಿಸುತ್ತಿರು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನು. 

ರತ್ನಾವಳಿ: - ಇದೇ ವಿಚಾರವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ನಾಗಾನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆ 
ನಾಗಾನಂದ: ಕನ್ಯಕಾ ಹಿ ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಭವಂತಿ (೧). 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ:--ನಿರ್ದೋಷದರ್ಶನಾ ಕನ್ಯಕಾ ಖಲ್ವಿಯಂ (೨). 
ನಾಗಾನಂದ: ಅಯೇ! ಮಧ್ಯ್ಯಮಧ್ಯಾಸ್ತೇನಭಸ,ಲಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಹಸ್ರದೀಧಿತಿಃ (೧). 
ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ:--ಅಯೇ! ಕಥಂ ನಭೋಮಧ್ದೆನುಧ್ಯಾಸ್ಲೇ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸಹಸುದೀಧಿತಿಃ (೨.) 
ನಾಗಾನಂದ: ಕಿಂ ಮಧುಮಥನೋವಕ್ಸಃ ಸ್ಫಲೇ ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಮನುದ್ದ 
ಹನ್ನಿರ್ವುತೋ ಭವತಿ (೨.) 
ಸ್ರಿಯೆದರ್ಶಿಕಾ:-ಮಧುಕರೋ ಮಾಲತೀಂಪೆ ೀಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಭಿನೆವರ ಸಾಸ್ಟ್ವಾದ 
ಲ೦ಪಟಿಃ ಕುತಸ್ತಾಮನಾಸಾದ್ಯಸ್ಥಿತಿಂ ಕರೋತಿ (೩) 
ನಾಗಾನಂದ:-- ಆವೇದಯ ಮಮಾತ್ಮೀಯಂ ಪುತ್ರದುಃ ಖಂ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 
ಮಯಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಮೇತತ್ತೇ ಯೇನ ಸಹ್ಯ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ (೫.೯) 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ: ಕಸ್ಟ ತಾವದೇತಂ ವೃತ್ತಾ೦ತಂ ನಿವೇದ್ಭು ಸಹ್ಯ 
ವೇದನಮಿವ ದುಃಖಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ (೩) 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಹೋಲಿಕೆ: 
(೧) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕಗಳು. 
(೨) ಎರಡರ ನಾಂದಿಯಕನ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೂ, ಮತ್ತು ಗೌರಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
(೩) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ .ಉದಯನ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜನ 
ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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(೪) ಎರಡರ ಕಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರು ವಾಸವದತ್ತೆ, 
ಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

(೫) ಎರಡರ ಕಥಾನಾಯಕಿಯರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿರುವರು. 

(೬) ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯಿ೦ದಲೇ ಬಹು 
ಮಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

(೭) ಗೃಹಾರಾಮ, ವೃಕ್ಸವಾಟಿಕಾ ವರ್ಣನೆಗಳು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು. 

ನಾಗಾನಂದನಾಟಕದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ««ಬುದ್ದೋಜಿನಃ ಪಾತುವಃ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ೦ತಶಯನದ 
ಪುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವರವರ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಬುದ್ಧ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಜನ ಕೆಲವರೂ, "ಜಿನ' ಪ ಪದವನ್ನು ನಾಮವಾಚಕವಾಗಿ ತೊಪರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥವು ಬುದ್ಧಗ್ರುಂಥವೆಂತಲೂ ಬರೆ 
ದವನು ಬುದ್ಧಮತೀಯನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಲವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
ನು ಜೈನನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವನೋ ಅದ್ದೆ ಸ ಕ್ರಿತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಆಗ ಗೌರೀಪೂಜೆಯು ಬುದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೈನರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವ ನಾದರೂ ಆಗಣ ಕಾಲದ ಬುದ್ಧ ಅಥವಾ ಜೆನ 'ಮತಾ 
ವಲಂಬಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಬುದ ) ನನ್ನ € ಅಥವಾ ಜಿನನನ್ನೊ e 
ಸ್ತುತಿಸಿ ರಾಜಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೋಸುಗ. ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ, ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿರುವ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕವು ಬುದ್ಧಸ್ಸುತಿಯಾಗಿರುವು 
ದೆಂತಲೂ ಭೂತದಯಾಳುವಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನು ' ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು «ಅಹಿಂಸಾಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂಬ ಬುದ್ಧ 
ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಗಭಕ್ಸೃಕನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ತಾನು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಶಂಬಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಲ 
ಯವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧ 
ಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ ಹರ್ಷವರ್ಧನನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಗಾನಂದವು ಬರೆಯಲ್ಫ 
ಬ್ಬಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇಂತಹ ಮತೀಯನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಮತವು ಮಾತೃಮತವಾದ ಹಿಂದೂಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೪೯ 





ವಾದುದಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದೃಶರಾದ ಪಂಡಿತರೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ 
ಇರುವರು. ರಾಜನಾದ ಹರ್ಷನಿಗೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿದ್ದಿತು. 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂಬುದು ಬೌದ್ರ ಮತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಬೌದ್ಧ 
ಮತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಹಿಂದೂಮತದ ವೇದ, ವೇದಾಂತ, ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ "ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್ಸ್ಫರ್ವಾಭೂತಾನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಪರೋಪಕಾರ, ಅಹಿಂಸೆ, ದಯಾಳುತ್ತ ಅವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ರಾಮಾಯಣಭಾರತಾದಿ ಗ)ಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಬಿ, ದಧೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬರುವುವು. ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರ 
ಮಾರ್ಕನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋಡಿದಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ನಗೂ ವು ಬುದ್ಧ 
ಸಂಬ೦ಧವಾದುದೆಂದೂ ಅಹಿಂಸೆಯು ಬುದ್ಧಮತಮೂಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಜೀಮೂತವಾಹನನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸತ್ವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? ಅದು 
ಯಾವುದೋ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾದ ಶಬ್ಧವೇ ಹೊರತು ತನ್ಮತಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿಚಾ 
ರವಾ, ಹೇಳುವದಲ್ಲವೆಂದು ಈ ನಾಟಕದಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬೌದ್ರಮತದ್ಯೋತಕವೆಂದೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಮತೀ 
ಯನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗಾನ೦ದನಾಟಕದ ಕಥೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ಏಕಮುಖವಾಗಿರದೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಾಟಕದ ಸಾತ್ರ, ಭಾಷೆ, 
ರಂಗಸ್ಥಲಗಳೂ ಕೊಡ ಹಿಂದೂಮತಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಕಥಾ 
ನಾಯಕನ ತಂದೆಯಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನು «ವಂದನೀಯಾಃ ಖಲು ದೇವತಾಃ 
ಇ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ ಹಿಂದೂಮ 
ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ದೀತ್ಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿತ್ಯಾಗ್ಸಿ ಹೋತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಯಕಿಯಾದ ಮಲಯವತಿಯು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೌಶಿಕಮಹರ್ಷಿಯು ಈಕೆಯ ವಂಶಕ)ಮಾಗತವಾದ 
ಗುರುವು. ಆತನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರಿಯ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದಿತು. ಗರು 
ತ್ಮ೦ತನು ಹರಿಭಕ್ಕನು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದರೆ ಈ 
ನಾಟಕವು ಹಿ೦ದೂಮತಾನುಸಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಈ 
ನಾಟಕ, ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ರಾಜನಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಅಘಟಿತಘಟಿನಾಚಾತುರ್ಯಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಓದಿನೋಡಿದರೆ 
ಇವರ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯೂ, ಭಾಷೆಯೂ, 


೯೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 
ಶ್ಲೇಷ, ಯಮಕ, ದೀರ್ಪಸಮಾಸಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಕಠಿನತರವಾದುದಾಗಿ 
ಅತಿ ಪೌಢಾವಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಾಣನ ಅದ್ಭುತಕಲ್ಪನಾವ 
ರ್ಣನೆ, ಪದಾಭಿವೃದ್ಧಿ, ಪೌಢಾಭಿಪ್ರಾಯ್ಡ ವಸ್ತು ರಚನಾನೈ ಪ್ರಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿ 
ಇವು ಕಾದಂಬರಿ ಜಟ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯನ್ನೋದುವುದರಿಂದಲೇ ಕೊತ 
ಗುವುವು. ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವರು 

ನಿರ್ಗತಾಸು ನವಾ ಕೆಸ್ಯ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಷು | 

ಪ್ರೀತಿರ್ಮಧುರಸಾ೦ದ್ರಾಸು ಮಂಜರೀಸಿವ್ವ ಜಾಯತೇ | 


ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಹೊಗಳಿ 
ಸೆೊಂಡಿರುವ ಬಾಣನು ಅವನ "ಸುಂಥೆದಿಂದ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾತೃ ಅಪ 
ಹರಿಸಿ ಅದನ್ನೊಂದು ನಾಟಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಒರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರ 
ನೈತ್ತದೆ "ಅಪೂರ್ವವಸ್ಥು ಸಾಗ ತನ್ನಪೋಷಕನಾದ ಹರ್ಷನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿ ರಂದ ಡಾ. ಹಾಲ್‌ರವರು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಲ 
ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ "ರತ್ನಾವಳಿ'ಯ ಒಂದನೆಯ ಆಂಕದ ಆರನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಬಾಣಕೃತ "ಹರ್ಷಚರಿತ'ದ ಐದನೆಯ ಉಚ್ಛಾ > ಸದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರೂ ಇವರ ಅಭಿಷಾ ಪಾ | ಸಿ ಅನುಮೋ 
ದಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೇಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲ ಅಥವಾ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳುವ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ತ್ರ ್ಲೀಕವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
1 ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ವವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ತಾನು 
ನ್ನತನಂಶಸ್ನ ನೆಂದೂ, ಮಾತಾ ಸಿತೃಗಳು ಥನಾಢ್ಕರೆಂದೂ ಶಾನು ಧನಿಕನೆಂದೂ 
ಅಡ್ತ ತನ್ನನ ನ್ಫ್ಸು ಗೌರವಿಸಿ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಚೌರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸುವಷ್ಟು 
ಕ್ಬಲ್ಲಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸ೦ಗತವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಕವಿತಾಕಾಮಿನೀತಿಲಕನಾದ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಲೋಕೋ 
ತ್ರರಸುಂದರತಮವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರ 
ಯಿಸದೆ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣದೊಂದು ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ವಿಕ್ರೀತಮೌಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಜೀವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ! ಅಮೋಘವಾದ ತುಂಬುಹೊಳೆಗೂ 
ಬೆಟ್ಟ ೈದರುರಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದುಸಳಸಳನೆ ಹರಿಯುವ ಶೈವಲಿನಿಗೂ ಹೇಗೆ ತೋಲನ 
ವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಕಾಮೋದಕರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ಕ್ಪಣಿಕಾ 
ನಂದಕರವಾದ ರತ್ಸಾ ವಳಗೂ ಪರಸ್ಸರ ಅಜಗಜಾಂತರವಿರುವುದು. ತೇ 
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ಪಾಕದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕದಳೀ 
ಪಾಕದಂತಿರುವ ಗುಂಥಕ್ಕೆ ಮಾತು ಹರ್ಷ ೯ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವನೆಂದರೆ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಅಷ್ಟು ಕು » ಅಕವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲವೆನ್ನ ನ್ನಚೇಕಾಗು 
ವುದು. 

ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ 

(ಶ್ರೀಹಪರ್ಷಾಡೇರ್ಧಾವಕಾದೀನಾಮಿವಧನೆಂ” 
ಎ೦ದು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಬನ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಾರರು 

ಧಾವಕಃತನ್ನಾ ಮಾಕವಿಃ$. ಸಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೃಪನಾಮ್ನಾ ರತ್ನಾ 

ವಳೀನಾಮ್ಲಿಂ ನಾಟಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ಅಬ್ಬವಾನಿತಿ ಪ್ರಸಿ 

ದ್ವಿರಿತ್ಯುದ್ಯೋ ತಾದೌಸ್ಪಷ್ಠ ಸಂ | 

ಧಾವಕನೆಂಬುವನು ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಶ್ರೀಹರ್ಷರಾಜನ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟಿಭಟ್ಟಿನು "ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇರ್ಥ 
ಕೃತೇ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ «ಕಾಲಿದಾಸಾದೀನಾಮಿವ ಯಶಃ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇರ್ಥಾ 
ವಕಾ (ಭಾಸಃ)ದೀ ವ ಧನಂ'' (Fame to such as Kalidasa and 
wealth to such as Dhavaka (Bhasa) from Sri Harsha &c. ಎ೦ದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವನು. ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಥ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ "ಪ್ರುಕಾಶಾದರ್ಶ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನು- 


«ಶ್ರೀಹರ್ಷೋ ರಾಜಾ ಧಾವಕೇ (ಭಾಸಕೇ)ನ ರತ್ನಾವಲ್ಯಾದೀನಿ 
ರೂಪಕಾಣಿ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಬಹುಧನಂ ದತ್ತವಾನ್‌'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಇದೇ ವಿಚಾರವು, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರಾದ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ, ವೈದ್ಯನಾಥ ಮತ್ತು ಜಯರಾಮ ವರು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಉದ್ಯೋತ, ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಭಾ ಮತ್ತು, ಪ್ರಕಾಶತಿಲಕ ಎ೦ಬ ವಾಖ್ಯಾನ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಶ್ರೀತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಯು 

«ಏತಜಚ್ಚ ರತ್ತಾ ್ಸಿ ವಲ್ಕ್ಯಾಂ ವರ್ಣಿತಂ ಸಾಗರಿಕಯಾ ಸಹ ವತ್ಸರಾಜಸ 

ಮಾಗಮವ್ಯ ತ್ರಾಂತಮನುಹರತಿ | ತಸ 6 ನಾಟಿಕಸ್ಕ ಧನಪುತ್ಯಾ 

ಶಯಾ ಕಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷಕೃತತಯಾಖ್ಯಾಹಿತತ್ವೇತಪಿ ಧಾವಕ 


೧೫೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಕೃತಮೇವ. ಧಾವಕಸ್ಯ ಚ ಖತತ್ಕವೇಃ (ಕಾಳಿದಾಸಾತ್‌) ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲಿಕತ್ವಂ ಗ್ರಂಥಕೃತ್ಸೆನ ಸ್ವಯೆಂಪ ಸ್ತ್ಯಾವನಾಪುಸಂಗೇ ಭಿಹಿತ 
ಮಿತ್ಯುತಸ್ತದ್ದ ೪3ಂತಮನುಸೃತ್ಯೃ ಏತದ್ಗ_೦ಥಃ ನಿರಮಾಯಿಾತಿ 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ” (Preface to Malavikagnimitra P.8) 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಹೇಗೂ ಧಾವಕನೇ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಬರೆದುದೆಂದೂ 
ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದವನೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಧಾವಕಕೃತ 
`ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ನೋಡ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವಾಚ 
ಸ್ಪತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಧಾವಕ (ಭಾಸಕ ಅಥವಾ ಭಾಸ) ಮತ್ತು ಸೋಮಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿ 
ಪುತ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರು ವುದಕ್ಕೆ. ತಾರಾನಾಥನು "ಧಾವಕಃ ನಾಗಾನಂದ 
ರತ್ನಾವಳ್ಳ್ಕಾದಿಗ್ರಂಥಕಾರ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರವನ್ನೂ ಧಾವಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಹರ್ಷನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಧಾವಕನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದೇನೆಂದರೆ 

(೧) ಭಾಸಕವಿಯ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ 
ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಭಾಸರೂಪಕಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

(೨) ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಿದಾದುದರಿಂದಲೂ 

(8) ಭಾಸ(ಧಾವಕ?)ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಶಿೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 

(೪) ತಾರಾನಾಥತರ್ಕವಾಚಸ್ವತಿಯು ರತ್ನಾವಳಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಗಾನಂದ, ಸ್ರಿಯೆದರ್ಶಿಕೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ 

(೫) .. ಶ್ರೀಹರ್ನೋ ನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ . . . . ಗಣಃ| 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಮೂರು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು 

ಅಂತಃ ಪುರಾಣಾಂ ವಿಹಿತವ್ಯವಸ್ಥಃ | 

ಎಂಬ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ “ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೇ ನಾಗಾನಂದದ ೪ನೆಯ 
ಅಂಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಶತೆಮಾನ। ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫ಸಿ 


ಹಾ 





(೬) ಶ್ರೀಹರ್ಷಕೃತರತ್ನಾ ವಳಿಯು ದೊರೆತು ಧಾವಕಕೃತರತ್ನಾವಳಿಯು 
ದೊರೆಯದೆ ತಾರಾನಾಥರು (ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನಶಿಲಾದಿತ್ಯ'ನೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು "ಹರ್ಷವಿಕ ')ಮಾದಿತ್ಯ' ನೆಂದು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ 
ಸಂಶಯತೋರುವುದರಿಂದಲೂ 

(೭) ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಹರ್ಷನಾಮಕರೈವರಲ್ಲಿ * 
ಕನೂಜಿನ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಸ)ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜನೂ 
ಮತ್ತು ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದರಿಂದಲೂ 


(೮) ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನಾವಳಿಯೆ ೮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಔಚಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫಿ ರುವ ರತ್ನಾ ವಳಿಯ ೫ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನದು (ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಯ) ತ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ 


(೯) ಮಧುಸೂದನನು ಬರೆದಿರುವ ಮಯೂರಶತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ 
ಭಾವಬೋಧಿನಿಯಲ್ಲಿ «ಕವಿಜನಮೂರ್ಧನ್ಯಸ್ಥ ರತ್ನಾವಲ್ಯಾಖ್ಯ :ನಾಟಿಕಾ 
ಕರ್ತೃರ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಹರ್ಷಸ್ಥ ಸಭ್ಯೌ ಮಹಾಕನಿಪೌರಸ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣ 
ಮಯೂರಾವಾಸ್ತಾ೦' ಬಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


(೧೦) ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಭಾರತಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಹುಯ 


ನ್‌ತ್ಸಾಂಗನು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯನೂ ಕನೂಜಿನ ಥೊರೆ 
ಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದುದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಾಗೂ 








೫ *ಶಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ' ಕಾರನ ತಮ್ಮ ನೊಬ್ಬ... ಇವನು ರಾಜನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆನಿಯೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ನೈಷಧಕಾವ್ಯ'ಕಾರಸೊಬ್ಬ- ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತೆಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೆನೂಜಿನ 
ಧೊರೆಯ ಆಶ್ರಿತೆನೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು "ತಾಂಬೂಲದ್ದೆಯಮಾಸನಂ ಚ ಲಭತೇ ಯಃ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹೇ 
ಶ್ವರಾತ್‌' ಎಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 6 

ಕೈ. ಶ. ೧೦೮೯-೧೧೦೧ ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ರಾಜನೊಬ್ಬ. ಇವನು ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ವನೇ ಹೊರತು ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂಜರಾಜನ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ. ಇವನೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಕನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

 ಹುರ್ಯತ್ಸಾಲಗನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಸ್ಫಾಸೇಶ್ವರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಹ (ಕನೂಜ')ವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದಾಗಿ | ತಿಳಿಯಬರುತ್ತೆ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹುರ್ಯತ್ಸಾಂಗನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕನೂಜಿನ ದೊರೆ 
ಯೆಂದಿರುವನು. i 
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೧೫೪ ಸಂಸ್ಕ ಕಂ [ಏಳನೆಯ 





ಈ ಮೂರು ರೂಪಕಗಳನ ಸಾ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನೇ ಬರೆದು ಆಟಿವಾಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ತ್ರ ರೂಪಕಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ)ದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಾಟಕನಾಬಿಕೆಗಳನ್ನು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಡಿತೋರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತೃಧಾರಸು-- '“ 


«ಅದ್ಯಾಹ೦ ವಸಂತೋತ್ಸ್ಸವೇ ಸಬಹುವಾನಮಾಹೂಯ ನಾನಾ 
ದಿಗ್ದೇಶಾದಾಗತೇನ ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವಸ್ಥ ಪಾದಸದ್ಧೋ 
ಪಜೀವಿನಾ ರಾಜ ;ಸಮೂಹೇಸೋಕ, 3 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು 


ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, ಹಿತೋಪದೇಶ, ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸ ಬೃಹತ್ಕೃಥೆಯಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ರತ್ನಾವಳಿ, ಸ ಇವುಗಳ 
ಕೆಥಾವಸ್ತುವೂ ಬೃಹತ್ಯೃಥೆಯನ್ನೆೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಯು ಮೊದಲ್ಲ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಒರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಳನಿಕಾಗ್ಗಿನಿತ)ವನ್ನೇ ನಿಶೀಷತಃ ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. 
«ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ದೃಢವರ್ಮನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸ)ಯದರ್ಶಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಉದಯನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗರಾಜನು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ದೃಢವರ್ಮನನ್ನು ಒಯಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದೊಳಗಿರಸಿದನು. 
ಆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಿನಯವಸುವು ಸ್ರಿಯರರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ದ ಗೃಢವರ್ಮನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಂದ್ಯ್ಯಕೇತುವಿನ ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟನೆ ನು. ವಿಂಧ್ವಕೇಶುವಸನ ಉಪಟಳ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಉದಯನನ. ವಿಂಧ್ಯ 'ಸೇತುವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕ್ಕಾಗಿ 


Bi 
Ny ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನ ನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಂಧ್ಯೆ 


A ಫೆ ಸ್ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಕೇತುವು ಮಡಿದನು. ಇವನ ಪತ್ರಿಯರೂ ಡಿಕ: ಅನಂತರ ಉದ 
ಯನನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ವಯಸು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆವನು ರಾಣಿಯಬಳಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ರಾಣಿಯು ಪ್ರಿಯೆದರ್ಶಿಕೆಗೆ ಗಾನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲ 
ಸಿಡಳು. ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮುತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕೌಶಿಕ ಇರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯಿನಿ ಇರುವಳು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಲವಿಕಾಗಿ ಓಮಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫೫ 








ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕಿಯು ಭ್ರಮರಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಸಮಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಿಳೆ, ಪರಸ್ಪರಾಸುರಾಗ, ವಿರಹವರ್ಣನೆ, ವಿದೂಷಕನ ಪರಿಹಾಸ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಥಾಭಾಗವು ಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಕೂಂಚ ಹೋಲುವುದಾ 
ಗಿದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನೇ ಹೋಲುವುವು. 


ರತ್ನಾವಳಿ: . ಇದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಂದುಕೊಡುವನು ಇವಳನ್ನು ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯು «ಸಾಗರಿಕೆ' ಎಂದು ಕರೆಯುವಳು. ಮಕರಂಡೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥಪೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ರಾಜನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನವರ; ಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ಇಲ್ಲಿಯವರು ಮನ್ಮಥ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುವರೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಾ 
ವಿಷ್ಟಳಾಗಿ ES ಕೂಡ ಪೂಚಾಸಾಮಗಿಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇತರ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಡುವಳು. ಇವಳನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಧ್ಬ ನಾಗುವನೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ 
ಯಾದ ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ ಬ 
ಹೀಗಾಗಬಹುದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಶಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಸುಸಂಗತೆಯ ಕೈಲಿಕೊಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಞಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ವಿಫಾರಲಾರದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿ ಒಂದು ಮರದ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ರಾಜದರ್ಶನವಾ 
ಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ತಾನೂ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ 
ಸ್ನುವಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸುಸಂಗತೆಯು ಬಂದು 
ತದೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲೆ ಸಾಗರಿಕ! 
ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾದರೆ ನಾನು ಮನ್ಮಥನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರೂಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಕದಳೀ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಾವಳಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವರು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಓಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆತು. 
ಹೋದರು. ಅದು ರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಪಾಯಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯಿ೦ದಲೇ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಕೊಡಲ್ಲಡುವಳು. 


೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತ [ಏಳನೆಯ 


ನಾಗಾನಂದ: ಇದರ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ವಿದ್ಯಾಧರಜಾತಕ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಜಾತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣಾಡ್ಯ್ಯನು ಹೇಳಿರುವ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನ ಕಥೆಯೇ ಇದೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದರ ಮೊದ 
ಲಿನ ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಂಕಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನಸರಣಿಯು (Unity of action) ಮಾರ್ಪ 
ಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿ ಜೀಮೂತವಾಹನರ ಪ್ರಣಯ 
ವಿಚಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರ. ವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವ 
ರೆಗೂ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಪರಾರ್ಥತೆಯೂ ಶಂಖಚೂಡನ ಉದಾರತ್ವದ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇರುವುದು. ಬೃಹತ್ವಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಣಯವಿಚಾರವನ್ನೆ ತ್ತದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯ. ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆಳಸಿ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣಚತುರತೆ 
ಯನ್ನು ಮರತೇ ಹೋಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳೂ ಲೇಖಕರೂ ಇತರರ 
ಬಕೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥರಡನೆ 
ಮಾಡುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ಲೋಳಕೋತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಮೂಲವನ್ನು ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಿ)ಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯೆರನು ರೋಮನ್‌ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ. ನಾರ್‌ ಸಾಹೇಬನ 
ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಎಂಬವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯ ಪರಿವರ್ತನ ನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಚರಿತ್ರೆಕಾರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಹಾಲೆನ್‌ಷೆಡ್‌ 
ಇವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. ನಾಗಾನಂದದ ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು ಅಂಕಗಳು ಪ್ರಣಯವಿಚಾರವನ್ನೂ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಆಂಕಗಳು 
ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೋ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ 
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ಈಜೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1 ಭೂತದಯಾಳುವೂ 
ಪರೋಪಕಾರಪರಾಯಣನೂ ಉತ್ತಮಲಕ್ಟಣಲಕ್ಷ್ಮಿತತೂ ಆದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನೇ ಇದರ ಕಥಾನಾಯಕನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತಳೂ ಸದ್ಗುಣ 
ಮಂಡಿತಳೂ ಆದ ಮಲಯವತಿಯೇ ಕಥಾನಾಯಿಕಿ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌದ್ಧ 
ಮತದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನಂತರ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೂಪಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕುವಲಯಾನಂದಕಾರನು ಅನುಭಯತಾದೂ)ಪ್ಯರೂವಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಕಿಂ ಪದ್ಮಸ್ಯ ರುಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದಂ ವಿಧತ್ತೇ ನ ಕಿಂ | 
ವೃದ್ಧಿಂ ವಾ ರುಷಕೇತನಸ್ಯ ಕುರುತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ಕಿಂ ॥| 
ವಕ್ರೇಂದೌ ತವ ಸತ್ಯಯಂ ಯದಪರಃ ಶೀತಾ೦ಶುರುಜ್ಜ ಎ೦ಭತೇ | 
ದರ್ಪಸ್ಸ್ಯಾದಮೃತೇನ ಚೇದಿಹ ತವಾಪ್ಯಸ್ಕ್ಯೇವ ಬಿಂಬಾಧರೇ ॥ (ರತ್ನಾವಳಿ ೩-೧೩) 
ಸ್ಲೇಮೇಂದುನು ರಸೌಚಿತ್ಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ «ಔಚಿತ್ಯವಿಜಾರಚರ್ಚಾ'' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವನು. 
ಉದ್ದಾಮೋತ್ಕಲಿಕಾಂ ವಿಸಾಂಡುರರುಚಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಜೃಂಭಾಂ ಕ್ಷಣಾ 
ದಾಯಾಸಂ ಕ್ವಸನೋದ್ಗ ಮೈರನಿರತ್ಸೆ ರಾತನ್ವತೀಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅದ್ಯೋದ್ಯಾನಲತಾಮಿಮಾಂ ಸಮದನಾಂ ನಾರೀಮಿವಾನ್ಯಾಂ ಧೃವಂ 


ಪರ್ಶ ಕೋಪನಿಪಾಟಲದ್ಯುತಿಮು ಖಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ॥| 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨. _೪) 


ಭಯಾನಕರಸಕ್ಕೆ 
ನಷ್ಟಂ ವರ್ಷವರೈರ್ಮನುಷ್ಯಗಣನಾಭಾವಾದಪಾಸ್ಯ ತ್ರಪಾ 
ಮಂತಃ ಕಂಚುಕಿಕಂಚುಕಸ್ಯ ವಿಶತಿ ತ್ರಾಸಾದಯಂ ವಾಮನಃ | 
ಪರ್ಯಂತಾಶ್ವಯಿಭಿರ್ನಿ ಜಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ನಾಮ್ನಃ ಕಿರಾತೈಃ ಕೃತಂ 
ಕುಬ್ಹಾ ನೀಚತಯ್ಕೆವಯಾಂತಿ ಶನಕ್ಕೆರಾತ್ಮೇಕ್ಸಣಾಶ೦ಕಿನಃ ॥ 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨-೩) 
} ಈನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಿ॥ ಕೆ. ಜೋಗಲೇಕರವರು «ಸಿ; ೩ literary 
composition the Nagananda may rank with Ratnavali and 
Priyadarsika but as a drama itis inferior to both'’ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೂ ಹರ್ಷನು ರಾಜಕಾರ್ಯ, ಯುದ್ಧಪೃಸಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೃಸ್ತಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವೇ ಸರಿ. 








ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಅವಯವ ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯಶೋಭಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಕೃಛ್ಛಾದೂರುಯುಗಂ ವ್ಯತೀತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ನಿತ೦ಬಸ್ಕಲೇ 
ಮಧ್ಯೇಇಸ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ವಲೀತರಂಗವಿಷಮೇ ನಿಷ್ಪಂದತಾಮಾಗತಾ | 
ಮದ್ಭೃಷ್ಟಿಸ್ತೃಸಿತೇವ ಸಂಪ್ರತಿ ಶನೈರಾರುಹ್ಯ ತುಂಗೌಸ್ತನೌ 
ಸಾಕಾ೦ಕ್ಟ೦ ಮುಹುಶೀಕ್ಸ್‌ ತೇ ಜಲಲವಪೃಸ್ಯ೦ದಿನೀ ಲೋಚನೇ || 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೨.೧೦) 


ಖೇದಾಯ ಸ್ತನಭಾರ ಏಷ ಕಿಮು ತೇ ಮಧ್ಯಸ್ಯಹಾರೋಪರ | 
ಸ್ಮಾಮ್ಯತ್ಯೂರುಯುಗಂ ನಿತಂಬಭರತಃ ಕಾ೦ಚ್ಯಾನಯಾ ಕಿಂ ಪುನಃ || 
ಶಕ್ತಿಃ ಪಾದಯುಗಸ್ಯ ನೋರುಯುಗಳಂ ಪೋಡುಂ ಕುತೋ ನೂಪುರೌ | 
ಸ್ವಾಂಗೈರೇವ ವಿಭೂಸಿತಾಸಿ ವಹಸಿ ಕ್ಷೇಶಾಯ ಕಂ ಮಂಡನಂ || 

(ನಾಗಾನೆಂದೆ ೩-೬) 


ಮು ಗ್ವಾಂಗನಾ ಹೃದಯಾವಸ್ಥೆಯ ನ್ನು ತಿಳಿಸು ವುದಕ್ಕೆ 


ಹ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧೋ ನಯತಿ ವಿದಿತಾಸ್ಮೀತಿ ವದನಂ | 
ದ್ವಯೋರ್ದೃಸ್ಟ್ರ್ವಾಲಾಪಂ ಕಲಯತಿ ಕಥಾಮಾತ್ಮವಿಷಯಾಂ || 
ಸಖೀಷು ಸ್ಮೇರಾಸು ಪ್ರಕಟಯತಿ ವೈಲಕ್ಷ್ಯಮಧಿಕಂ | 
ಪ್ತಿಯಾ ಪ್ರಾಯೇಣಾಸ್ತೇ ಹೃದಯ ನಿಹಿತಾತಂಕವಿಧುರಾ || 
(ರತ್ನಾವಳಿ ೩-೪) 


ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ರಿಯಧರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಸ 


ಡುವುದೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ರಾಜನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ರಾಜನ. ಹೇಳು 


ವುದು. 


ಸ೦ಜಾತಸಾಂದ್ರಮಕರಂದರಸಾಂ ಕ್ರಮೇಣ 

ಪಾತುಂ ಗತಶ್ಚ ಕಲಿಕಾಂ ಕಮಲಸ್ಯ ಭೃಂಗಃ | 

ದಗ್ಗಾ ನಿಪತ್ಯ ಸೆಹಸೈವ ಹಿಮೇನಚೈಷಾ 

ವಾಮೇ ವಿಧ್‌ ನ ಹಿ ಫಲಂತ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಾನಿ || (ಪ್ತಿಯದರ್ಶಿಕಾ ೪-೮) 


ಜನ ದುಃಖೋ ದ್ಲಾರವರ್ಣನೆ 


ಏಷಾ ಮಾಲಯತೀದಮಾಕ್ಸಣಯುಗ೦ಜಾತಾ ಮಮಾಂಧಾ ದಿಶಃ | 
ಕಂಠೋಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿರುಧ್ಯತೇ ಮಮ ಗಿರೋ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಕೃಛ್ರಾದಿಮಾಃ || 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಶ್ವಸಿತಂ ಹೃತಂ ಮಮ ತನುರ್ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟತಾಮಾಗತಾ | 
ಮನ್ಯೇ*ಸ್ಯಾ ವಿಷವೇಗೆ ಏವ ಹಿ ಪರಂ ಸರ್ವಂತು ದುಃಖಂ ಮಮ || 
(ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ೪-೯). 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ವಿನಯಗುಣಸಂಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಶತಮಾನ] ಶ್ರೀಹರ್ಷ ೧೫೯ 





ನಿರಾಧಾರಂ ಧೈರ್ಯಂ ಕೆಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತು ವಿನಯಃ | 

ಕ್ಸಮಃ ಕ್ತಾಂತಿಂ ವಮೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ || 

ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಚ ಕೃಪಾ ಕ್ಹಾದ್ಯ ಕೃಪಣಾ | 

ಜಗಜ್ಜಾತ೦ ೫ೂನ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾ೦ತರಗತೇ || (ನಾಗಾನ೦ದ ೫... ೩೦) 


ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಚರಣಯೋ 

ರ್ಮಮಪಾತಯತಾ ತ್ವಯಾ | 
ಲೋಕಾಂತರಗತೇನಾಪಿ 

ನೋಜ್ಟಿತೋ ವಿನಯಕೃಮಃ || (ನಾಗಾನಂದ ೫-೧೧) 

ಕವಿಯ ಭಾಷಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯುಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕವಿತಾನೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ-- 

ಅಕ್ಲಿಸ್ಟಬಿ೦ಬಶೋಭಾ 

ಧರಸ್ಯನಯನೋತ್ಸವಸ್ಯನೋಶಶಿನ ಇವ | 
ದಯಿತಾಮುಖಸ್ಯ ಸುಖಯಿತಿ ರೇಖಾ ಪಿ 

ಪ್ರಥಮದೃಷ್ಟೇಯಂ || (ನಾಗಾನಂದ ೨-೮) 
ಕುಸುಮಸುಕುಮಾರಮೂರ್ತಿ 

ರ್ದೆಧತೀ ನಿಯಮೇನ ತೆನುತರಂ ಮಧ್ಯಂ | 
ಆಭಾತಿ ಮಕರಕೇತೋಃ 

ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ಚಾಪಯಸ್ವಿರಿವ ॥ (ರತ್ನಾವಳಿ ೧.೧೯) 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲನ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಇವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ೦ಡುಬರುವುವಾದರೂ ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. . 
ನೆ ಖಲು ನ ಖಲು ಮುಗ್ಗೇ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಯಮಿದೃಕ" | 
ವ್ಯಪನಯ ಕರಮೇತಂ ಪಲ್ಲವಾಭ೦ ಲತಾಯಾಃ || 
ಕುಸುಮಮಸಪಿ ವಿಚೇತುಂ ಯೋ ನ ಮನ್ಯೇ ಸಮರ್ಥಃ | 
ಕಲಯತಿ ಸ ಕಥಂ ತೇ ಪಾಶಮುದ್ಭಂಧನಾಯ [| (ನಾಗಾನಂದ ೨.೧೧) 


ರಸಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆ. 


ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿಮಧೋ ದದಾತಿ ಕುರುತೇ ನಾಲಾಪಮಾಭಾಸಿತಾ | 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ಬಲಾದಾಲಿ೦ಗಿತಾ ವೇಪತೇ |! 

ನಿರ್ಯಾ೦ತೀಷು ಸಖೀಷು ವಾಸಭವನಾನ್ನಿರ್ಗ೦ತುಮೇ ವೇಹತೇ | 

ಜಾತಾ ವಾಮತಯೈವ ಮೇಃದ್ಯ ಸುತರಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯೈನವೋಢಾಪ್ತಿಯಾ|| (ನಾಗಾನ೦ದ ೩.೪ 

೫ನ ಖಲು ನ ಖಲು ಬಾಣಃ ಸ೦ನಿಸಾತ್ಯೋಯಮಸ್ಸ್ಮಿ | > 

ಮೃದುನಿ ಮೃಗಶಶೀರೇ ಪುಷ್ಪರಾಶಾವಿವಾಗ್ನಿಃ || 
ಕ್ವ ಬತ ಹರಿಣಕಾನಾ೦ ಜೀವಿತಂ ಚಾತಿಲೋಲಂ | 
ಕ್ವ ಚ ನಿಶಿತನಿಪಾತಾ ವಜ್ರಸಾರಾಃ ಶರಾಸ್ತೇ ॥ (ಶಾಕುಂತಲ ೧.೧೦) 








೧೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಧೈಯಖೌದಾರ್ಯ ವರ್ಣನೆಗೆ 


ಶಿರಾಮುಖ್ಯೆ ಸ್ಪ್ಯಂದತೆ ಏವ ರಕ್ಷ, 
ಮದ್ಯಾಪಿ ದೇಹೇ ಮಮ ಮಾಂಸಮಸ್ತಿ | 
ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ಮಹಾರ್ತ್ಮ- 
ಕಿಂ ಭಕ್ಷಣಾ ತಂ ವಿರತೋ ಗರುರ್ತ್ವ | (ನಾಗಾನಂದ ೫--೧೫) 


ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ದಶರೂಪ''ಕಕಾರನಾದ ಧನಂಜಯನು ಧೀರೋದಾ 
ತ್ತಲಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕೂ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆ ಎಂತಲೂ ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯಕೆ ಎಂತಲೂ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವ್ಹವಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಬಾಣಭಟ್ಟ 

ಶೋಣಾನದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ "ಪ್ರೀತಿಕೂಟ'ವೆ೦ಬ ಅಗ್ರಹಾರವು 
ಬಾಣನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ರಾಜದೇವಿ ಮತ್ತು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನವಂಶಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯಾದ ಚಿತ್ರಭಾನು ಏಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳೇ ಬಾಣನ ಮಾತಾಪಿತ್ಯ 
ಗಳು. ಜಾಣನಿಗೆ ಭಟ್ಟನೆಂಒ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದಲೂ-- 

Hs re ಅಲಭತ ಚ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸ್ಕೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜ 

ದೇವ್ಯಭಿಧಾನಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಣಾಂ ಬಾಣಮಾತ್ಮಜ೦ . . .'' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಬಾ)ಹ್ಮಣನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ಕಪಡುವುದು. ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ಅಪರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಷ್ಟಿಗೃಹ'ವೆಂಬ ಊರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ೨)ನ ರಾಜ್ಯ 
ವಾದ ಶ್ರೀಕಂಠದೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. ಬಾಣನಿಗೆ ತೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಿ 
ಯೋಗವಾಗಲು ತಂದೆಯಾದ ಚಿತ್ರಭಾನುವು ಹುಡುಗನ ರಕ್ಷಣಾವೇಕ್ಸು 
ಣಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಧ್ಯುಕ್ಕೋಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸುಶಿಕ್ಸಿತನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣ 
ನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿಗೆ 
ಮಾನವಲೀಲೆಯ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಪೃಕನೂ ರಕ್ಷ ಕನೂ ಆದ ತಂದೆಯು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲ ಹಂಬಲಿಸಿ ಯಾವನ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೧ 


ನಾರಂಭದಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ದೇಶಾಟನಕುತೂಹಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ಪಿ ್ರೀತಿಕೂಟವನ್ನೂ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಮನೆಯನ್ನೂ *ತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ. ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. 'ಶೂದ್ರಸ್ತಿ e 
ಜಾತರಾದ ಚಂದ್ರಸೇನ, ಸತ ಷೇಣಶೆಂಬ ಸೋದರರೂ ಭಾಷಾಕವಿಯಾದ 
ಈಶಾನನೂ ವಾರಬಾಣ ಮತ್ತು 'ವೀಸಬಾಣಿರೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ವರ್ಣಕವಿ 
ಯಾದ ವೇಣೀಭಾರತನೂ ಜಾಂಗಲಿಕ(ವಿಷವೈದ್ಯ)ನಾದ ಮಯೂರನೂ 
ಭಿಷಕ್ಟುತ್ರನಾದ ಮಂದಾರಕನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಾಣನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿ 
ದರು.  ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಾಣನು ಕೆಲವು ಕಾಲ ದೇಶಾ 
ಟಿನವ ಸು ಮಾಡಿ ತಾನು ಒನ್ಮಿಸಿದ ಊರನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೋಡಾ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರೀತಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಷ್ಟ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇವನ ವಿದ್ಯಾಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ಸೋದರಮಾವನೂ ಚಿತ್ರಭಾನುವಿನಗೆಳೆಯನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣ ನು 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಹರ್ಷನು ಬಾಣನನ್ನು ತನ್ನಾಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸ್ಥಾನದ ಪಂಡಿತಮಂ೦ಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೀನಿಸಿತವರಿಡನು. 

ಕವಿವಂಶವರ್ಣನವು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೊೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಕಾಲ:-- ಹರ್ಷವರ್ಧನ(ಶಿಲಾದಿತ್ಯ ೨)ನು ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೦೬ ರಿಂದ ೬೪೭ ರ ವರೆಗೆ) ಆಳಿದುದಾಗಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವೆವು. ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಭಟ್ಟಿನೂ ಕೂಡಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರದು. 

ಬಾಣನು ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ನಂಬಿಕೆಪರನಾದ ಗೆಳೆ 
ಯನಾಗಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಹರ್ಷಚರಿತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು 
ಕಾದಂಬರೀ, pA ಚೆಂಡೀಶತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನ ಶೆ 
ಇವನು ಬರೆದುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧ ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು 
ಮುಕುಟಿತಾಡಿತಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಮತವಿರುವುದು. 

ಬಾಣನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಗೋವರ್ಧನಾಚಾ 
ರ್ಯನು 
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೧೬೨ ಸಂಸ್ಕೃಶಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 








ಜಾತಾ slags ಪ್ರಾಕ್‌ ಯಥಾ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾವ ಗಚ್ಛ್ಯಾ ಮಿ! 
ಸ್ಸ ಪುಢಿಕವಾಪ್ರಂ ವಾಣೀ ಚಾಣೇ ಬಭೂವೇತಿ || ಎಂದೂ 


Baie ನು ತನ್ನೆ ವಿದಗ್ಧಮುಖಮಂಡನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
Ad ರಸಭಾವವತೀ ಜಗನ್ಮನೋ ಹರತಿ | 


ತೆತ್ಸಿಂ ತೆರುಣೀ ನಹಿ ನಹಿ ವಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಯಮಧುರಶೀಲಸ್ಯ || ಬಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
*"ಹೃಜೆಯವ ಸತಿಃಪಂಚಬಾಣಸ್ತು ಬಾಣ!’ ಬಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 


««ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಟ್ರಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ | 

ಬಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು. 

ಹರ್ಷಚೆರಿತ:-- ಇದರಲ್ಲಿ ೮ ಲ ಉಭ್ಕ್ಯಾಸಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ಕವಿಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೆಂಬವನು «ಸಂಕೇತ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು.* 

ಹರ್ಷಚರಿಕದ ಕಥೆಯ. ಹೀಗಿರುವುದು. 

ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ೦ಠವೆಂಬ ದೇಶವಿರುವುದು, ಇದನ್ನಾಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷರಾದವರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭೂತಿ' ಎಂಬ ಅರಸನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನ 
ವಂಶೋತ್ಪನ್ನನೂ ಪ್ರಬಲಪರಾಕ್ರುಮಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನೆಂಬವನು 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ತಂದೆಯು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದೂ ಹರ್ಷವರ್ಧನನೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. ಯಶೋಮತಿಯೆಂಬವಳೇ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಿ. ತ್ರೀ 
ಹರ್ಷನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಎಂಬ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಥ 
ಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಕುಲರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದ ಮೌಖರಿ ವಂಶದ 
ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಗೃಹವರ್ಮನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಹು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಅಳಿಯನೊಡನೆ ಮಗಳೆನ್ನೂ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ವಯೋ 
ಗಳಿತನಾದನು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಣರೆಂಬ ದುಷ್ಟರು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು ತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ರನನ ಸೃಳ್ಯಇಷ್ಟತ್ಯಾತಾತ್ಮಕೊಡ್ಟ ಶೂರ ಹು ಸ್ರೀ ಪರೋಧವಶತಃ 
*ಸಂಕೇತಂ' ಹ ಹರ್ಷಚರಿತಸ್ಯ ॥ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬4 





ಉತ್ತರದಿಗ್ಸಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹರ್ಷವರ್ಧನನೂ 
ಕೂಡ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ವರೆಗೂ ಹೋದನು. ರಾಜ್ಯ 
ವರ್ಧನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹರ್ಷನು ಅಣ್ಣನ ಬರುವಿಕೆ 
ಯೆನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ವನದೇವತೆಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತ ವನವಿಹಾರೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ದುಷ್ಟಜಂತುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬಹು 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯು ಬಾರದೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಪರಮಾಪ್ಕಭೃತ್ಯನಾದ ಕುರಂಗಕನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು ರುಗ್ಗಶಯ್ಯಾಗತನಾಗಿರುವನೆ೦ದು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಹರ್ಷನು ಇದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಚಿತಾರೋ 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಪ )ಯಾಣೋನ್ಸು ಖನಾಗಿ 
ರುವ ತಂದೆಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿಯು ಚಿತಾರೋಹಣ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು ಸರ್ವತೋಕಾಸ್ಪದವಾದ 
ಈ ನಶ್ವರಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರ ಪುರಜನರೂ ಪುರೋಹಿತರೂ 
ಹರ್ಷನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡಕನೆ ಸರಸ್ವತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳೇ 
ಬರವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತಕರ್ಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾದ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮರ 
ಣಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನೆನನ್ನು 
ಹರ್ಷನು ವಿನಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಂಗಿಯಾದ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಪರಿಚಾರಕನಾದ ಸಂವಾದಕನೆಂಬವನು ಓಡಿಬಂದು ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಡುತ್ತ ಜಿಯ್ಯ! ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ಗತಾಸುವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾಳವ 
ರಾಜನು ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ 
ರುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂಗಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೆನೆದು ಹಂಬಲಿಸಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಮಾಳವಕುಲನಾಶವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಡೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೊಂಡು ತಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವುಡೆಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಾನೋರ್ವನೇ ಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯ 


hv ಸಂಸ್ಕೃತಕೆನಿಚರಿತ [ಏಳನೆಯ 


ದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪುಯಾಣಬೆಳಸಿದ ೨-೩ ದಿನಗಳ ಅನಂತರ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ ಆಪ್ತಭೃತ್ಯನಾದ ಕು೦ತಳನೆಂಬವನು ಹರ್ಷನಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತಲೆಬಾಗಿ ಎನ್ನೊಡೆಯ! ಮಾಲವರಾಜನನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಜಯ 
ಶೀಲರಾದ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ್ಲಿಂದಿರನ್ನು ಮಾಲವರಾಜನು ಕೇವಲ, ಮಿಥ್ಯೋಪಚಾರ 
ದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಔತಣದನೆಪದಿಂದ ತನ್ನಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತೃಸಮಾನನಾದ ಹಿರಿಯ ಸೋದರನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ರೋಷ ಕಷಾಯಿತಲೋಚನನಾಗಿ ಮೂರು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ಆ ನರಾಧಮನಾದ ಗೌಡಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಷ್ಠರ್ಶಿಸಿ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಾಮರೂಪ, 
ಪ್ರಾಗ್ಯೋತಿಷ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ರಾಜರಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶವನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃತೀ 
ಹಾರಿಯೋರ್ವನು ಬಂದು ಹರ್ಷನಿಗೆರಗಿ ಪರಾಕೆ! ತಮ್ಮ ಆಪ್ಕನಾದ ಭಂಡಿ 
ಯೆಂಬವನು ಮಾಳವರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ನೊಂಡು ಬಂದು ಹೊರಗಡೆ ಕಾದಿರುವನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಸಕಲವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನರಿತು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಮರಣಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯಶೀಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಡಿಯು 
ಆಯುಷ್ಮಂತನೆ! ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ್ನು ಕೊಂದ ಗೌಡರಾಜನು ಗತಾಸುವಾದನು. 
ಗುಪ್ತನು ಕುಶಸ್ಕಲವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿ ಸಿದನು. ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿತರಬೇಕೆಂದು ಬಹುಜನರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ ಎಂದುಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಹರ್ಷನು ತಾನೇ 
ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮಿತಪರಿವಾರದೊ 
ಡನೆ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ವ್ಯಾಘ)ಕೇತುವೆಂಬ ಶಬರನಾಯಕನ ಮೈತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗೃಹವರ್ಮನ 
ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತನೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬೌದ್ಧಮ 
ತಾವಲಂಬಿಯೂ ಆಗಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಷಾಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ದಿವಾಕರ 
ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಬೌದ್ಯಸನ್ಯಾಸಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯರಿನ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮ! ನಾನು ತಾಯಿತಂದೆ 
ಅಣ್ಣತಂಗಿ ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ ಬಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹರ್ಷನೆಂದು ಕರೆ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೫ 





ಯುವರು. ಪತಿವಿಯೋಗಶೋಕಾಕುಲಿತೆಯೂ ಶತು )ಭಯಾನ್ವಿತೆಯೂ ಸಹಾ 
ಯರಹಿತೆಯೂ ಅಬಲೆಯೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬಳಿಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಜೀವಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಯುವಕನೋರ್ವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ಆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿನ್‌! ಅಗೋ! ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೋಕಾಕುಲಿತೆಯಾದ 
ಯುವತಿಯೋರ್ವಳು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು 
ಉಳಿಸುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮದಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹರ್ಷನು 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿಶ್ವಯಿಸಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ದಿವಾಕರಮಿತುನೊಡನೆ ಆ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಪತನೋ 
ದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ತಂಗಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಂತೈನಿ ತಾನು ಪುನಃ 
ಬರುವವರೆಗೂ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶುಮದಲ್ಲಿರಲೊಡಂಬಡಿಸಿ ಶತ್ರುರಾಜ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ದಂಡತ್ತಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಪಟ್ಟಿವನ್ನಿತ್ತು ಐಹಿಕ 
ಸುಖಪರಾಜ್ದೂಖನಾಗಿ ದಿವಾಕರಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಂಗಿಯೊಡನೆ 
ಈಶ್ವರಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. 

ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನಾ ಸ್ವಾದಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ರಸಿಕರಿಗೆ ಹರ್ಷಚರಿತವು ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


ಇತಿಹಾಸೇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಸೋನ್ನತಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮಾತ) ಹೇಳಬಹುದು. ಕಥೆಯ ಸೊಂಪಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯ್ಯಾ 
ದೃಶವರ್ಣನೆಯ ಇಂಪು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಪುಭಾಕರವರ್ಧ 
ನ ರಾಜ್ಯವರ್ಣನೆ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ತುರಗವರ್ಣನೆ, ಯಶೋಮತಿಯ ಗರ್ಭವರ್ಣನೆ, ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನು ಹರ್ಷನಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವರ್ಣನೆ, ದಿವಾಕರಮಿತುನ ಆಶ್ರಮವರ್ಣನೆ, ವಿಂಧ್ಯಾ 
ಟಿವಿಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಬಾಣನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶಚರಿತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ತಾನು ವಿವಾಹಿತನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೊರತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಕುಲಗಳಾವುದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 


೧೬೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತಾನು ದಿವಾಕರಮಿತುನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಂಗಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಹರ್ಷನ ಮಗನಾರು? ಅವನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾದಂಬರಿ: ಐದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೇಳುವ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆ (Romance) 
ಯೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಗುಂಥವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದೇ ಈರೆದಿರುವನು. ಇವಳು 
ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳು. ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರದ ರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಸೀಡನನ್ನುವರಿಸುವಳು. ಕಥಾಸಂನಿಧಾನವು ಚಾತುರ್ಯಯುಕ್ತವಾ 
ದುದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಏನಿರುವುದು? ಹೇಗಾಗುವುದು? ಓದಿನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು ವ್ರದಾಗಿದೆ. ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಹೆಸರು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೆ 
ಗ್ರಂಥಾರ್ಧವನ್ನೋದಿದನಂತರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಮಾಧುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪೌೌಢರಚನೆ, ಸಮಯೋಚಿತ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಮನೋರಂಜಕ 
ಶಬ್ದಪ ಯೋಗಚಾತುರ್ಯ, ಸಮಿಚೀನವರ್ಣನೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಇನಿದಾದ ಮನಮೋಹಕ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಬಂದಿ 
ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಭಟ್ಟನಂತಹ ಚತುರಕಲ್ಪನಾಕೋವಿದನು 
ಬರೆದಿರುವುದೆಂದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥವು ವರ್ಣನಾತೀತವೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಎರದು. ಭಾರತೇಯರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋ 
ಜನಚತುರತೆ, ಕವಿತ್ವದ ಉಬ್ದಲಸ್ವರೂಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಒಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರಭಾಗೆವೆಂದೂ ಎರಡುಭಾಗ 
ಗಳಿರುವುವು. ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಬಾಣನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟು ದು. ಉತ್ತರಭಾಗವು 
ಇವನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದು. ಭಾನುಚಂದ) 
ಮತ್ತು ಇವನ ಶಿಷ್ಠ ಸಿದ್ಧಚಂದ್ರ ಇವರು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವರು. ಬಾಣನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಬರೆದು ಕಾಲವಶನಾದನು, ಇದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭಭಾಷಣವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಅಷ್ಟ ತ್ಕ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಮುಗಿಸಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಫಥಾಸಾರಾಂಕ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ತಾಠಾಪೀಡನೆಂಬರಸು ಶುಕನಾಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯೊ 


ಶಕಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೬೭ 











ಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಧರ್ಮವಿರುದ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜ್ಯದಬಿಗಿಯು ತಪ್ಪದಂತೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡಿಕೆಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಈತಿಬಾಧೆಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುರಕ್ಸಿತರಾಗಿರುತಿ,ದ್ದರು. ರಾಜನು ಜ್ಹ್ಞಾನಭೋಗಗಳಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು.  (ಪುಜಾಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಯುಕ್ತವೆ೦ತಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬಾಣನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು.) ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಾದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿ 
ವೆಂಬ ಕೊರತೆಯಿದ್ದಿತು. ರಾಜ್ಞಿಯಾದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಕಡುದು8ಖ 
ಡಿಂದ ನೊಂದು ಈಶ್ವರಸೇವಾವುತಾನುಷ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕೆಲ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವನಿಗೆ 
ಚಂದಾ)ಪೀಡನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗೂ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ವೈಶ೦ಪಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಊರಹೊರಗಡೆ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಈರ್ವರನ್ನೂ ಚತು 
ಷ್ಪಷ್ಟಿಕಲಾಪುವೀಣರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಆಗಲಜೆ ಏಕದೇಹನ್ಯಾಯದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ರಾಜನು ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ತರುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನೊಡನೆ ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದೇಶಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿನ್ನರ 
ಯುಗ್ಮವನ್ನುನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧವೆಂಬ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬೆನ್ನಬ್ಬಿದನು. ಕಿನ್ನರಯುಗ್ಮವು ಇವನ 
ದೃಷಿ, ಪಥವನ್ನು ಮಾರಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲೆಳನಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೋ ಕಾಲುಹಾದಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಅಜ್ಟೋದಕವೆ೦ಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತಾನೂ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯೂ ಕೊಂಚ 
ವಿಶ್ರುಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಮನ 
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ನೋಹನವಾದ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಆ ಧ್ವನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ತ್ರಿ 
ನಯನನ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ವೀತಶರೀರೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಾಮಣಿಯು ದೇವರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆವನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯಸಿ ತನ್ನಾಶ) 
ಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶೆ ಸತ್ವರಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಚಂದಾ) 
ಪೀಡನು ಇಂತಹ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತಪೋನಿಷ್ಠಳಾದ 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಣಿಯಾದ ಶ್ವೀತಶರೀರೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಮನದೊಳಗಚ್ಚರಿ 
ಪಟ್ಟು ಅವಳ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಶಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಉಕ್ಕಿೀಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನಡಗಿಸುತ್ತಾ, 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 


ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಭರತವರ್ಷವನ್ನೂ ಕಿಂಪುರುಷವರ್ಷವನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ಮಾಡುವ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಮಗಳು. 
ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ಯೆಂದೇ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲೆಳಸಿ ನನ್ನಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೀರ್ವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಮನಸೋತೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ್ವೀತಕೇತು 
ಮುನೀಶ್ವರನ ಮಗನೆ೦ತಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಪುಂಡರೀಕನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಕೊಂಚ ಸಂಭಾಷಣೆಯಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಗಲ 
ಲಾರದಷು ತೆ ಪ್ರಣಯಾಕೃಷೆ ೈಯಾದೆನು. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೇಟಿಯೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಪುಣಯೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಿ 
ರ್ವಾಹದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಪು೦ಡರೀಕನಲ್ಲಿಯೇ ಎರಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಆಪ್ತಸಂಗಾತಿಯಾದ ತರಳಿಕೆಯು ಬಂದು ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ಕಪಿ೦ಂಜಲನೆಂಬವನು ಬಾಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪುಣಯ 
ನಾಥನಿಂದ ಯಾವುದೋ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಪುಂಡರೀಕನ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾನಸಳಾದ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಡವಡವ 
ಗುಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಪುಂಡರೀಕ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಮಾನಪಾ)ಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪರಾಪವಾ 
ದಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ವಿರಹಮುಗ್ಧಳಾಗಿ, ಕವಿ೦ಒಲನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೆ? 
ಅಥವ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸುತಾ, ಹೃದಯೇಶ್ರರನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಲ್ಲಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದೆ? 
ಹೇಗೆಂಬ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನಾದರೂ ವಸಂತಸಮಯ- ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ N ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು 
ಪು೦ಡರೀಕನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ 
ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಗತಾಸುವಾಗಿರುವ ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಕಳೇಬರವನ್ನೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಸಿಂಜಲನು ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಲವಶವನ್ನೆ ೃದಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದ 
ನಾನು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದೆದ್ದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇಕೆ 
ಜರಬೇಕೆಂದಾಲೋಜಿನಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೆಳತಿಯಾದ 
ತರಳಿಕೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಸದಿಂದ ದೇವಾಕೃತಿಯೊಂದು 
ಬಂದು ನಿಂತು ಸತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ! ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆ! ನೀನು ಪತಿಯ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ಇನ್ನು ಕೊಂಡ ಕಾಲದಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಾಣನಾಥನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರವನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಪಿಂಜಲನೂ ಹೊರ 
ಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಮ್ಮಡಿನಿತಾದರೂ ಆ ದೇವಾಕೃ 
ತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮನೋನಾಯಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವೆಕೆಂಬಾಸೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮೀಯ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ನಾರುಮ 
ಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಈ ರೀತಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲತಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್‌! ಮಹಾಶ್ರೀತೆ! ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ತರಳಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಮಹಾಶಯ! ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ 
ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಕುವರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
22 
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ರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಿತುಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ನನಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ದುರ 
ಸ್ಮಯು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ತಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೦ದು ಮುಷ್ಕರ 
ಹಿಡಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಒಡಂಬಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನೊಂದುಕೊಂಡು ತರಳಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಇತ್ಯುವಸರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಗಲೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ತರಳಿಕೆಯಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಾನೇ 
ಹೋಗಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಇಷಾ ಟನುಸಾರವಾಗಿ ನೆಡೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದು ಪುನಹ ಸಾಕಾರ 
ಚಂದಾ)ಪೀಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬಹು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಮಹಾತ್ರೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ಧಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವೀಳ್ಳವನ್ನು ಕೊಡುವವಳಾ 
ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯು ಅಲ್ಲಿರದೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ತನ್ನು ಬಿಡದಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠಾಭ 
ರಣವನ್ನು ಉಪಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅದನ್ನು  ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಹರದ ಲಾಸ ಸ ಬಂದಳು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಚಂದಾ)ಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮೇಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ 
ವಿದ್ಧನು. ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ್ಮ 
ಳಾಗಿರುವೆನೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾಹೀಡನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕಶ್ಸೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನು ಆಶ್ಮರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ವಿರಹೆದರೋಗಿಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ಹೇಮ 
ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನೊಡನೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬವ 
ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು, (ಈಕೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿ 
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ಯಿಂದ ಪೋಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಗುಣಾಢ್ಯಳಾದ ಒಬ್ಬ ಜೇಟಿ) ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಚಂದಾ)ಪೀಡನು ಕಾದಂಬರೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರೊಡನೆ 
ಸ್ಲಲ್ಪಹೊತ್ತು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡಮೇರೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಗಲಿರುವ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ತಂದೆಯು ಮಗ 
ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ್ರಿ 
ಯು ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೂ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬರೆಸಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮೈಶಂಪಾಯನನ ಬಳಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವ 
ಸಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬರಹೇಳಿ ಪತುಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲು ದೂತನೋರ್ವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. 
ಒಹು ಕಾಲದಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆನಂದಿ 
ಸುವವರಾದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾದರೋ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಅವಳ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು.  ಕೊಂಚದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರ 
ಲೇಖಿಯು ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳಿಂದ 
ಕಾದಂಒರಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನರಿತನೆಂಬಲ್ಲಗೆ ಪೂರ್ವಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗಿ 
ದುದು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆದು ಇಹ 
ಲೋಕದಿಂದ ಮರೆಯಾದನು. ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಇವನ ಮಗನು ಬರೆ 
ದುದು. ಇವನ ಜೀವನ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉತ್ತೆರಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಣಮಾಡುನೆವು. 

ಕಾದಂಬರಿಯು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕರುಣ 
ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತರಸಗಳೂ ಇರುವುವು. ಬಹುದೀರ್ಥವಾದ ಸಮಾಸಪದ 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಪದಗಳನ್ನು ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಇಂತಹ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಪದ 
ಗಳು ವಿಲಕ್ಸಣವೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಯವರ್ಣನೆ, ಅಜ್ಚೋದಕಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ, ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮ 
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ವರ್ಣನೆ ಇವು ಸ್ವಭಾವಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಮಿಸಾರದೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತ 
ಲವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದು. ಜಾಣನು ಬಾಹ್ನೆಪುಪಂಚವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಾಂತಃಪುರವರ್ಣನೆ, ರಾಜಸಭಾವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ಯಕ್ಸ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿತೋರಿಸಿರುವನು. ಬಾಣನು ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಅಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವರ್ಣನಾಕುಶಲ 
ತೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿನಿ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮನಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತೋರಿರುವನು. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕವಿಗ 
ಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ದೊರಕ ಕೂಡದೆಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು «ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಟಂ ಬಗತ್ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಾಣನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕಾವ್ಯವು 
ಲೋಕಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ (೧) ಛ೦ದೋಬದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
(೨) ಕಥಾನಾಯಕನು ಪ್ರಸಿದ್ದಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ (೩) ಮನೋರಂಜಕ 
ಕಥಾನುವರ್ಣನವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆದರೆ ಬಾಣನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ವಿಠಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದು ತೋರಿನಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆರ್ಯಾಶ್ಲೋಕ ಒಂದು ಹೊರತು 
ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲರ. ವುವು. ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ವ್ರದೋ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬರೆದು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರು ನಿಸ್ಸೀಮಪಂಡಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಣಯಭೇದಗಳು ಆಯೂಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಕಥನ, ವಿರಹಿಣಿಯ ಮನೋಕಾತರತೆಯ 
ಭಾವ, ಹೃದಯ ಕಟಾಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿಬರುವ ಪ್ರಣಯೋ 
ದ್ವೇಗ, ಇದನ್ನು ಬ೦ಂಧಿಸುವಂತಹ ಸಹಜಲಜ್ಜಾವಿನಯಗಳ ಸುಹೈತ್ವ, ಪ್ರಣ 
ಯತೇಜೋವಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ಕೋಪವಿಚಾರ, ದಾಹ, ಶೋಕ, 
ಮೂರ್ಛ್ಯಾದಿ ಹತ್ತು ಅವಸ್ಯೈಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ಇನ್ನೂ ಸಾಹಸಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನ್ನ್ನ ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಸಹೆಜವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಯುವಕನ 
ಕೇಳಿಕೆ, ರಮಣಿಯಧೋರಣೆ, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರುಬಂಧುಗಳ ವಿಯೋಗದುಃಖವೇ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜರೀತಿಯಿ೦ದ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳನ್ನು 
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ಅಳುವಂತೆಯೂ ನಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವುದು ಭಾರತೇಯ ಕವಿಗಳ ನೈಪು 
ಣ್ಯವನ್ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 


ಬಾಣನು ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಿಳಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ವಿರಸಗೊಳ್ಳುವೆವಾದರೂ ಬಾಣನ ಆ ವಾಕ್ಸರ 
ಣಿಯು ನಮ್ಮ ಅಲಸಿಕೆಯನ್ನುದೂರಮಾಡಿ ಪುನಃ ಓದಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಆ ಕಿಶೋರಮಾಕಂದಮಧುರನ ದುರದೃಷ್ಠ ಹ ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳ ವಿಯೋಗ, ಕೀರಶಾಬನ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಿಗೊ 
ಳ್ಳುವುದಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾನವಹೃದಯವು ಕರಗಿ, ಸೊರಗಿ, ಬಳಲಿ, 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ತಾನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ವನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಗೆ ತಾಯಿ 
ಯು ಇಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸದಂತೆ ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಬಹು ಅಕ್ಕರೆಯಿ೦ದ ಕಾಪಾ 
ಡಿದನು. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಕು ಕೂಡಾ ದ್ರವಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು, ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದುದನ್ನರಿತು ಕಡುನೊಂದು ಉಪ 


ವಾಸಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಮ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಸ 
ಕ್ಲಾನುಭವದಂತೆ ವರ್ಣಿನಿರುವನು, ಪುಂಡರೀಕನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾ 


ಶ್ವೇತೆಯ ಪುಣಯ, ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಆ ಪ್ರಣಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಡುವ ತೊಂದರೆಗಳು, ಗತಾಯುವಾದ ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಾಗುವ ಮರ್ಮನವೇದನೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ಮನನೊಂದು ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದಾರಣವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೈಡಯನೋಟಿ 
ವನ್ನು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿರುವನು. ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು 
ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರಮಣನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಸುತ್ತ ಚಿತಿಯೇರಲುದ್ದು 
ಕೃಳಾಗಿರುವ ಮಹಾಶ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಲೌ! ಮಹಾಶ್ವೀತೆ! ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬುದ್ಧಿಹೀನರು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ದುಃಖವೇ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪುಯೋಜನವೂ ಆಗದು. 
ದೈವವಿಲಾಸವನ್ನು ಮಿಸಾರುವರಾರು! ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅಂಜೆ' ಗೋಳಿಡು 
ವುದು ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ! ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ಚರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಎಡೆಗೆ ಡದೆ 
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ಧೈೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯಜ್ಗಾ ಶ್ಲ ನದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಮೃತನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೂ ಆಗದು. ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಜಘನ್ಯವಾ 
ದುಡು. ಮೃತನ ಕಡೆಯವರು ಅವರಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವ ತಿಲತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ 
`ಉಭಯತ್ರರೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಬಹುದು. ಮಾರನ ಸತಿಯಾದ ರತಿ, 
ವಿರಾಟಿನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವದಾನವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಸ್ಸೃಂಯೆಮ ದಕ್ಸೆತೆಯಿಂದ ಪತಿವಿಯೋಗ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಸಂತೈಸಿರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಹೇಳಿರುವ ಸಹಗಮನನಿಷೇಧಸಮಾಚಾರವು ಎಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುವುದು! ಬಾಣನು ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತೋ 
ರಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಾಪಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೋರಿಸಿರುವನು. 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ವಿವೇಕ, ಚಾತುರ್ಯ, ವಾಕ್ಫಟುತ್ವ, 
ಅವಳ ಜೀವನಚರಿತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಂಭೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಬಾಣನು 
ಕೆಥಾನಾಯಕಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯವಾದ ತನ್ನ ಅತುಲವೈಭವೋ 
ಪೇತವಾದ ಕ್ಸು ಅಥವ ನೋಟ, ಅಸದೃಶವಾದ ಊಹೆ ಅಥವ ಕಲ್ಪನೆ, ಅಪಾ 
ರವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿತ್ತವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುವನ.. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮದೃಷ್ಟಿಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ೦ದಿನಿಂದ ಆ ಅನಾಘ್ರಾತಹೃದಯವು ಒಂದು ಕಡೆ 
ಪ್ರಣಯ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮುಗ್ಮಸ್ತ್ರೀಯೋಚಿತವಾದ ಸಹಜಲಜ್ಜಾ, 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಆಶಾಪರತೆ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ನಿರಾತೆ, ಮಗುದೊಂದುಕಡೆ 
ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷೃಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವ ನೂತನಾಪೇಕ್ಸೆ 
ಮತೊ,ಂದುಕಡೆ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭೀತಿ ಇವುಗಳ ಆಂದೋಳನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಬಾಣನು ಬಹು ಸಮಂ೦ಜಸವಾಗಿಯೂ 
ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಇದಲ್ಲದೆ 

««ಕಾದಂಬರೀರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ ಏವ- ಮತ್ತೋನಕಿಂಚಿದಪಿ 

ಜೇತಯತೇ ಜನೋ ಯಂ''.- ಎಂಬಂತೆ 

ಮಾನವನ ಹೃದಯವು ಎಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಣಿಸುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತಿಕೆಮ 
ದಿಂದ ಬೇಸರವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತಹ 
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ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಓದಬೇಕು, ಮುಂದೆ ನೋಡ 
ಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅನುರಕ್ಕತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿರುವ ಬಾಣಕವಿಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನ ವಿದಗ್ಮತೆಯೆಂತಹುದೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಪಾಮರರು ಯೋಚಿಸ 
ಲರಿಯರು. ಕಥಾನಾಯಕಿಯ ಇದ ಕಾಡಂಬರಿಯನ್ನು ಕಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿರುವನೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆವಲ್ಲವೆ! ನಾವು ಬಾಣನ ಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಣ 
ನಾಚತುರತೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾಶಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುನೆವೋ ಅಂತಹ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ೨ ತನ್ನ ವರ್ಣನಾಚಮುತ್ಕ್ಯಾರಪುತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಕಳಸದ | ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ EE ಮನೋವೇಧಕ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ದುಃ೩ಖಾರ್ತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಮಾಧಾ 
ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ನಿಚಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂರ 
ಡಿಸಿರುವನು. 


ಇನ್ನು ಕಾಡಂಬರಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಥಾತ್ಸಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ. ವೀಬರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿಯು  ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅದರ ಒಳಹೊಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವ ದಾರಿಗನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡ ಗೆಡೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹು 
ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಒಳಹೊಗುವನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಕೊರಮೃಗಗಳಂತೆ ಇರುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಾಸಪದಗಳು ಓದಬೇಕೆಂದಾಶಿಸುವನನ್ನು ಭಯಪಡಿ 


ಸುವುಜೆಂದೂ. ER ಜೇ 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಸಣ ದೀರ್ಥಸಮಾಸ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸೌಂದರ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಎಂತೆಂತಹ ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು ಎಂಬದನ್ನು 
ರಸಿಕನಾದವನು ತಿಳಿಯುವನು. ಅಪರಂಜಿಯನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೆಂಪು ಹರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಮೂಗಿನ ಬ ಗುವುದು. ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಹರಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೂಗಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದರೆ ಮೂಗುತಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಹರಳುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಮೆಟ್ಟಿ } 
ದರೆ ಮನೋಹರವಾದ ಪದಕವಾಗುವುದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಉದ್ದ 


೪ Weber’s History of Indian Literature’. 
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ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಕೆಂಪಿನ ಹಾರವೇ ಆಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದೇಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೌಂದರ್ಯವು ತೋರುವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವುದು ಚತುರನಾದ ರಸಜ್ಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರದು. ಸ್ವರ್ಣ 
ಕೌರನು ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಮನಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಲಾಚತುರನಾದ ಕವಿಯೂ ಕೂಡ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜನದಿಂದ ಆರ್ಥಗೌರವವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಒಂದೊಂದು. ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದರಸವು ಹೊರ ಹೊಮ್ಮ್ನು 
ವರತೆ ತೋರಿಸುವನು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಇತರರು ನೋಡಿ 
ಮೋಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ವರ್ಣಕಾರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಸೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕವಿಗೂ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕಾಮೋದಕರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ. 


ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತನು ಏನು ಅಭಿಪಾ) 
ಯಪಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ೫ 


ಇನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವೆವ್ರ. (೧) 
ಶೂದ್ರುಕರಾಒಜನ ಸ್ನಾ ನಸಮಾರಂಭವರ್ಣನ, (೨) ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೊಡಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಒಂದು ಬಿಡದಿಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ¥ ತಾನು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಚಂದಾ ಪೀಡನ ಬಿಡದಿಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನೆಗೆ ಸವಿಸಾಪವಾಗಿದ್ದಿಕು. ಉಪವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋ 
ಡಲೆಳಸಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಚಂದಾ ಪೀಡನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ನೋಡಿ ಕುಲೀನ 
ತೋಚಿತಲಜ್ಜಿಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದುದನ್ನು ಕವಿಯು 
ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಗ್ದಲೀಲಾವರ್ಣನ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. 

ಆಚ್ಮೋದನಾಮಕಸರೋವರವಿಸ್ಕೀರ್ಣ ಮತ್ತು ರಮ್ಯತೆ, ಬಹುದೂರ 
ಕೇಳಿಸುವ ಗಾಯನ, ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾನಮಾಡುವ ದಿವ್ಯಕನ್ಯಾ 








# “His words breath a freshness and vigour that bespeak a 
warmth of admiration. Wein England are too apt to 
look upon as the exclusive possession of certain of our 
poets.” — 

— Prof, Peterson in his introduction to Kadambari. 
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ಸಂದರ್ಶನ, ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸತ್ಕಾರ, ಗಂಧರ್ವಕು 
ಲಾವತೀರ್ಣ, ಪುಂಡರೀಕನ ದರ್ಶನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗ 
ಮವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣಾದ್ಭುತರಸಗಳು ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿವೆ. ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವರ್ಣನೆ, ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸುವರ್ಣನೆ ಇವು ಬಹು 
ಅದ್ಭುತರಸವತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗಿಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೃದಯ 
ದ್ರಾವಕವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಸೋತ್ಕರ್ಷತೆಯು ಬಹು 
ಜೆಲುವಾಗಿದೆ. ಶಬರರು ವಂಧ್ಯಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ನಂತರ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ವರ್ಣನವನ್ನು 
ಕವಿಯು ಬಹು ನಾಜೂಕಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ತಾರಾಪೀಡನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನ್ನುಕರೆಯಿಸಿ ಯುವರಾಜಪದದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಉಪದೇಶವು ಅನುಸರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ- ಯೌವನ, ರಾಜ್ಯಮದ್ಕ 
ನೋಸಗಾರರ ಹಾವಳಿ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳು ಸಂಭವಿ 
ಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರ ವರ್ಣನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಕಿರಾತರ ವನವಿಹಾರವರ್ಣನೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪಾತಿ 
ವುತ್ಯುವರ್ಣನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ಲೇಶಸಹಿಷ್ಣ್ಯುತೆ, ಉದಾರತೆ, ಸ್ನೇಹ, ಚಾತು 
ರ್ಯ, ಧೈರ್ಯ, ವಿನಯವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಚತುರತೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು! ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಜಾಣನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾದಂಬರೀಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವು ತಾನೇ ನೀರಸ 
ವಾಗಿರುವುದು! ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಯುವರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನೀತಿಸಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

«ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರದು. ಯೌವನವೆಂಬುದು ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರದ೦ತಿರುವುದು. ಧನಸಂಪತ್ತಿಯು ದಾರುಣವೂ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಆಗರ್ಭರಾಜತ್ವ, ಅಭಿನವಯೌವನತ್ವ, ಅಸಮಾನರೂಪತ್ವ, ಅಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿತ್ವ ಇವು ಆನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳ ಕಾರಣಗಳು. ಇವು ಒಂದೊಂದೇ ಸಾಕಾ 
ಗಿರುವಾಗ ನಾಲ್ಕೂ ಸೇರಿದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು! 
ಎಷ್ಟೇ ಓದಿದ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಲುಷಿತವಾ: 
ಗದಿರದು. ಶಶಿಕಿರಣವು ಚಂದ್ರೋಪಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವಂತೆ ಗುರೂಪ 
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ದೇಶವು ಧೀರನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರುವುದು. ಅದೇ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಅಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರುಬಿಟ್ಟಿ ೈಂತಾಗಿ ತೊಂದರೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ! ವಿಷಯಸುಖಾಸಕ್ತನಾಗ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಸನಮುಯವು ಉಪದೇಶ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ದುಃಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಂಶವೂ ವಿನಯಗಳಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲವು. ಚ೦ದನತರುವು ಆತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾದುದಾದರೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಬಲ್ಲುದೆ? ಶಾಂತವಾದ ಜಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಬಡ 
ಬಾಗ್ನಿಯು ಉಗ್ರವಾದುದಲ್ಲವೆ? ಯೋಗ್ಯನಾ ದವನಿಗೆ ಗುರೂಪದೇಶವು ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲಸ್ನಾಾನದಂತಿರುವುದು. ಅಹೆಂಕಾರದಾಹಜ್ವರಪೀಡಿತ ಪ ಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಇದು ಮುಖ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಪಲಳು. ಹೊಂದಿದರೂ 
ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹುಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಳು, ಶೀಲವನ್ನೆ ಣಿಸಳ, ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಳು, ಧರ್ಮವನ್ನನುಸ 
ರಿಸಳು, ತ್ಯಾಗವನ್ನಾದರಿಸಳು, ಜ್ಲಾ ಶ್ಲ ನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಳು, ಗುಣವನ್ನರಿಯಳು, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಳು, ಪೌರುಷವನ್ನು ಗಣಿಸಳು,-ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ನ್ನು ರಾಜರಾದವರು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸಕಲ ದುರ್ವಿನಯಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. 
ರಾಜ್ಯಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನಾಶಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಾ 
ಶ್ಬಿಣ್ಯ, ಪರಲೋಕಭೀತಿ, ಸತ್ಯವಾದಿತ್ವನೆೇ ಮೊದಲಾದು ವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುವು. ಅವರು ಸಪ್ತವೈಸನಗಳನ್ನು ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುವರು. ತಮ್ಮ ಅನುವರ್ತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸುವರು. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ! 
ಅವರ ದರ್ಶನವೇ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೂ ಆಲೋಕನವೇ ಮಹೋಪಕಾರವೆಂದೂ 
ಭಾಷಣವೇ ವೇದಾಕ್ಬರಗಳೆಂದೂ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಪಾವನವೆಂದೂ ಆಜ್ಞೆಯೇ ವರ 
ದಾನವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನ 
ರ್ಜಿಸರು, ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮನ್ನಿಸರು. ಯಾವನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೈಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹು ವಿನಯದಿಂದಿರುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು 
ವಿಪರೀತಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂತಹನ ಮಾತುಗಳು 
ವಎಂತಹುದಾದರೂ ಆಲೈಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ! 
ಅತಿಕಷ್ಟವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಮೋಹಕಾರ 
ಣವಾದ ಯೌವನವನ್ನೂ ಸರ್ವಒನಸಮ್ಮತದಂತೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು. | 
ಎಂತಹ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನಾದರೂ ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾಂಸನಾದರೂ ಎಂತಹ ಧೀರ 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೭೯ 





ನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆಳೆದೊಯ್ದಳೆಂಬ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದಿರು. 
ಚಂಡೀಶತಕ-- ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀಮೊಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಿರುವನು. 
ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಮುಖ್ಯನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು 
ಚಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಕೆಡವಿ ಕೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿದಳೆ€ 
ಬುದು ಕಥಾಸಾರಾ೦ಶವಾಗಿರುವುದು. ಚಂಡೀಶತಕದ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಂಡಿಯೆ ಪದಾಘಾತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರುವುವು. ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಂಡಿಗೂ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಿಚಾರವಾಗಿರುವುವು. ದೇವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ದೇವಿಯ ಪದಾಘಾತವರ್ಣನವು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 
ಚಂಡಿಯ ಪದಾಘಾತವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ತು ಭ್ಯ೦ ಮಹಾದೇವಿ! ಪಾದೌ ತೇ ಯಾವಕಾಂಕಿತ” | 
ಮೃದಿತಾಸುರಲಗ್ನಾಸ್ತ ಪಂಕಾವಿವ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ಎಂದೂ 
(ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಆರಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಎಲೆ, ಚಂಡಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮ 


ಸ್ಕಾರವು.) | 
ಜಯ ಜಗದರ್ಚಶಚರಣೇ . ಿ ° 1 ಎಂದೂ 


ಸಾದೆಪದ್ಮೆ ತಲಾಕ್ಸಿ ಪ್ರಮಹಿಸಾಸುರಮರ್ದಿನೀಂ |! ಎಂದೂ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ 
ಅಚಿರಮುದಿತಮಹಿಷಾಸುರರಕ್ತ ಚರಣಾಮಿವ ಕಾಠ್ಯಾಯಿನೀಂ | ಎಂದೂ 
ಪದ್ಮಗುಪ್ತನ ಸವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತದಲ್ಲಿ-- 


ಮಹಾಮಹಿಷನಿಷ್ಟೇಷಕೇಳಿಃ ಪಾರಮಗಾದ್ದ£ಯೋಃ | 
ರಾಜ್ವಸ್ತಸ್ಯಾತಿಚಂಡಸ್ಯ ಚ೦ಡಿಕಾಭರಣಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ್ರ)ಶಾಸನ'ದಲ್ಲಿ 
ನಮೋಸ್ತು ನಿರ್ಜಿತಾಶೇಷಮಹಿಷಾಸುರಘಾತಿನೇ | 
ಪಾರ್ವತೀಪಾದಪದ್ಮಾಯ ಜಗದಾನಂದದಾಯಿಸೇ ॥ ಎಂದೂ 


+ ಗೊರಖಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತು ಈಗ ಬಂಗಾಳದ ಏಸಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯವರ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದೆಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 








ಬಂಗಾಳಾಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಯದ ಡಿಸ್ಟಿ ೨ಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಾರ್ಜುನಗಿರಿ 


೧ 


ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ* 
ಉನ್ನಿದ್ರಸ್ಯ ಸರೋರುಹಸ್ಯ ಸಕಲಾಮಾಸ್ಟಿ ಪ್ಯಶೋಭಾಂ ರುಚಾ 
ಸಾವಜ್ಞಂ ಮಹಿಷಾಸುರಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ನ್ಯಸ್ತಃ ಕ್ವಣ೦ನೂಪುರಃ | 
ದೇವ್ಯಾವಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿ ವಾದಸದೃಶೀಮುಂಜನ್ಸಲೇನಾರ್ಥಿತಾಂ (?) 
ದಿಶ್ಯಾದಚ್ಚ ನೆಖಾಂಶುಚಾಲಜಟಿಲಃ ಪಾದಃ ಪದಂ ಸಂಪದಾಂ ॥ 
ಎಂದೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಕೃಷ್ಣಮಿಶುಕೃತ ಪುಬೋಧಚಂದೋೋದಯನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ— 


ಣ್ರೋಧ್ಗಂ........ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀವ ಮಹಿಷಂ ವಿನಿಪಾತಯಾಮಿ'' 
ಎಂಬುದು. ಕಂಡುಬರುವುದು. ಚಂಡೀಕಥೆಯು ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುದಾದರೂ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ 
ಳೆಬುದು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕವರ್ಣಾನುಪ್ರಾಸ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೨೫, ೩೨, ೪೮, ೫೫, ೫೬, 
೭೨ನೆಯ ಕ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಪೃಗ್ದರಾ'ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀ 
ಡಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅರುವತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಂಡಿಯ 
ಪಾದಪುಹಾರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಾಸುರನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದು. 
೨೫, ೪೫, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ಲಿಸಿದ 
ಕಂಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವುದು. ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈಶ್ವರನು ಕಾಮದಹನ 

ನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪಾರ್ವತಿಗಾದ ದೀನತೆಗಾಗಿ ಚಂಡಿಯ ಕ್ಸಮಾಪ್ರಾರ್ಥನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಭೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಅದ್ಭುತ, ಭಯಾನಕ, 
ವೀರರಸವರ್ಣನೆಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುವುವು. 


ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯು ಒಂದೊಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಬಾಣನು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ 
ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಹರ್ಷಚರಿತವನ್ನೂ ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರು 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಅನಂತವರ್ಮನಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಮೂರ್ತಿಯು "ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ? ಬಿಂಬ 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಅದರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗ್ರಾಮವೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಶತಮಾನ] ಬಾಣಭಟ್ಟ ೧೮೧ 





ವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಣನು ಮಯೂರನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಕೈಕಾಲುಗ 
ಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂಡಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಆದೇ ಚಂಡೀಶತಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯು 
ಮನೋರಂಜಕಕಥೆಯೆಂಡು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಬಾಣನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಬೌದ್ಧಮತವು ಪ್ರಾಬಲ್ಯದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆಯೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಯೂರನು ನೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆದಿತ್ಯ 
ನನ್ನುಸ್ತುತಿಸಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಾಣನು ಚಂಡೀಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸ 
ರುಗೊಂಡಿರುವನೆ೦ದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ಶಾರ್ಜಧರನ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. "ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವೇಜಿಕಾಲಕ್ಷ್ಮುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಚಂಡೀಶತಕದ ೪೦ 
ಮತ್ತು ೬೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಜನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೈಲ್ಬ 
ಟ್ವಿರುವುವು. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ನಿಘರಿಟಿಗೆ ಮಹೇ೦ದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪುಸ್ಕಕದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಶತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಯ ಸಾದಾಂಗುಷ್ಠ ವಿಚಾರವು 
ಒಹು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಹರಕವಿರಚಿತಹಾರಾ 
ವಳಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಧರದಾಸನ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಭಾ 
ಪಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಮಗಧೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವೂ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 

ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ:- 

ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಂಕಗಳು ಇರುವುವು. ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತೃಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ಆರ್ಯೆ! 
«ಅದ್ಯ ಖಲು ಕಿಮಪ್ಯಭಿನವಂ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯಂ ನಾಮ 
ರೂಪಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭಿಲಷತಿ ಪರಿಷದೇಷಾ'' ಎಂದೂ 
ಅಸ್ತಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮೋ 
ವತ್ಪಾನ್ವಯಜಲಧಿಸೆಂಭವೋ ಬಾಣಃ | 
ನೃತ್ಯತಿ ಯದ್ರಸನಾಯಾಂ 
ವೇಧೋಮು ಖಲಾಸಿಕಾ ವಾಣೀ ॥ (೧--೪) 
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ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 

«ಶ್ರೀ ಬಾಣಕವಿಕೃತಂ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಂ ನಾಟಕಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ'' 
ಎಂದಿರುವುದು. 

ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ ಮಹಾಕನಿಬಾಣಭಟ್ಟಕೃತ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳೊ 
ಡನೆ ತೋಲನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಿಕಕಾರನು ಕಾದಂಬರೀ ಕಾರನಿಗಿಂತ 
ನ್ನನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 

(೧) ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಫಕುಬ್ಜದಲ್ಲಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶೀಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸಭಾಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಬಾಣನು ಬರೆದಿರುವ 
ಹರ್ಷಚರಿತ, ಕಾದಂಬರೀ ಪೂರ್ವಭಾಗ, ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕ ಮತ್ತು 
ಚಂಡೀಶತಕ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕೃತದೊರೆತಿರುವುವೆ೦ದು ಪಂಡಿತ 
ದುರ್ಗಾಪುಸಾದರವರು ಹೇಳುವರು. ೩ 

(೨) ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದ ರೀತಿ ನೈಲಕ್ಪಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಬಾಣಕೃತವಾದುದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿನ್ರಾಯ 
ಪಡುವುದಾಗಿಯೂ ಬಲವತ್ಸೃಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಂಗೇಶರಾಮಚಂದ್ರತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯಂತೆ ಬಾಣಕೃತವೆನ್ನುವುದು ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 

(೩) ಅಭಿನವಭಟ್ಟಬಾಣಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ 
ವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ 
ನಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕಕಾರನಲ್ಲವೆಂದು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿರುವರು. 1 

(೪) ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನೋದಿ ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು ಗದ್ಯ 
ಶೈಲಿಗೂ ನಾಟಕತೈೈಲಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಶ್ಸೆಲಿಗೂ ನಾಟಕಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂದೂ 
ನಿಜವಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅಸಂಗತ 
ವೆಂದೂ... 

೫ [Introduction to Parvati Parinayam P. I. 
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(೫) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯವನ್ನು ಬರೆದವನು ಬಾಣ 
ನೆಂದೂ ಅದು ಇತರರು ಹೇಳನ ಮಾಡುವಷ್ಟು ನೀರಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ- 

(೬) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾದ೦ಬರೀ ಲೇಖಕನಾದ: 
ಬಾಣನು ತನ್ನುಪೊರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿರಬೇ ಕೆಂದೂ ವಯೋಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರ ಕವಿತಾಶ್ಸೆಲಿಯು ಮಾರ್ಪಡುವುಡೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕ ಎತಸಾಹಿತ್ಯದ ಆತ್ಯಂತ 
ವೈಭವದೆಸೆಯ ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಲೆ 
ದೋರಿ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗೀರ್ವಾಣಭಾಷಾವನತಿಯ ಈಗಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಮಿಲ್ವನ್ನನು (Milton) ಮೊದಲು 
ಬರೆದ ಪ್ಯಾರಡೈಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ (Paradise lost) ಐ೦ಬುದರ ರಸಮಾಧುರ್ಯ 
ಮತ್ತು, ಶೈಲಿಯು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಬರೆದುದಾದ ಪ್ಯಾರಡ್ಫುಸ್‌ 
ರಿಗೇನ್‌ಡ್‌ (Paradise regained) ಎಂಬುದರ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಭೇದವು 
ತೋರುವುದೆಂದೂ- 


(೭) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು ಈ ಬಾಣನು ಬರೆದುದಲ್ಲವಾದರೆ 
ವಾಮನಭಲ್ಚಬಾಣನು ಬರೆಡಿರುವುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ...... ವಾದಿಸುವರು. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಣನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ವಾಮನಭಟ್ಟ ೈಬಾಣಕೃತನಳಾಭ್ಯುದಯ, ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣಭಾಣ, ಗೆದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ವಾದ ವೀರನಾರಾಯಣ ಅಥವಾ ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ನಾಟಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಿಕಕರ್ತರು ಇವರಲ್ಲಾರೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ 
ವರ್ಣನಾಶೈಲಿ, ರಸಪುಸ್ಕಿ ಲ? ಉದಾತ್ರ್ವರಸಭಾವಕಲ್ಪನೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಯೋಜನ 
ದಕ್ಷತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಣಭಟ್ಟಿನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ವಾಮನಭಟ್ಟನು ಕೆ. ಶ. 
೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೀರ್ವರೂ ಈ ನಾಟಿಕಕರ್ತರಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬಾಣನೆಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲದ "ವಾಮನ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನವರಾರಾದರೂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೆಸರು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ (೧)ಭಟ್ಟಿಬಾಣನ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ (೨) ಕಾವ್ಯಾಲರಿಕಾರಸೂತೃವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ವಾಮನನೊಬ್ಬ (೩) ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ವಾಮನನೊಬ್ಬ' 
ಈ ಮೂವರು ದೊರಕುವರು. ಈ ಮೂವರ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಪಾರ್ವತೀ. 
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ಪರಿಣಯ' ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಇವರಾರೂ ಅಲ್ಲವೆ೦ತಲೇ 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. ಕುಮಾರಸ '೦ಭವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಈ ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾ 
ಕೆದರೆ ನಾಟಕವು. ನೀರಸವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವುದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ವಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕದ ನಿಜವಾದ ಕವಿ ಯಾರು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಲೆಹೇಳಿದವರಾರೂ ಅಲ್ಲದ, ವತ್ಸಕುಲಜಾತ, ಅಭಿ 
ನವಬಾಣಾಭಿಧಾನದ ಬೇರೊಬ್ಬನೆನಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನನ್ನೇ ಸೂತ್ರಧಾ 
ರನು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುವುದು. 


ಮಾನಾ 


ಭೂಷಣಭಟ್ಟ 
ಏಕೇನಾಪಿ ಸುವೃಕ್ಸೇಣ ಫುಸ್ತಿತೇನೆ ಸುಗಂಧಿನಾ | 
ವಾಸಿತಂ ತದ್ವನಂ ಸರ್ವಂ ಸುಪುತ್ರೇಣ ಕುಲಂ ಯಥಾ ॥ 

«ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವಾದರೂ ಪರಿಮಳಪೂಯುಕ್ತ, 
ವಾದ ಒಂದು ಮರದಿಂದಲೇ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸನೆಯಾಗುವಂತೆ ಸುಪುತ್ರ 
ನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು'' ಎಂಬದನ್ನು ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟಸು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನು.* ಕಾದಂಬರೀ 








೩ ಇವನು ಬಾಣನ ಮಗನೆಂಡೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನೆಂದೂ ಪ್ರಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಬಾಲಬೋಧಲಿಸಿಯ ಕಾದಂಬರೀ ಫುಸ್ತಕದ ಮುಖಪತ್ರ ನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು ಹೊರತು 
ಕಥೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎನ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಭೂಷಣಭಟ್ಟನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಕುದಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದಿ ಆನಂದಿಸುವ ರಸಿಕರು ಮಗನಿಂದ 
ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಉತ್ತ ತ್ತರಭಾಗವನ್ನು ಕೋಡಿ ಮನಸೋತು ಭಲೆ! ಇವನು ಆ ಬಾಣಭೂಷಣನೇ 
ಹೌದು, ಇಂಕು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತರೆಡೂಗಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು ಇದು ಇವನೆ 
ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಲೋಪಬರ 
ಬಹುದೋ ಹೇಗೋ ಏಂಬಾಕ೦ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಬರೆಯ ಆ ಅನೋಘವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಉತ್ತ ತ್ರರಭಾಗವು 
ಸಾಟಿಯೌಗಡೆಂದಾರೋಚಿಸಿ ತನ್ನದನ್ನು ಕ್ಲುಲ್ಲಕವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಿಲ್ಲವೋ 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನ ಜನ, ದಾತನೂ ಆರ ಬಾಣಿಗೆ ಕೇವಲ ಶಿಷ್ಯನೂ ಪುತ್ತ ನೂ ಆದ 
ತಾನು ಯಾವುದೊಂದುಪಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡಲರಿಯದೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ದಕ್ಕಿ ಸ ಣಾಧನವನ್ನಾ ಗಿ 
ಕೊಡಲಾಶಿಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಥಿಂಡ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿರುವಿನೋ ಅಥವಾ 
ಉದ್ದಾಮಕೆನಿಗಳಮುಂ ತಾನೆಸ್ಟರವನೆಂಬ ಏಿನಯಪಾತಾಬದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ಧಾಷಣಭಟ ತೆ ೧೮೫ 














ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತನಾದ ಬಾಣನ ಚೇತನವು ಬಹುಕಾಲ ಜಡಕಳೇಬರದಲ್ಲಿರಲೊ 
ಪದೆ ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ'' (ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪೂರೈಸಲೇಬೇಕೆಂದೂ ಭೂಷಣಭಟ್ಟಿನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಡೆಗೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯ ಈ ಅಭಿಮತವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಇವನು «ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗ''ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವನು. 
ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇದು 
ಹೊರತು ಇವನು ಯಾವ ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

ಈತನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿಲಾರದೆಂದು ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಇತರರು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ 
ತಂದೆಯ ಕವಿತ್ವ್ವ್ಯಛ್ಮಾಯಾಸಂಬ೦ಧವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೆೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಕಥಾಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಕಥಾಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದ೦ತೆಯೂ ರಸಭಂಗವಾಗದಂತೆಯೂ ಕಡೆಯವರೆಗೆ 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಪಂಡಿತಲೋಕಭೂಷಣನಾದ ಭೂಷಣಜಭಟ್ಟನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಆಬ್ಮಿಕದ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗಣ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ಯಾತೇ ದಿವಂ ಪಿತರಿ ತದ್ವೆಚಸ್ನೆವೆ ಸಾರ್ಥಂ 
ವಿಚ್ನೇದವಾಪಭುವಿ ಯಸ್ತು ಕಥಾ ಪ್ರಬಂಧಃ | 
ದುಃಖಂ ಸತಾಂ ತದಸಮಾಶ್ತಿ ಕೃತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಏವ ಸ ಮಯಾ ನ ಕವಿತ್ವದರ್ಪಾತ್‌ 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಿ೦ದ ಬಂದ ಪೃಣಯಲೇಖನವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕಾದಂಬರಿಯು ಮಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಭೂಷಣ 
ಭಟ್ಟಿನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಗ ಬೇಕಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಇವರ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ; ಮೃತಿ-ಪುನರು 
ಜ್ಹೀವನ, ವಿವಾಹ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕ ಇವರ ಸಮಾಗಮ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಶುಭಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ಹೇಮಳಕೂಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೂ ಕಾದ೦ಬರಿಗೂ ಆಗಿರುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದ 
ರಂತೆ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿ 
ಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚರದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡುಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನಾದ ಮೈಶ೦ಪಾಯನ 
ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ ಅವನು ಇಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಡದಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಮೈಶಂಪಾಯನನು ಅಲ್ಲಿ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೈಶಂಪಾಯನನು ಅಚ್ಕೋದಕಸರಸ್ಥಿ ಉನ ಬಳಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಯಾವುದೋ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಂತಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಧಿರನಂತೆಯೂ 
ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಆಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಇವನೊಬ್ಬನ ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಸೈನ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಿ೦ದ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸೈನಿಕರು ಮುಂದಾದರು.  ಚಂದ್ಭಾಸೀಡನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಊರಿನವರನ್ನೂ ಅರಮನೆಯವರನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಿತಪರಿ 
ವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಮೊದಲು ಆಜೊ ಸೀದ ಕ ಸರಸ್ಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸಮಿಾಪವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಕುಟೀ 
ರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 


ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಬರಿದು ನೋಡುವಾಗ ಈ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾ ))ಹ್ವಣಯುವಕನೋರ್ವನು ಇಡ್ಡುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಾನಾಚರಿಸುವ ಇಂತಹ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು 


Ke 


ಶತಮಾನ) ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ೧೮೭ 





ಬಿಟ್ಟು ಸೆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಸಂಸಾರ 
ತ್ಯಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು ಮತ್ತೊಃ ನ ಪ್ರಣಯ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವಕ! ಹೊರಡು, 
ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತೆಗೊಳ್ಳದಿರು, ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಕಾಡದಿರೆಂದು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗಿಳಿಯಾಗೆಂದು ಶಹಿಸಿದೆನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಮನು 
ಷ್ಯಾಕೃತಿಯು ಭೂತಲಶಿಇಯಿಯಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿತು. ಅನಂತರ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ ಮೃತನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ರೀತಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಚಂದಾಪೀಡನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದು8ಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾಶ್ವೀತೆಗೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ ದುಃಖ 
ವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಧಿಕನ ಸಮಾಚಾರವಾವುದೂ ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮೃತನಾಗಿರುವ 
ಹೃದಯೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಸೀಡನ ಅನುಚರರು 
ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದು ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ವಲ್‌! 
ಅಲೌಕಿಕಸುಂದರಿ! ಕಾದಂಬರಿ! ನೀನು ಚ೦ದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು. ಪುಂಡರೀಕನೂ ಚಂದ್ರಾಾಸೀಡನೂ ಈರ್ವ 
ರೂ ಪುನಃ ಜೀವಂತರಾಗುವರೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕುದುರೆಯಾದ ಇಂದ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಜ್ಕೋದಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕೂಡಲೇ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯೋರ್ವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನೇ 
ಕಪಿಂಜಬಲ. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುಂಡರೀಕನ ಕಳೇಬರದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯು ಗುರ್ತಿಸಿ ಅವನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದನು? ಪುಂಡರೀಕನ ಗತಿಯೆಂತಾದುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕ ನಿಂಜಲನಿಂತೆಂದನು. 
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ತಾಯೆ! ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರವನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದವನು ಚಂದ್ರನು. 
ಪುಂಡರೀಕನು ವಿರಹಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
`ಎಲ್ಫೈ ಚಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಮಾನುಷಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ವಿರಹಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರನು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಶಪಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪುಂಡೆರೀಕನೇ! ನೀನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗೆ೦ದು ಮರು 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು, ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಾನು ಚಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ತಾನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಶಾಪವಿಮೋಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಜಿಣಿಸಿ ಪುಂಡೇರಿಕನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ವೀತಕೇತುಮುನೀಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯುವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸುದುರೆಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಲು 
ಆಗ ತಾನು ಆ ಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಅವಸರವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಅಜ್ಞ್ಯಾನವ 
ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಲುಮಿಸುವವನಾಗು, ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ದಯಾವಿಷ ನಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ಎಲೈ 
ಕಪಿಂಜಲನೇ! ಚಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ಪುಂಡರೀಕನೂ ಈರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿ೦ದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರಾಧಿಪನಾದ ತಾರಾ 
ಸೀಡನಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಮಗನಾಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನಿಗೊಬ್ಬನು 
ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಕಪಿಂಜಲನಾದ ನೀನು ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಇವರೀ 
ರ್ವರ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿರು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತಾನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧವೆಂಬ ಕುದುರೆಯಾದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಜ್ಲೇಳಿ ಮಹಾಶ್ವೀ 
ತೆಯು ಕಡುದು8ಖದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನು ಗಿಳಿಯ ರೂಪಾ 
ದುದಕ್ಕೆ ಸ್ನ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಾದುದೆಂದು ಬಹುತರವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ ಪ್ರ೦ಡರೀಕನು ಹೇಗೆ ಮೈಶಂಪಾಯನನಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅತಿ ಕುತೂಹಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿಂಜ 
ಲನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಕಪಿಂಜಲನು ತನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಸಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುನೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ' ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೆಹಾಶ್ವೀತೆಯೂ 
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ಕ ಪಿಂಜಲನಿಂದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವವಾಕ್ಯದ 
ಅವಧಿಯನ್ನೆದುರುನೋಡುವುದೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. ಕಾದಂಬರಿಯು 
ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರು ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದುವಿಧವಾದ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿಶೊಡನೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರ 
ವನ್ನು ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿ೦ದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ಧಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ಕಳೇಬರವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಾಗರೂಕತೆಯಲ್ಲಿ ದೀನೇದಿನೇ ತೇಚೋಪೇತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಠ ರಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಾಪೀಡ, ವಿಲಾಸವತಿ, ಶುಕನಾಸ, ಶುಕ 
ನಾಸನ ಪತ್ತಿ ತವಕ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ನೆ ಆಜ್ಜೋದಕಸರಸ್ಸಿನ ನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ತಾರಾಪೀಡನು ಮತ್ತು ವಿಲಾಸವತಿಯು, ಮಗನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯರ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಕುಟೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಈರ್ವರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀ 
ಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಾನೀಡನು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ವಸ್ಥೆ ತಿ 
ವಿದಿಶಾನಗರದ ಸ್‌ ಶೂದ್ರುಕಾಭಿಧಾನದಿಂದ ಇರುತ್ತಾ ಬಹುಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮನಾದ 
ಪುಂಡರೀಕನು ಮೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯುದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹುಟು ವಾಗಲೇ ಮಾತೃಹೀನವಾದ ಶುಕವನ್ನು ತಂದೆಯಾ 
ದುದು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬೇಡರೊಡೆಯನು ವನವಿಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಈ Me ಬಂದು ಸಾವಿರಾರು ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಮುಂದಾದನು. 
ಅವನ ಪರಿವಾರದ ಪೈಕಿ ಭೀಕರನೂ ಕರಾಳಹೃದಯನೂ ಆದ ಬೀಡನೊಬ್ಬನು 
ಆ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೂರಾರು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಆಗ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯು ನಿರಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಬೇಡರವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿ ತು: 
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ಮರಿಗಿಳಿಯು ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಲೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ದೂರಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಹಾರೀತನು ಅನತಿದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯನ್ನು ಕನಿಕರದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಮುನೀಶ್ವ ರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಾಗ 
ಆ ಜಾಬಾಳಿಯು ಅವನಿಗೂ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಈ RCN ಇದರ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನೆಂದಾದುದೂ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೈಶಂಪಾ 
ಯನನೆಂದಾದುದೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಈ ಮರಿಗಿಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣವಾದರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ವೀತಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನು ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ವೀತಕೇತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕೆಪಿಂಜಲನು ಗಿಳಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಿದ್ದಿಗಾಗ ಬೇಕಾಬಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹಾರೀತನು ತಂದ ಗಿಳಿಯಮರಿಗೆ ಮೈಶಂಸಾಯನನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಗಿಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಮಾಚಾ 
ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ Fi ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು! ಈ ಗಿಳಿಯು ಮಾನು 
ಹಕರೀರರಹಿತವಾದ ಪುಂಡರೀಕನೆ ಯಾಾಗಿತೆ, ೦ದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಈ ಗಿಳಿಯು ತನಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಶಿಸಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಮಹಾಶೆ ಸೀತೆಯ ಭೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾ ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಲನೊಬ್ಬ ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳು ಅದರ ಮಾತು ಕಥೆ ರೂಪುಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದಿಸಿ ಬೆರಗಾಗಿ A ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ರಾಜನ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಬಂದಳು. ಶೂದ್ರಕನು ವೈಶಂಪಾ 
ಯನಗಿಳಿಯಿ೦ದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಣ 
ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಲ ಆ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 4 ಧರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನಾಶಿಸು 


ಶತಮಾನ] ಭೂಷಣಭಟ್ಟ ೧೯೧ 





ತ್ರಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂತಯತುವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದುಡು. ಕಾದಂಬರಿ 
ಯು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ಡನ ಮೃತಕಳೇಬರವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅತ್ಯ್ಯಾಶ್ಮ 
ರ್ಯವಾಗುನಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಜೀವನಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ರಮಣಿ! ಇಗೋ! ನಾನು ಶೂದ್ರಕರಾಜನ ಬನ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ ಪೂರ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ಅವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾಗಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಶರೀರದ ರೂಪಿನ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮನೋಮೋಹನರೂಪಲಾಭವು ನನಗೆ ದೊರ 
ಕಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರರೂ ಇರೋಣ; ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ನಾಥನಾದ ಪು೦ಡರೀಕನೂ ಕೂಡ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತ್ಕನಾಗಿ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪುಂಡರೀಕನು 
ಗಿಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇವರೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಒಲನು ಕೂಡ ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದು ಶ್ವೇತಕೇತುವು ಇದುವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹೋವಮಾದಿಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮೈಶಂಪಾಯನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಧಾರೆಯನ್ನೆರದು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮೈಂಶಾಪಾಯನನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೇಹಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಶ್ವೇತ 
ಕೇತುವು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನಾಗಿದಾನೆಂದೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಶುಕನಾಸನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು ವಿಲಾಸವತಿ ಮತ್ತು 
ಶುಕನಾಸ ಇವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರು ಜೀವಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಕಾದ೦ಬರಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ನೂತನದಂಪತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾದ೦ಬರಿಯು 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯ ಗೆಳತಿಯೆಂದೂ ಪತ್ರಲೇಖಾ 
ಭಿದಾನದಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು 
ತನ್ನ ಸ್ಕಾನವಾದ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳೆಂದೂ ಚಂದ್ರಾವೀ 


ಭೃ 
ಡನು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿದನು.  ಕೆಲಕಾಲಾನಂತರ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು 


೧೯೨ ಸಂಸ್ಥೆ .ತೆಕೆವಿಚರಿತೆ ಏಳನೆಯ 
ಸು [ 








ಆತ್ರೆಮಾವಂದಿರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯೊಡನೆ 
ವಿವಾಹ ಸಮಾರೋಹವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸಿದನು. ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯು ಪುಂಡರೀಕ 
ನಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಿತ್ರಕೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೊ 
ಡನೆಯೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ 
ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನಿದಾದ ಸಾರವನುಂಡು ಮೈಮರೆತು ತಲೆದೂಗುವ 
ರಸಿಕರಿಗೆ. 

ಕಾದಂ ಬರೀರಸಜ್ಞಾನಮಾಹಾರೋಪಿ ನ ರೋಚತೇ | 


ಎಂಬುದು ಪ ತ್ಯಾ ಕ್ಸಾನುಭವವೂ ಅಕ್ಸರಶಃ ನಿಬವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಈ ರೀತಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಗಿದುದು. 


ಹ ವಾ ಗ ಅ 


ಮೆಯೂರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಕಾದಂಬರೀಲೇಖಕನಾದ ಮಹಾಕವಿಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ «"ಚಾ೦ಗಲಿಕೋ 
ಮಯೂರಳ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಬಾಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ 
ವಿಷವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಇವನ ಕವಿತಾಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮನಸೋತು ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವರ್ಧನನು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರ ಹೊರತು 
ಮಯೂರನ ಕುಲ, ಒನ್ಮವೃತ್ತಾಂತಗಳು ತಿಳಿಯವು. ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧಾಮಕವಿಗಳಾದ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಬಾಣನೇ,--ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂರ್ಯಶ 
ತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಜಯಮಂಗಳನು 
ದರ್ಪಂ ಕವಿಭುಜಂಗಾನಾ೦ ಗತಾ ಶ್ರವಣಗೋಚರಂ | 
ನಿಷವೈದ್ಯೇವ ಮಾಯಎರೀ ಮಾಯೂರೀವಾನ್ನಿಕೃಂತತಿ | ಎಂದೂ 
ಭಕ್ತಾ ಮಯೂರವಕ್ಕ್ರಾಬ್ಜ ಪದವಿನ್ಯಾಸಶಾಲಿನೀ | 
ನರ್ತಕೀವ ನರೀನರ್ತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ಎಂದೂ 


ಶತಮಾನ) ಮಯೂರ ೧೯೩ 
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ಮಹಾಕವಿರಾಜಶೇಖರನು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಸ್ಯಾಭವತೃಭ್ಯಃ ಸಮೋ ಬಾಣಮಯೂರೆಯೋಃ | ಎಂದೂ 


ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತಕಾರನಾದ ಹದ್ಮಗುಪ್ಪನು— 


ಸಚಿತ್ರವರ್ಣವಿಚ್ಚಿತ್ತಿಹಾರಿಣೋರವನೀಶ್ವರಃ | 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇವ ಸಂಘಟ್ಟಂ ಚಕ್ರೇ ಬಾಣಮಯೂರಯೋಃ ॥ ಎಂದೂ 


ಇವನ ಕವಿತಾದಕ್ಸುತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಜಚನನು-- 
ಹೃದಿ ಲಗ್ನೇನ ಬಾಣೇನ ಯನ್ಮಂದೋ£ಪಿ ಪಜೆಕ್ಟಮಃ | 
ಭವೇತ್ಮವಿಕುರಂಗಾಣಾಂ ಚಾಪಲಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ || 
ತಾವತ್ಕವಿವಿಹಂಗಾನಾಂ ಧ್ವನಿರ್ಲೋಕೇಷುಶಸ್ಯತೇ | 
ಯಾವನ್ನೋ ವಿಶತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮುಯೂರಮಧುರಥ್ವನಿಃ | ಎಂದೂ 
ವಾಮನ ಭಟ್ಟನು 
ಪ್ರತಿಕವಿಭೇದನಬಾಣಃ 
ಕವಿತಾತರುಗೆಹನವಿಹರಣಮಯೂರ। | 
ಸಹೃದಯಲೋಕಸುಬಂ೦ಧು 
ರ್ಜಯತಿ ಶ್ರೀಬಾಣಭಟ್ಟಕವಿರಾಜಃ ॥ ಎಂದೂ 
ಜಯದೇವನು.. 
ಯಸ್ಯಾಶ್ಹೋರಶ್ಚಿ ಕುರನಿಕರಃ ಕರ್ಣಪೂರೋ ಮಯೂರೋ 
ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರುಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ | 
ಹರ್ಷೊೋ ಹರ್ನೋ ಹೃದಯವಸತಿಃ ಪಂಚಬಾಣಶ್ಹ ಬಾಣಃ 
ತೇಸಾ೦ ನೈಷಾ ಕಥಯ ಕವಿತಾ ಕಾಮಿನೀಕೌತುಕಾಯ ॥ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ 
ರುವುದು. - ಸಂಸ್ಥ್ರೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಲ್ಲದೆ «ಮಯೂರ''ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇತರರು ಕೆಲವರು ದೊರೆಯುವರು. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ... 


(೧) ಕೈ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ"“ನ೦ದಾವಲ್ಲ''ನೆಂಬುವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಭಾಕೂಪದ ಬಳಿ ನಡೆದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀ 
ಹಾರವಂಶದ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಾಹುಕನೆಂಬವನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೈ "ಮಯೊರ' 

(೨) ಶಂಕುಕನೆಂಬುವನ ತಂಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವ (ಮಯೂರ 
ಸೂನೋಶೃಂಕುಕಸ್ಯ- ಶಾರ್ಜಧಠವದ್ಯತಿ ಶ್ಲೋ. ೩೭೫೩) «ಮಯೂರ'' 

(೩) ಚಂದಿಕಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂ ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ «ಮಯೂರ'' 
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i 








(೪) ಬಳ್ಳಾಳನ ಭೋಜಪುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಮಯೂರ” 

(೫) ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಿರಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಮಯೂರಭಟ್ಟ'' 

(೬) ವಿಶ್ವವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಂ೦ತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಪ್ತ 
ಮಾತೃಕೆಗಳಿಗೂ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದುದಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೨೪ ರಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ಮೆಯೂರಾಕ್ಸ'' 

(೭) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧-೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಹಿಂದೆ ಹಾನಗಳ್ಲಿನಲ್ಲಾಳಿದ ಮೂರುಜನ ಕದಂಬರಾಜರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಮಯೂ 
ರವರ್ಮ'' 

(ಲ) ಆರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಕದಂಬ ಅರಸರಲ್ಲೊ 
ನಾದ ಮಯೂರವರ್ಮ'' 

(೯) ಕ್ರಿ.ಶ.೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲದ್ದುಪ)ಸಿದ್ಧಸಿ೦ಹ 
ಳೀಯಲೇಖಕನೂ ಪೂಜಾವಳಿ ಮತ್ತು ಯೋಗಾರ್ಣವಪೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಕರ್ತೃವೂ ಆದ «ಮಯೂರಪಾದ ತೀರ'' 

(೧೦) ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮರಾಠೀಲೇಖಕನೂ 
ಕೇಕಾವಳೀ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮಾಲಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ 
ಮಯೂರಪಂತ'' ಅಥವಾ (ಮೋರೋಪಂತ'' (ಮಯೂರಪಂಡಿತ) 

(೧೧) ವೇದಸಂಬಂಧವಿಷಯಗಳು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ «ಕಲ್ಪಕಾರಿಕಾ 
ಸಾರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ *ಮಯೂರವಾಹ'', 


(೧೨) ಪೌರಾಣಿಕರಾಜನಾದ “ಮಯೂರಧ್ವಬ' 

(೧೩) ಬಂಡಭಟ್ಟಿನ ತಂದೆ «ಮಯೂರೇಶ್ವರ'' 

(೧೪) ವಾಜಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಯೂರವಾಚಸ್ವತಿ'' ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಜನರು ದೊರೆಯು ವರು. 


ಬಾಣ ಮತ್ತು ಮಯೂರ ಇವರ ಬಾಂಧವ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ (೧) ಪ್ರಬಂಧ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನು ಬಾಣನ ತಂಗಿ 
ಯು ಮಯೂರನ ಸಿಂಡತಯಂದು ಹೇಳಿರುವನು.1 (೨) ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾಮ 

೬ ಬಾಣನು ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ವಂಶವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಚಿತ್ರಭಾನು ಮತ್ತು 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ೧೯೫ 





ಕಾರನೆಂದೂ, ಮಯೂರನು ಚಂಡೀಶತಕಕಾರನೆಂದೂ ಮಯೂರನು ಬಾಣನ 
ತಂಗಿಯ ಗಂಡನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 1 (೩) ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಯಜ್ಞೆ (ಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮಯೂರನ ತಂಗಿಯು ಜಾಣನ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತೀರ ಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಚರಿ 
ತ್ರಾಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇವನ ಕುಲಜನ್ಮ ವಿಚಾರವಾಗಿ is ತಿಳಿ 
ಯದುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುನೆವು. ( 


ಇವನು ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕ, ಸೂರ್ಯಶತಕವೆಂಬ Akad ನ್ಟ ಬರೆ 
ದಿರುವನು. ಮೆಯೂರಾಷ್ಟ ಕದ್ದ ಲ ಶ್ಲೊ ತಗಳ ಮಾತ್ರ ಇಡ; 


ಅಷ್ಟ ಸ ಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ಎಂದಿರುವುದು. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ Kd ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇದರ ೧, ೨, ೪, 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದುವು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ 
ವೃತ್ತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಬಟ್ಟಿ ಷಿ ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು - 


"೦ ನಮಃ ಶ್ರೀಹರಿಹರಾಭ್ದಾಂ'' 


ಎಂದಿದೆ. ಈ ಅಷ್ಕ ವು ಶೃಂಗಾರರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಶಯ್ಯಾ ;ಗಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತಾ ಪೋಟಾ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇವನು 

ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆದನಂತರ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ 
ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಇವನ ತಂಗಿಯೇ ಕಾರಣಳೆಂದೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕುಪಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು, ಹೊರಗೆಡವಿದ ಮಯೂರನ ಮೇಲೆ 
FN ತು ಶರೀರನಾಗೆಂದು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಂಬುಲವನ್ನು 
ಉಗಿದಂತೆಯೂ ಆದರರತೆಟೇ ಮಯೂರನು ಕುಷ್ಠರೋಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನಿ 
ವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದು ಗುಣಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ಜೈನ 
ಕಥೆಗಳು ಹೇಳುವುವು. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು-- 


ಣಿಯ ಹಭಾಷಾಂತರಕಾರರಾದ ಮಿ. ಟಾನಿಸಾಹೇಬರು ಬಾಣನು ಸೂರ್ಯಶತಕ 





ರಾಜದೇವಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಸೇ ಮಗನೆಂದೂ ಅತಿಶೆ ೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ । ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗೆ 'ತನಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯು ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ವಂಶಾನುಕೆ ಕೈಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

{ Prabandha Chintamani by ಲಿ. ಣಿ, Tawney. P. 64. 
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ಆದಿತ್ಯಾಧಿರ್ಮಯೂರಾದೀನಾಂ ಇವಾಸರ್ತೆನಿವಾರಣಂ | ಎಂದೂ 

ಸಾವೃಪುಕಾಶದ ಮ್ಯಾಖ್ಕ್ಯಾತೃವಾದ ಜಯರಾಮನು 

«ಮಯೂರನಾಮಾಕವಿಃ ಶತಶ್ಲೋಕೇನಾದಿತ್ವಂ ಸ್ತು ತ್ವಾ ಕುಷ್ಟ್ರಾ 

ನ್ನಿಸ್ಕೀರ್ಣಃ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 81 ಎಂದೂ 

ಸುಧಾಸಾಗರದಲ್ಲ-- ಕುಷ್ಟರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಮಯೂರನು ಹರಿ 
ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲ ನಿಂತು ನಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ.ಗುಣಹೊಂದಿದನೆಂದೂ 

ಜಗನ್ನಾಥನು ಮಯೂರನು ಫೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಪಾಪಫಲದಿಂದ ಕುಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ನೂರುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದು ಹೊರತು ಸಾಧ್ವೀಶಾಪದಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೆ ೈನಕಥಾಧಾರಗಳನ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಬಹುದಾಗಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಜೈನನಲ್ಲ. Acs ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯು ಪುಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಚಾರವು ಹರ್ಷನ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನನು 'ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಹರ್ಷಚರಿತೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕವು ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸಕಲ ಜನೋ 
ಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ವರದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ದಂತಕಥೆಗಳಿನ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಕಾಲ- ಶ್ರೀಹರ್ಷರ್ಧನನು ಕಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂವಾರ್ಧದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನೂ ಆಸ್ಥಾ ್ಸಿನಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಮಯೂರನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನೆ ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಯೂರಾಷ್ನ ೈಕವನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವೆರಡೂ ಭಿನ್ನಕರ್ತೃಗಳೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರ ನಿಜಾಂಶ 
ವಸ್ಸು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒ೦ದೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದು ತೋರುವೆವು- 


ಉಜ್ಜೃಂಭಾಂಭೋರುಹಾಣಾಂ ಪ್ರಭವತಿ ಪಯಸಾಂ ಯಾ ಶ್ರಿಯೇ ನೋಷ್ಠೆತಾಯ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಸಾತ್ಯಾಲೋಕಮಾತ್ರಂ ನ ತು ದಿಶತಿ ದೈಶಾಂ ದೈಶ್ಯಮಾನಾ ವಿಘಾತಂ | 
ಪೂರ್ವಾದ್ರೇರೇವ ಪೂರ್ವಂ ದಿವಮನು ಚ ಪುನಃ ಪಾವನೀ ದಿಜ್ಮುಖಾನಾಂ 
ಏನಾಂ ಸ್ಯೇನೀವಿಭಾಸೀನುದತುನುತಿಪದೈಶಾಸ್ಪದೆಂ ಪ್ರಾಕ್ತೆನೀ ವಃ! 
-ಸೂರ್ಯಶತಕ ೯೩.- 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ೧೯೭ 





ವಾಮೇನಾವೇಷ್ಟಯಂತೀ ಪ್ರವಿರಳಕುಸುಮಂ ಕೇಶಭಾರಂ ಕರೇಣ 
ಪ್ರಭ್ರಷ್ಟಂ ಚೋತ್ತರೀಯಂ ರತಿಪತಿತಗುಣಾಂ ಮೇಖಲಾಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ | 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚೋದ್ವಹಂತೀ ವಿಕಸಿತವದನಾ ಮುಕ್ತಿ ಕೇಶಾ ನರಾಗಾ 
ನ್ನಿಷ್ಕಾಂತಾ ಗುಹ್ಯದೇಶಾತ" ಮದನವಶಗೆತಾ ಮಾರುತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ॥ 
—ಮಯೂರಾಷ್ಟಕೆ ೪. 
ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೃಗ್ಗರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವುವಾದರೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಶ್ಟಿಲಿ, ಗಂಭೀರಪದವಿನ್ಯಾಸ, ಅರ್ಥ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆಯಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರತೆ ಇವು ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 
ತಳಾದ ಯುವತಿಯು ಮಯೂರನ ಸೋದರಿಯೆಂದು ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯ ವರ್ಣನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಶತಕಕಾ 
ರನಾದ ಮಯೂರನ ಕವಿತೆಗೂ ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕದ ಕವಿತೆಗೂ ಅಜಗಜಾಂತರ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಯೂರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಈ 
ಮಯೂರಾಷ್ಟ್ರಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸೂರ್ಯಕತಕವನ್ನು ಒರೆದವನಾ 
ಗಿರನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸೂರ್ಯೆಶತಕ-- ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. ಇದರ 
ಒಂದುನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಫಲಶ್ರುತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ ಈಜೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುಡು. ಸೂರ್ಯಶತಕವು 4ಗೌಡೀ' ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಓಜಸ್ನಿನಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅನುಪ್ರಾಸ ಬದ್ದವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದರ ೧-೪೩ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೪೪-೪೯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅವನ ತೇರನ್ನೆಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 
೫೦-೬೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ೬೨-೭೨ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಥವರ್ಣನವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ೬೩-೮೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಉಳಿದುವುಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ವಿವಿಧವರ್ಣನೆಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇ೧-೯೨-೯ಇ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬೃಹ್ಮ ಇವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಜನರ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ಆಲ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ೮೫, ೯೫, ೯೬ ನೆಯ 


೧೯೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕೆನಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ತ್ಲೋಕಗಳು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರಕೃತಿಯು ಹೇಗಿರು 
ವುಡೆಂಬುದನ್ನೂ ೮೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಭೂಪೃಕ್ಯ 
ತಿಯು ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ೯೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ೯೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ೧೦೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಣನವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಡೆ. ಸೂರ್ಯಶತಕದ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಭಾರತೇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಶ್ಲೇಷಯಮಕ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ, ಅರುಣ, 
ಕಿರಣ, ಅಶ್ವ, ರಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿರಸವೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ರುವುವು. ಸೂರ್ಯಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವವರನೇಕರಲ್ಲಿ- 
(೧) ಜಯಮಂಗಳ (೨) ತ್ರಿಭುವನ ಕಾಲ (೩) ಮಧುಸೂದನ (೪) ಯಜ್ಞೇ 
ಶ್ವರ (೫) ವಲ್ಲಭದೇವ (೬) ಶ್ರೀರಂಗದೇವ (೭) ಅಂಗಯ್ಯ (ಲ) 
ಗಂಗಾಧರಪಾಠಕ (೯) ಬಾಲಂಭಟ್ಟ (೧೦) ಹರಿವಂಶ (೧೨) ಗೋಪೀ 
ನಾಥ (೧೨) ಅನ್ವಯಮುಖ (೧೩) ಜಗನ್ನಾಥ (೧೪) ರಾಮಭಟ್ಟ 
ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯೆಶತಕವನ್ನು ಡಾ| ಕಾರ್ಲೊ ಬರ್ನೇಮರ್‌ (Dr. 
Carlo Bernhemier) ಎಂಬವರು ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ವಿ. ಯಸ್‌. 
ಸುಬ್ಬರಾಯರೆಂಬವರು ಆಂಧ್ರಭಾಷೆಗೂ] ಪರಾಕ್ರ್ರಮಬಾಹುವಿಲ್ಲಂಮೂಲ 
ಎ೦ಬುವರು ಸಿಂಹಳ ಭಾಷೆಗೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವರು. 

ಮಯೂರಕವಿಯ ಸೂರ್ಯಶತಕವಲ್ಲದೆ ಇತರರದೆಂದು ದೊರೆತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯಶತಕಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

(೧) ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಜಯನಾರಾಯಣ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಗೋಪಾಲಶರ್ಮರೆಂಬವರು ಬರೆ 


* Published by Liverno in 1905, 
{ Published in a monthly Journel Saraswatee in 1898, 
at Rajamahendry. 


ಶಕಮಾನ/ ಮಯೂರ ೧೯೯ 








ದಿರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕ.''. ಇವರಿಗೆ ಉಪಾಸನ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದಿತು. 
ಇದು ಕಲ್ಕತ್ತಾದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೧ ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. 

(೨) ಶ್ರೀಶ್ವರವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ “ಸೂರ್ಯ 
ಶತಕ.'' ಇವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೪ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

(೩) ಕಿ. ಶ. ೧೫೯೩ರಲ್ಲಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬವರು ಬರೆದಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕ'', 

(೪) ಲಿಂಗಕವಿ ಎಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ ಸೂರ್ಯಶತಕ. 

(84) ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಮಿ. ಕೆ. ಆರ್‌. 
ಲಚ್ಛನನೆಂಬವರಿಂದ ಆ೦ಂಧ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೦೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ «ಸೂರ್ಯಶತಕ''. 

ಇನ್ನು ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೆಂದರೆ 

(೧) ಆನಂದವರ್ಧನನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇಷೋದಾಹರಣೆಗೆ ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯತಿರೇಕೋದಾಹರಣೆಗೆ ೨೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೨) ಕ್ಪೇಮೇಂದ)ನು ಕವಿಕಂಠಾಭರಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ 
ನೀಜೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೩) ಮಮ್ಮಟನು ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶಧ್ವನ್ಯು 
ದಾಹರಣೆಗೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. 

(೪) ವರ್ಧಮಾನನು ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಯುಃ--ದಿವ್‌ ಎಂದು 
ಆಕಾಶವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ೭೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೫) ಗದಾಧರನು ರಸಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧ ಮತ್ತು ೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

(೬) ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ೧ ಮತ್ತು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವುವು. 


೨೦೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಏಳನೆಯ 





(೭) ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಜಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವುಜ್ಯೋದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೩೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


(೮) ಉಬ್ವಲದತ್ತನೆ೦ಂಬವನು, ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಶತಕದ 
೧೯, ೪೨, ೭೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


(೯) ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಟೀಕಾಸರ್ವಸ್ವವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಮರಸಿಂಹನ ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನಂದನನೆಂಬವನು ಬರೆದಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

(೧೦) ಶರಣದೇವನ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವಾದ ದುರ್ಫ್ಥಟವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ 
೨, ೩ ೨೫ ಮತ್ತು ೫೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 


(೧೧) ಸೂರ್ಯಶತಕದ ಪದ-ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೋಶಗಾರರನೇಕರು 
ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


(೧೨) ಸುಭಾಷಿತರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಶತಕದ ೧, ೨ 
ಮತ್ತು ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು, 


ಇವುಗಳಿಂದ ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕವು ಎಂತಹ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳು 
ದೆಂದು ರಸಜ್ಜರು ಅರಿಯದಿರರು. ಇದರ ೧-೨ ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಸಾರಥಿವರ್ಣನ: , 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತಪ್ತ ಚಾಮಾಕೆರ ಕಟಿಕತಟೇ ಶ್ಲಿಷ್ಟಶೀತೇತರಾ೦ಶೋ 
ರಾಸೀದತ್ತ್ಯಂದೆನಾಶ್ವಾನುಕೃತಿಮರಕತೇ ಪದ್ಮ ರಾಗಾಯಮಾಣಃ | 
ಯಃ ಸೋತ್ಕರ್ಷಾಂ ವಿಭೂಸಾಂ ಕುರುತ ಇವ ಕುಲಕ್ಸ್ಮಾ ಭೃದೀಶಸ್ಯ ಮೇರೋಃ 
ಏನಾಂ ಸೈಹ್ನಾಯ ದೊರಂ ಗಮಯತು ಸ ಗುರುಃ ಕಾದ್ರವೇಯದ್ದಿಸೋ ವಃ॥ 
—ಸೂ. ಶ. ೮೬. 
ಉತ್ತಪ್ಪಸ್ವರ್ಣದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉದಯಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನ ವಾಜಿಗಳು ಮರಕತಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಕುಲಾಚಲಾಧೀಶನಾದ 
ಮೇರುವಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಪನ್ನಗಾರಿಯ ಅಗ್ರಜನಾದ ಅರುಣನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ದೂರಮಾಡಲಿ. 


ಶತಮಾನ] ಮಯೂರ ೨೦೧ 





ರಶ್ಮಿ ವರ್ಣನೆ: 
ಸ೦ಸಕ್ತೆ೦ ಸಿಕ್ತಮೂಲಾದಭಿನವಭುವನೋದ್ಯಾನಕೌತೂಹಲಿನ್ಯಾ 
ಯಾಮಿನ್ಯಾ ಕನ್ಯಯೇವಾಮೃತೆಕರಕಲಶಾವರ್ಜಿತೇನಾಮೃತೇನ | 
ಅರ್ಕಾಲೋಕಃ ಕ್ರಿಯಾದ್ವೋ ಮುದಮುದೆಯಶಿರಶ್ಚಕ್ರವಾಲಾಲವಾಲಾತ್‌ 
ಉದ್ಯನ್ಪುಲಪ್ರವಾಲಪ್ರತಿಮರುಚಿರಹಃ ಸಪಾದಪಸ್ನಾಕ್ಟ್ರರೋಹಃ | 
೨ಾಸೂರ್ಯಶತಕ ೬೪. 
ಪ್ರಪಂಚವೆಂಬ ನೂತನೋದ್ಯಾನದ ಪುರೋವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಯಾಮಿನೀ ಎ೦ಬ ಸುಂದರಿಯು ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿನ ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ಉದಯ ಶಿಖರವೆಂಬ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ದಿನವೆಂಬ ಗಿಡದ ಪುಥವಮಾಂಕುರದಂತೆ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಯೂರನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕ: 
ಭೂಪಾಲಾಃ ಶಶಿಭಾಸ್ಕ ರಾನ್ವಯ ಭುವಃ ಕೇನಾಮನಾಸಾದಿತಾ 
ಭರ್ತಾರಂ ಪುನರೇಕಮೇವ ಹಿ ಭುವಸ್ತ್ಯಾಂ ದೇವ ಮನ್ಯಾಮಹೇ | 
ಏನಾ೦ ಸಂಪರಿಮೃಶ್ಯ ಕುಂತಲಮಥಾಕೃಷ್ಯವ್ಯದಸ್ಯಾಯತಂ 
ಚೋಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಮಧ್ಯದೇಶಮಧುನಾ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ಕರಃ ಪಾತಿತಃ |, 


ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರವಂಶದ ರಾಜರು ಆಳಿಹೋದರೂ ಅವ 
ರನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಕ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಭೂಪತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು. ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತ್ಸ ದೂರತೆಗೆಡೊಗೆದು ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೈಯನ್ನು ಈಗ ಕಾಂಚಿಯ (ಒಡ್ಕಾಣದ) ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ರುವೆ ಎಂದರೆ ನೀನು ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಂತಲವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಜೋಳರನ್ನಟ್ಟಿ 
ಚದುರಿಸಿ ಮೆಧ್ಯದೇಶವನ್ನಾಕುಮಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು BR , 


ಮೇಲೆ ಊರಿರುವೆ. + 
~gser— 


# ಹರ್ಷನು ದಕ್ಸಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಚೋಳ ಮತ್ತು ಕಂಚಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ 
ದಾಹ್ಸಿಣಾತ ದೇಶಗಳನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ `ಮುಂಚಿ ದಕ್ಸಿ ಇದೇಶದೊಡೆಯನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪುಲು 
ಕೇಶಿಯಿಂದೆ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ವನು. ಮೇಲಿನ ಶ್ನೊ ಸೀ ಕಾಭಿಸ್ತಾ ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹರ್ಷನು ದಕ್ಸಿ 
ಐಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುನಸೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತೆ. 
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ಕುಮಾರದಾಸ 


ಇವನನ್ನು ಭಟ್ಟಿಕುಮಾರ, ಕುಮಾರಭಟ್ಟ, ಶ್ರೀಕುಮಾರ, ಕುಮಾರ 
ದತ್ತ, ಕುಮಾರದಾಸ ಕಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಥಕುಮಾರ ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಕರೆಯುವರು. «ರಾಮಾಭಿಷೇಕ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಪರಿಚಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಕಂಡು ಬರು 


ವುದು. 


ಕೃತಜ್ಞ ಇತಿ ಮಾತುಲದ್ವಿತಯಯತ್ನ ಸಾನಾಥ್ಯತೋ 
ಮಹಾರ್ಥಮಸುರದ್ದಿಷೋ ವ್ಯರಚಯನ್ಮಹಾರ್ಥಂ ಕವಿಃ | 
 ಈುಮಾರಪರಿಚಾರಕಃ'' ಸಫಲಹಾರ್ದ್ರಸಿದ್ಧಿಃ ಸುಧೀಃ 
ಶ್ರುತೋ ಜಗೆತಿ «ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ'ಮೇತನ್ಮಹತ" || 
—ರಾಮಾಭಿಸೇಕ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ, ಭಟ್ಟ, ನಾಥ, ದಾಸ, ದತ್ತ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕುಮಾರ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೂಕ್ತಿಮು 
ಕವಳಿ, ಸುಭಾಷಿ ತಾರ್ಣವ, ಸುಭಾಷಿತಕಲ್ಪದ್ರುಮ, ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಸದು 
ಕ್ರಿಕರ್ಣಾಮೃತ, ಶಾರ್ಜಧರವಪದ್ಧ ತಿ, ಸೂಕ್ತಾವಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ. ಇವನು ಸಿಂಹಳದ್ದೀಪಡವನು. 

"ಪೂಜಾವಳಿ'ಎ೦ಬ ಸಿಂಹಳೀಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಕುಮಾರದಾಸನು ಮುದ್ಧಲಾ 
ಯನ ಅಥವಾ ಮೊಗ್ಗಲನಮಗನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವನು ಬೌದ್ಧಮತ 
ದವನು ಎಂಬುದು ಕಾವ್ಯಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ ಓಂ ನಮಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊರತು ಇವನ ಕುಲಗೋ 
ತುಗಳಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪೂಚಾವಳಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸ 
ರಿನ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಕ್ರ. ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೂ ಇವನಿಗೂ ಮಹಾಕವಿಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಮೈತ್ರಿಯು ಇದ್ದಹಾಗೂ ವೇಶ್ಯಾನುರಕ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನು (ನಮ್ಮ 
ಕವಿಯಲ್ಲ.) ಒಂದಾನೊಂದುದಿವಸ 

ಕಮಲೇ ಕಮಲೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ಈ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಹುಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು 


ಶಕಮಾನ| ಕುಮಾರದಾಸ ತಿಂಕ್ನಿ 





ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರದಾಸನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸಿ ಸಿಂಹಳದಿ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾಲೇ! ತವ ಮುಖಾಂಭೋಜೇ ದೃಷ್ಟ ಷ್ಟಮಿ೦ದೀವರದ್ದಯಂ | 

ಎಂದು ಸಮಾಸ್ಯಾಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ೈಂತೆಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬದುಕಿ 
ದ್ವರೆ ಧನಲಾಭವು ತನಗೆ ತಪ್ಪಬಹುದೆ೦ಬಾಶಂಕೆ ಸುಂದ ವೇತ್ಯೆಯು ಕಾಳಿದಾಸ 
ನನ ಶಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುಮಾರದಾಸನು 
ತನ್ನ pA ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತಿಯೆಮೇಲೆ ನಾನೂ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ 
ತಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


(೨) ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾ 
ಗಿರುವ ««ಪೆರಂಕುಂಬಾಸಿರತ'' ವೆ೦ಬಸಿ೦ಹಳೀಯಗ್ರೃಂಥದಲ್ಲಿನ -- 
ಏಜರ ಕಿನಿಯರ ಪಿನಿನ್‌ ಜಾನಕಿಹರಣಏ ಮಹಕವ್‌ ಬೇಂದಿ | 
ಕುಮರದಸ್‌ ರದ ಕಾಲಿದಸ" ನಂ ಕವಿಂದು ಹಟ ಸಿಯ ದಿವಿಪೀದಿ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕುಮಾರದಾಸನು ಜಾನಕೀಹರಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೃತಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು.ಕ್ಲೆ 
(4) ಸಿಂಹಳೀಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತರ ಅಥವಾ ಮಹಾ 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನಜೆಯಿತೆಂದೂ ರಾಜನ ಐವರು ರಾಣಿಯರೂ ಕೂಡ 
ಟತಾಕೀಹಣ ತಡಿಕಕೆಂಡೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ಹತಬೋಧಿವತ್ತ' ಅಥವಾ 
«ಸಪ್ಮಬೋಧಿವಟ''ವೆನ್ನು ಸ ಬ್ರೆದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. + 


(೪) ಬೌದ್ಯ್ಧಮತಗ್ರಂಥವಾದ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ 
ವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ಲವರು ಹೇಳು 
ವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ರಾಜನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರ 
ಧಾತುಸೇನನೆಂಬುವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹು ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು 





| * ಇದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಧಾರಾನಗರದ ಭೋಜರಾಜನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವರು. 
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ಪಿ೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ವ್ರೆದು.. ಅವನೇ ಕುಮಾರದಾಸನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಇರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದವನು ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನು 
ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ ಜಾನಕೀಹರಣ ಕರ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕುಮಾರಧಾತುಸೇನನೂ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸನೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ.೧೪ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರಾಜರು ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆಂದೂ ಈಗ ಇರುವ ಮತಗ್ರಂಥಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ದ್ರಾವಿಡ 
ರಾಜರು ಅವನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಬರ್ಮಾದೇಶದಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟು 
ವೆಂದೂ ಪಂಡಿತ ಹರಿಮೋಹನವಿದ್ಯಾಭೂಷಣರವರು ಹೇಳುವರು.» ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರದಾಸನ ಗುಂಥಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾ,ಗುವುದು. 

(೫%) ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಅವನು ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನೆಂದೂ ಮಾೌದೃಲ್ಯಾಯನನ ಮಗನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. 1 ಇತರ ಗ್ರ೦ಥಾಧಾರಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೬) ಡಾ. ಕೀತರನರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮೂನ(ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೧೭-- 
೨೬)ದಲ್ಲಿ ಹುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳೆಂದೂ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 1 

(೭) ಪಂಡಿತ ತ್ಯ)ಂಬಕಗುರುನಾಥಕಾಳೆಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬೊಬ್ಬರಾಜನು ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ನೆಂದೂ ಅವನು ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನು ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಶಂಕಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. $ 

(೮) ಪಂಡಿತ ರಾಮನರೇಶತ್ರಿಪಾಠಿಯವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು 
ಜಾನಕೀಹರಣಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದೂ ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟು 
೫ Journal’ of the Asiatic Society of Bengal, 1893. 
{ History: of classical Sanskrit Literature P.39. [P. 215." 


~~» T Classical Sanskrit Literature P. 54, 
$ ಮರಾಠೀ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತ ಪು. ೬೧. 








ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೦೫ 





ಸುರೊಡೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ರಾಜಶೇಖರನು ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಜಾನಕೀಹರಣ೦ ಕರ್ತುಂ ರಘುವಂಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ | 
ಕನಿ: ಕುಮಾರದಾಸೋ ವಾ ರಾವಣೋ ವ ಯದಿಕ್ಷೆಮ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಹೊಗಳಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಕೆಲವರು ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ಸಿಂಹ 
ಳದ, ಪದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆ೦ತಲೂ ಅವನು ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಬಹುಜೆಂತಲೂ ಹೇಳುವದಾಗಿ ಒತ್ಕುಣಿಸಿರುವರು.] 


;  ಶುಮಾರದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
"ಪೂಜಾವಳಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಚಾರಿತ್ರಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವಸನೀಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಯಾ ಬಜ ನೇಕರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ರಘು 
ವಂಶಾದಿ ಕಾಮ್ಯಪ್ರಣೇತೃವಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ ಜಾನಕೀಹರಣಪುಣೇತ್ಸೃ 
ವಾದ ಕುಮಾರದಾಸನಿಗೂ ಸುಮಾರು ೬--೭ ಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿರು 
ವುದು. ಖಯತುಸಂಹಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರ). ಶ. ೬ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಇವನೇ ಕುಮಾರದಾಸನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜನಜನಿತಕಥೆಯೇ ಹೊರತು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆಯವು. 

«ಪೆರಕು೦ಬಾಸಿರತ''ದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣಕರ್ತನಾದ ಕುಮಾರದಾಸ 
ನಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೂ (ಯಾವ ಕಾಳಿದಾಸ?) ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಪೂಜಾವಳಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬವನು ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕವಿಯೆಂದಿರುವುದು. ಇವೆ 
ರಡೂ ಸಿಂಹಳೀಯಗುಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಬು ವೇಳೆ ಕುಮಾರದಾಸನೆಂಬ 
ವನು ರಾಜನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಕೂಡದೇಕೆಂಬ ಸಂಶ 
ಯವು ತೋರಬಹುದು, ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಚಾರಿತ್ರಕಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಜೈನಾದೇಶದ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಹುಯನ್‌ 
ತ್ಸಾಂಗನು ಇ.೦ಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನಗೆ ತೋರಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಗ ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ' ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಮಾರದಾಸ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ ಗಜ ಭಾರತಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

6] ಕವತಾಕ್‌ಮುದೀ (ಹಿಂದೀ) ಪು. ೬೫. 


ಪಿಂ. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ- ಕುಮಾರದಾಸನ ವಿಚಾರವು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾ೦ಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೫ರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


- ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ಇವನ ಜಾನಕೀಹ 
ರಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮ ನು ವಾಮನನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಎ೦ದರೆ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದವೆನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಇವನು «ಜಾನಕೀಹರಣ''ಪಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ೨೫% ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಉಪ 
ಅಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದಾದ ಹದಿನೈದು ಸರ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಯ ಸರ್ಗವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆ೦ಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಫುಕೃತ ಅಚ್ಚಾಗಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ "ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಸರಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವುವು. ಪುತಿ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


«ಇತಿ ಜಾನತೀಹರಣೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯೇ ನಿಂಹಳಕ ವೇರತಿಶಯ 
ಸತಿಸ್ನು ಕುಮಾರದಾಸಸ್ಯ ಕೃತೌ'' 


ಎಂದಿರುವುದು. ಕಥಾಭಾಗವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ  ಮೂಲಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬಹುತರ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕವಿಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು 
ಆಜೀವಕವೇಷದಿಂದ ಜಾ ನಕೀಹರಣವ ನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.. 


ರಾಮಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರಪ ರಿಚಾರಕನೆಂಜು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಾಮಾಭಿಷೇಶವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ ಧ್ವನಿಯು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಕುಮಾರದಾಸನು 
ಜಾನಕೀಹರಣಕಾಮ್ಯವನ್ನು ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ರಾಮಾಭಿಷೇಕ ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಿರಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಧ್ವನಿ Fe ಡೆ. ಕಾವ್ಯವು ದೊರೆ 
ಯೆದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ “ನಶ ಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೮೭ 





ಜಾನಕೀಹರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿನ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವರ್ಣನೆ 
(೧--೧೧)  ಶ್ರಾವಣನೆಂಬ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹೃ ೃದಯದ್ರಾವಕ ಭಾಷಣ 
(೬೫-೯೦) ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ವಸಂತವರ್ಣನ (೧ಿ--೧೩) ಜಲಕೇಳಿವರ್ಣನ 
(೧೪--೨೪) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವರ್ಣನೆ, 
ಚಂದೋದಯವರ್ಣನ, ರಾತ್ರಿವರ್ಣನಗಳು (925--೯.೨) ಅತ್ಯಂತ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಾಯ 

ಇದರ ಶೈಲಿಯು ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ, ಮಾಘ ಕವಿಯ 
ಶಿಶುಪಾಲವಧೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುದಾಗಿದೆ. ಕುಮಾರದಾಸನು ಮಹಾ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ರಾಜಶೇಖರಕವಿಯ ಮತ್ತು ಜಲ್ಹಣನಸೂಕ್ತಿಮು 
ಕ್ರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 

ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಘುವಂಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ | 
ಕನಿಃ ಕುಮಾರದಾಸಶ್ಚ ರಾವಣಶ್ಚ ಯದಿ ಕೈಮಃ || 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ... ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಾದಿ ಕಾವ್ಯಗ 
ಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಮಕ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಇವನೆ ಕಾವ್ಯವು ಗೌಡೀಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಗಳಡೀಶೈಲಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಬಾಕ್ಸರಬಂಧಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣವು ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾರಿರುವುಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವೆರ್ಣನೆಯೂ 
ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದ ಮಿಥಿಲಾನಗರ ವರ್ಣನೆಯೂ : ರಾಮರಾಕ್ಟೃಸರ ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿರುವುವು. | 

ಜಾನಕೀಹರಣಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 

ಸಪದಿ ಪಂಕ್ತಿ ಶವಿಹಂಗಮನಾಮಭೃ 
ತ್ತನಯಸಂ೦ವಲಿತ೦ ಬಹುತ | 
ನಿಫಲಪರ್ವತವರ್ಸ್ಷಿಶಿತ್ಯಃ ಶರೈಃ 
ಪ್ಗ ವಗಸ್ಕೈನ್ಯ ಮುಲಕ ಜಿತಾ ಜಿತಂ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೊ ಜತನ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ... 
"ತಲಿ ತಾರ್ಥಂ. ನೇಯಾರ್ಥಂ'' : ; 

೦ಬ ೧೩ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಕ್ಟೇಮೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ 


ಗ್ರುಂಥದಲ್ಲಿ-- 


೨೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 








ಅಯಿ! ವಿಜಹೀಹಿ ದೈಥೋಪಗೂಹನಂ 
ತ್ಯಜ ನವಸ೦ಗಮಭೀರು ವಲ್ಲಭೇ | 

ಅರುಎಕರೋದ್ದ ಮ ಏಷ ವರ್ತತೇ 
ವರತನು ಸೆಂಪ್ವ ವದಂತಿ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ || 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರದಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 'ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವು 
ವರ್ಧಮಾನನ ಗಣರತ್ನಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನ ಸರಸ್ಪತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನ 

ರಾಯಮಕುಟನು ಬರೆದಿರುವ ಅಮರಕೋಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ «ಪದ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣದ ಆನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ದೊರೆಯುವುವು. ಪದಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫-೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಕೀಹರಣವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆ೦ದೂ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಜಾನಕೀಹರಣದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಶಬ್ದವೇಧಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಜಕ್ಸಣನಾದ ಸನ ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜುಷಿ ಪ್ರತ್ರನು ಸ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಬ೦ದ ಗುಡು 
ಗುಡುಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನೆಯೆಂದರಿತು ಬಾಣಪ ಯೋಗ ಮಾಡಲು ಅದು 
ಆ ಭಳ ಮಾಡಿಸಿ ತಗುಲಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಆಕ್ರ೦ದನ ಶಬ್ದವನ್ನು ್ಸ ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಖುಷಿ ಪುತ್ರನು ಹೇಳುವುದು 
ಎಲೈ! ಧನುರ್ಧಾರಿ! 
ತ್ವಯಾ ತ್ವನಾಥಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಸುಷಃ ಕಿಂ 
ಭಗ್ನೋ8ಯಮಾಲಂಬನದಂಡ ಏಕಃ | 
ವನೇ ಜರಾವೇಶಜಡೀಕ್ಸ ತಸ್ಯ 
ಗುರುದ್ದೆ ಯಸ್ಯ ವ್ರ ತೆಜೀರ್ಣಮೂರ್ತೇಃ ॥ ೧೨೭೬ Il 
ವ)ತೋಪವಾಸಾದಿ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಗಳಿತಕರೀರಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ವಾರ್ಧಿಕ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಎಕಲೇಂದಿಯಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ದೃಷ್ಟಿವಿಹೀನ 
ರಾಗಿಯೂ, ಅಸಹಾಯೆರಾಗಿಯೂ, ಪರಮವಪೂಟ್ಯರಾಗಿಯೆ ಇರುವ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಏಕಮಾತ್ರಾವಲಂಬನ ದಂಡದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪುಯೋ 


ಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? 
ವನೇಷು ವಾಸೋ ಮೃಗಯೂಥಮಧ್ಯೇ 
'ಕ್ರಿಯಾ ಚ ವೃದ್ಯಾಂಧಜನಸ್ಯ ಪೋಷಃ | 
ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ವನ್ಯಂ ಫಲಮೇಷು ದೋಷಃ 


ಸಂಭಾವಿತಃ ಕೋ ಮಯಿ ಘಾತಹೇತುಃ? ॥ ೧.೭೮ Il 


ಶತಮಾನ] ಕುಮಾರದಾಸ ೨೦೯ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನ್ಯಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧರಾದ 
ಅಂಥಕರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಸಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವಾದ 
ಹಣ್ಮುಹ೦ಪಲುಗಳಿಂದ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಶರಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ತರುತ್ತ್ವಬೋಳಯಂ ಕಠಿನಾ ವಸಾನೋ 
ವನೇಷು ಶೀತೋಷ್ಣ ನಿಪೀತಸಾರಃ | 
ಅಸ್ವಾದುವನ್ಯಾಶನಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಃ 
ಪಾತ್ರಂ ಕೈಪಾಯಾಸ್ತವ ವಧ್ಯಭೂತಃ ॥ ೧೨೮೦ ॥ 
ಅರಣ್ಣದಲ್ಲಿನ ಮರಗಳ ಗಡುಸಾದ ತೊಗಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಹೊದೆದು ಅಲ್ಲಿನ ವರ್ಷಾತವಗಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೃತನಾಗಿ ಅರುಚಿಯಾದ ವನ್ಯಾ 
ಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ ನಾನು ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗದೆ ವಧೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ದುದು ಹೇಗೆ? 
ಜೀರ್ಣೋ ಜತುನ್ಯಾಸನಿರುದ್ಧ ರಂಧ್ರಃ 
ಕು೦ಭಶ್ಚ ಮೌ೦ಜೀತರುವಲ್ಕ ಲಶ್ಚ | 
ಏತೇಷು ಯನ್ಮಾಂ ನಿನಿಹತ್ಯಗಮ್ಮ ೦ 
ತದ್ದೃಹ್ಯತಾಮಸ್ತು ಭವಾನ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಃ ॥ ೧೨೮೧ ॥ 


ಏನೈ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಘಟವು (ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆ) ಹಳೆಯ ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಅನೇಕ ಛಿದ್ರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಅರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಸೋರದಂತೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಉಡುಪುಗಳಾದರೋ ವಲ್ಯಲಗಳಿಂದ (ಮರದನಾರಿನಿಂದ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಸನ್ನ ಕಟಿಬಂಧವಾದರೋ ನೊಜೇಹುಲ್ಲಿನದು. ಇವು 
ಗಳೇ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಗಳು. ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದಬಳಿಕ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಈ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿದು ಸ ಜೂ ಅದನ್ಸೀಗಲೇ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾಗು, 
ಸೀತಾಪರಿಣಯಾನಂತರ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಸೊಸೆಯ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಜನಕ 
ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
೬ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಪುಂಸಾಂ ಉದಯಸ್ಯ ಸಾಧನಂ 
ತ ಏವ ತದ್ಧಾಮವಿಭೂತಿಹೇತವಃ | 
೫ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು 
ಶಶಿನಾ ಸಹ ಯಾತಿ ಕೌಮುದೀ 
ಸಹ ಮೇಘೇನ ತಡಿತ್ವಲೀಯತೇಃ | 
27 


ತಿಂ ಸಂಸ್ಕೃಕಕವಿಚರಿತೆ ೦೪ನೆಯ 


ತಡಿದ್ದಿಯುಕ್ತೋತಪಿ ಘನಃಪ್ರಜೃ೦ಭತೇ 
ವಿನಾ ನ ಮೇಘಂ ವಿಲಸಂತಿ ವಿದ್ಯುತಃ _ $ ೯-೫1 
ಎಲ್‌ೌ ಜಾನಕಿ! 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರಷರ ಉತ್ಕರ್ಷತೆಗೆ ಸಾಧನರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಭ್ಯು 
ದಯಕ್ಕೆ ಪುರುಷರೇ ಕಾರಣರು. ಹೇಗೆಂದರೆ. -ಮಿಂಚಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಘವು 
ಗುಡುಗುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಗುಡುಗಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚವು. 
ಗತಾಪಿ ಭರ್ತ್ರೇ ಪರಿಕೋಪಮಾಯತಂ 
ಗಿರಃ ಕೃಥಾ ಮಾ ಪರುಷಾರ್ಥದೀಪನೀಃ | + 
ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭರ್ತ್ನೃಜನಸ್ಯ ಭರ್ತ್ನೃನೇ 
ಪರಂ ಹಿ ಮೌನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಸಾಧನಂ te— ॥ 


ಎಲ್‌! ನೀನು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ್ಸಿವಳಾದರೆ 
ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡದಿರು. ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಗಂಡನನ್ನು ಭರ್ತ್ಸ್ವನ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಮೌನವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಕುಲಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಹೇಳುವರು. 
ಪತಿವ್ರತಾ ವಶ್ಯಮವಶ್ಯಮಂಗನಾ 
ಕರೋತಿ ಶೀಲೇನ ಗುಣಸ್ಪೃಹಂ ಪತಿಂ | 
ವಿನಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಗುಣಾ ಗುಣ್ಮೈಸಿಣಃ 
ಪರಾಭವಂ ಭರ್ತುರುಪೈತಿ ದುಸ್ತರಂ 1೯-೭೬॥ 


ಪತಿವುತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು.  ಕುಶೀಲಳು ಗಂಡನಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಆವಮಾನವನ್ನೇ 
“ಹೊಂದುವಳು. 
ಅಲಂ ತ್ವಯಿ ವ್ಯಾಹೃತಿವಿಸ್ತರೇಣ ಮೇ 
ಕುರುಷ್ವ ತದ್ಯಚ್ಚರಿತಂ ತ್ವದಾಶ್ರಯಂ | 
ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಯಾತೆಂ ಜರಸೈವ ಜರ್ಚ್ಜರಂ 
ಸಹಸ್ಪಧೇದಂ ಹೃದಯಂ ನ ದಾರಯೇತ್‌ || ೯-೮ || 


ಮಗಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಾ 

ಪೃದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧ 
ಪ್ರಮದಾಃ ಪತಿವರ್ಶ್ಮಗಾ-ಇತಿ 

ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ಹಿ ನಿಚೇತನ್ನೆರಪಿ H 9೪a || 

% ಭರ್ತರ್ನಿಪ್ರಕ ತಾಪಿ ರೋಷಣಶಯಾ ನೂಾಸ್ಮ ಪ್ರತೀಪಂ -ಗಮಃ || ೪-೯೮ ll 

ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ 


ಶತಮಾನ] ಭಟ್ಟಿ ೨೧೧ 


ವಾದ ಅಸದ್ವಾರ್ತೆಯು ಬಿದ್ದು ನನ್ನೆ ದೆಯೊಡದು ದುಃಖಿಸದ ಹಾಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನು ಸಚ್ಜರಿತಾಶ್ರಯಳಾಗಿರು. 
ಅಯಂ ತ್ವದೇಕಪ್ರವಣೋ ಮನೋರಥೋ 
ವೃಥಾದ್ಯ ದೈವಾದಪಿ ನಾಮ ನೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತಿ ಪ್ರವಶ್ತುರ್ಜರತೋ ನಿರಾಸಿರೇ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಂ ವಚನಾನಿ ಮನ್ಯುನಾ |೯| 


ಎಲೌ! ಸೀತೆ!. ಇದುವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳು 
ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಷ್ಠಲವಾಗಲಾರವಷ್ಟೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ವೃದ್ಧನ ಕಂಠ 
ವನ್ನು ಮಾತುಗಳು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹಿಡಿದು ನಿಂತುವು. (ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) 


್ರ್ರಿತಷಾಮಾಾಾ--- 


ಭಟ್ಟ 
ಇವನು ವಲಭೀಪುರದವನು. ಶ್ರೀಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬವನ ಮಗನು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು, ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನು. ಇವನು «ರಾವಣ ವಧೆ''] (ಭಟ್ಟಿ ಕಾಮ್ಯ)ಎಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಲಭಿಯ ರಾಜನಾದ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇತಿ ವಲಭೀವಾಸ್ತವ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಸೂನೋರ್ಭಟ್ಟಿ ಮಹಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾವೈಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕೃತ್‌ ರಾವಣವದೇ.... 
ಎ೦ಬುದರಿಂದಲೂ 
ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ ವಲಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆರೇ೦ದ್ರಪಾಲಿತಾಯಾಂ | 
ಕೀರ್ತಿರತೋ ಭವತಾತ* ನೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಸಿತಿಫೋ ಯತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
+ ಕಂಠಃ ಸ್ತಂಭಿತಬಾಸ್ಟವೃತ್ತಿ ಕಲುಷಶ್ಲ್ಚಿಂಶಾಜಡಂ ದರ್ಶನಂ ॥ 
— ಶಾಕುಂತಲಾ ॥ ೪-೮೬ 


.' ಸೈ ಇದನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದತಾದುದರಿಂದೆ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯಾ 
ದುದು, 


೨೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 





ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ವಲಭಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ ಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ 
ಜಯಮಂಗಳನು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಮಯೇದಂ೦ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಹಿತಂ-ಕೃತಂ ಶ್ರೀಧರಸೂನುನಾ 

ನರೇಂದ್ರನಾನತ್ನಾ ನೃಪೇಣ ಪಾಲಿತಾಯಾಂ-ರಕ್ಷಿತಾಯಾಂ ವಲ 
ಭ್ಯಾಂ-ವಲಭೀನಾಮ ಪುರ್ಯಾಂ ಅತ ಏವ ಕಾವ್ಯವಿಧಾನಾಯ 
ಯಾಕೀರ್ತಿಃ ಸಾ ಶಸ್ಥೆ ವೆ ರಾಜೊ ಕೀ ಭವತಾತ್‌'' 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. + 

ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗನಾದ ನರೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ವಲಭಿಯನ್ನು 
ಆಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಭಿನ್ನವಿಸುವುದು. ವಲಭಿಯರಾಜನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀಧರಸೇನನೋ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲರುವಂತೆ ಶ್ರೀಧರನ ಮಗ 
ನರೆಂದ್ರನೋ ಯಾರೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ತೋರುವುದು. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

(೧) ಪೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವು ಬರೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ] 

(೨) ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ವಲಭಿಯಲ್ಲಾಳಿದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೧-೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಈ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ 4] 

(೩) ಪ್ರೊ. ವೀಬರವರು- ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ಶ. ೬ ಅಥವಾ ೭ನೆಯ ಕ ೨೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಭಟ್ಟಿ 
ಕಾವ್ಯವು ರಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಿ ತೆಂದೂ * 

(೪) ಡಾ. ಕೀತರವರು-ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ ತು ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 


+ Bhattikavya Nirnayasagara Edition ಓ. 

1] Prof. Macdonell's History of Sanskrit Literature 
4 History of Classic Sanskrit Literature P, 39. [P.329 
* History of Indian Literature P. 196. Foot Note. 


ಶಕಮಾನ]| ಭಟ್ಟಿ ೨೧ 


ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರಸೇನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ $ 


ಪ್ರೊ. ತರಣಿ ಸೀಚರಣ ಚೌಧುರಿಯವರು- ಭಟ್ಟೈಿಕಾವ್ಯವು ಸುಮಾ 
ರು ಕ್ರಿ. ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈತೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಇ ಏಕಕಂಠದಿಂದ «ಶ್ರೀಧರಸೇನ''ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೇ ಹೊ 
ರತು "ಶೀಧರಸೂಸು ನರೇಂದ್ರ'ನೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು . ತಪ್ಪುಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ , ಶಂಕೆಯುಂಟಾದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯುವವನು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೇ ಹೊ 
ರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ತಿದ್ದುವಿಕೆಯು ಸಾಧುವಾದುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃತಿರೇಕವಾದ ಚರಿತ್ರಾ 
ie 'ಸಿಗುವಕೆಗೂ ಭಟ್ಟಿ ಯ ಆಶ್ರಯದಾತನು ಶ್ರೀಧರಸೇನನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕಾಲ: - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸುಪುಸಿದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಟ್ಟಿಯು 
ಕ್ರಿ.ಶ ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಇವನ ಆತ್ರಯದಾತನಾದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಧರಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೪೧ರಿಂದ ೬೫೧ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಯು ಕಿ.ಶ ಜಸ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 


ಕವಿಯು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾವಣ 
ವಧೆಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಮಾವತಾರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು. ವಸ್ತುವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
೨೨ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ರಾವಣವಧೆ ಎಂದು ಕರೆದಿರು 
ವನು. : ವ್ಯಾಕರಣವಿಷಯದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹೇಗೆ ಪಂಡಿತ ಮಾನ್ಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು. ತೈಲಿ 
ಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೌಢವಾದುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಾವತಂಸನಾದ ವೈಯಾಕರಣ 
ನಾದ ಭಟ್ಟಿಯು ಬರೆದುದು. ಗುಂಥವು ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯವೂ ರಸಿಕರಂಜಕವೂ 
ಆದುದು.  ಕವಿತಾಧೋರಣಿಯು ರಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾದುದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕಲಾಚತುರರ ಮೂಲಾಧಾರ, ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಕೈಗನ್ನಡಿ, ನವ 
ರಸಗಳ ಭಾಂಡಾಗಾರವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯಾಗದು.. 


` Classical Sanskrit Literature P. 53, 
+ History of Sanskrit Literature P. 100. 


೨೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಂದೇ, ಕಡೆ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬಾಸ್ಟೆಯಿ೦ದ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾವಣವಧಾನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುತ್ಕಾಗಮನದ ವರೆಗಿನ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಗ್ರಂಥ 
ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಲಕ್ಸಣ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಪುಶೀರ್ಣಾಧಿಕಾರ ತಿಬ೦ಶಕಾ೦ಡಗಳು ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಶಬ್ಧಲಕ್ಸ 
ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವೆಂದೂ ಪುಸನ್ನ ಕಾಂಡವು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣಕ್ಕೆ .ಸೇರಿದುದೆಂದೂ 
ಜೇ ಬಹುವಿಧ ಲಕ್ಷ ಸ್ಸಣೋದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವನು. 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಜನನದಿಂದ ಸೀತಾಹರಣದ ವರೆಗಿನ ೫ ಸರ್ಗಗಳು 
ಪುಕೀರ್ಣಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸುಗ್ರೀವಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಮಾರುತಿಸಂಯಮದ ವರೆಗಿನ ಆರರಿಂದ ಒಂಭ 
ತ್ತು ಸರ್ಗಗಳು ಅಧಿಕಾರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸೀತಾಭಿಜ್ಞ್ಯಾ ನದರ್ಶನದಿಂದ ಸೇತುಬಂಧದ ವರೆಗಿನ ಹತ್ತರಿಂದ ಫದಿಮಾ 
ರನೆಯ ಸರ್ಗಗಳು 'ಸ್ರುಸನ್ನ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. 

ಸೇತುಬಂಧ ಮೊದಲು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುತ್ಯಾಗಮನದ ವರೆಗಿನ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸರ್ಗಗಳ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಜಂತಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದುವು. 

ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ (೧) ಅಲಂಕಾರದರ್ಶನ (ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾ 
ಅಲಂಕಾರ)" (೨) ಮಾಧುರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ (೩) ಭಾವಿತತ್ವ (೪) ಭಾಷಾಸಮಾ 
ವೇಶಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪರಿಜ್ಛೆ! ೀದಗಳು ಪಂಡಿತರು ಮೂನಿಸುವಂತೆ, ರಸಿಕರು 
ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಿಖಾರದಂತೆ, ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

ಇವನ. ಗ್ರಂಥದ- ಮಾದರಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸುವೆವು 

ಹಿರಣ್ಮಯಾ-ಸಾಆಲತೇವ ಜಂಗಷಖ- 
ಚ್ಯೈತಾ ದಿವಃಸ್ಕಾಸ್ಸುಶಿವಾಚಿರಪ್ರಭಾ | 
ಶಶಾಂಕಕಾಂತೇರಧಿದೇವತಾಕೃತಿಃ 
ಸುತಾ ಜೆದೇೇ'ತಸ್ಯ-ಸತಕಾಯ ಮೈಥಿಲಿ ೪ ೨೨೪೭1 

ಸರಡರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಲತೆಯೆಂತೆ ಹೇಮಾಂಗಿನಿಯೂ, ಗೆಗೆನೆದ 

ಮೇಘ ಮಾಲೆಗಳಿಂಡ ಜಾರಿ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ: ಬಿದ್ದುಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಮಿರವಾಗಿರುವ 


-ತತಮಾನ) ಮಹೇಂಜ್ರವಿಕ್ರಮವರ್ಮ ೨೧೫ 


ವಮ್ಮೂಲ್ಲತೆಯಂತೆಯೂ ವಿಶ್ವಮೋಹನ ನಾದ ಚಂದ್ರನ(ಶೀತಕಿರಣನ)ಸರ್ಪಸ್ವಾಧಿ 
ಷ್ಯಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು -ರಾಜರ್ಸಿಯಾದ - ಜನಕನು ಶ್ರೀ 
“ಈಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ. ಧಾರೆಯ ನ್ನೆಕೆದನು 
ದೊರಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದಿವಃ ಪತೆಂತಂ 
ಭ್ಯಗೋರಿವೇಂದುಂ ವಿಹಿತೋಷಕಾರಂ | 
ಬದ್ಧಾನುರಾಗೋಳನುಪಪಾತ ತೊರ್ಣಂ 
ತಾರಾಗಣಃ ಸಂಭೃತಶುಭ್ರಕೀರ್ತಿಃ ॥ ೧೧-೨1 
ತನ್ನ ತೇಜ&ಪು೦ಜದಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ e ಸೊಗಮಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ES ಅಸ್ತಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ತಾರಾಮಂಡಲವು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೈಡೆಬಿಡದೆ 
ಅನುವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನಂತೆ ತಾವೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. 
ಶಶಾಂಕೆನಾಥಾಪಗೆಮೇನ ಧೂಮ್ರಾಂ 
ಮೂರ್ಛಾಪಶೀತಾಮಿವ ನಿರ್ವಿವೇಶಾಂ | 
ತತಃ ಸಖೀವ ಪ್ರಧಿತಾನುರಾಗಾ 
ಪ್ರಾಬೋಧಯತ್‌ ದ್ಯಾಂ ಮಧುಕಾರುಣಾ ಶ್ರೀಃ ॥ co, Il 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಶ್ಮಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಮೂರ್ಥಿತಳಾದ 
ವಳಂತೆ ವಿವೇಕಹೀನೆಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಗಗನಾಂಗನೆಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಯಿ 
ಯಾದ ಅರುಣದ ಸಿರಿಯು ಬಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ದಾಸಾ . 
ಮೆಹೇ೦ದ್ರವಿಕ್ರಮವೆರ್ಮೆ 
ಇವನು ಪಲ್ಲವರಾಜವಂಶೀಯನೆಂಬುದೂ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣ್ಯುವರ್ಮನ ಮಗ 
ನೆಂಬುದೂ-- 
ಸಭನಕುಲ್ಲೂರದೇವಸಂಡಲಕ  ಭವರ್ವತನ್ಯ ಸನ ೯ನಯವಿಜಿತಸನು 
ಸ್ಥ್ವಸಾಮಂತಮಂಡಲಸ್ಯ ಆಖಂಡಲಸಮಪರಾಕ್ರಮಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀ 
ಮಹಿಮಾನುರೂಪದಾನವಿಭೂತಿಪರಿಭೂತಕಾಜರಾಜಸ್ಯ-ಶೀಸಿಂಹ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಮಣಃಭುತ್ರಃ. ಶತ್ರುಷಡ್ವರ್ಗನಿಗ್ರಹಪರಃ ಪರಹಿತ ಪರ 
ತಂತ್ರತೆಯಾ ಮಹಾಭೂತಸಭರ್ಮಾ ಮಹಾರಾಜಶ್ಚಿ ಶ್ರೀಮಹೇಂ 
ದ್ರವಿಕ್ಟ ಕ್ರಮವನರ್ತಾನಾಮ-?'' 
ಎ೦ದು ವ ಬರೆದಿರುವ. ಪ್ರಹಸನದ. ಸ್ಥಾಪನದಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬಥುತ್ತದೆ. 


೨೧೬. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಳನೆಯ 


ಈ ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮನೆಂಬವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಮಹೇಂದ)ವರ್ಮ 
ನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭೫ ರಿಂದ ೬೦೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಸಿಂಹ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಗನೆಂದೂ ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಎ 

ಮಹೇಂದ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗುಣಭಾರನೆಂಬವನು «ಮುರಾರಿಗೃಹ'' 
ವೆಂಬ ಗುಹಾಂತರದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೂ, ವಲ್ಲ೦ಶಾಸನದಿಂದ 
ಗುಣಭಾರನೆಂಬವಸನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಪೋತರಾಯನೆ೦ಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ' ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗುಣ 
ಭಾರನು ಪಲ್ಲವರಾಜನೆಂದೂ" ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಲ್ಲನೆಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತಿರುಜನಾಪಳ್ಳಿಯ ಗುಹಾಂತರ್ಗತ ಶಾಸನ 
ಗಳ ಲೇಖನದಿಂದ ಗುಣಭಾರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರವಿಕುಮ, ಮತ್ತವಿಲಾಸ 
ಮತ್ತು ಅವನೀಭಾಜನನೆಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. * 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಿಕ್ರಮನೆಂದೂ ಉಳಿದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಬರುದಾವಳಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುವುದು... ಮಹೇಂದ್ರ ಎಂಬುದು. ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರುಮನೆಂಬುದರ 
ಸಂಕುಚಿತರೂಪವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇವನು ದಕ್ಸ್ಮನಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಈ ರೂಪಕದ ಅಂತ್ಸೃಶ್ಲೋಕದ 

«ರಾಜನ್ಹಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಶಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕಃ” 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತ 
ವಿಲಾಸವೆಂಬುದು ಸ್ಮಾಪನದಲ್ಲಿಯೂ .ಯೌವನಗುಣಭಾರ, ಮತ್ತು ಮತ್ಮವಿ 
ಲಾಸ'ನೆಂಬುದು ನಟಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅವನೀಭಾಜನ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಹಸನದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವಾದ 
"ಸವ್ಯಾಪ್ತಾವನಿಭಾಜನ೦ ದಿಶತು ವೋ ದಿವ್ಯಃ ಕಪಾಲೀ ಯಶಃ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವದು. ಇವನು ಸಕಲ ಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣಾಶುಯನಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಗುಣಭಾರನೆಂದು ಕರೆಯುವದಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ಞಾದಾನದೆಯಾನುಭಾವಧೃತಯಃ ಕಾಂತಿಃ ಕೆಲಾಕ್‌ಶಲಂ 
ಸತ್ಯಂ ಶ್‌ರ್ಯಮಮಾಯತಾ ವಿನಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಕಾರಾ ಗುಣಾಃ | 
ಅಸ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಿತಯಃ ಸಮೇತ್ಯ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ಯಮೇಕಂ ಕಲೌ _ 
ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಜಗದಾದಿಮಾದಿಪುರುಸಂ ಸರ್ಗಪ್ರಭೇದಾ .ಇವ Nan 


+ Epigtraphica Indica. Vol, IV P.152, 


ಶತಮಾನ] ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಕ್ರಮವರ್ಮ ೨೧೭ 





ಎಂಬ ಈ ರೂಪಕದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
"ಅವನೀಭಾಜನ' ಎಂಬ ಪಡಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಿಕೆ ಎಂಬ ಕಥಾತತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತವಿಲಾಸವೆಂಬುದು ತನ್ನ ಬಿರುದಾವಳಿಯಲ್ಲದೆ 
. ಈ ರೂಪಕದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ರೂಪ ಪಕಕ್ಕೆ "ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ'ವೆ೦ದು ಹೆಸರು. ಇದು 
ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪ್ರಹಸನಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಇ ಜಾಡಿ 
ದಾಗಿರುವುದು. 


ಕಾಪಾಲಿಯೋರ್ವನು ಪತಿ ಶ್ಲ ಯೊಡನೆ, ಕುಡಿದ ಮತ್ತತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಬಳಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಂಡಲ(ಭಿಕ್ಸಾ ಪಾತ್ರ)ವನ್ನು ನಾಯಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂ by ಹೋ 
ದುದು ತಿಳಿಯದೆ ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ಶಾಕ್ಯಭಿಕ್ಟುವು (ಬೌದ್ಧಸನ್ಯಾಸಿ) 
ಕದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಜಗಳವಾ 
ಡುವುದು, ಇದರ ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಆಚಾರವಿಹೀನನಾದ ಪಾಶುಪ ನೊಬ್ಬನ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದು, ಕೊನೆಗೆ ಕಮಂಡಲವು ಉನ್ಮತ್ತ್ಕನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ತಾಗ 
ಜೊತಿಯುವುದು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತುವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿನ ಲವನ ವ ಬರೆದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗದು. ಕಾಪಾಲಿಯು (ದೇವಸೆ ನೋ ಮಾಲಿಂಗನದಿಂದ 
ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ) 


ಧೃರ್ಣ! ಧೃರ್ಣ! ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಎನ್ನುತ್ತ 


ಪೇಯಾ ಸುರಾ ಪ್ರಿಯತೆಮಾಮುಖಮಾಕ್ಸಿ ತವ್ಯಂ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸ್ವಭಾವಲಲಿತೋ ವಿಕೃತಶ್ಚ ವೇಷಃ | 
ಯೇನೇದವಿಸಾದೃಶಮದೃಶ್ಯತ ಮೋಕ್ಸವರ್ತ್ಮ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಃ ॥ ೭ ॥ 


ಸಿಯ! ಸುರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕುಡು; ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡತಕ್ಕೃದು; (ಎಂದರೆ. ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಬಾಳತಕ್ಟುದು ಅಥವಾ ಸಯ 
ಲಂಪಟನಾಗಿರತಕ್ಕುದೆಂದಾಶಯವು) ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸುಂದರವಾಡ 
ವೇಷವು ವಿಕಾರವಾಡು ದಾದರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ಮೂರೇ ಮೋಕ್ಟು 
ಮಾರ್ಗಗಳು. ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾದ್ಯಶವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು 
ತೋರಿಸಿದಭಗವಂತನಾದ ನಿನಾಕಪಾಣಿಯು ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿಶಲಿ. 
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ಸುರಾಶಾಲೆ' (ಹೆಂಡದ ಅ೦ಗಡಿ)ಯು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 

ರುವುದು. 
_ ಕಾಪಾಲೀ:-- ಪ್ರಿಯೆ! 
ಪಶ್ಯ! ಪಶ್ಯ! ಏಷ ಸುರಾಪಣೋ ಯಜ್ಞ ವಾಟ ವಿಭೂತಿಮನುಕರೋತಿ. 

ಅತ್ರ ಹಿ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭೋ ರಃ | ಸುರಾ ಸೋಮಃ, | 

ಶೌಂಡಾ ಖುತ್ತಿಜಃ, | ಚಷಕಾಶ್ಚಮಸಾಃ, | ಶೂಲ್ಯಮಾಂಸ 

ಪ್ರಭೃತಯ ಉಪದಂಶಾ ಹವಿರ್ವಿಕೇಷಾ$, | ಮತ್ತವಚನಾನಿ 

ಯಜೂಂಪಿ, | ಗೀತಾನಿ ಸಾಮಾನಿ, | ಉದಂಕಾಃ ಸ್ರುವಾಃ, | 

ತರ್ಷೋ?ಗ್ನಿ8, | ಸುರಾಪಣಾಧಿಪತಿರ್ಯಒಮಾನಃ | 

ಪ್ರಿಯೆ! ನೋಡು! ನೋಡು! ಇಲ್ಲಿ ಯೂಪವೇ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಸುರೆಯೇ 
ಸೋಮರಸ, ಈಡಿಗರೇ ಖುತ್ತಿಜರು, ಮಡಳೆಗಳೇ ಚಮಸಗಳು, ಪಕ್ವ ವಾದ 
ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದುವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಹವಿರ್ವಿಕೀಷಗಳು, NL 
ಸುವುದೇ ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳು, ಮನಬಂದಂತೆ ಸ್ಕತಿವಿಭುಮದ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೇ ಸಾಮಗಾನಗಳು, ಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳೇ ಸುು)ವಗಳು, 
ಕುಡಿಯಬೇತೆಂಬ ದಾಹವೇ ಆಗ್ನಿ ಆಂಗಡಿಯ ಮಾಲೀಕನೇ ಯಜಮಾನನಾ 
ಗಿರುವನು. 

ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ರಿರೋಚನವಿಲೋಚನಪಾವಕೇನ _ 
ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ೦ ಮದನಮೂರ್ತಿಮುದಾಹರಂತಿ | 
ಸ್ನೇಹಾತ್ಮಿಕಾ ತದಭಿತಾಪವಶಾದ್ದಿಮುಕ್ತಾ 
ಸೇಯಂ ಪ್ರಿಯೇ! ಮದಯತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಮನಾಂಸಿ ॥ ೧೦ ॥ 

ಪ್ರಿಯೆ! ದೇವಸೋಮೆ! ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಈಶ್ವರನ 
ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ. ಹೋದನೆಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ ಸೆ ಹಾತ್ಮ ಕ (ಜಿಡ್ಡು)ನಾದ ಮದನನು ಈಶ ರನ ಫಾಲನೇ 
ತ್ರಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ Be ಕರಗ. ಈ ರೀತಿ ME ತಕ ವಾರುಜಿಯ 
ರೂಪನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 

ಇಂತಹುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪುಹಸನವನ್ನು SPE 
ಆಗಣಕಾಲದ ಾಮಾಜಕ ನೈತಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ 
ಜವು ನೈತಿಕಪರಿಶುದ್ಧತೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ . `ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಮ! 
ಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರಮೆಗ್ನ ರಾಗಿ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ರೆಂದು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕುಟಿ 
ಲಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ ವಿಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕ, ನಡ ರ್ಕ, ನೋಸ, ವಂಚನೆ 


ಶತಮಾನ | ಮಹೇಂದ್ರವಿಕ್ರಮವರ್ಮ ೨೧೯ 


ಸುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಪಾಷಂಡಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಬೌದ್ಧಭಿಕ್ಟುಗಳಿ೦ಂದಲೂ 
ಶಕ್ತ ಸಹಿ ರ ಶಾಕ್ಕೇಯರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ನೀತಿಹ್ರಾಸವೂ ಧರ್ಮ 
ನೈರಾಶ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಗ್ರಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಕಂಟಕರಾಗಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಮತಗಳ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 

ಸದ್ಭೋಧಸಾರವನ್ನರಿಯದೆ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ನೂತನನೂತನವಾದ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಿರುವ 
ವರ ಅಂಧಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಜ್ದಾ ನಕ್ಕ, ಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಲಾರದೆ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಗಳಿಗಾದರೂ ಆಡಿತೋರಿಸ ುವ್ರದರ ಮೂಲಕ ನೀತಿಬದ್ಧರನ್ನಾ ಗಿ 
ಜಗತ ಮಿದು ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯಾಶಯವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಠ ೈವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ಇದೇವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಯು ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಧ್ವನಿಕೊಡುವುದು. 

ಶಶ್ವದ್ಯೂತ್ಯೆ | ಪ್ರಜಾನಾಂ ವಹತು ವಿಧಿಹುತಾಮಾಹುತಿಂ ಜಾತವೇದಾ 
ವೇರ್ದಾ ವಿಪ್ರಾ ಭಜ೦ತಾ೦ ಸುರಭಿದುಹಿತರೋ ಭೂರಿದೇಹಾ ಭವಂತು | 
ಉದ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಟೇಷು ಧರ್ಮೇಷ್ಟಯಮಪಿ ವಿಗತವ್ಯಾಪದಾಚಂದ್ರತಾರಂ 
` ರಾಜನ್ವಾನಸ್ತು ಶಕ್ತಿಪ್ರಶಮಿತರಿಪುಣಾ ಶತ್ರುಮಲ್ಲೇನ ಲೋಕಃ || ೨೩ |: 


ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಕಾಂಚೀ ಪುರವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು-- 


ಅನತಿಶಯಮನಂತಂ ಸೌಖ್ಯಮಪೃತ್ಯನೀಕ೦ 
ಸಮಧಿಗತಸುತತ್ತಾ ಮೇನಿರೇ ಯಕ ನೀಂದ್ರಾಃ i 

ತದಿಹ ನಿರವಶೇಷಂ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ತು ಚಿತ್ತಂ 
ಯದುತ ಕರಣಭೋಗ್ಯಂ ಕಾಮಭೋಗಾತ್ಮಕೆಂ ಚ ||೯ || 


nS HP 


೨೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಅಹಾ ಇ---- 


ಭಟ್ಟಿ ಭವೆಭೂತಿ 
 «ಶ್ರೀಕೆಂತ'' ಎಂಬುದು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು. ಇವನು ನ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವೇದಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ರತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 
ಇವರಿಗೆ ಉದುಂಬರರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಜತುಕರ್ಣಿ, 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಕಂಠ, ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರು ಭಟ್ಟಿ ಗೋಪಾಲ, ಗುರುವಿನ 
ಹೆಸರು ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ. ಇವನು ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರ ಆಪಸ್ತಂಭ ಸೂತ್ರದವನು 


ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋ ವಸ್ಥಾಂ ಇತಿ ಸ್ಮೇರಾನನಾವಿವ | 
ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸ್ತನೌ ವಂದೇ ಭವಭೂತಿಸಿತಾನನ” ॥| 





ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
೫ . ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತು ಭವಭೂತಿಪನಿತ್ರಮೂರ್ತಿಃ 1 
ಎಂದು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಭೆವಭೂತಿ 
ಯೆಂದೂ-- 
«ವಶ್ಯುವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಯಂ'' 

ಎಂದು ಸ್ವಾಧೀನವಾಕ್ಟ ವೃತ್ತಿಯ.ಳ್ಳ ವನಾದು ರಿಂದ “ವಶ್ಯವಾಕ್‌ ಕವಿ'' » 
ಎಂದೂ 

ವ್ಯಾಕರಣ ನ್ಯಾಯನಿಖಾಮಾಂಸಾಪರಿಜ್ಞಾತನಾದುದರಿಂದ "ಪದವಾಕ್ಕ 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞ "+ ಎಂದೂ... 

ಚತುಶ್ಶಾಸ್ಥಾ ಸಸ್ರ್ರಾಭಿಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಭಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಕರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇವನು ದಾಕ್ಟಿಣಾತ್ಸನು. ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ «"ಪದ್ಮ ಪ್ರರ''ಎಂಬ 
ನಗರವು ಇವನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯು. ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೆ॥ ತೆಲಂಗರವರು 
ಹೀಗೆ ಒಕ್ಕುಣಿಸಿರುವರು. 
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೫ ಮಹಾವೀರಚರಿತ. ಪುಟ ೭. 
; ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ. ಪುಟ ೯. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೨೧ 


ಅಸ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೇಷು ಪದ್ಮಪುರಂ ನಾಮ ನಗರಂ! 
ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್ಲೈತ್ತರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಪಾ ಉದುಂಬರೋಪಾಭಿಧಾನಾ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ದ್ವಿಜಾ ವಸಂತಿ ಸ್ಮ! ತೇಷಾಂ ವಂಶೇ ಮಹಾ 
ಕವಿರ್ನಾಮ ಕಶ್ಲಿದ್ವಾಜಪೇಯೆಯಾಜೀ ವಿಪ್ರೋ ಬಭೂವ | 
ಅಸ್ಮಾತ್ಪಂಚಮಃ ಪುರುಷೋ ಭವೆಭೂತಿಃ! ಭವಭೂತೇಃ ಪಿತಾ 
ನೀಲಕಂಠ) ಜನನೀ ಜತುಕರ್ಣೀ, ಪಿತಾಮಹೋ ಭಟ್ಟಗೋ 
ಪಾಲ, ಗುರುಶ್ಮ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಃ !ಅಧೀತವಾನಯಂ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿನಾಮಾಂಸಾದೀನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ | ಅಸ್ಯ ಸಿತೃಕೃತಂ 
ನಾಮ (ಶ್ರೀಕಂಠ' ಇತಿ! 
ತೆಪಸ್ಹೀ ಕಾಂ ಗತೋ ವಸ್ಥಾ ೦ 
4 ENE || 
ಇತಿ ಪದ್ಯಕರಣೋತ್ತರಂ ತಸ್ಯೈವ "ಭವಭೂತಿ'ರಿತಿ ನಾಮಾಂತರಂ 
ಜಾತಂ!ಅನೇನೈವ ಚ ನಾಮ್ನೂಯಂ ಕವಿರ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ 
ಬಭೂವೇತಿ! 
ಎಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯೂ- 

ಆ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ। ಪದವಾಕ್ಯಪ್ರಮಾಣಜ್ಜೋ 
“ಭವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ ೬.೬ ೬ಎ. !'' 


ವಶ್ಯವಾಚಃ ಕವೇರ್ವಾಕ್ಯ೦ ಸಾ ಚ ರಾಮಾಶ್ರಯಾ ಕಥಾ | 
ಲಬ್ಧಶ್ಚ ವಾಕ್ಯನಿಸ್ಯ೦ದನಿಷ್ಸೇಸನಿಕಸೋ ಜನಃ || 


ಎಂದು ಮಹಾನೀರಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ- 
“ಅಸ್ತಿ ಖಲು ತತ್ರ ಭವಾನ್ಯಾಶ್ಯಾಪಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ.,.., 
ಸ ಜತುಕರ್ಣೀಪುತ್ರಃ!'' 
ಎ೦ದು ಟು ತ್ರರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ 
«ತದಾಮುಜ್ಯಾಯಣಸ್ಯ ತತ್ರಭವತಃ RE 
ಭಟ್ಟಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ " ನವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ.... ...!'' 
ಎ೦ಬುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


ಪಂಡಿತ ಎಂ. ಆರ್‌. ಕಾಳೆಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಪಥೇ ವಿದರ್ಭೇಷು .... ... .. ... ಪಿತೃಕೃತಂ 


೨೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಎಂಟಿಯ 





ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ ನಾಮ ಬಿಭ್ರದಪ್ಯಯಂ ಕೇಷಾಂ ಚಿನ್ಮತೇನ....!'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ* 
«ಭಟ್ಟೆಃ ಶಿ ಲ ಕಂಠಪದಲಾಂಛನೋ "ಭವಭೂತಿ'ರ್ನಾಮ!'' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
««ಭಟ್ಟಿಃ-ಚತುಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭಿಜ್ಞಃ, ಶ್ರೀ8-ಸರಸ್ತತೀ ಕಂಠೇ ಯಸ್ಯ 
ಸಃ ಇಶ್ರೀಕಂಠಃ | ತದ್ವಾಚಕಂ ಪದಂ ಲಾಂಛನಂ--ಚಿಹ್ನೆ೦ ಯಸ್ಯ 
ಸೂ ತನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಶ್ರೀಕಂಠಃ!'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರಿ 6 ಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ”' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕ೦ಠಪದಲಾಂಛನ೦-- 
ನಾಮ ಯಸ್ಕ ಸಃ! "ಲಾಂಛನಂ ನಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಃ' ಇತಿ ರತ್ನಮಾಲಾ | 
ಪಿತೃಕೃತನಾಮೇದಂ!”' ಎಂದೂ 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠ ಪದಲಾಂಛನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
«(ಶ್ರೀಕಂಠ ಇತಿ ಪದಂ--ಶಬ್ಧಃ ಲಾಂಛನ೦ ಯಸ್ಯ ಸಃ ತಥೋಕ್ತಃ 
— ಶ್ರೀಕಂಠನಾಮಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಇತಿ ಪೈತೃಕಂ ನಾಮಧೇಯ 
ಮಿದಂ!'' 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು.$ 
ಮಹಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃವಾದ ಜಗದ್ಮರನು “ಶ್ರೀಕಂಠ'ಶಬ್ಧವು ಭವಭೂತಿಯ 
ಸಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೊರೆತ ಬಿರುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇದನ್ನು 
ಸಂಡಿತಕಾಳೆಯ ವರು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು. 
ಉಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭವಭೂತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು 
'ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೆ॥ ತೆಲಂಗರವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ತಾಯಿತಂದೆಗ 
?ಟ್ಟುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾವೈದುಷ್ಠದಿಂದ ಸಮ್ಮಾ 
ಸಿತಪದವಿಯ ಪಟಾಟೋಪದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಕಂಠ'ನೆಂಬ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಪ್ತ 
ರಾಗಿ «ಭೆವಭೂತಿ'' ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕವಿಯು ಪುಸಿದ್ಧನಾದುದಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಮೆ| ಕಾಳೆಯವರ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಪುಟ ೮. & English Intro, P. 6, 


 ಮಹಾನೀರಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪಟಲ 
೬ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಫುಟ ೯. 





ಶತಮಾನ] ಭವವಭೂತಿ , ೨೨೩ 








ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಪದ್ಮ ಪುರವೆಂಬ ನಗರದವ 
ನೆ೦ದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪ ಸಪುರವನ್ನು ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂದೂ ಪಾಟಲೀಪುತ) 
ವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪುರಾಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪಾಟಲೀ ಪುತ್ರವನ್ನೇ 
ಪದ್ಮ ವಟಿಯೆಂಡು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಗುಂಥಾಂತರಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತಡೆ. $  ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಿಚಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರವು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಎ೦ಬುದರ ನಾಮಾಂತರವಿರ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜ 
ಮಿನಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ 1 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥನ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡು. 
ಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಲಯವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವುದಾಗಿ 


ಮಹಾಕಾಲಾಭಿಧಾನೇನ......... . ಅವಂತಿಷೂಜ್ಹಯಿನೀ 
ನಾಮನಗರೀ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ 


"ಮಾರಿಷ! ಸುವಿಹಿತಾನಿ ರಂಗಮಂಗಳಾನಿ ಸನ್ನಿ ಪತಿತತ್ವ ಭಗ 
ವತಃ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಪುಸಂಗೇನ 
ವಿಂದೂ 
«ಭಗವತಃ ಕಾಲಸ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ''* 
ಎಂದೂ -- 
(ಅಲಮತಿವಿಸ್ಕರೇಣ ಅದ್ಯ ಖಲು ಭಗವತಃ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಯ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ.......... ಹ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಹೇಳುವ ಫದ್ಮಫುರವು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಬಾಣನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಅವಂತಿ 


# Asiatic Researches Vol. IX 
1% Vincent Smith's Early History of India P. 378, 





೨೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟಿನೆಯ 





ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರ 
ವರು ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಯು ವಿದರ್ಭನಗರ(ಈಗಣ ಬೀರಾರು)ದವನೆಂದೂ 
ಬಹುಕಾಲ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 4 ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಉಜ್ವಯಿನಿಯವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಪಡ್ಮ ಪುರ ಅಥವಾ ಪದ್ಮವಟಿಯೆಂಬುದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. 

" ಕಾಲ: ಶ್ರೀಹರ್ಷವರ್ಧನ (ಎರಡನೆಯ ಶಿಲಾದಿತ್ಯ)ನ ತರುವಾಯ 
ಕೆನೂಜದಲ್ಲಿ ಆಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯತೋವರ್ಮನು ಮುಖ್ಯನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬೯೩ ರಿಂದ ೭೨೯ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷಚರಿತ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಣನು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಭವಭೂ 
ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಬಾಣನ ಈಚಿನವ 
ನೆಂದೂ ಪೊ. ಯಂ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವರು. * 

ಯಶೋವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೩೧ ರಲ್ಲಿ ಚೀ ನಾದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೂ ಇದಾದ ೯-೧೦ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಕಾತ್ಮೀ 
ರದ ಲಲಿತಾದಿತ್ಯಮುಕ್ತಾಪೀಡನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ 
ಯಶೋವಮರ್ಮನು ಮಹಾಕವಿಭವಭೂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೊ. ವಿನ್‌ಸೆನ್‌ಟುಸ್ಮಿತ್ತರವರು ಹೇಳುವರು. 
ಕವಿರ್ವಾಕ್ಸೈತಿ ರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿ ಸೇವಿತಃ | 
ಜಿತೋ ಯಯಾ ಯಶೋವರ್ಮ ತೆದ್ದು ಸ್ತು ತಿವ್ನಂದಿತಾಂ || 
ಎ೦ಬ ರಾಜತರ೦ಗಿಣಿಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಾದಿ 
ತ್ಯನು ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಮತ್ತು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ(ಕೆನೂಚ್‌)ಗಳ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನ ಆಸ್ಕ್ಯಾನಕವಿಯಾದ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಯಶೋನರ್ಮನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೩೦ರ ವರೆಗೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಾಳಿದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ವಾಮನನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಸೂತ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರಚರಿತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನು ೩ದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. 
4] Macdonell’ s History of Sanskrit Literature P. 362- 
§ The History of Classical Sanskrit Literature P.. 87. 
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ಭವಭೂತಿಯು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಪಂಡಿತ ತ್ರಿಪಾಠಿ 
ಯವರು ಹೇಳುವರು. ೫ 


ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬರು ದು. 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಆನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿ: 
ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನಿರಂಕುಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯಾವನಾದರೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏನು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ರಾಜನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಬಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಜಪರಿವಾರದ ಸಾದರಾನುಗ್ರಹ 
ನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಲಿಷ್ಕರಾದ ಪರರಾಜರಾರಾದರೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 
"ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ದೇ ಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಣ ಹಾಗೆ ಪುರರಕ್ಪಕರು (Police) ಇದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ... (ಮಾಲತೀಮಾಧವ ಲ ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನುನೋಡಿ) 
ಇವರು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಗರರಕ್ಷುಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶರಕ್ಸಣವು 
ಪಟ್ಟಣಿಗರ ವಶವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅರಸುತನವು ವಂಶಪಾರ೦ಪರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಪರಿವಾರದವರ ಇ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ತಾವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲರು 
ವವರೆಂದೂ ನೈಷ್ಠಿಕ ಕರ್ಮಶರೆಂದೂ ಜನರಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಾಹ್ಯಾ 
ಡಂಬರಮಗ್ನರಾಗಿ ತಾವು ಆಚರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ನೆಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಸ೦ಗೋಪನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ತ್ಯಕ್ಕಸಂ೦ಸಾರಳಾಗಿ 
ಶಾ೦ತನಿಲಯ ಗಳಾದ ಬುದ್ಧವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗಳೆಂದಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು 
ಪ್ರಣಯ ಸಂಚಿನಲ್ಲಾಸಕ ಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದು ಮಾಲತೀಮಾಧವನಾಟಿಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯೂರೋಪುಖಂಡದ ಶರಣ್ಕಾಲಯೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದ(Middle ages) ಚರಿತೆಗಳನ್ನೋದಿನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಅಮಾ 
ನುಷಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿರುವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ರಾಜರಾದವರು 


೬ ಕವಿತಾಕೌ್‌ಮುದೀ ಪುಟ. ೧೯೨-೧೯೩. 
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ಪಾಲನವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶಕ್ಕೊಸ್ಸಿಸಿ ತಾವು ಹರ್ಮ್ಯ್ಯಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುರ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಥಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಉದ್ಯಾನಗಳು ತರುಣತರುಣಿಯರ ವಿಹಾರಸ್ಕಳಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾಡುಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ 
ವಾಡಿಕೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಬೌದ್ಧರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅನ್ಫೋನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬೌದ್ಧವಿಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 


ಓದ ಇ 


ಮಂಡಿತರಾದ ಶ್ರಮಣಕರನ್ನು ಮೂನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇ೦ತಹ ವಿಹಾರಗಳು 
ಆಗಣ ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು ರಾಜರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೇಕಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪುಂಸ್ತ್ರೀಭೇಡವನ್ನೆ ಜಿಸದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳ. ಹಿಸಿಕೊಡುವ ಪದ್ದತಿಯಿದ್ದಿತು. ಮಾಲತೀಮಾಧ 
ವದ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರ ತಂಡೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರೀರ್ವರೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯೊಡನೆ 
ಬೌದ್ಮವಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರೇ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ತರುಣ ತರುಣಿಯರ 
ಪ್ರಣಯ ಸಂಚುಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಆಗ ಪುಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷದ ವಸ೦ತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತಮಿತ್ರನಾದ 
ಕಾಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ 
ಸುಹೃತ್ತ್ವದಿಂದ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ನಂಜಿಕೆಯಿದ್ದ ಆಗಣ ಜನರು ಪುರುಷರ ಎಡಗಣ್ಣು, ಬಲಗಣ್ಣು ಅದು 
ರುವಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಂದಣ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸವಾರಿಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆಯ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ವ್ವೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ಅತ್ಯೆಂತೋಛ್ಕಾ )ಯಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ 
ತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಪೌಢವಿದ್ಯಾಶಿಕ್ಸ 
ಣವು ಗಂಡಸರಂತೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವಿ 
ದ್ಯಾವತಿಯರಾದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಣಯಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಿಕೆಯು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಜನರು ಚಿತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಣ್ಣಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಕಾಸು ಕೆಲಸಮಾ 
ಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಈರ್ವರೂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಣಿತರವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು 
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ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥರಾದನಂತರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮುತಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ ೨೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂತ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯ ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳು. 
ಕಾಳಿಕಾಪುರಾಣದ ರುಧಿರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ* ಚಾಮುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವುದು 
ಐಮ್ಮೆಯಾದರೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರಾ 
ದರೆ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ವಯಸಿ ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ೨೫ವರ್ಷದವಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ೈವಾಗು ವುದು. 
ಆಪಸ್ಮಂಬಸೂತ್ರದಂತೆ ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವರ ವಿವಾಹವು ಪ್ರಾಪ್ಠವಯಸ್ಸಾದ 
ನಂತರವೇ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋದಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನಿಯು ಆಪಸ್ತಂಬ 
ಸೂತ್ರಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಪಸ್ತಂಬ 
ಸೂತ್ರದ 

«ಏತದಹರ್ವಿಜಾನೀಯಾದಹರ್ಭಾರ್ಯಾಮಾವಹತೇ | ತ್ರಿರಾತ್ರ 

ಮುಭಯೋರಧಶ್ಶಯ್ಛಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಸಾರಲವಣವರ್ಜನಂಚ! 

ಆಪಸ್ತಂಬಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರೆ ೭-೮. 

` ಬ೦ಬುದನ್ನು ಆಕ್ಸ್ಪರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿರುವನು. 

ಶ್ಮಶಾನವು ನರಮಾಂಸಭಕ್ಭೃಕಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಆಗಣ ಜನರು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ದಯಾಶೂನ್ಯರಾದ ಪಾಷಂಡಿಗಳು 
ಮಾನುಷಶಕ್ತಿಗೆ ವಾರಿದೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಕಾಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಣ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವ್ರ ಕೈಗೂ 
ಡದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ರಾತ್ರಿಹಗಲು ಶ್ಮಶಾನವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು.  (ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಮಾಧ 
ವನು ಮಾಲತಿಯು ತನಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಶ್ಮಶಾ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತೋರಲನುವಾದನೆಂದು ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 


ಈ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.) 
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ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ನಿ ತಾವು ಮಹ್ಞೂಕರ್ಮಕಠರೆಂದು ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರ್ಪ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ "ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಸೃತ್ಛಗಳನ್ನಾ ಚರಿನಿದರೂ ಅದು 
ಸಾಧುವಾದುದೆ೦ದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದುದೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಆಗಣ ಜನರು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತೃಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಗಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಯೋಗಾಜ್ಯಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ( Supernatural power ) ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಇಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನಗೂ ಇದ್ದಿತೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಐದನೆಯ ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಲಿ೦ಗಪೂಜೆಯೂ ಮತ್ತು, ಶಕ್ತಿಪೂಜೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದ್ಧುವು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗ್ರಹಚಾರದೋಷದಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯವು ತೋರದೆ ಹೋದರೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಆತ ಒಹತ್ಯುವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆರ್ಷೇಯವಾದ “ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೈಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಾವಾ ಅನೇ ಕೋದಾಹರಣೆಗಳು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಲತಿಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಭೂರಿವಸುವು ಮಾಲತಿಯು ಪುನಃ ದೊರಕಳೆಂದು ಹತಾಶನಾಗಿ ಅಗಿ ಸಪುವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದನೆಂಬುದು ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕವಸ್ಕೋದುವುದರಿಂದ 
ಸೂ ಶ್ರಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧವಾದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ೦ದೂ ಅದು ಪದ್ಮವಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆದುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ, (ಕಾಮಂದಕಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ 
ಮಾಲತಿಯು ದೊರಕಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತತಿಖರದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದುರುಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಮಾಲತಿಯು ಬದುಕಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಹತ್ಯದಿಂದ ಪಠಾಜ್ಮ್ಮುಖಳಾದಳು.) 

ಭವಭೂತಿಯು-. 

ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತವ್ಯಂ ಕುತೋ ಹ್ಯವಚನೀಯತಾ | 
ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾ ವಾಚಾಂ ಸಾಧುತ್ವೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಜನರು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ದ್ವೇಪಿಸುವನೆ ಸ ಅಸೂಯಾಪರರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ದುರಾತ್ಮ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೨೯ 








ರಾದವರು ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ದೂಷಿಸಿ ಅವಹೇಳನಮಾಡುತ್ತಿ 
ಬರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಲೋಕೇ ನಿತ್ಯಪ್ರಮೋದಂ ವಿದಧತು ಕವಯಃ ಶ್ಲೋಕಮಾಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಂಖ್ಯಾವಂತೋಃಪಿ ಭೂವ್ಮಸ್ನಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತು ॥ 
ಎಂದು ಮಹಾವೀರಚರಿತಾಂತ್ಯದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಗಣ 
ಕಾಲದ ಪಂಡಿತರು ಪರೋತ್ಕರ್ಷಸಹನವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು ವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂತಲೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 


ಇವನು! ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ, ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತೆ ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ನಿರವದ್ಯಾನಿ ಪದ್ಯಾನಿ ಯದಿ ನಾಟ್ಯಸ್ಯ ಕಾ ಕ್ಸ ತಿಃ | 
ಭಿಕ್ಷುಕಕ್ತಾವಿನಿಕ್ಸಿಪ್ರಃ ಕಿಮಿಕ್ಬುರ್ನೀರಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯೂ- 
ಅಳಿಪಟಲೈರನುಯಾತಾಂ 
ಸಹೃದಯಹೃದೆಯಜ್ಞರಂ ವಿಲುಂಪಂತೀಂ | 
ಮೃಗಮದಪರಿಮಳಲಹರೀಂ 


ಸವಾರ ಕಿ೦ ಪಾಮರೇಷು ರೇ ಕಿರಸಿ ॥ 
—ರಸಿಕಜೀವನ ೩.೨.೨೨ 


ಕಿಂ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಲಿಪ್ಸಯಾ 
ಕರೋತಿ ಗೋಭಿಃ ಕುಮುದಾವಚೋಧನರಂ | 
ಸ್ವಭಾವ ಏವೋನ್ನ ತಚೇತಸಾ೦ ಸತಾಂ 
ಪರೋಪಕಾರವ್ಯಸನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ | ಪ್ರ ೩೧೯೫ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗದಾಧರನ ರಸಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
ಭನಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಈ 
ತ್ಲೋಶಕಾಧಾರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಿತ್ಚಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಕುಬೊಕಾದಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಹೇಳಲು ಕವಿಗಳು ಸರ್ವ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯು ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
“ಇವನೇ ಬರೆದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾ 


"ಅಶೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕೆವಿಚೆರಿತ [ಬಂಟೆಸೆಯ 








ಲಿಕನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಚಿತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟರೀ ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವನು. ಮಾಧವ 
ಮಕರಂದನ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಶೂರತ್ವ, ಮಾಲತಿಯ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು 
ಕುಲಾಭಿಮಾನ, ಲವಂಗಿಕಾ, ಬುದ್ಧ ರಕ್ಷಿತಾ, ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಭಾಷಣ 
ಪಟುತ್ವ, ಕಾಮಂದಕಿಯ ಪೆ ಬಜಿ ಅಘೋರಘ-ಂಟಿ ಮತ್ತು 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯೆರ ಕ್ರೂರತ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹುಚತುರತೆಯಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವರ ಪರ 
ಸ್ಪರಾವಲೋಕನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಧವನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ವಿಚಾರವೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವಿರಹರುದ್ಧಕ೦ಠಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಅವಂಗಿಕೆಯೊಡನೆ ಮಾಧವನ ವಿರಹ 
ದಿಂದಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಲವಂಗಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಲವಂಗಿತೆ 
ಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತಕ್ಕೈಸಿ ಅನಂತರ ಮಾಧವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಜ್ಜಾಸಹಿ 
ತಳಾದುದೂ ಸರಸವಾಗಿರುವುದು. ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 
ಪ್ರಸ೦ಗವಿರುವುದು. ಅದ್ಬುತ, ವೀರ, ಕರುಣ ಈ ಶಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮೂರು ರಸಗಳನ್ನೂ ಸ ತೋ 
ರಿಸಿರುವುದು ಕವಿತಾಚಾತುರ್ಯನವಾಗಿದೆ. (pe pe 
ಇರುವುದು. ಮಾಲತಿಯ ನಿವಾಹವು ಮಾಧವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಂದನನೊಡನೆ 
ಅಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾಧವನಿಗೆ PE ನೈರಾಶ್ಯಸ್ಥಿತಿ, 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬತತ ಎಂಡು ಹೋದಾಗ ಆ. , ಮಾಲತಿ 
ಸವ ke” ಇವುಗಳ ಕು ಸಿಬಹೂತ್ಕೃಷ್ಟ 








> p ಇದಲ್ಲದೆ: ಅಳ್ಳಲ್ಲಿನ್ನಂದ 
ರ್ಕಾನುಸಾರ ಬೇಕಾದ ಭವ್ಯತಮವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆ 
ನ್ಲಿಯೂ ೪ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸೇಗು 
ಶ್ರಿರುವಾಗ ಪದ್ಮ ಪುರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವನಶ್ರೀವರ್ಣನೆಯು ಅಕ ಸುಂದರ" 
ನಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 


ಶಶೆನಾನ)- , ಭವಭೂತಿ , ೨೩೧ 








ಭವಭೂತಿಯ ಶೈಲಿಗೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಾದ 
ಸ್ವಭಾವನರ್ಣನಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಸಮಾಸಾಡಂಬರಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳನ್ನುಹಾಕದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬರೆದಿರು 
ವನು. ಭವಭೂತಿಯು ದೀರ್ಥವಾದ ಸಮಾಸ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೃತ್ರಿಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಭಾಷಾರಮಣಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಆಗಣ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವರು. ಇವರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆಗಣ ಕಾಲಕ್ಕೆ. 
ತಕ್ಕಂತೆ ಭವಭೂತಿಯೂ ಬರೆದಿರುವನು. 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವುಕಡ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲವು ವರ್ಣನಾಂಶಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ತೋರಿಸುವೆವು- 


ಏತೇ ತೇ ಸುರಸಿಂಧುಧೌ ತದೃಷದಃ ಕರ್ಪೂರ ಖ೦ಡೋಜ್ಜಲಾಃ 
ಪಾದಾ ಜರ್ಜರಭೂರ್ಜವಲ್ಕಲಭೃತೋ ಗೌರೀಗುರೋಃ ಪಾವನಾಃ | 
—ಮಹಾವೀರಚರಿತ ೭.೨೭. 
ಕಾರ್ಯಾ ಸೈಕತಲೀನಹಂಸಮಿಥುಸಾ ಸ್ರೋತೋವಹಾ ಮಾಲಿನೀ 
ಪಾದಾಸ್ತಾಮಭಿತೋ ನಿಷಣ್ಣಹರಿಣಾ ಗೌರೀಗುರೋಃ ಪಾವನಾಃ | 
-ಶಾಕುಂತಲ ೭. ೧೭: 
ಉತ್ಕಾತಸ್ತ್ರಿಭುವನಕಂಟಕೋಂತಿದೃಪ್ಯ 
ದ್ರೋರ್ದ೦ಡಾ೦ಂಚಿತಮಹಿಮಾಪ್ಯಯಂ ನಿಕಾರಃ | 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಹ ಪ್ರತಿಶಮಿತಸ್ತಥಾತ್ರ ಸಂಧಾ 
ನಿರ್ವ್ಯೂಢಾ ಪ್ರಗುಣವಿಭೀಷಣಾಭಿಷೇಕಾತ್‌ ॥ 
೨-ಮಹಾವೀರಚರಿತ ೭._೮. 
ಉತ್ಕಾ ತಲೋಕೆತ್ರಯಕಂಟಕೇತಪಿ 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೇಪ್ಯವಿಕತ್ಸಸೇ$ಪಿ | 
ತ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯೈಕೆಸ್ಮಾತ್ಯಲುಷಪ್ರವೃತ್ತಾ 
ವಸ್ತೇವ ಮನ್ಯುರ್ಭರತಾಗ್ರಜೇ ಮೇ ॥ 
—ರಘುವಂಶ ೧೪.೭೩. 
ಅನಿಯತರುದಿತಸ್ಮಿತ೦ ವಿರಾಜತ್‌ 
ಕತಿಪಯಕೋೊಮಲದಂತಕುಡ್ಮಲಾಗ್ರಂ | 
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ವದನಕೆಮಲಕೆಂ ಶಿಶೋಃ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಸ್ಪೃಲದಸಮ೦ಜಸಮಂಜು ಜಲ್ಬಿತಂ ತೇ || 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೪--೪. 
ಆಲಕ್ಷ್ಯದಂತಮುಕುಲಾನನಿಮಿತ್ತಹಾಸ್ಮೇಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ವರ್ಣರಮಣೇಯವಚಃಪ್ರವೃತ್ತೀ೯ | 
ಅಂಕಾಶ್ರಯಪ್ರಣಯಿನಸ್ತ ನಯಾನ್ವಹಂತೋ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ದಂಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ ॥ 
೨ _ಶಾಕು೦ತಲ ೭-೧೭. 
ಭಾರತ ಕವಿಕುಲಕೀರ್ತನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಯರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಮುಂದಾಗಿರುವರು. ಪ ತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಕವಿಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವನೋ ಅದನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಅವರವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆವ್ರ 


ದುಷ್ಯಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುವಿಕೆ.. 
ಚಿತ್ರೇ ನಿವೇಶ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಸತ್ತಯೋಗಾ 
ರೂಪೋಚ್ಚಯೇನ ವಿಧಿನಾ ಮನಸಾ ಕೃತಾ ನು | 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಸೃಷ್ಟಿರಪರಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸಾ ಮೇ 
ಧಾತುರ್ವಿಭುತ್ತಮನುಚಿಂತ್ಯ ವಪುಸ್ಹ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 
ಶಾಕುಂತಲ ೨--೯. 
ಮಾಧವನು ಮಕರಂದನೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವಿಕೆ... 
ಸಾ ರಾಮಣೀಯಳಕನಿಧೇರಧಿದೇವತಾ ವಾ 
ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಸಮುದಾಯನಿಕೇತನ೦ ವಾ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖೇ ೩ಯತಮಿಂದುಕಲಾಮೃಣಾಳ 
ಜ್ಯೋತ್ನಾದಿ ಕಾರಣಮಭೂನ್ಮದನಶ್ಚ ವೇಧಾಃ ॥ 
—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೧-೨೪. 
ಕಶ್ಯಪನು ಶಕುಂತಲಾಪರವಾಗಿ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು 


ಅರ್ಮ್ಮಾ ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯಮಧನಾನುಚ್ಚೈಃ ಕುಲಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ತ್ವಯ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕಥಮಶ್ಯಬಾಂಧವಕ್ಕ ತಾಂ ಸ್ನೇಹಪ್ಪವೃತ್ತಿಂ ಚ ಶಾಂ | 


ಶತವೂನ)] ಭಷಭೂತಿ ಇತಿ 





ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ಪತಿಪತ್ತಿ ಫೂರ್ವಕಮಿಯಂ ದಾರೇಷು ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಕ 
ಭಾಗ್ಯಾಯತ್ತಮತಃಪರಂ ನ ಖಲು ತದ್ದಾಚ್ಯಂ ವಧೂಬಂಧುಭಿಃ ॥ 
— ಶಾಕುಂತಲ ೪-೧೭. 


ಸಿ. 


ಕಾಮಂದಕಿಯು ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನುಮಾಧವನಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ- 
ಪರಿಣತಿರಮಣೀಯಾಃ ಪ್ರೀತೆಯಸ್ತೃದ್ಧಿಧಾನಾ 
ಮಹಮಪಿ ತವ ಮಾನ್ಯಾ ಹೇತುಭಿಸ್ತೈಶ್ಚ ತೈಶ್ಚ | 
ಶದಿಹ ಸುವದನಾಯಾಂ ತಾತ ಮತ್ತಃ ಪರಸ್ಮಾತ್‌ 


ಪರಿಚಯ ಕರುಣಾಯಾ ಸರ್ವಥಾ ಮಾ ವಿರಂಸೀಃ || 
—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬. ೧೬. 


ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನಾಶನಾಗಿ-- 
ಕಾಮಂ ಪ್ರಿಯಾ ನ ಸುಲಭಾ 
ಮನಸ್ತು ತದ್ಭಾವದರ್ಶನಾಶ್ವಾಸಿ | 
ಅಕೃತಾರ್ಥೆೇಪಿ ಮನೆಸಿಚೇ 
ರತಿಮುಭಯಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಕುರುತೇ || 
ಶಾಕುಂತಲ ೨-೧. 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯು ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಸಮಾನಪ್ರೇವಾಣಂ ಜನಮಸುಲಭಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವತೋ 
ವಿಧೌ ವಾಮಾರಂಭೇ ಮಮ ಸಮುಚಿತೈಷಾ ಪರಿಣತಿಃ | 
ತಥಾಪ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಾನಕ್ರವಣಸಮಯೇಸಸ್ಯಾಃ ಪ್ರವಿಗಳ 
ತ್ಪ್ರಭಂ ಪ್ತಾತಗ್ಹ೦ದ್ರ ದ್ಯುತಿ ವದನಮಂತರ್ದಹತಿ ಮಾಂ | 
—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೪-೪. 
ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದೊರೆಯುವುವಾದಠೂ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ ವಿರಮಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಪತಾಲತೀಮಾಧವ: -- 

ಇದು ರೂಪಕಭೇದವಾದ ಪುಕರಣಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ೧೦ ಅಂಕಗಳಿ' 
ಠುವುವು. ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವು ಕಲ್ಪಿತವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ತಕ್ಕುಂತೆ ಆಗಣ ಕಾಲದ ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರ, ಸಮಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜೋಡೆಣೆಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದು- 
ದಾಗಿರುವುದು. ಮಾಲತೀಮಾಧವನಾಟಕದ  ಕಥಾವಿಧಾನವು ಹೀಗೆ - ಇರು- 
ಪುಡು. 
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ದೇವರಾತ, ಭೂರಿವಸು ಮತ್ತು ಕಾಮಂದಕಿ ಈ ಮೂವರೂ ಸಹಾಧ್ಯಾ 
ಯಿಗಳು.' ದೇವರಾತ ಮತ್ತು ಭೂರಿವಸುವು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮುಂದೆ ತಮಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕುದೆಂಬುದೇ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವರಾತನು ಕು೦ಡಿನಪುರದ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಭೂರಿವಸುವು ಪದ್ಮ ವಟಿಯ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದರು. ದೇವರಾತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸೂಥವನನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಮ ವಟಿಯ ಬೌದ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನ ತಾಯತ 
ಯು ಈ ಬೌದ್ಧ ವಿಹಾರದ ಒಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಭೂರಿವ ಚ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಾಲತಿ ಎ೦ಬ ಮಗಳಾದ, ಕಾಮಂದಕಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಚ್ಞ್ಯಾಪಕಕೊಡಬೇತೆಂಬುದೇ ದೇವರಾತನ ಆಂತರ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಹಿಂದಣ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂರಿವಸುವು ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಶಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸುವುದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ನಂದನನಿಗೆ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಬಧಕ್ಕೆ ಭೂರಿ 
ವಸುವು ಒಡಂಬಡದೆ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ವ ಮಠಾಧ್ಯಕ್ಷ ಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಸಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತನಗೆ 
ಆ ವಿಚಾರವೇ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಇರುವಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ಯುವಕನಾದ ಮಾಧವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚು ವಳು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಕರಂದನಿಗೂ 
ನಂದನನ ಸೋದರಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಗೂ ವಿವಾಹವ ನ್ನು ಜೆಳೆಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿರುವಳು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಿನೆ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶನಾಗುವನು. .ಮಾಧವನು ತಾನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಜತೆಗಾರಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಇಷ ೈಪುಕಾರ 
ಅವಳ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವನು. ಆಗ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು ಮಾಧವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗುವಳು. ನಾಯಕನು ಕ್ಟು ಣಮಸನಸ್ಕನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾದ ಮಕರಂದನು ಸಾಂ ನಾ ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಣಯ 
ವಿಹ್ವಲನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಚ್ಛಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಗೆಳೆಯ!ಉದ್ಯಾನ 


ಶತಮಾನ] - ಭವಭೂತಿ ೨೩ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಮಥಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿತೆಯು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನಮನಾ 
ಪಹಾರಮಾಡಿದಹಾಗೂ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮನ. 
ಬಂದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹಾಯ್‌! ಗೆಳೆಯ! ಮಾಲತಿಯು ಯಾವನೋ ಬೇರೊ. 
ಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಕರಂದನು ಅವಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಧೃಡಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಚಾರನೊಬ್ಬನು ಮಾಲತಿ 
ಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾಧವನ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಯಿತು. ಮಾಧವನು ತನ್ನ 
ಭಾವಪಠದ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಯೇ ಸುರಸುಂದರಿಯಂತಿರುವ ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 

ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೇಂದುಕಲಾದಯಃ | 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮಧುರಾಃ ಸಂತ್ಯೇವಾನ್ಯೇ ಮನೋ ಮದಯಂತಿ ಯೇ ॥ 

ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ | 

ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮನ್ಯೇಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವ ॥ | 

—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೧-೩೯. 

ಎಂಬ "ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಚಿತ್ರಪಠವ್ರ ಮಾಲತಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಲವಂಗಿಕೆಯ ಕೈಸೇರುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ-ಮಠದಲ್ಲಿ ವಿರಹಾನಲಸ೦ತಪ್ಕಳಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ಕೈಗೆ ಲವಂಗಿಕೆಯು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತ್ಸ 
ಸುವಳು. ಲವೆಂಗಿಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಮಾಧವನು ಹಠಾತ್ಕಾಗಿ ಮಾಲತಿಗೆ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಳುಕಿತಗಾತ್ರಳಾದ ಆ 
ಮಾಲತಿಯು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಂಗಿಕೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ ಗೆಳತಿ! ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದವನನ್ನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಆದರೆ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೇ! 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿವಸುವು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಕ್ಲಯಂತೆ ನಡೆಯಿ 
ಸಲು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟಾವರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜಾ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಮಾರಿ ನಡೆಯು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಶಿ ಕೀಯಸ್ಯರವೆಂದು. 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು. ಅವ 
ರಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ನಡೆದ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಧವನ 
ನಡತೆ: ಕುಲಗೌರವ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಕುರಿತು ಅನ್ಯಾಪದೇಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 








೨೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟೆನಿಯ 





ದಲ್ಲದೆ ಶಕುಂತಲಾ ವಾಸವದತ್ತಾ ಮೊದಲಾದ: ಸುಭಗೆಯರು ಅವರವರ 
ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದವರನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಕಕೋರಹೃದಯನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆದ 
ಭೂರಿವಸುವನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿ ಮಾಲತಿಯ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಸಂಧ್ಯಾವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಮಠವನ್ನು ಸೇರುವಳು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಹಾಗಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಳು... ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಮಾಧವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ' ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಾಲತಿಯು  ಉದ್ದಾನದ 
ರಾಮಣೀಯಕತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಮಂದಕಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುಷ್ಪಾಪಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ 
ಮಾಲತಿಯೂ ಮತ್ತೂ ಇತರರೂ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವರು. 
ಮಾಧವನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸ್ಸ ಪ್ರರಯಿನಿ 
ಯನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ನೋಡುವನು. ಕಾಮಂದಕಿಯು 'ಮಾಧವನ ವಿರಹೋ 
ದ್ವೇಗವನ್ನೂ Fh ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದು8ಖವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೆೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸಷ ಮಾಡುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಹುಲಿಯ ಆರ್ಭಟವು 
ಕೇಳಬರುವುದು. ಹುಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲುವಷ, ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಕರಂದನು ಭಯ 
ದಿಂದ ಚೀರಿಡುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಷಭೀಸಣನಾಗಿ 
ಹುಲಿಯನ್ನೆದುರಿಸಿ ಕೊಂದು ತಾನೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. 


(ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹುಲಿಯ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ಹೊಂಪಡಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದು ನಾಟಕದ ಅನನ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು, 
ಏಕೊದರೆ, ಭಯವು ಮಾನವನನ್ನು ಸ್ತಂಭೀಭೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂದ ಇರುವಾಗ ಅನಿತ ಪರ್ಷಕಯ ಮತ್ತು 
ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ದ ಪೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು.) 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ನಾಯಕಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಹುಳಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಂಕರದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ,ಅವಿತುಳೊಂಡಿರುವರು. 


ತಾತ ಭವಭೂತಿ ೨೩೭ 





ಮಾಧವನು ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಾಲತಿ ಮತ್ತು ಮದಯಂತಿಕೆಯರ ಉಪ 
ಚಾರದಿಂದ ಈರ್ವರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೂಡಲೇ ನಂದನನ ಸೇವಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ನಂದನನ ತಂಗಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಕೆಯೊಡನೆ ರಾಜನು 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಂದನನಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವನು... ಮದಯಂತಿಕೆಯು. ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯ 
ಲೋಲುಪನೂ ಪ್ರಾಣದಾತನೂ ಆದ ಮಕರಂದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಣಯಕಟಾಕ್ಸು 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂಧ 
ವನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತಾಗುವನು. ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಲತಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಭರವಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಮಾಲತಿಯು ಹತಪ್ರಣಯಮಾನ | ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಮಾಧವನು 
ಹತಾಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ : ಗೊಢವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧಂಸಿಕೊಂಡನು ೨, (ಇದು ಹ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕಪೂಜೆಯ ನೋಟವಾಗಿರುವುದು.) 


ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ಶ್ಮಶಾನದ ನೋಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ 
ಕನಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಆಯುರ್ದಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವನು. ವೀರರಸ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಭೀಭತ್ಸರಸ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭನ 
ಭೂತಿಯನ್ನು ವಿನಾರಿಸಿದವರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಘೋ 
ರಘಂಟಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತಿ ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಕಾಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡಲು ನರ 
ಪಶುವನ್ನು BEEN ಮಾಧವನು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿ: ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನರಮಾ೦ಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಲತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರುವನು. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ವಿಕಾರಶಬ್ಧಗಳಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಾಡಗಳಿಂದರಿತು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ನಿಲ್ಲುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ಅಘಟಿತಘಟನಾಚಾತುರ್ಯ 
ವರ್ಣನವು ಅಸೀಮವಾದುದಾಗಿರುವುದು.) ಇಲ್ಲಿ ಭೀಭತ್ಸರಸದೊಡನೆ 
ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನುು .ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸ್ತ್ರೀಪಿಶಾಚಗಳ ಕಾರ್ಯವರ್ಣನಾ 
ವಸರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಯದ ಜತೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವರ್ಣನದ ಮೂಲಕ ಶೃ೦ಗಾರರಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವನು. 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮಿತ್ರೋದಾಹರಣೆಗೆ ಈ :ಕ್ಲೋಶವು-ಮಾದ- 


ರಿಯಾಗಿರುವುದು.- : R 


೨೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿ೦ಟಿನೆಯ 


ಆಂಕ್ರೈಃ ಕಲ್ಪಿತಮಂಗಳಪ್ರತಿಸರಾಃ ಸ್ತ್ರೀಹಸ್ತರಕ್ತೋತ್ಸಲ 
ವ್ಯಕ್ರೋತ್ತಂಸಭೃತಃ ಪಿನಹ್ಯ ಸಹಸಾ ಹೃತ್ಪುಂಡರೀಕಸ್ರಜಃ | 
ಏತಾಃ ಶೋಣಿತಪಂಕಕುಂಕುಮಜುಷಃ ಸಂಭೂಯ ಕಾಂತೈಃ ಪಿಬಂ 
ತ್ಯ ್ಥಸ್ನೆ (ಹಸುರಾಂ ಕೆಪಾಲಚೆಷಕ್ಕೆಃ ಪೀತಾಃ ಪಿಶಾಚಾ೦ಗನಾಃ ॥| 
—ವಮಾಲತೀಮಾಧವ ೫. ೧೮. 
ಈಶ್ಠೊ ಸ್ಲೀಕವನ್ನೈ € ಮಹಾಕವಿಭೋಜರಾಜನು ಸ್ನ ಸರಸ ೈತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣವೆಂಬ fe ಂಥದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನರಸಗಳ ಮಿತ್ರೋದಾಹರಣಕ್ಕೆ, 
ಉದಹರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಧವನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ. ಕಾಳಿಕಾಲಯದಿಂದ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಬಂದು. 
ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಳಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಆಮಾನುಳೃತ್ಯವ್ರ ನಡೆ. 
ಯುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಿ ಕೂಡಲೇ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ನೋಡುವಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಯನಾದ ಅಘೋರಘಂಟನು ಮಾಲತಿಸಮೇತನಾಗಿ ಜಾ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ತ ೬.1೬. ಪರ್ಯಂತಚಂಚನ್ನ ಖಾಘಾತಭಿನ್ನೇಂದುನಿಷ್ಟಂ 
ದಮಾನಾಮೃತತ್ಟೊ ೀತಜೀವತ್ಯ ನಾಲಾವಳೀಮುತ್ತ ಚಂಡಾಟ್ಟ 
ಹಾಸತ್ರಸದ್ಭೂ ರಿಭೂತಪ ುವೃತ್ತಸ ಸುತಿ!" 


ಶೈಸದಸಿತಭುಜಂಗಭೋ ಗಾಂಗದಗುಂಧಿನಿಷ್ಟೀಡನೋತ್ಸುಲ್ಲಫುಲ್ಲ 
ತೃಣಾಪೀಠನಿರ್ಯದ್ದಿ ಷಜ್ಯೋತಿರುಜೃಂಭಣೋಡ್ವಾಮರವ್ಯಸ್ತ 
ವಿಸ್ತಾರಿದೋ8ಖ೦ಡಪರ್ಯಾಸಿತಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಧರಂ।'' 


1 ಬಲದನಲಪಿಶಂಗನೇತ್ರಚ ಬಬಾಭಾರಭೀನೋತ್ತಮಾಂಗಭ )ಮಿಪ್ರ 
ಸ್ಪತಾಲಾತಚಕ್ರೆಕ್ರಿಯಾಸ್ಯೂತದಿಗ್ನಾ ಗೆಮುತು_ಂಗಖಟ್ಟ್ವಾಂಗ 
ಶೃಂಗಧ್ಯಹೋದ್ಧೂ ತಿವಿಶ್ಸಿಪ್ಪತಾರಾಗಣಂ | 


(ಪ್ರಮುದಿತ ಕಟಿಪೂತನೋತಾ, ಅವೇತಾಲ ತಾಲಸ್ಸುಟಿತ್ಕರ್ಣಸಂ 

, ಭಾ ಂತಗೌರೀಘನಾಶ್ಮೆ ೀಷಹೃಷ್ಠ್ಯನ್ಮನಸ್ತ್ವ್ಯಂಬಳಾನಂದಿವಸ್ತಾಂ 
ಡವಂ ಡೇವಿ ಭೂಯಾದರಿಷೆ ನೂ ಚ ಕೃಷ್ಟ ಚ ನಃ।'' 
—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೫.೨೩. 


ಎಂಡು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಮಾಲತಿ!” 
ನಿಸ್ನ ಮೆನೋಭಛೀಷ, ಟವನ್ನು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲುಜ್ಜುಗಿಸುವನು. ಮಾಲತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಚೀರಿ. ತನ್ನ 

ಮನೋಹರನಾದ ಮಾಧವನನ್ನು ,ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ- 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೩೯ 








ಮಾಧವನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಂದು ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಘೋರಘ೦ಟಿನಿಗೂ ಮಾಲ 
ತಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಾಕತಾಳೀಯದಂತೆ ದೊರೆತ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು ಹೃದಯ 
ದ್ರಾವಕವಾಗಿರುವುದು. ಮಾಧವನು ಅಘೋರಘಂಟನನ್ನುನೋಡಿ ಅರೇ! 
ದುರಾತ್ಮನ್‌! ಪಾಷಂಡ! ಚಂಡಾಲ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 
ಈ ಜಗಳವನ್ನು. ನೋಡಿ ಕಾಮ೦ದಕಿಯು ಮಂತಿಯಾದ ಭೂರಿವಸುವಿನೊಡನೆ 
ಹೇಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತರಿಸಿ ಚಾಮು೦ಡಾಲಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಮಾಧವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು, ಈ ನೋಟವು 
ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗಡೆ ನಡೆದುದಾಗಿರುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ _ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಅಘೋರಘಂಟನ ಮರಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಡು ದುಃಖಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಕಡೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಭೂರಿವಸುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭ. ಮದವಣಿ 
ಗನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕುಲದೇವತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಹೋಗುವನು. ಸಂಗಡ ಬಂದ ಪರಿವಾರವು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಬುದ್ಧಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಲವಂಗಿಕೆಯೂ 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಾಲಯದ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು. ಮಂತ್ರಿಯು ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮಾಲತಿಗೆ ಧರಿಸುವಂತೆ ಕಾಮಂದಕಿಯ ಕೈಲಿ ಕೊಡುವನು. ತಂತ್ರಗಾರ 
ಳಾದ ಕಾಮಂದಕಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಮಾಧವನೂ ಮತ್ತು ಮಕರಂದನೂ ಇರುವ ಗರ್ಭಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಹೇಳುವಳು. ಮಾಲತಿಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವು ಉಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಜೀವವಿಸರ್ಜನಮಾಡುವುದೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಂದನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಲವಂಗಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಂಗಿಕೆಯು 
ಮಾಧವನನ್ನು ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕರೆದು ತನ್ನ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಕಾಳಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಠಾ ಸಿಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮದ ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಪುತ್ಯುತ್ತರವು ಬರುವವರೆಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಧವನು 


೨೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ಸರಳೇ ಸಾಹಸರಾಗಂ ಪರಿಹರ 
ರಂಭೋರು ಮುಂಚ ಸಂರಂಭಂ | 
ವಿರಹಂ ವಿರಹಾಯಾಸಂ 
ಸೋಢುಂ ತವ ಚಿತ್ತಮಸಹಂ ಮೇ ॥ 

—ಮಾಲತೀಮಾಧವೆ ೬-೧೦ 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ 

$೦ ವಾ ಭಣಾಮಿ ವಿಚ್ನೇದದಾರುಣಾಯಾಸಕಾರಿಣಿ | 
ಕಾಮಂ ಕುರು ವರಾರೋಹೇ ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಿರಂಭಣಂ | 

೨ _ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬-೧೧ 
ಎಂದು *ೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ ಸಿವಿಲದೆ ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಲತಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಲವಂಗಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಮಾಧವನನ್ನು ಲವಂಗಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊರಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಧವ 
ನೆಂದರಿತು ಸಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ದೂರನಿಲ್ಲುವಳು. ಕೂಡಲೇ ಕಾಮಂದಕಿಯೂ ಲವಂಗಿ 
ಕೆಯೂ ಈರ್ವರೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಗುಪ್ತವಿವಾಹಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಲತಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ಜೂ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ತಂತ್ರಗಾರಳಾದ ಕಾಮಂದ 
ಕಿಯು ಮಾಧವನ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನಿಗೆ ಸಿ ಸ್ಲಿಯೋಚಿತವಸ್ತ್ರಾ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ನಂದನನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗತಕ್ಕ ಮದದಣಿಗಿತ್ತಿ, ಸ ಮಾಲತಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಳು. ಲವಂಗಿಕೆಯು ಈ ಕೃತ್ರಿಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳಾದ ಮಾಲತಿಯೆಂದು ಸಾಧಿಸು 
ವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳೇ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗಳೆಂದೂ ಮಾಲತಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ತಂದೆಯಾದ ಭೂರಿವಸುವು ನಂದನನೂ ಈರೀತಿ ವಂಚಿಸಲ್ಪ 
ಭಟ್ಟರು. ಮಾಲತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಧವನೊಡನೆ ದೇವಾಲಯದ ಹಿಂ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತೋಪಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 


ಏಳನೆಯ.-ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಂದನನ ಅರಮನೆ. ನಂಹನನು ಕೃತ್ತಿಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಮಕರಂದನನ್ನು .ಮಾಲತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ ್ರಇಯಮುಗ್ಯನಾಗಿ ಸಾ 
ಜಾವನು. ಚತ ಶ್ರ ಅಂಗಲಾಚಿದರೂ ಮನಕೊಡದ ಕೃತ್ತಿಮಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಮಹಶಂದನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲು ಹೋಗುವನು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಕೊಂಚ 
ಗುದ್ಧಾಟವಾದ ನಂತರ ನಂನನನು ಹತಾಶನಾಗುವನು. ಅಹೋ! ಇವಳಿಗೆ. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪೧ 





ಮಾಧವನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯು ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅಸೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಕರಂದನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಂದ 
ನನ ತಂಗಿ ಮದಯಂತಿಕೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬರುವಳು.  ಕೃತಿಮಸ್ತೀಯು ನಿದ್ರೆಹೋಗುವಂತೆ 
ನಟಿಸುವಳು. (ಇಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾದ ಲವಂಗಿಕೆಗೂ ಮದಯಂತಿಕೆಗೂ ನಡೆಯುವ 
ಸಂಭಾಷಣವು ಮನೋರಂಚಕವಾಗಿರುವುದು.) ಮದಯಂತಿಕೆಯ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಳಾದ ಬುದ್ದಿರಕ್ಷಿತೆಯು ಒಂದು ಬೇರೆ ಪ್ರುಸಂಗವನ್ನೆ ತ್ತುವಳು. ಮದಯಂತಿ 
ಕೆಯು ಮಕರಂದನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಮಕರಂಡನು ಎದ್ದು ಮದಯಂತಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾಧವನಿರುವ ತೋಪಿಗೆ 


ತಾನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಧವನು ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಸಿದರೂ ಮಾಲತಿಯು 
ಪತಾತನಾಡದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುರರಕ್ಪುಕರು ಮೋಸ 
ಗಾರನಾದ ಮಕರಂದನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಕರಂದನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮಾಧವನೂ ಹೋಗುವನು. 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಫಾಲಕುಂಡಲೆಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುವಳು. ಪುರರಕ್ಪಕರು 


ಗೆ 
ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೊರೆಯ ಮುಂಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ದೊರೆಯು ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಮನಸೋತು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಗು೦ದಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈ 
ಗೂಡದೆ ಎಡೆಗು೦ದಿರುವ ಸಭಾಸದರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಇಂತಹ ಬಾಂಧ 
ವ್ಯವು ಕಲೆತುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವರ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರುಸೌ ಜನ್ಯಗಳಿಗಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಪಾಪ! ಇಂತಹ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ಮಾಧವನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಮಾಧವನು 
ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ ತೋಪಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪುಣಯಿನಿಯಾದ ಮಾಲತಿಗೆ 


"೨೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ವಿ೦ಭನಯ 








ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿ . ನೋಡುವಾಗ 
ಮಾಲತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಧವನಿಗೆ ಸಾರಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ; 
ಇದೇನು ಸ್ವಪ್ನ ಶ್ಲ ವೋ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ' ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ 'ಅಹಗಿತೊಂಡಿರಬಹುದೋ? ಹೇಗೆಂಬ ಇಂತಹ 
ಸಾವಿರಾರು ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಮಾಲತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿರಲು ಮಾಧವನನ್ನು ತೋಡಿ ಮಕರಂದನೂ ದುಃಖಿತನಾಗುವನು. 
ಮಾಧವನು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳುವ 


ಯಾತಾ ಭವೇದೃಗವತೀ ಭವನಂ ಸಖೀ ಸಾ 
ಜೀವಂತ್ಯ ಥೆ ೈಷ್ಯತಿ ನ ನೇತ್ಯಭಿಶಂಕಿತೋಸ್ಥಿ pp Me 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಬಾಂಧವಸುನ್ಮ ತ್ಸಿ,ಯಸಂಗಮಾದಿ 
ರಾಯನು ರಣಚಂಚಲಮೇವ ಸೌಖ್ಯಂ ೮-೪ | 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಆಂಗ್ಲಕವಿಕುಲತಿಲಕನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಜಃ ಪಕವ ನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು.4 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಶ್ರೀಪರ್ವತಪಿಂದ ಬರು 
ವಳು. (ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಮವಟಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಶೋಭಾಸೌಂದ 
ರ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರಗಳುಳ್ಳ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಬಳಿಯ ಕಾಡುಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು.) ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯ 
ವಿರಹದಿಂದ ಚಂಗಾರಾಗಿರುವ ಮಾಧವನಿಗೆ ಮಾಅತಿಯು ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರು 
ವಳೆಂಬ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಮಾಧವನು ಮಕರುದನೊಡನೆ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವ 
ನ ವಿರಹವರ್ಣನವು ಬಹು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗಿಯೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದ ಮಕರ೦ದನ ಮೈತ್ರಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಭಾಗಗಳು ಅತ್ಯಂತಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಮಾಧವನು ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಣಯಿನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ವಿಚಾರವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಘ ಸಂದೇಶವನ್ನು. 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ.) ಮಾಧವನು ಆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ | ೪ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವನದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ie. ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಕಾಣದ ಗ ಬಂದು 


+ Brief as the lightning in the collied night. (Mid 
Summer Night’ s Dream, Act.,1, 50076 1, 
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ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವಳು. ಮಾಧವನು ಏಳುವನು. (ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿರುವ ಮಾಲತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೃದಯ 
ವಿದಾರಕವಾಗಿರುವುದು.) ಸೌದಾಮಿನಿಯು, ಮಾಧವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರದೆ ಮಾಲತಿಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದೂ ಸುರಕ್ಸಿತಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ, ತಾನೇ 
ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆಯ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವಳು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಾನ್ವಿತರಾದ ಕಾಮಂದಕಿ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಸ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಾಮಂದಕಿಯು ಮಗಳ 
ವಿಯೋಗದುಃ8ಖದಿ೦ಂದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ 
ಮಾಲತಿಯ ಸ್ಸೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಳು. ಅನಂತರ 
ಮಾಧವನೂ ಮಾಲತಿಯೂ ಮಕರಂದನೂ ಮದಯಂತಿಕೆಯೂ ಸೇರಿ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವರು. ಈ ಆನಂದಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಮುಗಿದಂತಾದುದು. 


ಇದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ದುಃಖಕರವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವು. ಕೊಂಚಕೊಂಚ ಭಿನ್ನವಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 


ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ವೀರ ಕರುಣವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳ 
ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ೫ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಓದಬೇಕು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಡದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮಾವೇಶನವಿದೆ. ೫ನೆಯ ಅಂಕದ ದಂಡ 
ಕದ ಪುಸ್ತಾವನೆಯು ಭವಭೂತಿಯ ವಿದ್ಯಾನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪುಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವು ನೈಜವಾದುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯಿಜನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯವರ್ಣನವು ಅತುಲ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 
ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ರ್ತಾಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ | 

ಉತ್ಪತ್ಸ್ಳತೇಂಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 
ಕಾಲೋಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ನಿಫುಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಟಕಕಾರನಾದ ವರ್ಡ್ಸ 
=sr(Wordsworth)a The white Doe of Rylstone ಎ೦ಬುದರ 
ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿನ-- 
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“] have little to say but that I hope will be acceptable 
to the intelligent to whom alone it is written” 
ಎಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 


ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರ-- ಸೂತ್ರಧಾರನು ತನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿ. 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಮಂ೦ದಕಿ ಅವಲೋಕಿತೆಯರ ಪಾತ ವನ್ನೂ ಮಾಲತೀಮಾ 
ಧವರ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಅಭಿನಯ ಸತಕ್ಕವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುವುದು ನೈಜವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದ ನಿಜತ್ವಕ್ಕೂ ಕಂದಕ ಬರುವಂತಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಷೇತ್ಸೃಪಿಯರನ ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮುರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ಡ್ರೀಂ 
ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೈರಾಮಸ್‌ (Pyramus) ಮುತ್ತು ತಿಸ್ಲಿ(Thisley)ಯರ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಮಾಲತೀ ಮಾಧವನಾಟಿಕ 
ವನ್ನು ಷೇಕ್ಸಪಿಯರಿನ ರೋಮಿಯೋ ಅಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವವು ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿಯೂ ರೋಮಿಯೋ 
ಅಂಡ್‌ ಜೂಲಿಯಟ್‌ ಎಂಬುದು ದುಃ8ಖಾಂತವಾಗಿಯೂ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರದು. 
ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಕಾಮಂದಕಿಯನ್ನು ಫ್ರಯರ್‌ಲಾರೆನ್‌ 
ಸಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಮಹಾನೀರಚರಿತದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನವು ಬೇರೆ ತೆಗೆದು ಬರೆಯ ಬ್ಬಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಖುಷಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಥನಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞವಿಘೃ 
ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮ್ಮುಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಅವರನ್ನು ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮಿಥಿಲಾಧಿಪನಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜ 
ನಿಗೂ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಜನಕರಾಜನು ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧ್ವಜನೊಡನೆ 
ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಊರ್ನಿಳೆಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಬಿ ದ್ದನು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಕ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತನಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನಾ ಪ್ಕನಾದ ರಾಕ್ಸು 
ಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಕ್ಸುಸನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
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ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಜನಕನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಯಜ್ಞಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಕುಶಧ್ವಜನು ತರಿಸಿದ್ದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ 
ನಂತರ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಈರ್ವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ನೊಡಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ರಕ್ಕಸನು ಭಯಚಕಿತನೂ ನಿರಾಶನೂ ಆಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರುನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಮುಖ್ಯಾ 
ಮಾತ್ಯನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಸೇಳಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನು 
ಚಿಂತಾಕುಲಿತನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮೊದಲು ಮಹೇಂದ್ರದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಶಿವಧನು 
ರ್ಭಂಗದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತೇಜನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. (ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕನಿಯು ತನ್ನ ಕಲ್ಲನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾರಿ ತೋರಿಸಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿರುವನು.) ಪರಶುರಾ 
ಮನು ಅತ್ಯುಗ್ರನೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಯನೂ ಎಂದು ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಹು ಸೌಮ್ಯರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ 
ವಿಚಾರವು ಈನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ನಾಟಕಸಂಪ್ರದಾಯಾ 
ನುಸಾರ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬಾಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ನಾಟಕವು 
ವೀರರಸಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಂದೀ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀರರಸೋತ್ಕೇಜಕವಾದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಎಲೈ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರೇ! ನಾವು ಈ ದಿವಸ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಹಾ 
ವೀರಚರಿತವನ್ನಾಡತಕ್ಕವರಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಭಾಷಣವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಾಮ ಮತ್ತು ರಸಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೀರರಸವು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾಗಿರುವುದು. 
ಇವೆರಡು ರಸಗಳ ವಿನಾ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ರಸವೂ ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೫ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯು ಮತ್ತು ಸಂಪಾತಿಯರ ಪ್ರವೇಶ, 
ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವಾಗ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವರ್ಣನೆ ಇವು ಬಹು ಚೆಲು 
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ವಾಗಿರುವುವು. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಂಠಿ 
ತನಾದ ರಾವಣನು ಬರುವನು. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಕಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಂ 
ಡೋದರಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ, ಸೇತುಬ೦ಧವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಂಹೋ 
ದರಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಹೆದರಬೇಡನೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು. ಹೇಳು 
ವಿಕೆ, ರಾವಣನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಮುತ್ತಿ 
ರುವನೆಂದು ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೂ ರಾವಣನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಇರುವಿಕೆ 
ಇಟ್ರಿಗಳು ರಾವಣನ ಗರ್ವ, ಸೀತಾಸೌಂದರ್ಯೋನ್ಮದಾವಸ್ಥೆ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಾಮಾತುರತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುವುವು. 

ಮೂರನೆಯದಾದ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತದ ಹಾಗೆಯೇ ಏರುಪೇರುಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವನು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹೋದರಿಯೂ ಶಾಂತೆಯ ಗಂಡನೂ ಆದ ಭಷ್ಯಶೃಂಗನು 
ಯಾಗವನ್ನುಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೇಯಿ, 
ವಸಿಷ್ಠಾರು೦ಧತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಲದ ಗುರುಹಿರಿಯೆರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದೃನು.  ಜನಕನು ಸೀತಾರಾಮರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಪುನಃ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ದುಃಖಾಪನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಶಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ಚರಿತೃವೃತ್ತಾಂತವನ್ನುತಿಳಿಸುವುದಾದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ಬರೆಸಿ ತರಿಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ತಂದ ಚಿತ್ರಪಠವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾವಿರಹವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ಪವಿತುತಮ 
ವಾದ ಗಂಗಾಸಲಿಲ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳ ತಪೋವನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ನೋಡಿ ಧನ್ಯುತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆಯು ಆತಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟಾ ಶೆ 
ನುಸಾರ ರಾಮನು ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ತರಲಾಜಾ 2 ಪಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು 
ಚಿತ್ರವನ್ನುನೋಡು ತ್ರಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಾಸದಿಂದ ರಾಮನ ತೋಳನ್ನು ದಿಂಬಾ 
ಗಿಟು ಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ನಗರ 
ವಾರ್ತಾವಿಚಾರವನು, ತಿಳಿದು ಕೊಂಡುಬರಲಳು ಯೋಜಿಸಲ.ಟಿ ದ'ದುರ್ಮುಖಸು.' 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪೭ 











ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಜಕನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಸು. ಆನಂತರ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೀತಾಗಮನ, ಲವಕುಶರ ಜನನ, ಖುಷ್ಯೃಶೃಂಗನ ಯಾಗಾ 
ಸಂತರ ಕೌ ಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೇಯಿ ಮೊದಲಾದವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ರಕ್ಸುಣೆ 
ಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸೈಸ್ಯರಕ್ಸುಣೆಗಾಗಿ ಲಕ್ಶ್ಮ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರ 
ಕೇತುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದುದೂ ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ 
ಮರಣಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವನ 
ದೇವತೆಯಾದ ವಾಸಂತಿಕೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರುಮದಲ್ಲಿನ ಆತ್ರೇಯಿಯೊ 
ಡನೆ ಹೇಳುವ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು ಬಂದು 
ಶಂಬೂಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಗಸ್ಕ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸೀತಾವಿರಹಜನ್ಯದು8ಬ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನುನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಂತಹ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗೆಯು ಮೊದಲೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಬೇಕಾದಾಗ ಅದೃಶ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಂತೆ ಗಂಗೆಯು ವರವನ್ನು ಸೊಟ್ಟ 
ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯು ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವಪರಿಚಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಎದ್ದನಂತರ 
ಪುಷ್ಪಶವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರನ್ನು ಜನಕನೂ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ನಾವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಟರು, ಹೆಸರು ಕುಶಲವರು, ನಾವು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನರಿಯೆವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶುಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಿಕ್ಕ ವಟುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ ಲವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲೈ, ಲವನೆ! ಅಗೋ 
ನೋಡು; ನಮ್ಮ ಆಶ ಸಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚತುಷ್ಪ್ಬಾದಜಂತುವು ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ ಬಾಯೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆ-ಬಾಲಕನನ್ನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೆ೦ದುಹೇಳಿ ಚಂದ )ಕೇತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ರಾಮನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 





೨೪೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿ೦ಟೆನೆಯ 


ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ರಂಗಮಂಟಪವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯು ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿ 
ದರು. ಲವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ನೋಡಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಗ 
ಮನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಚಾನಕಿಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಯೂ 
ಗಂಗೆಯೂ ತಂದಿತ್ತರು. ಪವಿತ್ರಳಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಇದೇ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 


ಮೂಲಕಥೆಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವು ಶೋಕಪರ್ಯ 
ವಸಾಯಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೋಕಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾದ ನಾಟಕಗಳಾಗಲಿ, 
ಕಥೆಗಳಾಗಲಿ ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಕಯದಲ್ಲಿ ಅತಿವಿರಳವಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಯು ಅಆನಂದಪರ್ಯವಸಾಖಿಯಾಗುವಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರು 
ವನ.. ಕವಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. ಮೊದಲನೆಯದು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ಲವಕುಶರಿಂದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ರುವನು. ಅತುಳಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಾಭವಲಾಘ 
ವದೋಷವು ಬರಕೂಡದೆಂದು ಭವಭೂತಿಯು ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿರುವನು. ಎರಡನೆಯದು, ತನ್ನ ನಾಟಿ 
ಕವು ಸಂತೋಷಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿರಚೇಕೆಂಬುದು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರು 
ಅಕೃತ್ರಿಮಪ್ರೇಮಲಾಭಾನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ದುಮರ್ನ್ವಖನಿಂದ ಸೀತಾವಿಚಾರ 
ವಾದ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾಷಾಣ 
ಸದೃಶಹೃದಯನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರಾಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಠೋರಪ ತಿಡ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಅಕ್ಬರಶಃ ಆನುಸರಿಸಿರುವನು. ತಾನು ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ ಲೋಕಾ 
ಪವಾದಕ್ಕಂಜಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹವನಿಗಾದರೂ ಹೃದ 
ಯದ್ರಾವಕವಾಗದೆ ಇರದು. ಮಹಾತ್ಮರ ಹೃದಯವು ಸ್ಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾಠಿಣ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಕ್ಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೂವಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೃಡುವಾದು ದಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಂಬೂಕನ ವಧೆಯನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಅಭಿ 
ನಯಿಸುವುದು ಅಪುಶಸ್ತವಾದುಡರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸದಯನಾದುದರಿಂದಲೂ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೪೯ 


ಲ 


ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಕವಿಯು ತೋರಿಸಿರು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತವು ಯಾವ ರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೋರಿಸುವು 
ದೆ೦ಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ರಸವಿವೇಚನೆಯು ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ತೋರದು.  ಲಾಕ್ಸಣಿಕಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾನುಸಾರ 
««ವೀರಶೃ೦ಗಾರಯೋರೇಕಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಯತ್ರ ವರ್ಯ್ಯತೆ?' 
—ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ 


ಎಂಬಂತೆ ಯಾವ ನಾಟಕದಳ್ಲಿಯಾದರೂ ಶೃಂಗಾರರಸವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೀರ 

ರಸವಾಗಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯಿದ್ದೇ ತೀರಬೇಕು. ಯಾವ ನಾಟಕವು ಈ ಸಂಪ್ರ 

ದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ. ಅಂತಹುದನ್ನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲವೆನ್ನು 

ವರು. ಉತ್ತ ರರುಮಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಡರತ ಯಾವ ರಸ ಗ ಲ್ಲೆ 

ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಇದರ ಪುಧಾನರಸವು ಶೃಂಗಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಪ ಲಂಭತೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕರುಣ 
ರಸವೆನ್ನು ವರು. 


ಕರುಣರಸದ ಸಾ ಸ್ಕಾಯಾಭಾವವು ಶೋಕ. ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸ್ಥಾಯಾಭಾ 
ವವು ರತಿ. ಠತಿಯೆಂದರೆ "ಸಂಭೋಗನಿಷಯ ಇಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷೋ ರತಿ 
ಎಂತಲೂ (4 desire for sensual enjoyment) «ಇಷ್ಟ ೈಜನವಿಯೋಗಾದಿ 
ನಾ ಆತ್ಮನಿ ದುಃಖಾತಿ ಭೂಮಿಃ ಶೋಕಃ”' (ones overpowering 50- 
row on account of the loss of someone endeared to him) 
ಎಂತಲೂ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಾಗರಗೊಳಿಸಿ ಸಂಭೋಗೇಜ್ಜೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಜನನೇಂದ್ರಿ 
ಯೋತ್ತೇಜನಗೊಳಿಸುವುದು 'ೂವುಡೋ ಆ ಭಾವಕ್ಕೆ ರತಿಯೆಂತಲೂ ತನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಿಯೋಗವೇ ಶೋಕವೆಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶೃಂಗಾರವು 
ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವೆಂತಲೂ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವಿಧ. 
ಪ್ರಕೃತ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು ವಿಪುಲಂಭಶೃಂಗಾರ, ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ 
ವೆಂದರೆ 
ಅಪ್ಪಾಸ್ತಿರ್ನಿ ಪ್ರಲಂಭಸ್ಯಾದ್ಯೂ ನೋ ರ್ಜಾ ತಾಭಿಲಾಷಯೋಃ | 
—ಭರತೆ ರಸಪೃಕರಣ, 


3 


೨೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


i 





ಸತೀಪುರುಷರು ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಗಲಿದ್ದು ಆ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಾವು ಸೇರಬೇಕೆಂಬುವು 
ದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಡೆ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾ 
ರವೆನ್ನುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಣಯವು ನೈರಾಶ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಗಂಡಸೇ ಆಗಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ತಾತ್ಕಾಳಿಕವಾದರೂ ಕೊನೆಗಾದರೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರುವೆವೆಂಬಾಸೆಯಿ೦ದ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ-ಅಭಿಜ್ಞ್ಞಾನಶಾಕು೦ತ 
ಲದಲ್ಲಿನ ದುಷ್ಯಂತ ಮತ್ತು ಶಕುಂತಲಾ, ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿನ ಯಕ್ಸ್ಸ ಮತ್ತು 
ಯಕ್ಸ್ಟಭಾರ್ಯಾ, ವಿಕುಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿನ ಪುರೂರವ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶೀ 
ಇವರು ಕೆಲವುಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ "ಅಗಲಿದ್ದು ಪುನಃ ತಾವು ಖಂಡಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೇರುವೆವೆಂಬ ಅಸೆಯಿಂದ ನಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳುಂಟಾದರೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಮನನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆವಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ವಿಪುಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನುವರು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿನ ರಸವು ನಿಪುಲಂಭಶೃಂಗಾರವೇ? ಆಥವಾ ಕರುಣವೇ? 
ವಿಷೃಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಪುನಃ ಸೇರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸೀತಾವಿಯೋಗಾನ೦ತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನೆ? ಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಸ್ಲೈ ಕಹಾಯನಕುರಂಗನಿಲೋಲದೃಷ್ಟೇ 


ಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಸ್ಫುರಿತಗರ್ಭಭರಾಲಸಾಯಾಃ | 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮಯಾವ ಮೃದುಬಾಲಮೃಣಾಳಕಲ್ಪಾ 
«« ಕ್ರವ್ಯಾದಿರಂಗಲತಿಕಾ ನಿಯತಂ ವಿಲುಪ್ತಾ” ॥ 
—ಉತ್ತರಣಾಮಚರಿತೆ ೩.೨೮ 
(ಯಾರಾದರೂ ರಾಕ್ಬಸರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಮೃಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರಬೇಕು.) ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದನು? ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನಾ ಸೀತಾದೇವ್ಯಾ ಕಿಮಿವ ಹಿ ನ ದುಃಖಂ ರಘುಪತೇಃ 
ಪ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕಿಲ ಜಗದರಣ್ಯಂ ಹಿ ಭವತಿ | 
ಸಚ ಸ್ನೇಹಸ್ತಾವಾನಯಮಪಿ ವಿಯೋಗೋ ನಿರವಧಿಃ 
ಕಿಮೇವಂ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಸ್ಯನಧಿಗತರಾಮಾಯಣ ಇವ | ಅಂ. ೬೩೦॥ 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿ :ಸ್ರಿಯಾನಾಶೇ' ಎ೦ದರೆ--ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಅದರ್ಶನೆ' ಎಂದೂ ನಿರ 
ವಧಿಃ' ಎಂದರೆ. ಅವಸಾಸಶೂನ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. (ಪ್ರಿಯತಮ 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೧ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಾಶವನಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಣ್ಯವೇಸರಿ. 
ಆತೆಯಾದರೋ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ವಿಯೋಗದುಃಖವಾದರೋ ಅವಸಾನಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ.) ಮತ್ತು 
ಯಸ್ಯಾಂ ತೇ ದಿವಸಾಸ್ತ್ರಯಾ ಸಹ ಮಯಾ ನೀತಾ ಯಥಾ ಸ್ಟೇ ಗೃಹೇ 
ಯೆತ್ಸೈಂಬಂಧಕೆಥಾಭಿರೇವ ಸತತಂ ದೀರ್ಫಾಭಿರಾಸ್ಥೀಯತ | 
ಏಕಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಾಶಿತಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಮೇವ ರಾಮಃ ಕಥಂ 
ಪಾಪಃ ಪಂಚವಟೀಂ ವಿರೋಕಯತು ವಾ ಗಚ್ಚತ್ವಸಂಭಾವ್ಯ ವಾ ಗ 


| ಅಂ. ೨.೨೮ | 
ಇಲ್ಲಿ «ಏಕಸ್ಸಂಪ್ರತಿನಾಶಿತಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಾಂ'' ಎಂದರೆ ಸ್ರಿಯತಮಳಾದ 
ಜಾನಕಿಯು ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ಎಂದಾಗುವುದು ಅಲ್ಲದೆ 


ದೇವ್ಯಾ ಶೂನ್ಯಸ್ಯ ಜಗತೋ ದ್ವಾದಶಃ ಪರಿವತ್ಸರಃ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟಮಿವ ನಾಮಾಸಿ ನ ಚ ರಾಮೋ ನ ಜೀವತಿ ॥ ಅಂ. ೩.೩೨ ॥ 


(ಆಹಹ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಡಗಿಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಇನ್ನೂ ರಾಮನು ಜೀವಿಸಿರುವನು.) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

ಈರೀತಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊರಕಳೆಂದು ತಿಳ 
ದಿದ್ದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ಮತ್ತಾ 3 ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಲಸಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು ಕ 

ನ ಕಿಲ ಭವತಾಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಗೃಹೇ$ಭಿಮತೆಂ ತತಃ || ೩.೩೨ | 
ಹಾಯ್‌! ರಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಇರಲು ಲೋಕವು ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದೂ ಪುನಃ 
ಅವರು ಸೇರುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದ ೭ನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಓದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಸೀತಾರಾಮರು ಪುನಃ ಸೇರುವ ಸಂಭನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಗಾತ ಗ02ಕ ಸೀತೆಯು, ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭನ 
ಎಲ್ಲವೆಂದುತಿಳಿದೇ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಅಂತರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ದುಃಖಾಃ 


೨೫೨ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕನಿಚರಿತೆ [ಬಂಟಿನೆಯ 


ರೇಕದಿಂದ "ಅಯಿ! ವಸುಂಧರೆ! ದೇಹಿ ಮೇ ನಿವರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವಳು. ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯತತ್ವವು ಪ್ರಜಾರಂಜನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು 
ಸ್ನೇಹ, ದಯೆ, ಸ್ವಸುಖ ಇವುಗಳಂತಿರಲಿ- ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚೆ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಸಿ। 

ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಮುಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ ॥ ೧-೧೨ || 


ದುರ್ಮೂಖನ ಮಾತನ್ನ ಭಿಮಾನಿಸಿ ಟೋಕರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನೂ ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದನು. ಮನೋಹಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಹೆಂಡತಿಗಿಂತಲೂ ಕೀರ್ತಿಮಯವಾದ ಲೋಕಾರಾಧನೆಯೇ ರಾಜ 
ನಾದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ರಾಮನ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯದು ಸೀತಾವಿಯೋಗ. ಇದು ಐಹಿಕಸುಖಮಾತ್ರು 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃ೦ಗಾರವು ಕೇವಲ ಐಹಿಕ 
ಸುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಕೂಡದು ? ಇಂತಹುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾರತೇಯರ ಸಂಪುದಾಯದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನುನೋಡಿ ವಿಪ್ರುಲಂಭಶ್ಯಂಗಾರ 
ವೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾದುಡಾಗಿ ರಸಜ್ಞರು ಒಪ್ಪರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ತಾನೇ ತನ್ನುಗ್ಗ '೦ಥದಲ್ಲಿ ಕರುಣವೇ ಪ್ರಧಾನರಸವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಫುಟಪಾಕಪ್ತತೀಕಾಶಃ ರಾಮಸ್ಯ ಕರುಣೋರಸಃ | ಎಂದೂ 
ಪರಿಸಾ೦ಂಡುದುರ್ಬಲಕ ಪೋಲಸು೦ಂದರಂ 
ದಧತೀ ನಿರೋಲಕಬರೀಕಮಾನನಂ | 
"ಹೆರುಣಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿ? ರಥವಾ ಶರೀರಿಣೀ 
ವಿರಹವ್ಯಥೇವ ವನಮೇಶಿ ಜಾನಕೀ ॥ ೩-೪ ॥ 
ಖಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕರುಣರಸ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಪ್ರಧಾನರಸವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಖಿತು. ಮತ್ತು 
ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾಕ್‌. 
ಭಿನ್ನೆಃ ಸೃಥಕ್‌ಪೃಥಗಿವಶ್ರಯತೇ ವಿನರ್ತಾನ" || 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೩ 





ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವು ಒಂದೇ ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಅದು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂಶಾ 
ಯಿತು. ಈತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ ೈಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ' ಶಬ ವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವನು. ಕೆಲವುಸ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಶಬ ವು ಶೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 
ಸಾಯಿಯಾಗಿರುವುದು. ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾನಿಯೋಗವಾಗಿ ಅವಳು 
ಪುನಃ ದೊರಕುವುದು ಅಸ೦ಭವವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಕರುಣರಸವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇ 
ನಿರುವದು? ಲಾಕ್ಟ್ಮಣಿಕರೇನೋ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರ ಅಥವಾ ವೀರರಸ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದನ್ನುಅನುಸರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯಿ೧ದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪುತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ, ಮೇಧಾನಿಯೂ ಆದ ಕವಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ತನ್ನ ಕವಿತಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸುವನೇ ಹೊರತು 
ಹ್‌ ಮಾಗ್ಗವನ್ನನ ನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪತರ ಕಾಳಿದಾಸನು 


««ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು 
ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾ 
ದುದರಿಂದಲೇ.-.- ` 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗೃಶ್ಯೈವಾನ್ವವರ್ತತ” 
ಎಉ. ರಾ, ನಾಂದಿ ೧.೭೩, 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಪುತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನಗೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. “ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಹಸ 
ಪಡಬೇಕು. ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಶುದ್ಧ ತಪು ವ ಐ೦ಬುದು 
"ಸರ್ವಥಾ ವ್ಯವಹರ್ತೆವ್ಯಂ ಕುತೋ ಹ್ಯವಚನೀಯತಾ' 

ಎ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ (೧--೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು ತನ್ನ [ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಲತೀಮಾಧವ ನಾಟಕವು ಜಗತ್ಸ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಚಕ್ಕ 
ವುಡೋ ಸ ಎಂಬುದನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಬೇಶಾದವಕ್ಯಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಕಾಲವೂ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸಂಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುಡೆಂದೂ ಎಷ್ನೊ ಖೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ 
ರುವನು, 


೨೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 








ಎಲ್ಲರೂ ತಾವು ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಫ್ನುಪ್ಲಾ ್ರಿಪ್ರಿಗೋಸ್ಕೃರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಇರುವುದು. ಇವನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳನ್ನೂ ವಾಗೀಶ್ವರಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಯತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯುಂಟು. ಶೃಂಗಾರರಸಭೋಗಕ್ಕಾದರೆ ವಸಂತಖತುವೆಂತಲೂ ವೀರರಸಕ್ಕಾ 
ದರೆ ಶರದೃತುವೆಂತಲೂ ದಶರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಭವಭೂತಿಯು 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯತುವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು, ವಿದೂಷಕನೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ತೋರ 
ಲೃಡುವರು. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿದೂಷಕನ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಬರೆದಿರುವನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಲವಕುಶರನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ «ಸಿಂಬಲೈನ್‌'' ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜ ಪುತ್ರರಿಗೆ (ಕಂ the two princes Guiderius Arviragus who are 
brcught up by the hermit Belarius) ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಭವಭೂ 
ತಿಯ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಂಡಿತ ನಿಲ್ಲನ್‌ನುಹಾಶಯನು ಭವ. 
ಭೂತಿಯು ಆಂಗ್ಲನಾಟಕಧೌರೇಯನಾದ ಸ್ಕಾಟ್‌ (Sir Walter Scott) 
ನನ್ನು ಮಾರಿಸಿರುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವನು. ಭವಭೂತಿಯ ಭಾಷಾ 
ಸರಣಿಯು ಬಹು ಇಂಪಾಗಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವೇ ಸಾಕಾಗಿ 


ರುವುದು. 
ಮ್ಲಾನಸ್ಯ ಜೀವಕುಸುಮಸ್ಯ ವಿಕಾಸನಾನಿ 
ಸಂತರ್ಪಣಾನಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಮೋಹನಾನಿ | 
ಆನೆಂದನಾನಿ ಹೃದಯ್ಕೆಕೆರಸಾಯನಾನಿ 
ದಿಸ್ಟ್ಯಾ ಮಯಾಪ್ಯಧಿಗತಾನಿ ವಚೋಮೃತಾನಿ | 


—ಮಾಲತೀಮಾಧವ ೬.೮ 
ಭವಭೂತಿಯ ಸ್ವ್ವಾಭಾವಿಕವರ್ಣನೆಯು ವಡ್‌ಣ್ಣವತ್‌r (Words- 
worth)ನ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ವಿನಾರುವುದು. ಆಂಗ್ಲಕವಿಯಾದ ಷೆಲ್ಲಿ (Shelly) 
ಮಹಾಶಯನು(Poets are the unacknowledged Legislators of the 
World) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಭವಭೂತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿರುವುದು. 


ಕೆಲವರು ಕವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ 


ಳ್ಳ ಿವುದರಿಂದಲೂ— 
ಕಾವ್ಯೇಪಿ ನಾಟಿಕೇ ವಾಸಿ ವಯಂ ನಾ ವಯನೇವ ವಾ | 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೫ 


ಬ೦ದು  ಭವಭೂತಿಯು ಶಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಪ)ಶ೦ಸಾದೋಷವು 
ಬರುವುದೆಂದು. ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಬಹುದೂರ ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದರೆ 
ಕನಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಅವರ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಮರಣಾನ೦ತರವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಪರೋತ್ಕರ್ಷತೆ 
ಯೆನ್ಸುಸಹಿಸ ಅಸೂಯೆ ಪಡುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ನಿರ್ಮಲ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಸಾರಜ್ಜರು ಬಹುತರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಭವಭೂತಿಯು-. 

ಲೋಕೇ ನಿತ್ಯಪ್ತ್ರಮೋದಂ ವಿದಧಧತು ಕವಯಃ ಶ್ಲೋಕವಾಾಪ್ತ ಪ್ರಸಾದಂ 

ಸೆಂಖ್ಯಾವಂತೋಪಿ ಭೂಮ್ಮಾ ಪರಕೃತಿಷು ಮುದಂ ಸಂಪೃಧಾರ್ಯಪ್ರಯಾಂತು | 
ಇ೦ದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಕಾಳಿದನೆಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ವರ್ಣಿನಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನಮತಿಗಳಾದ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ತನ್ನ ಕವಿ 
ತೆಯ ಮೇಲೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿ ತದ್ವಾರಾ ಆನಂದವನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸಲು ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಭವಭೂತಿಯು ತಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಊಹಿಸಲವಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ತಾನೇ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇದೇ ಇವರೀರ್ವರ ಕವಿತಾವೈಲಕ್ಸಣ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ಕಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯದಂತೆ ಭವಭೂತಿಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಶಿಸುವೆವು. 


ಮದನೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನಿಗೂ ಮಾಲತಿಗೂ ಪ್ರಥಮಸಂದರ್ಶನ 
ವಾದಾಗ ಇದುವರಿನಿಗೆ ಗೂಢವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಪುಣಯವು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿತೆ೦ಬ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು ವುದು 


ಸ್ತಿಮಿತನಿಕೆಸಿತಾನಾಮುಲ್ಲಸದಣ್ಬಲತಾನಾಂ 
ಮಸ್ಮಣಮುಕುಳಿತಾನಾಂ ಪ್ರಾಂತನಿಸ್ತಾರಭಾಜಾಂ | 
ಪ್ರತಿನಯನನಿಪಾತೇ ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಿತಾನಾಂ 
ವಿನಿಧಮಹಮಭೂವಂ ಪಾತ್ರಮಾಲೋಕಿತಾನಾಂ || ೧.೨೭ || 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜನಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೇಳಿದುದು 


ಜಾಮದಗ್ನ್ಬಃ- ಅಹೊ! ದುರಾತ್ಮನಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯವಟೋರನಾತ್ಮಜ್ಞ ತಾ! 


೨೫೩. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 








ನ ತ್ರಸ್ತ೦ ಯದಿ ನಾಮ ಭೂತಕರುಣಾಸ೦ಶಾನಶಾ೦ತಾಶ್ಮನ 
ಸೇನ ವ್ಯಾರುಜತಾ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ದೇವಾದ್ಭವಾನೀಪತೇಃ | 
ಶತ್ಪುತ್ರಸ್ತು ಮದಾಂಧತಾರಕವಧಾದ್ದಿಶ್ವಸ್ಯ ದತ್ತೋತ್ಸ್ಫವಃ 
ಸ್ಕಂದಃ ಸ್ಕಂದ ಇವ ಪ್ರಿಯೋಹಮಥವಾ ಶಿಷ್ಯಃ ಕಥಂ ನ ಶ್ರುತಃ! . 
—ಮಹಾವೀರಚರಿತೆ ೨-೨೮ 
ಅಹಹ! ಯಾವನ ನೇತ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಟಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಜಟಾ 
ಜೂಟಭಾರಿ,  ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಚಂಡೀಶನ ಧನುರ್ಭಂಗ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರದೆ, ಯೋಚಿಸದೆ, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ! 
ಒಳ್ಳಿತೊಳ್ಳಿತು- ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಮದಾಂಧನಾದ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಥವಾ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕುಲ್ಲಕ ಕತ್ರಿಯಾಧಮನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೋಸ್ವರ ಇಪ್ಪ 
ತೊ,೦ದುಸಲ ಭೂಭ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಆ ಹಾಳು ಕ್ಪತ್ರಿಯವಂಶವನ್ನು ಈ 
ತೀಕ್ಸ ವಾದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಆ ರಕ್ತದಿ೦ದಲೇ ಪರಲೋಕಗತರಾದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ ಖ್ಯಾತನಾದ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳಿ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲ್ಲಿನನ್ನಆಚಾರ್ಯ 
ನಾದ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ಆ ನೀಚ, ದುರಾತ್ಮ, ಸ್ಸತ್ತಿ ಫಯ 
ಪಶುವನ್ನು ಕೃಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 


ದುರ್ಮೂಖನು ಬಂದು ಸೀತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ರಜಕನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ರಾಮನು ಕಡುನೊಂದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ಪರಗೃಹವಾಸದ ಕಷ್ಟ 
ಹಾ! ಹಾ! ಧಿಕ್ಟರಗೃಹವಾಸದೂಸಷಣಂ ಯಶ್‌ 
ವೈದೇಹ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಮಿತಮಧ್ಭುತೈರುಪಾಯ್ಕೆಃ | 
ಏತಶ್ತತ್ತುನರಪಿ ದೈವದುರ್ನಿಪಾಕಾ , 
ದಾಲರ್ಕಂ ನಿಷನಿವ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸಕ್ತ || 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ೧-೪೦. 
ಹಾ! ಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದರೂ ಪರಗೃಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನರ್ಥಪರಂಶರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. 


ಶತಮಾನ] ಭವಭೂತಿ ೨೫೭. 








ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಜಾನಕಿಯು ಪರಮಪವಿತ್ರಳೆಂದು ಸಮಸ್ತಖುಹಿಗಳ,ದಿಕ್ಬಾ 
ಲಕರ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ, ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾದರೂ, ಉನ್ಮತ್ತಶುನಕವು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಅದರ ವಿಷವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಅನಂತರ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಾಶಪ ಡಿಸುವಂತೆ ರಾವಣಗೃಹ 
RS ಅಪಯಶಸ್ಸು ಕೊಂಚಕಾಲ ಲೀನವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವುದು. 
ಆಯಾಸದಿಂದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾನಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಮನು ಹೇಳುವುದು 
ತ್ವಯಾ ಜಗಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತ್ಹಯ್ಯಪುಣ್ಯಾ ಜನೋಕ್ತಯಃ | 
ನಿನ್ನಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಪಾವನವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಲೋಕವಾದವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಆಯ್ಲೊ nel 
ವ ಜಾನಕಿಯು ಅಡವಿಯ ಪಾಲಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ತಂದೆಯಾದ ಬನಕನು ಹೇಳುವುದು 
ನೂನಂ ತ್ವಯಾ ಪರಿಭವಂ ಚ ನವಂ ಚ ಫೋರಂ 
ತಾಂ ಚ ವ್ಯಥಾಂ ಪ್ರಸವಕಾಲಕ್ಕ ತಾಂ ಅವಾಪ್ಯ | 
ಕ್ರವ್ಯಾದ್ದ ಣೇಷು ಪರಿತಃ ಪರಿವಾರಯತ್ನು 


ಸಂತ್ರಸ್ತಯಾ ಶರಣಮಿತ್ಯಸಕೃತ್‌ ಸ್ಮೃತೋಸ್ಮಿ ॥ 
— ಉತ್ತೆರರಾಮಚರಿತೆ ೪-೨4. 


ಹಾ! ವತ್ಸೆ! ಪತಿಯಿಂಡುಂಬಾದ ಘೋರತರತಿರಸ್ವಾರದಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಸ ಸವ 
ಕಾಲದ ಆ ದುರ್ಭರಯಾತನೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ ಕ್ರೂರತರಗಳಾದ ಅರಣ್ಯಸತ್ತ 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರಲು ಭಯಪಡುತ್ತಾ, ಅಯ್ಯೋ! ನೀನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೆಯೋ! 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡದ ಯಪಸಿಬಾಲಕರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಸರವಸರದಿಂದ ಬಂದು ಲನನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಕುಮಾರ! 
ಪಶ್ನಾತ್ಸುಚ್ಚೆಂ ವಹತಿ ವಿಪುಲಂ ತಚ್ಚ ಧೂನೋತ್ಯಜಸ್ತಂ 
ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಃ ಸ ಭವತಿ ಖುರಃ ತಸ್ಯ ಚತ್ತಾರ ಏವ | 


ಶಷ್ಟಾಜ್ಯತ್ತಿ ಪ್ರಕಿರತಿ ಶಕ್ಕತ್ಸಿ೦ಡಕಾನಾಮ್ರಮಾತ್ರಾನ್‌ 


ಕಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸೈರ್ವ್ರಚತಿ ಸ ಪುನರ್ದೂರಮೇಹ್ಯೇಹಿ ಯಾಮಃ ॥ 
— ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ೪-೨೬. 
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ಕುಮಾರ! ಕುದುರೆ! ಕುದುರೆ! ಎಂಬ ಭೂತವಿಶೇಷವನ್ನು ಈದಿವಸ 
ಪುತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ನೋಡು! ಅದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಲ 
ವಿಡೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆದು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಲೇ ಇಡೆ. ಕತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ನೋಡೋ! ನಮ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಹರಿಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದುಕಾಲಿಗೆ 
ಎರಡು ಗೊರಸುಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಗೊರಸುಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡೋ! ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಮಾವಿನಕಾಯಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಲದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿಪಿಂದೇನು! ಅದು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಬೇಗಬಾರೋ! ಬಾ! ಬಾ! 


ಲವ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವೀರಭಾಷಣಾನಂತರ ಲವನು ರಾಮ 

ನನ್ನುಉಪಹಾಸಮಾಡಿದುದು-- 
ಸಿದ್ಧಂ ಹ್ಯೇತದ್ವಾಚಿ ವೀರ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ವೋರ್ವೀರ್ಯಂ ಯತ್ತು ತತ್‌ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರೆಗ್ರಾಹೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಾಂತೇ ಕಾ ಸ್ತುತಿಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ 
—ಉತ್ತರರಾಮಚಕರಿತೆ ೫-೩೨. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಲವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಪರಾ 
ಕುಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೂಡಾ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ(ರಾಮ)ನಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಲವನು ನಕ್ಕು ಹೌದು! ಹೌದು! ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಕ್ಪೃತ್ರ್ರಿಯರು ಭುಜಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ದರ್ಭೆಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನುಹಿಡಿದ ಆ ಪಾರ್ವವಟು(ಪರಶುರಾಮ)ವನ್ನು ಸೋಲಿ 
ಸಿದಮಾತುದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೇನು ಸಪ್ತಲೋಕೈಕವೀರನೋ! 

ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಿಹಾಸೆಗೊಂಡು ಆರ್ಯಸುಮಂ 
ತ್ರುನನ್ನುಕುರಿತು- ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವನ ಪವಿತ್ರಚರಿತೆ (ರಾಮಾ 
ಯಣ)ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯನ್ನಾರೋ ಪಿಸುವ ಈ 
ಬಾಲನೊಡನೆ ಮಾತು ಸಾಕೆನ್ನಲು, ಲವನು ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳುವುದು - 

ವೃದ್ಧೂಸ್ತೇನ ನಿಚಾರಣೀಯಚರಿತಾಸ್ತಿಷ್ಠ೦ತು ಕಿ೦ ವರ್ತತಾಂ 
ಸುಂದಸ್ತ್ರೀಮಥನೇಪ್ಯ ಕು೦ಠಯಶಸೋ ಲೋಕೇ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ತೇ | 
ಯಾನಿ ತ್ರೀಣ್ಯಕುತೋಮುಖಾನ್ಯಪಿ ಪದಾನ್ಯಾಸನ" ಖರಾಯೋಧನೇ 
ಯದ್ವಾ ಕೌಶಲಮಿ೦ದ್ರಸೂನುನಿಧನೇ ತತ್ತಾಪ್ಯಭಿಜ್ಞೋ ಜನಃ ॥ 
— ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ೫--೩೪. 


ಶತಮಾನ] ನಾಕೃತಿ ೨೫೯ 








ಅಯ್ಯ, ಕುಮಾರ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದವರು ಯಾರುತಾನೇ ಇರುವರು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೊಡ್ಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಬಾರದೆ೦ಂದು ಲೋಸಕೋಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಅದಂತಿರಲಿ; ಸುಂದನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾಟಿಕಿಯೆಂಬ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಘಾತಕಶೂರರು ಅನೇಕರಿರುವರಲ್ಲವೆ! ಖರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ತಾನು ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನ ನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆತು, ಸಮ 
ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೂರುಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಕ್ಸಾತ್ರು 
ಧರ್ಮವೋ? ಅದೂ ಇರಲಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದುಕೊಡುನೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಧಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಕುಟಿಲಚರಿತೆ 


ಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಸಾಕು! ಸುಮ್ಮನಿರು. 


Es — SD - ue) 


ವಾ ಕೃತಿ 


ವಾಕ್ಪತಿಯು ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನು ಅದೇ ಆಸ್ಚಾನದಲ್ಲಿದ್ದಕಮಲಾಯುಧನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬಕವಿಯಶಿಷ್ಯನೂ 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನೂ ಭವಭೂತಿಯ ಶಿಷ್ಟಸೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತವನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ%: ಇವನು ತರ್ಕ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಕಲಪುರಾಣಪಾರ೦ಗತನಾಗಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಯಶೋವರ್ಮನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವನಾದುದರಿಂದ ಇವ ಆಸ್ಥಾನ 
ನು ವಾಸವ) ಮುಂನಲ್ಲ ರಾಗ ಹೀಟಿರ್‌ಸನ್‌ರವರು -ವಾಕೃತಿರಾಜ 
ನನ್ನು ಗೌಡವಧ' ಕಾವ್ಯಕಾರನೆಂದು ಹೇಳುವರು. (ಸುಭಾಸಿತರತ್ನಾವಳಿಯ ಮುನ್ನುಡಿ. 
ಪುಟೆ. ೧೧೫.) ಮು೦ಜನು ಮಾಳವದಲ್ಲಾಳಿದ ಪರಮಾರವಂಶದ ಏಳನೆಯ ತಲೆಯವನೂ ಕ್ವಿ. ಶ. 
೯೭೪. ೯೯೫ರಲ್ಲಿದ್ದವನೂ, ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ, ಅನೋಘವರ್ಷ, ಶ್ರೀವಲ್ಲಭ, ಉತ್ಪಲರಾಜ ಎ೦ಬ 
ಆಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಕವಿಯು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಶೋ 
ವರ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವಮ. 

ಕ್ಯ ಗೌಡವಹೋ (ಗೌಡವಧ ಕಾವ್ಯ) ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ ಪುಟ. ೩೩4. ಇವನಿಗೆ ಬಪ್ಪಾರಾಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಇವನು ಯಶೋವರ್ಮನ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕಲ್ಹಣನು ಹೇಳು 
ವನು. (ರಾಜತರಂಗಿಣೀ. ೪. ೧೪೪.) 


೨೬೦೧- ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಎಿ೦ಟಿನೆಯ 








ಪಂಡಿತನಾದ ವಾಕ್ಪತಿಯು ಕೂಡ ಚ ಶ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆನ್ನು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಬಾಜ 1 ಿನಪಂಡಿತರು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಮೇರ 
ತನ್ನ ಆತ್ರಯಮದಾತಾರನಾದ ಥು ಚೆ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಾದಿವೈಭವ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಗೌಡರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಕೊಂದನೆಂಬ' ವಿಚಾರವನ್ನೂ 

ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಗೌಡವಹೋ(ಗೌಡವಧ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇವನು 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯವು ಚಾರಿತ್ರಕಸಂಬ೦ಧವಾದುದಾಗಿ ಯೆ ಶೋವರ್ಮನು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ದುಷ್ಕೃನಾದ ಗೌಡಾಧಿಪ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಶಿಷ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಜಯತಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯವು ೧೨೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ. 
ದ್ವಾಗಿ "ಆರ್ಯಾ' ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ, ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯವಾದ 
"ರಾವಣವಹೋ' (ರಾವಣವಧ) ಎಂಬ ಕಾಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ವರ್ಷರ್ತುವು ಕಳೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶುಭಲಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಯಶೋವರ್ಮನು 
ವಿಜಯಯಾತೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಸೋೀವಾಕಣಿತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಳಿದು, ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಹುತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಗೌಡ 

ಅಥವಾ ಮಗಧಾಧಿಪನನ್ನು ಕೊಂದು ವಂಗದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕಪ್ಪ 

ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಗೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣವನ್ನು ಹತ 
ಪರ್ವತ (ಸಹ್ಮಾದ್ರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ)ವನ್ನುದಾಟಿ ದಕ್ಸಿಣದೇಶದ ರಾಜನನ್ನು 
ವಶವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಸೀಕದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದು ಮರುದೇ (ಮಾರ್ವಾಡ)ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಗಣ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಶ್ರೀಕಂಠ(ಸ್ಟಾ ನೇಶ್ನ ಶರ) ದೇಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕುರುಳ್ಸೇತ್ರ ಮತ್ತು 
ಅಯೋಧ್ಯಾದಿದೇಶಗಳನ್ನು "ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕನೋಜಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 
ಇವನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾವಸರದಲ್ಲಿ ಕರಿಯು ನದೀ ನದಾರಾಮ, ಪರ್ವತ, 
ಖುತು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ನರನಾರಿಯರ, ಖಗಮೃಗಗಳ, ತರುಗುಲ್ಮಲತೆಗಳ, 
ಫಲಪುಷ್ಪಗಳ, ದೇವಾಲಯಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವನು 


ಶತಮಾನ] ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ ೨೬೧ 


ಇದರಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಹೇಳದೆ, ಮನಬಂದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಈಗಣ ಹೆಸರಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಲರಿದಾಗಿದೆ. 


ಪುಗಧಾಧಿಪನನ್ನೇ ಗೌಡರಾಜನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಗಧಾ 
ಧಿಪನಾರು? ಗೌಡರಾಜನಾರು? ಮಗಧಾಧಿಪನೇ ಗ ಡರಾಜನೆಂಬಾಭಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಇದ್ದನೆ? ಹೇಗೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸಂದಿಗ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಗ, ಅಧ್ಯಾಯ, ಉಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೆ, "ಕುಲಕ'ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಾಲಾಂಧರೀಯಭಟ್ಟ 
ಶ್ರೀಮದುಪೇ೦ದ)ಹರಿಪಾಲನೆಂಬುವನು "ಗೌಡವಧಸಾರ'ವೆಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವನು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯುವೆವು- 
ಪರ ಗುಣ ಪರಿಹಾರ ಪರಂಪರಾಏ 
ತಹತೇ ಗುಣಣ್ಣುಯಾ ಜಾಯಾ | 
ಜಾಯಾ ತೇಹಿಂಚಿಯ ಜಹ ಗುಣೇಹಿ 
ಗುಣಿಣೋ ಪರಂ ಪಿಸುಣಾ ॥ ೭೧ ॥ 


ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ 


ಇವನು ಕಾನ್ಫಕುಬ್ಬ (ಕನೋಜ್‌)ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರ)ದ 
ವನು. ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 


«ತದಿದಂ ಕವೇರ್ಮ್ಮಗರಾಜಲಕ್ಟ್ಮಣೋ ಭೆಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ'ಸ್ಯ 
ಕೃತಿಃ "ನೇಣೀಸಂಹಾರಂ' .. .. .. ..!'' 
ಎಂದು ಸೂತೃಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನಿಗೆ “ಮೃಗರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ''ಎಂಬ ಬಿರುದು ಇದ್ದುದಾಗಿಯೂ, "ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಕರ್ತ್ರೃ್ಯವೆಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಸೂರನೆಂಬ 
ರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಇವನುವಂಗದೇ ಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈಗಣ 
ವಂಗೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಪುರುಷನಾದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರು 


# ಕೆಲವರು ಶಾಂಡಿಲ್ಯಗೋತ್ರದವನೆನ್ನುವರು. 





೨೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ನಿಂಟೆಸೆಯ 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವೇಣೀಸ೦ಹಾರನಾಟಕದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಆದಿಸೂರನು ಬಲ್ಲಾಳಸೇನನ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯತಲೆಯವನೆಂದೂ 
ಭಾಗವತಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಥವಾ ಪಂಚರಾತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಷ್ಕಾನನರ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು.]  ಭಾಗವತಸಂಪುದಾ 
ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದ ಭಾಗಗಳು ಇವನ ನಾಟಕದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ೪೩ ಮತ್ತು 
ಳ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವಂತಿದೆ. 


ಕಾಲನಿಚಾರ-- ಪಾಶಾತ್ಸಪಂಡಿತರೂ ಸ್ರಾಜ್ಯ ಪಂಡಿತರೂ ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನು ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. ಎ೦ಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವ 
ನಾದ ವಾಮನನು ಪೇಣೀಸಂಹಾರದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದವ 
ನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಶ್ಶಾಸನನಿ೦ದ 'ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಕೌರವಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ರಾಗ ಬಿಜ್ಚಿಹೋದ ವೇಣಿಯನ್ನು, ವನವಾಸಾನಂತರ ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ರಕ್ತದಿ೦ದಾರಕ್ತ 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ತಡವಿ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕವಿಯು ಮಹಾ 
-ಭಾರತದ ಸಭಾಪರ್ವದಿಂದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದು ಅದನ್ನು 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ಃವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಧರನೆಂಬವನು ಟೀಕೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಶೈಲಿಯು 'ಅಪಾತತಃ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಭಾರತಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಜಡೆಯಿಕ್ಕಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ತೋರಿ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮಂಗಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಿಯಲ್ಲದವನೂ ಗಂಭೀ 
ರನೂ ಕ್ಲಮಾಶೀಲನೂ ಮಹಾಸತ್ವನೂ ಅಚಂಚಲವೃತ್ತಿಯೂ ದೃಢವುತಾದಿ 
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* ಕೆಲವು ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ««ವೇಣೀಸಂವರಣಂ೦'' ಎಂಧಿಧೆ. 








ಶತೆಮೊನ) ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ ೨೬೩ 
ಧೀರೋದಾತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೇ ಇದರ ಕಥಾ 
ನಾಯಕನು. ಸ್ವೀಯಾಪುಗಲ್ಟಾದಿಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡೌಪದಿಯೇ 
ಕಥಾನಾಯಕಿಯು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಕವಿಯಿಂದ ಉಪನಿಬದ್ಧರಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಭಾನುಮತೀ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕರ್ಣ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು. ಚಾರ್ವಾಕ ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶಾಂತ ಈ ಎರಡು ರಸಗಳು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳು ಅಂಶರ್ಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೂ, ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣ, 
ಬೀಭತ್ಸ ಮತ್ತು ರೌದ್ರರಸಗಳೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಂಕದಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕರಸವೂ, 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರ ಸವೂ ಇರುವುವು. ಮೂರನೆಯ ಆಂಕದ ವಿಷ 
ಯವೂ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳೂ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು ವುವಾಗಿವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕನ ಪಾತ್ರವು ಸಾಧಾರಣತರದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀನುನು ದ್ರೌಪದಿಯ ನ್ನ್ನುಸ ಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತಿಯರ ಪ್ರಣಯ 
ವಿಚಾರವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಭಾನುಮತೀ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಅವರವರ ಪತಿ 
ಮತಾನುವರ್ತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನುಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಮಾನವಜೇತನಗಳು-- 
“Not too bright or good 
For human nature's daily food 
For transient sorrows, simple wiles 
Praise, blame, love, kisses, tears and smiles” 
ಇ೦ದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬರೆಯುವೆವು- 
ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿರುವನು-- 
ಟಿತ್ತಾರೋ ವಯಮೃತ್ತಿಜಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮೊಪದೇಸ್ಟಾ ಹರಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರದೀಕ್ಷಿತೋ ನರಪತಿಃ ಪತ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ | 
ಕೌರವ್ಯಾಃ ಪಗವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವಕ್ಲೇಶೋಪಶಾ೦ತಿಃ ಫಲಂ 
ರಾಜನ್ಯೋಪನಿಮಂತ್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಪೀತಂ ಹತೋ ದುಂದುಭಿಃ ॥೧....೨೫1॥ 
ಲೌ, ದುುಪದಕು ಪೂರಿ! ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ (ಹೋತ್ಸೃ-ಅಧ್ವರ್ಯ- 
ಉದ್ಗಾತಾ-ಬ ಹ್ಮ) ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಜ್ಞ 


೨೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ ಎಂಟನೆಯ 





ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು. ಮತನಿಷ್ಕಾ ಗರಿಷ್ಠಳಾದ ನಿನ್ನೊಡನಿರುವ ಅಣ್ಣ 

ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನೇ ಯುದಾ ಧ್ವರದೀಕ್ಷೆ, ಯನ್ನು ಫಿಸೊಂಡಿರುವವನು. 

ಕೌರವರೇ ಯಜ್ಞಪಶುಗಳು. ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ "ಅನುಭವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಕ್ಲೇಶ 
ಶಾಂತಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞದ ಫಲವು. ಈ ಯಜ್ಞಸಮಾನಂಭಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೇ ಈ ರಣದುಂದುಭಿ. 


ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನೆ 
ಹೇಳಿಕೆ 
ದಗ್ಗುಂ ವಿಶ್ವಂ ದಹನಕಿರಣೈರ್ನೊದಿತಾ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾ 
ವಾತಾ ವಾತಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ನ ವಾ ಸಪ್ತಧಾ ಸಪ್ರಭಿನ್ನಾಃ 
ಛಸ್ನಂ ಮೇಘೈರ್ನ ಗಗನತಲಂ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದ್ಯೈಃ 
ಪಾಪಂ ಪಾಪಾ: ಕಥಯತ ಕಥಂ ಶೌರ್ಯರಾಶೇಃ ಪಿತುರ್ಮೇ || ೩.೫ || 
ಓ ಪಾಪಿಗಳೇ! 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಒಂದೇಸಲ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನುದಹಿಸಲು ಉಜ್ಜಿ 
ಗಿಸಿದರೂ. ಸಪ್ತಮರುತ್ತು ಗಳು ಏಳುಸಲ ಸಜ ಪ್ರತಿದಿಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಸುವುದಾದರೂ ಪುಷ್ಠ ರಾವರ್ತಾದಿಸಪ್ತಮೇಘಗಳು ಒಂದೇಸಲ ಆಕಾಶ 
. ವನ್ನುತುಂಬಿ ಹಗುರ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಶೌರ್ಯರಾಶಿಯಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ಸೋಲೆಂದರೆ ಏನು? ಸಾವೆಂದರೆ ಏನು? 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಭೀಮನು ಹೇಳುವುದು 
ಆಶೈಶವಾದನುದಿನ೦ ಜನಿತಾಪರಾಧಃ 
ಕ್ಪೀಚೋ ಮದೇನ ಭುಜಯೋರ್ಹತರಾಜಪುತ್ರ | 
ಆಸಾದ್ಯ ಮೇ*೦ತರಮಿದಂ ಭುಜಪಂಜರಸ್ಮ 
ಜೀ ವನ್ಸೃಯಾಸಿ ನ ಪದಾತ್ಸದಮದ್ಯ ಪಾಪಃ | ೬-೩೮ | 
ಎಲವೋ, ಪಾಪಿ, ದುರ್ಯೋಧನ! 
ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪುಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು FR ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಭುಜಪಂಜರಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. ಇನು ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳಫಲವನ್ನು ಈಗ 
ಅನುಭವಿಸು. 
ಜಾಮ 


ಶತಮಾನ] ನಿಶಾಖದೆತ್ತ ೨೬೫ 





ವಿಶಾಖದತ್ತ 

ಇವನನ್ನು ವಿಶಾಖದೇವನೆಂತಲೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

«ಆಜ್ಞ್ವಾಪಿತೋಸ್ಮಿ ಪರಿಷದಾ ಯಥಾದ್ಯ ತ್ತಯಾ ಸಾಮಂತ 

ವಟೇಶ್ವರದತ್ತಪ್‌ೌತ್ತ ಸ್ಥ  ಮಹಾರಾಜಪದಭಾಕ್ಸೃಥುಸೂನೋ 

ಕವೇಃ ವಿಶಾಖದತ್ತಸ್ಯ ಕೃತಿರಭಿನವಂ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಂ ನಾಮ 

ನಾಟಕಂ ನಾಟಿಯಿತವ್ಯಮಿತಿ'' 
ಎ೦ದು ಸೂತ್ರಧಾರನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಸಾಮಂ೦ತರಾಜ 
ವಟೇಶ್ವರದತ್ತನ ಮುಮ್ಮಗನೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪೃಥುವಿನ& ಮಗನೂ «ಮುದಾ)ರಾಕ್ಚೃಸ''ವೆ೦ಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನೂ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ವಟೀಶ್ವರದತ್ತನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಾ 
ಗಲಿ ಮಹಾರಾಜನದನಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ ಪೃಥುವು ಎಲ್ಲಿಯ ವನೆಂದಾ 
"ಗಳಿ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗೆ೦ಥಗಳಾವುವೆಂಬುದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾಲನಿಚಾರ -- ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸದ ಕಥಾಭಾಗವು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ಅಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿದೆ. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಶೋಣಾ 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಸಂಗವೆ:ಸ್ಕ್ಯಾನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ.೩೯೯-೪೧೪ರ ವರೆಗೆ ಇಂಡಿಯಾ ಮತ್ತು, ಮಧ್ಯ ಆಸಿಯಾಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಪಾಹಿಯಾನನು ಈ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವನ್ನು “ಪಾಲಿಜೋತ್ರ”' 
ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ಮಗಧರಾಬ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನೆಂಬ ಭ್ರಮಣಕಾರಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರವು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ಇನ್ನೂ ಎಪ್ಪತ್ತು, ಲೀಗಳಷ್ಟು 
ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಪಾಟಲೀ ಪುತ್ರವೆಂಬುದು ಇದ್ದುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗು ವುದು. 








ಇವನು ಅಜವಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಚೌಹಣವಂಶದ ಪೃಥು 
ರಾಜನಲ್ಲಿ. 


1: Cunningham’s Arch: Surv: Report Vol, VIll 7, 6. 


Mh. ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ಹೀಗೆ ಒಂದುಶತಮಾನವು ಕಳೆದನ೦ತರ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೬ ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚೀನಾಪ್ರವಾಸಿಯು ಕಾನ್‌ಯೂಯನ್‌ 
(Kan-yuen) ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೬ರಲ್ಲಿ ಹೋ-ಲು೦ಗ್‌ 
(Ho-lung)ನದಿಯ ದಡವು ಕ.ಸಿದುಬಿದ್ದುದಾಗಿ ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವ ಪಂಡಿತನು ಹ ಲುಂಗ್‌ ಎಂಬುದು ಸೀತ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ದು ಸೂಚಿಸಿರುನನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜನರಲ್‌ ಕನಿಂಗ್‌ 
ಹ್ಯಾಮರವರೂ ಮೆ; ಚಿಗ್ಗರವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವರು.1 ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಮುಡ್ರಾರಾಕ್ಟ ಸವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಲನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಒಂದುವೇಳೆ ಈಗಣ ಶಾಹೀನಗರವೇ BN ಪಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈಗಣ ಪಾಟ್ಲಾನಗರವನ್ನೂ ಅದರ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಷಹನು ಕಟ್ಟಿ ನಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಹುಯನ್‌ತ್ನಾ ೦ಗನೆ 
ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದೊರೆತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಪಾಟ್ಲ್ಮಾ'ಬಂಬಹೆಸರಿ 
ರುವುದೇ ಹೊರತು "ಪಾಟಲೀ ಫುತ್ರ'ವನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಹಿಯಾನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಮತವು ಅತ್ಸಂತೋತ್ಯ ರ್ಷಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು. 
ಹುಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ಸೇಣದೆಸೆಗೆ ಸಾಂ ಕ್ರಿ. ಶು ಆಲ್‌ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಹೇಳನಾಸ್ಪದವಾದುದೆಂದು ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಬೌದ್ಧಮತಖಿಅದ್ಯೋತಕವಾದ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೂಣರ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವುದು. ಆಸು ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಕೊಳ್ಳಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಮೌಖರಿವಂಕದರಸರು ನೆರೆಹೊರಯ ರಾಜರ BN ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಮ್ಲೇಚ್ಚರೆಂಬುವರು ಈ ಹೂಣರಾಗಿದಿ _ರಬೇಕೆ೦ದು ಸ್ಪಷ ವಾಗುವುದು. 

ಮೆ! ವಿಲ ನ್‌ ಪ ಪಂಡಿತರವರು ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಕಾಲವು ಪಠಾಣರು ಹಿಂದೂ 
ರಾಜರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೆಂದೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಪ ಪದಕ್ಕೆ ತುರುಷ್ಕ 
ಅಥವಾ ಮಹವ ನರಂ ಅರ್ಥವನ ವ್ಸ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಖದತ್ತನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧-೧೨ ನೆಯ ತತಮಾನದವನೆಂದೂ ಹರುಕು: ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


+ Introduction to Mudrarakshasa by K. T. Telang P.23. 


* Cunningham's Arch. Surv. Report Vol. VIII P. 12 & 
XI P. 156 


ಶತಮಾನ] ನಿಶಾ ಖದತ್ತೆ at 








ಮಲಯಕಳೇತುವ್ರ ಮ್ಲೇಚ್ಛನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವನು ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಇವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವೈರೋಚಕನ ವೂ ಚ J 
ಶೈಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ಮಾಡಿಕೆ) ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಹೆಸರೂ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಛ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸ 
ದಲ್ಲಿ ದ ಯವನ, ಕಿರಾತ, ಕಾಂಭೋಜ, ಪಾರಸೀಕ, ಬಾಹ್ಲೀಕೆ, 
( ಇವರು ಈ ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ) ಖಾಸ, ಮಗಧ, 
ಗಾಂಧಾರ, ಚೀಣ, ಹೂಣ, ಕಾಲೂತ, ಮ್ಲೇಚ್ಚ, (ಇವರು ಐದನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವರು) ಇವರು ಯಾರು ಯಾರೆಂಬುದುವಿಚಾರಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಆಯಾಯ ದೇಶೀಯರೆಂದೇ ಹೇಳ.ವುದಾ 
ದರೆ ಉಳಿದವರು ಯಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಶಕಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿರುವನು- 
ಭೇದಾಃ ಕಿರಾತೆ-ಶಬರ-ಪುಳಿಂದಾ ಮ್ಲೆ ಚ್ಮ ಜಾತಯಃ | 


ಕಿರಾತಶಬ್ದವೇಮೊದಲಾದುವು ಚಾ ತಂಗಳ ಮೆ ್ಲ್ಲಚ್ಛ ಜಾತಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು 
ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷ್‌ ಕೋ ಯಸ್ತು ರೋಕಬಾಹ್ಯ೦ ಚೆ ಭಾಷತೇ | 
ಸರ್ವಾಚಾರನಿಹೀನೋಸ್‌ «"ಮ್ಲೇಚ್ಚೆ'' ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ;: 


ಕೀತಿ ಶಬ್ದಂ ರಾತಿ ಇತಿ ಕಿರಾತಃ'' ಕೀಕೀ ಎಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ಕಿರಾತರು. ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಶಬರರು. ತಮ್ಮ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರತು ಇತರಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯದವರು ಪುಳಿಂದರು. 
"ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಛ ೦ ತೇ*ವ್ಯಕ್ತ ೦ ಭಾಷಂತ ಇತಿ ಮೆ ಸ್ಲೀಚ್ಛಾ$'' ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಹೋಗಾಕ ಮ್ಲೇಚ್ಚರು. ಆಚಾರಹೀನರಾಗಿ ಲೋಕಬಾಹ್ನವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಸು ಕರಾಗಿರುವವರು ಮ್ಲೇಚ್ಚರು'. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮ್ಲ ಚ್ಚ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವ ಯಿಸು 


ವುದು ಹೇಗೆಂಬ "ವಿಚಾರವು ಅನುವಾನಾಸ್ಪದವಾದುದಾಗಿದೆ. 
ನಂದರ ನಾಶ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಏಳಿಗೆಗೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸಸನ ಮುಡೆ) 


.ಯುಂಗುರವೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಮುದ್ರಾ 
ರಾಶ್ಚಸ''ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು, ರಾಕ್ಚ್ರಸನ ಮಡ ಜಗವು ಚಾಣಕ್ಯನ 





ಹ 








ಇ ಗುರುಬಾಲಪ್ರಬೋಧಿಕಾ ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡ ಶೂದ್ರವರ್ಗ ಪುಟ. 44. 


೨೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಬಂಟನೆಯ 





ಸಂಚಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನಂದರು ಹಾಳಾಗಿ ಮುರಾನಂದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಕಿತೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು: 
ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಷೇಕ್ಸಪೀಯರನು-- 
“I shall pe ಡೆ ಆ ಸ 
a round unvarnished tale deliver’’ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ವೇಷಭಾಷಾಲಂಕಾರಗ 
ಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಚಸ, ಇವೆರಡು 
ನಾಟಕಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ದೊರೆಯುವುವು. ಚಾರಿತ್ರಸಂಬಂಧಗಳಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಮಾಳಎಕಾಗ್ಟಿ ಮಿತ್ರ್ರವೂ 
ಸೇರಿ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಾಗುವುವು. ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳು ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇವುಗಳ 
ಕಥಾಭಾಗಗಳೂ ಆಗಣ ಸಾಮಾಜಿಕ, ನೈತಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಭಾಗಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಚಾಣಕ್ಯನ ಕೃತಿ, ನಂದವ೦ಂಶೋದ್ಧರಣ, ಚಇಂದ್ರಗುಪ್ತಾಭಿಷೇಕವೆ 
ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಕ್ಸ್ನೇಪರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
«ನವ ಚೈತಾನ್ನಂದಾನ್ಕೌಟಿಲ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಮುದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ | 
ಕೌಟಿಲ್ಯ ಏವ ಚಂದ್ರುಗುಪ್ತ್ಮಂ ರಾಜ್ಯೀ*ಷೇಕ್ಟ್ಯತಿ! ಅತಃ ಪರಂ 
ಶೂದ್ರಾಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಭೋಕ್ಸ್ಸ್ಯ೦ತಿ!'' ಎಂದೂ-- 
ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಲ್ಲಿ- 
ಚಾಣಕ್ಯನಾಮ್ನಾ ತೇನಾಥ ಶಕಟಾರಗೃಹೇ ರಹಃ | 
ಕ್ಸ್‌ ತ್ಯಾಂ ವಿಧಾಯ ಸಪ್ತಾಹಾತ್ಸಪುತ್ತೋ ನಿಹತೋ ನೃಪಃ || 
«ಶಕಟಾರಃ ಕ್ಲಪಣಕಲಿಂಗಧಾರೀ ಚಾಣಕ್ಯಮಿತುಂ ಇಂದುಶರ್ಮಾ!'' 
ಯೋಗಾನ೦ದೇ ಯಶಃ ಶೇಷೇ ಪೂರ್ವನಂದಸುತಃ ಸ್ತತಃ | 
ಚೆಂದ್ರಗುಪ್ತಃ ಕೃತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಚಾಣಕ್ಯೇನ ಮಹೌ ಜಸಾ ॥. ಎ೦ದೂ 
ಕಾಮಂದಕಿಯ ಲ್ಲಿ... 
ವಂಶೇ ವಿಶಾಲವಂಶಾನಾಮೃಸೀಣಾಮಿವ ಭೂಯಸಾಂ | 
ಅಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಕಾಣಾಲಂ ಯೋ ಬಭೂವ ಭುನಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ 


ಜಾತವೇದಾ ಇವಾರ್ಚಿಷ್ಮಾ ನ್ನೇದಾಸ್ಲೇದನಿದಾಂ ವರಃ | 
ಯೋಇಧೀತವಾನ್ಸ ಚತುರಶ್ನತುರೋಸ್ಯೇಕವೇದವತ್‌ ॥ 
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ಯಸ್ಯಾಭಿಚಾರವಜ್ಛೀಣ ವಜ್ರ ಜ್ಞಲನತೇಜಸಃ | 
ಪಪಾತ ಮೂಲತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸುಸರ್ವಾನೆಂದಪರ್ವತಃ || 
ಏಕಾಕೀ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಶಕ್ತಿಧರೋಪಮಃ | 
ಆಜಹಾರ ನೈಚಂದ್ರಾಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಾಯ ಮೇದಿನೀಂ || 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಮೃತಂ ಧೀಮಾನ್‌ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಮಹೋದಧೇಃ | 
ಯ ಉದ್ದಧ್ರೇ ನಮಸ್ಕ್ತಸ್ಮೈ ನಿಷ್ಣುಗುಪ್ತಾಯ ವೇಧಸೇ ॥ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದನದಾಸನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗನ 
ವಿಚಾರವು ಈ ನಾಟಕದೆ ಕೊನೆಯ ಅಂಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಇದರ 
ಶೈಲಿಯು ಸಾಹಸೋದ್ಯುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೃದುಮಧುರಭಾಷಣವರ್ಜಿತ 
-ವಾಡುದಾಗಿರುವುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇರು 
ವುದು. 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಚಾಣಕ್ಳನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿನೋಡು 
ವುದಾದರೆ- 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಅತ್ತಂತಮೇಢಾವಿಯೂ ಗಂಡುಗಲಿಯೂ ಮಹಾಸಂಚು 
ಗಾರನೂ ದೂರಾಲೋಜಚನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದೃಢಸ೦ಕಲ್ಪನೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ 
ದೂರನೂ ಅಪ)ತಿವರಾಜನೀತಿಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 


ರಾಕ್ಸ್ಸಸನು ವೀರನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನೂ ಧೃತಿವಂತನೂ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೆ ಸಮಬಾರದವನೂ ಅಲಸಿಕೆಗೆ ಕೊಂಚ ಮನಸೋತವನೂ 
ಸರಳಹೃದಯ ಸೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. ಇವನ ಇತರ ಗುಣಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಕುಟಿಲತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಶನಾದ 
ರಾಕ್ಟೃಸನ ಹೇಳಿಕೆಯು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. 

ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಲಯಳೇತು ಇವರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನು ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ ಸುಶೀಲನೂ ಶೂರನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನೂ ಮೇಧಾ 
ವಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನಾಪ್ಮಮಂತ್ರುದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ ಪೂರ್ವಾಪರವಿಮ 
ರ್ಶಕನೂ ಆಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ನುಲಯಕೇತುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶಯಗುಸ್ಮನೂ ಚಪಲಹೃದಯನೂ 
ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯನೂ, ಗೌರವದೂರನೂ ವಿಚಾರಹೀನನಾದ ಹುಡುಗತನದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


೨೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ ' [ಎಂಟನೆಯ 


ಇದರಲ್ಲಿನ ಇತರಪಾತ್ರಗಳು ಆಯಾಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳಿರುವುವು. 

«ಅತ್ರ ನಾಟಕೇ ವೀರೋ ರಸಃ ಅತಿಗಹನಕೌಟಿಲ್ಯುನೀತಿರೂಪೋ 
ದ್ವುತರಸಃ$ ಪುಬಲಮಂಗಂ, ಅನ್ಸೇ ಶೃಂಗಾರಕರುಣಾದಯೋ 
ಯಥಾಯಥಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಾಃ!”' 

ಖಂಬಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರರಸವು ಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿ ಕೌಟಿಲ್ಲನ ಅತ್ಯಂತ 
ಗಹನವಾದ ನೀತಿರೂಪದದೆಸೆಯಿ೦ದ ಅದ್ಭುತರಸವು ತೋರಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕರುಣರಸಗಳು ತೋರಿಬರುವುವು. 


ಚಾಣಕ್ಯನು ಚಣಕಯಷಿಯ ಮಗನು. ಇವನು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಾ 
ಯಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಫೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂ 
ಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಕೌಟಿಲ್ಯನೆಂದೂ ನಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನೆಂದೂ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮಗಳಿದ್ದುವು. ಇವನು "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. 
ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಭೃಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾಗವೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯು 
ಮಾತ್ರ ನಾಟಕರೂಪವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ವಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯು ರುಚಿಸಲಾರದಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವ 
ಕೆಥಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೆ ಪಿಸಿ ಬರೆಯುವೆವು್ಲ 

ಕಥಾಸಾರಾಂಶ--ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯು 
ಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರವ೦ಶದರಸನಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥನಿದ್ದಿ ಎಂಬವನಿಗೆ 
ಇಬ್ಬರುಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಸುನಂದೆಯೆಂಬುವಳೇ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಿಷಿ. ಶೂದೃಕುಲಸಂಜಾತಳಾಗಿ ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಯಸುಧಾಸಾಗರಳಾದ 
ಮುರೆಯೇ ಪ್ರಿಯಮಹಿಷಿ. ಅಮಾತೃ್ಯರಾಕ್ಮ ಕ್ಸ ಸನೆಂಬವನೇ ಪ್ರಧಾನಿ. ಇವ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮುನಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಲವನ್ನು ಈರ್ವರಿಗೂ ಫ್ರೋಕ್ಲಿಸಲಾಗಿ ಸುನಂದೆಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು 
ಬಂದುಗಳೂ ಮುರೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಬಿಂದುವೂ ನಿಂತಿತು. ಇದರ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಆ ಸುನಂದೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರೇ 
ನವನಂದರು. ಮುರಾಸಂಜಾತನೇ ಮೌರ್ಯನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ- 
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ಕಳೆಯಲು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯು ಜ್ಯೇಸ್ಕಮಗನಾದ ನಂದನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿ 
ರಿಸಿ ಮೌರ್ಯನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಸೇಪ 
ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೌರ್ಯನಿಗೆ ನಂದರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯ 
ವನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು. ನವನಂದರು ಸುಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೌರ್ಯನ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಪಟಿಸನ್ನಾಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಸಹಾ ಕೊಡದೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅನ್ನಸತ್ಪಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ನಂದರ ಮೋಸವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುದನ್ನೂಯೋಚಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ನೊಂದುಕೊಂಡು ನಂದರ ನಾಶಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, 
ಇರುವಾಗ ಅನ್ನ ಸತ್ರದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ಸಂದರ್ಶನವಾ 
ಯಿತು. ಅವನೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚಾಣಕ್ಕುನು. ತನ್ನಮಾರ್ಗವನ್ನಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಂದವಂಶದ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟಿನಕ್ಕೆ ಇವನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ತನ್ನ ಚರಿತವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಚಾಣಕ್ಯನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ರಾಸನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮೈಗೆಯಾವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿಬಂದ ನಂದರು ಸತ್ರ 
ವನ್ನುಹೊಕ್ಕು ತಾವು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಸ್ಮೃಕ್ಕೆ ತಾರದಿರ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮುಡಿಹಿಡಿದು ಎಳೆದು 
ದೂಡಿದರು. ಆಗ ಚಾಣಕ್ಕಾನು ಕುದ್ದನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ, ರಾಜಾಧಮರಾದ ನವ 
ನಂದರೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಡಿಗಂಟಪಿಕ್ಕೆ ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು 
ಹೋಗಿಸೇರಿಕೊಂಡಸು. ಚಾಣಕ್ಯನು ಇಂದು ಶರ್ಮನಿಗೆ ಬುಡ್ಡಭಿಕ್ಟು ಕನ ವೇಷ 
ವನ್ನುಹಾಕಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿ ಕುಸುಮಪ್ರುರದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಟ್ರಸನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ' 
ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಹೇಗಿರುವುವೋ ಇ೦ದು ಶಂಕಿತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಕಪಟ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಂದ ಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಲೋಚಿಸಿದನು. 


೨೭೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಿ೦ಟನೆಯ 











ತಂತ್ರಚತುರನಾದ ಚಾಣಕ್ಯನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ನ್ರಾಣನಷ್ಟಗಳಾ 
ಗುವುವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನವನಂ 
ದರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿನಿದನು. ರಾಕ್ಟಸನು ನಂದರ ಮರಣದಿಂದ ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ಎಂತಾದರೂ ಮೌರ್ಯಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ವಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿನಿ 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವ ದಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲೆಂಡು ತಿಳಿದು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಶಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೈತಿಯನ್ನು ನಟಿ 
ಸುತ್ತಾ ವಿಷಕನ್ಯಾಸಸಮಾಗಮದ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತನು ತಿಳಿದು ಪರ್ವತೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಅದೇ ವಿಷಕನ್ಯಾಸಮಾಗಮವಾಗುವಂತೆ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಸಿ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಅನಾಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ನಂದರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚ್ಸ 
ಸನು ಯೋಚಿಸಿದ ಕಪಟೋಪಾಯಗಳೊಂದೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಮೇಲೆ ಸಾಗದ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಸಿ ನಂದರ ವಂಶವನ್ನೇ 
ತೊಡೆದು ಬಟ್ಟನು. ಇದನ್ನುನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಡುದು8ಖದಿಂದ ಕೋಪಸಾ 
ನ್ವಿತನಾಗಿ ಹೇಗೂದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆರರ ಪಾಲಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಮಲಯಳೇತುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಳುನು ಪರ್ವತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳುಹಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ಗುಪ್ತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಮಲಯ 
ಫೇತುವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃ ಖಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ವಿಚಾರವಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿನಿ ಅಮಾತ್ಸರಾಕ್ಲೈಸನನ್ನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಇದರಿಂದ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಬೃಸನು ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಲಯೆಕೇತು 





೩ "ವಿಷಾಂಗನಾ? "ವಿಷಮಯಿ'ಎ೦ಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಷದಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಬದಲು ರಸಿಕ 

. ಳಾದ ಆ ವಿಷಾಂಗಿಯು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಕಾಮಸೂತ್ತಪ್ತಕಾರ ಚುಂಬನಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿಷಲೇಪನ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಳೆಂದೂ ಕಾಮುಕನಾದ ಪರ್ವತನು ಇಂತಹಳ ರೂಪೋನ್ಮಾ ಭರದಲ್ಲಿ 

ತದಂಗಚುಂಬನವಶದಿಂದ ವಿಷವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ಮೃತನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಶತಮಾನ] ` ವಿಶಾಖದತ್ತೆ ೨೭೩ 











ವನ್ನು ದರ್ವಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಹವಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರುಗುಪ್ತಪಶುವನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೊಡೆಯರಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನವನಂದರಿಗೆ ಆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಹುತಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಂತನಮನಸ್ಕ 
ನಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಒತೆಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆ- ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೇಹಿನವರಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಚಂದನದಾಸನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಗೋ ಪ್ಯ್ಫದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸನಮುದೈಯುಂಗುರವನ್ನುಉಪಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ಡೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ಮೂಲಕ ರಾಕ್ಭೃಸನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನು 
ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುವ ಪ್ರತಿ ಉಪಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೌಮುದೀಮಹೋತ್ಸವದ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಗು ಪ್ಹನಿಗಾಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ 


( 


ಮಿತ್ರನಾದ ಚ೦ದನದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರುರನ್ನು ಕರೆ 
,ಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ರಾಕ್ಚಸನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವನೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಚಂದನದಾಸನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ರಾಕ್ಟೃಸನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತ 
ಕ್ಕುದೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುಡಕ್ಕೆ ಚಂದನದಾಸನು "ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆ 
ನಲ್ಲದೆ ಮಿತ್ರನ ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ಟುತಂದೊಪ್ಪಿಸೆನು' ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಿಸಾರುವವರು ವಧಾರ್ಹರೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂದನ 
ದಾಸನನ್ನು ವಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಬ್ಸಲು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅಮಾತ್ಸರಾಕ್ಸ 
ಸನು ತಿಳಿದು ಕಡುದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಾನು ಈಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಾದ 
ಚಂ೦ದನದಾಸನು ಬದುಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಚಾಣಕ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಣಕ್ಯೆನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಚಾಣಕ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಚಂದನದಾಸ ಮತ್ತು ಮಲಯ 
ಕೇತುವಿನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳುಹಿ ಮಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಪದದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಚೆಳೆಯಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಸ೦ಂತಸಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ ಸ೦ತಸಗೊಂಡನು. 


ನಂದವಂಶನಿರ್ಮೂಲನ ಹೊರತು ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ ಮುಡಿಯನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕೆ 
ನೆಂದು ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳಿದುದು ವೇಣೀಸಂಹಾರದಲ್ಲಿನ ದೌ)ಪದಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಪಕಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. 
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ಫಿ೭೪ ಸಂಸ್ಕೈೆತಕವಿಚರಿತೆ [ಮಂಟೆನೆಯ 








ಪಾತ್ರಪುಯೋಜನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ನೀತಿ: 


ನಂದರ ಪಾತ್ರ: - ರಾಜರಾದವರು ಮದಾಂಧತೆಯಿ೦ದ ವಿಚಾರಹೀನ 
ರಾಗಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ-- 

ಚಂದ)ಗುಪ್ತ:- ರಾಜನಾದವನು ಗುರುಹಿರಿಯರ ಭಕ್ತನೂ ಸನ್ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಸೇವಾಜನ, ಪರಿಜನ, ಪುರಜನರ ತಾರ 
ತಮ್ಮವನ್ನರಿತು ತಕ್ಕಂತೆ ಗೌರವಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನೂ 
ಬೇಹಿನವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಪರನೂ ಆಲಸ್ಕದೂರನೂ ಆಗಿ ದೂರಾಲೋ 
ಚನಾಪರನೂ ಆರ್ತತಾಣಪರಾಯೆಣನೂ ಅಬಲಾಜನರಕ್ಸಕನೂ ಮೇಧಾ 
ವಿಯೂ ಇಂಗಿತಬ್ಬನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ- 

ಅಮಾತ್ಸರಾಕ್ಸ ಸ: ಮಂತ್ರಿಯಾದನನು ಅಪುತಿಹತವಾದ ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಮ್ಯವಹಾರಸಮರ್ಥನೂ ರಾಜಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಶಾರೀರಿಕ 
ಸುಖದು8ಖಗಳಿಗ ಮನಸೋಲದವನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ- 

ಚ೦ಂದನದಾಸ;-- ಮೈತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪರಹಿತವ್ರತವೇ ಉಪಾದೇಯವಾದುದೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಿತ್ರ 
ದೋಹವನ್ನೆ ಣಿಸಲೇಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನೂ- 

ಪರಿಜನಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಇತರರು-- ಇಂದುಶರ್ಮಾ, ಕ್ಲುಪಣಕಾದಿ 
ಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಧನಲುಬ್ದ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯಲುಬ್ಬರೂ ಆಗದೆ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 
ಧುರಂಧರರಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೈಕಪರಾಯಣರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ- 

ಮಲಯಳೇತು:--ಇತರರ ಪೊಳ್ಳುಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದವನೂ ವಿಚಾರ 
ಹೀನತೆಯಿಂದ ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆಯದವನೂ ಡಂಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲ 
ದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ - 


ಚಾಣಕ್ಯ: ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, ಪರಹಿತವುತ, ಬುಹ್ಮಕರಾನುಷ್ಮಾನ 
ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲವು ಸರ್ವಶಿ ೀಷ್ಮವಾದುದೆಂದೂ ಕ್ಲೈತ್ರಿಯ 
ಬಲವು ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಲ್ಲದೆಂದೂ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲದ ತೇಜೋವಡೆಯಾ 
ಗುವುದಾದಕೆ ಎಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಲೀ ರಾಜರಾಗಲೀ ಧನಕನಕವಾಹನಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಲೀ ಕ್ಸಣಾರ್ಧದನ್ಲಿ ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾಗುವು 
ಡೆಂದೂ ಬ )ಹ್ಮಬಲಪಾಲನವೇ ಧರ್ಮಪಾಲನನೆಂದೂ «ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷ೦ ನ ಕಾರ 
ಯೇತ್‌'' ಎಂಬಂತೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬ ನ)ಿಹ್ಮದ್ವೇ ಷವನ್ನುಮಾಡಲೇಕೂಡದೆಂಬು 
ದನ್ನೂಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ನಿಶಾಖದತ್ತೆ ೨೩೫ 


ee ಅ 








ಪ್ರಬಲ ಕತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅಮಾತ್ಯರಾಶ್ಚಸನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈೊಂಡಾಡುವುದು ಚಾಣಕ್ಯನ ಗುಣಗ್ರಹಣಸರಿಪಾಟವ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸೊಳಿಸ ವುದು. 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾದನಪೇತಮಿಾಸ್ವರಮಯಂ ಲೋಕೋರ್ಥತಃ ಸೇವತೇ 
ತಂ ಗಚ್ಚಂತ್ಯನು ಯೇ ವಿಪತ್ತಿಸು ಪುನಸ್ತೇ ತತ್ಪೃತಿಷ್ಠಾಶಯಾ | 
ಭರ್ತುರ್ಯೇ ಪ್ರಲಯೇಇಪಿ ಪೂರ್ವಸುಕೃ ತಾಸ೦ಗೇನ ನಿಸ್ಸ೦ಗಯಾ 
ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಧುರಂ ವಹಂತಿ ಬಹವಸ್ತೇ ದುರ್ಲಭಾಸ್ತಾ,ದೃಶಾಃ।[೧.೧೪/| 
ಭಲೆ! ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸುಸ!! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಪ್ರಭು 
: ವಾದವನು ಒಂದುವೇಳೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಆಪತ್ತಿನೊಳಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪುನಃ ಸ೦ಪತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಸೇವಿಸುವರು. ನೀನಾದರೋ ನ ನಿನ್ನ "ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿರ್ಮೂಲನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ಕ ತಿಕಿಯದಿಂದ ನ್ಸ್ಸ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪುತಿಫ್ರಿಯೆಯನ್ಸೆಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ವಾಮಿ 
ಭೃತ್ಯರು ದುರ್ಲಭರು. 
ನಂದಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಾನ೦ತರ ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೇಳುವುದು 
ಶ್ಯಾಮಾಕೃತ್ಯಾನನೇ೦ದೂನರಿಯುವತಿದಿಶಾ೦ ಸ೦ತತೈಃ ಶೋಕಧೂಮೈಃ 
ಕಾಮಂ ಮಂತ್ರಿದ್ದುಮೇಭ್ಯೋ ನಯಪವನಹುತಂ ಮೋಹಭಸ್ಮ ಪ್ರಕೀರ್ಯ | 
ದಗ್ಧ್ವಾ ಸಂಭ್ರಾಂತಪೌರದ್ದಿಜಗಣರಹಿತಾನ್‌ ನ೦ದವಂಶಪ್ತರೋಹಾನ್‌ 
ದಾಹ್ಯಾಭಾವಾನ್ನ ಖೇದಾಜ್ಹ, ಲನ ಇವ ವನೇ ಶಾಮ್ಯತಿ ಕ್ರೋಧವಸ್ನಿಃ॥೧--೧೧॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಕೋಧವು ಅರಣ್ಣದ ಬೆಂಕಿ(ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿ)ಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು-- 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬರುವ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ದಿಗಂಗನೆಯರ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ, 
ಅರಣ್ಯದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿ ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಇನ್ನು ಸಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಅ ಅಲ್ಲಿ je ೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಂದಿ 
RN ಅದರಂತೆಯೇ, ಚಾಣಕ್ಸೊನ ಶೋಧ 'ಪಂಬ ದಾವಾನಲವು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವ “ತೋಕ''ವೆಂಬ ಹೊಗೆಯಿಂದ "ಶತ್ರು 
ಸ್ತ್ರೀ''ಯರೆಂಬ ದಿಗಂಗನೆಯರ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಕಪ್ಪುಮಾಡಿ "ನೀತಿ''ಎಂಬ 





ಎಮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾಗಿ «ಮಂತ್ರಿ''ಗಳಿಂಬ ಮರಗಳನ್ನುಸುಟ್ಟು «ಮೋಹ'' 
ವೆಂಬ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ನಂದವಂಶದ ಬೀಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ದಹಿಸಿ 
ಪುರಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಉಪದ್ರವವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಸುಡು ವುದಕ್ಕೆ 
ಏನೂಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ಸೆೈದುತ್ತಿರುವುದು. | 
``ತೋಚಂತೋ$ವನತೈರ್ನರಾಧಿಪಭಯಾದ್ಧಿಕ್ಕ ಬ್ಬಗರ್ಭೈರ್ಮುಖೈಃ 
ರ್ಮಾಮಗ್ರಾಸನತೋ*ವಕೃಷ್ಟಮವಶಂ-ಯೇ ದೃಷ್ಮವಂತಃ ಪುರಾ | 
ತೇ ಪಕ್ಯ೦ತಿ ತಥೈವ ಸಂಪ್ರತಿ ಜನಾ ನಂದಂ ಮಯಾ ಸಾನ್ವಯಂ 
ಸಿಂಹೇನೇವ ಗಜೇಂದ್ರಮದ್ರಿಶಿಖರಾತ್ಸಿಂಹಾಸನಾತ್ಪಾತಿತ೦ || ೧-೧೨ || 
ಆದಿನ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಜಸೇವಕರು (ಭಯದಿಂದ) ಎಳೆದುದನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ನೋಡಿದ್ದರೋ 
ಅವರೇ ಈಗ-ಸಿಂಹವು ಗಜೇ೦ದ್ರನನ್ನು ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಉರುಳಿಸುವಹಾಗೆ 
ನಂದನನ್ನು ಸಿಹ್ಮಾಸನದಿಂದ ತಳ್ಳಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿ. ) 
ಚಾಣಕ್ಯನಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾಗುರಾಯಣನು ಬಹುಕಂಟಕ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಜುವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಅಮಾತ್ಸ 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಗದೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಣಕ್ಯನ ತಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬಾಗುರಾಯಣನ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಮುಹುರ್ಲಕ್ಟ್ಯೋದ್ಭೇದಾ ಮುಹುರಧಿಗಮಾಭಾವಗಹನಾ 
ಮುಹುಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೀ ಮುಹುರತಿಕೃಶಾ ಕಾರ್ಯವಶಶೆಃ | 
ಮುಹುರ್ನಶ್ಯದ್ದೀಜಾ ಮುಹುರಪಿ ಬಹುಸ್ತಾಪಿತಫಲೇ 
ತ್ಯಹೋ ಚಿತ್ರಾಕಾರಾ ನಿಯತಿರಿವ ನೀತಿರ್ನಯನಿದಃ ॥ ೫-೩ ॥ 
ಅಹಹ! ಆಚಾರ್ಯಚಾಣಕ್ಯನ ರಾಜತಂತುವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಕೆಲವುಕಾಲ ಆಂತ್ಸುತವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನುಹೊಂದಿ ಮಗುದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ 
ಸೃಶತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತರಕ್ಸಣದಲ್ಲಯೇ ಭಗ್ನೋದ್ಯೋದವುಳ್ಳಂತೆ. ಭಾಸ 
"ವಾಗಿ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಫಲಪ್ರಾ ಪ್ಕಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಘಟಿತಘಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ದೈವಶಕ್ಕಿಯಂತೆ ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಸಸನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನೋದುವ ಸರಳ 
ಹೃದಯರು ಜಾಣಕೃನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ - ಪ್ರಾಣಹತ್ಯಾತೀಲನೆಂದೂ 
'ಮೇಧಾವಿಯಾದರೂ ಧೂರ್ತನೆಂಡೂ ಚತುರನಾದರೂ ಕಪಟಿಯೆಂದೂಾ- ಇವೇ 


ಶತಮಾನ]. ` ಮುರಾರಿ ೨೭ 





ಮೊದಲಾಗಿ ಮನನೊಂದು ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ದೂಹಿಸಬಹುದು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ತಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಚಾಣಕ್ಯನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದ 
ರಂತೆ. ದುಷ್ಕರಾದ ಸವನಂದರನ್ನು- ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಲು ದಕ್ಕ ನಾದ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಸಸನು ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಮಂತಿ)ಪದವಿಗೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜತಂತ್ರವೇ ಅಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲವು 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಧರ್ಮೊದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿ 
ಪಾಲನವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಶಿಕ್ಲಿ ತರ ಮತವೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗದು. 


ಳಾ 


ಮುರಾರಿ 


ಇವನನ್ನು “ಭೆಟ್ಟಿಮುರಾರಿ' ಎಂದೂ 
ಭೂಯಸ್ತ ರಾಣಿ ಯದಮೂನಿ ತಮಸ್ವಿ ನೀಷು 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೀಷು ಚ ಪ್ರವಿರಳಾನಿ ತತಃ ಪ್ರತೀಮಃ 
ಸಂಧ್ಯಾನಲೇನ ಭೃಶಮಂಬರಮೂಸಿಕಾಯಾ 
| ಮಾವರ್ತಿಕೈರುಡುಭಿರೇವ ಕೃತೋಯಮಿಂದುಃ ॥ ೨-೮೧ ॥ 
ಎಂದು ಚಂದ್ರವರ್ಣನೆಯನ್ನುಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು "ಇಂದುಮುರಾರಿ' 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

"ಆಸ್ತಿ ಮೌದ್ಯಲ್ಯುಗೋತ್ರಸಂಭವಸ್ಯ ಮಹಾಕವೇರ್ಭಟ್ಟಶ್ರೀವರ್ಧ 
ಮಾನ'ತನುಜನ್ಮನಃ 4ತಂಶುಮತೀ'ನಂದನಸ್ಯ"ಮುರಾರೇಃ'ಕೃತಿಃ 
ಅಭಿನವಂ "ಅನರ್ಫರಾಘವಂ'ನಾಮ ನಾಟಕಂ'' 

ಬಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೌದ್ಧಲ್ಯಗೋತ್ರದವನೂ ತಂತುಮತೀ 
ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿದವನೂ ಆಅನರ್ಥರಾಘವ'' ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಗ..೭ಇವನು ಮುಾಣವೈಯ್ಯಾಕರಣನೂ ಶಬನಿಷಾ.ತನೂ.ನೆಯಾಯಿಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾಡಾಗಿ. ತಿಳಿಯಬರುವುದು... 


೨೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎ೦ಟೆಸೆಯ 





ಪಂಡಿತಪುಕಾ೦ಡರು ಭಟ್ಟಮುರಾರಿಯನ್ನು 
ದೇವೀಂ ವಾಚಮುಪಾಸತೇ ಹಿ ಬಹವಃ ಸಾರಂ ತು ಸಾರಸ್ವತಂ 
ಜಾನೀತೇ ನಿತರಾಂ ಅಸ್‌ ಗುರುಕುಲಕ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮುರಾರಿಃ ಕನಿಃ | ಎಂದೂ 
ಮುರಾರಿಪದೆಚಿ೦ತಾಯಾ೦ ಭವಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ | ಎಂದೂ 
««(ಮುರಾರೇಃ ತೃತೀಯಃ ಪಂಥಾಃ'' 
ಎಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. 


ಕಾಲವಿಚಾರ:--ಕ್ರಿ. ಶತ. ೮೫೫-ಲ೮ಲಳರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ 
ಆಸ್ಕಾನಪಂಡಿತನಾದ ಮಹಾಕವಿ ರತ್ನಾ ಕರನು ಅನರ್ಫರಾಘವದ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು ರತ್ನಾಕರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಲೆ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕನಿಗಳಾರೂ ಮುರಾರಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಭಾಗದವನೆ೦ದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅನರ್ಫರಾಘವನಾಟಿಕವು ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ರೌದ್ರ, ಭೀಭತ್ಸ, 
ಭಯಾನಕರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತುನು ಯಜ್ಞ 
ಸಂರಕ್ಸ್ಮಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದುದನ್ನುಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡು ರಾಮನು ರಾವಣವಧಾನ೦ತರ ಅಯೋ 
ಧ್ಯೈಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿ ಕ,ನಾದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. ಶೈಲಿಯು ಪ್ರಾಢತರವಾದುದಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಶಬ್ದಗೌರವವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಡುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ತನ್ನಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 
ಯೇ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ್ಣ್ಯಾತಾಃ ಯೇ ಶೀಲಿತನಿಘಂಟವಃ | 
ತೇಸಾಮೇವಾಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಮುರಾರಿಕೃತನಾಟಕೇ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಕಥಾಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸೂತುಧಾರನಿಂದ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ-- 
ಯಾಂತಿ ನ್ಯಾಯಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ತಿರ್ಯಂಚಜೋಪಿ ಸಹಾಯತಾಂ | 


“ ಬು ಇತಿ 


ಅಪಂಥಾನಂ ತು ಗಚ್ಚಂತಂ ಸೋದರೋಸಿ ವಿಮುಂಚತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಪುವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಠಾಮನಿಗೆ 
ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳು ಕೂಡಾ ಸಹಾಯವಾದುವು; ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಾಮಿ 








ಶತಮಾನ] ಮುರಾರಿ ೨೭೯ 
ಯಾದ ದಶಶಿರನಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಸಹೋದರನಾದರೂ ಹಿರಿಯನೆಂಬ ಮಮತೆ 
ಯನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ತೊರೆಯುವಂತಾದುದು ಎಂಬುದರಮೂಲಕ ಮುಂದಣ 
ಕಥಾಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಾತಿರೇಕಗ 
ಳಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವಲ್ಲಡೆ ಶಬ್ದಸಾಧನಕ)ಮಗಳು 
ಕೂಡ ಹಲವುಕಡೆ ಗಡುಸಾಗಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರೂ ಈ ನಾಟಕ : 
ದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೌಶಲವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿ ಸಲಾಗದೆಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವೆವು- 
ಉದಯವರ್ಣನೆ 


ಚಾತಾಃ ಪಕ್ಕೆ ಪಲಾಂಡುಪಾಂಡುಮಧುರಚ್ಚಾಯಾಕಿರಸ್ತಾರಕಾಃ 
ಪ್ರಾಚೀಮಂಕುರಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚನರುಚೋ ರಾಜೀವಜೀವಾತವಃ | 
ಲೂತಾಶಂತುವಿತಾನವರ್ತುಲಮಿತೋ ಬಿ೦ಬಂ ದಧಚ್ಚಂದ್ರಮಾಃ 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರೋಸಿ ತರೋಚಿರಂಬರತಲಾದಸ್ತಾಚಲಂ ಚುಂಬತಿ ॥ ೨.೨ || 


ಸೂರ್ಯವರ್ಣನೆ-- 
ಪ್ರಾಚೀವಿಭ್ರಮಕರ್ಣಿಕಾಃ ಕೆಮಲಿನೀಸಂವರ್ತಿಕಾಸ್ಪಂಪ್ರತಿ 
ದ್ವೇತಿಸ್ಪೋರಮಣೇಯಮಂಬರಮಣೇರ್ದ್ಯ್ಯಾಮುಚ್ಚರಂತೇ ರುಚಃ | 


ಸ್ಪೋಕೋಚ್ಚ್ವಾ_ಸಮಪೀದಮುತ್ಸುಕತಯಾ ಸಂಭೂಯ ಕೋಶಾದ್ಬಹಿಃ 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮದ್ಭ್ರಮರೌ ಘಸಂಭ್ರಮವಕಾದಂಭೋಜಮುಜ್ಞ ೦ಭತೇ॥೨-೪॥ 


ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವುದು. 
ಬಾಲಸ್ವಭಾವಸುಲಭೇನ ಕುತೂಹಲೇನ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಧನುರ್ಭಗವತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಸ್ಯ | 
ತತ್ರಾನುಷಂಗಿಕೆಮುಮಂಗಳವೀದೃಶಂ ತು 
ಸಂವೃತ್ತಮತ್ವ ನ ಮಯಾ ಗಣಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಮಾಸೀಃ || ೪೩೧ || 





x Prof. M. Krishnemacharya's Hind Classical 
Sanskrit Literature P. 98, 


೨೮೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚರಿತೆ [ ಎಂಟನೆಯ 





ಎಲೈ! ' ಬಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆದಾಗ 
ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಧನುರ್ಭಂಗವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


es AS 


ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ 
ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಕಾಶ್ಮೀರ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡಸನೆ ಆಸ್ಕಾಾನಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಬಲಿಚಕ) 
ವರ್ತಿಯು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಪದಕ್ಕೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಒಯಾಪೀಡನು ದಾನೋದರಗುಪ್ತನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಈತನ ಬಳಿ ವಾಮನಪಂಡಿತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವನ್ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಮನೋರಥ, ಶ೦ಖದತ್ತ, ಚಟಕ, ಸಂಧಿಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದ್ದು 


ದಾಗಿ 
ಸ ««ದಾಮೋದರಗುಪ್ತಾ'' ಖ್ಯ೦ ಕುಟ್ಟಿನೀಮತಕಾರಿಣಂ | 


ಕವಿಂ ಕವಿಂ ಬಲಿರಿವ ಧುರ್ಯಂ ಧೀಸಚಿವಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ 
ಮನೋರಥಶ್ಮಂ೦ಖದತ್ತಶ್ಚಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಯ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಡಿತಾಃ 1 
೨_ರಾಜತರ೦ಗಿಣೀ ೪. ೪೮೮--೯೬. 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಶೋಧಕರು ಇದರಂತೆ 
ಶೋಧಿಸಿ ಜಯಾಫೀಡನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೫ ೭೮೭ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುದಾಗಿ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಇವನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ದಾಮೋದರಗುಪ್ಮನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 


ಇವನು ಬರೆದಿರುವ «ಕುಟ್ಟಿನೀವುತ'' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ 








೩ ಇವನನ್ನು ಜಯಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 

+ ಡಾ. ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಸಾಹೇಬರವರು ಇದರ ತಾಳವಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದಂತೆಯೂ ತಾಲಪತ್ಯದೆಲ್ಲಿ "ಶಂಭಳೀ 
ಮತ”ವೆಂದು ಇರುವುದೆಂದೂ ಶಂಭಳೀ ಶಬ್ದವು ಕುಟ್ಟಿನೀಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರು 


ತ್ತದೆ. —Kavyamala Part ill, P. 32, Foot note, 


ಶತಮಾನ] ದಾಮೋದಧರಗುಪ್ತ ೨೮೧ 











ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಹೋದುದು ಹೋಗಲಾಗಿ ಉಳಿದ ೯೨೭ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು "ಆರ್ಯಾ'ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಒಂದುರೀತಿಯಾಗಿರದೆ ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಿಂದ ಜೋಡಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. 

"ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ' ಎಂದರೇನು? "ಕುಟ್ಟಿನೀ' ಎಂದರೇನು? ಶಂಭಳೀ' 
ಬಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆವು-- | 


ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಸವೇ | 
— ಅಮರಕೋಶ. 


ಕುಟ್ಟಿನೀ ಶಂಭಳೀ ಶಬ್ದಗಳು ತಲೆಹಿಡಕಿಯಾದ ಕುಂಟ್ಣಿಗಿತ್ತಿಯ ಎಂದರೆ ಸೂಳೆ 
ಯನ್ನು ವಿಟನಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವವಳ ಹೆಸರುಗಳು. 


"“ವಿಟಿಸ್ಕ ಕುಟಿಂಬಂ ಅರ್ಥಹರಣೇನ ಕುಟ್ಟಿಯತಿ = ನಾಶಯತಿ 
ಇತಿ ಕುಟ್ಟಿನೀ'' 
ಎ೦ದರೆ ವಿಟನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಅರ್ಥಹರಣದಿಂದ ಕೆಡಿಸುವವಳು. 
"ಶಂ - ಶ್ರೇಯಃ ಭಾಲಯತಿ - ಹಿನಸ್ತಿ ಇತಿ ಶಂಭಳೀ-ಭಲಭಲ್ಲ-ಪರಿ 
ಭಾಷಣಹಿಂಸಾದಾನೇಷು'' 


ಎಂದರೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವವಳು. 


«ಕುಟ್ಟಿನೀಮತ'' ಎಂದರೆ ಕುಟ್ಟೆಿನಿಯರ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ನಡತೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಕುಟ್ಟಿನಿಯರ ಸ್ವಭಾವಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಡು 
ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು "ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮ ತ'ನೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇಶ್ಯಾಲಂಪಟರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಈ ಕವಿಯು ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೇಶ್ಯೆಯರ 
ಜೇಷ್ಠೆ, ಕುಟ್ಟಿನಿಯರ ಚಾತುರ್ಯ, ಜಾರರ ದುರವಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ನೀತಿಚರಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ವಾರಾಣಸೀನಗರನಿವಾಸಿಯಾದ ವಾರಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಯಕನೊಬ್ಬನು ಪುಸಂಗವಶಾತ್‌ ಹೇಳಿದ 

ಯೌವನಸೌಂದರ್ಯಮದೆಂ 
ದೂರೇಣಾಪಾಸ್ಯ ವಾರವನಿತಾಭಿಃ | 


೨೮೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಯತ್ನೇನ ವೇದಿತವ್ಯಾಃ 
ಕಾಮುಕಹೃದಯಾರ್ಜ ನೋಪಾಯಾಃ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿ೦ದ ಇಳಿದುಬಂದು ಕಾಮುಕ 
ರಾಗಿ ಬಂದವರ ಧನಗೃಹಾರಾಮಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸ೦ಪಾ 
ದಿಸಿರುವ ದೂತಿಕಾಕೃತ್ಯವಿಚಳ್ಸಣಳಾದ ವಿಕರಳಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ವಯೋವೃದ್ಧ 
ಕುಟ್ಟಿ ನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೆ, ಅಜ್ಜಿ! ವಿಷಯಾನುರಕ್ಕರಾದ ವಿಟರನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿನಿಕೊಳ್ಳ ವಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ಆ ಕುಟ್ಟಿನಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವ ವಿಟಿವಶೀಕರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಮನಕ್ಕೊರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ಕರಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿಟರನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಸರ್ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ಏವರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಈ ಕಾವ್ಫವನ್ನೋದುವ ಕಾಮುಕರಿಗೆ ವಾರವನಿತೆಯರ 
ಮಾಯೋಪಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನುಳಿದು ಮೋಕ್ಟ್ನು 
ಕಾವಿಂಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುವುದು. | 
ಎಂತಹ ವಿದ್ಯಾಧನಸ೦ಪನ್ನನಾದರೂ ದುರ್ಮೈತ್ರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಶ 

ನಾಗುವನೆಂದೂ ಎಂತಹ ಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಪನ್ನ ನಾದರೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ ವೇಶ್ಯೆಯರ ಕಪಟೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವಸಿಸುವನೆಂದೂ ಎಷ್ಟೇ ಧನ 
ಮಾನಹಾನಿಯಾದರೂ ಆ ವಾರವನಿತಾಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಲೊಪ್ಪನೆಂದೂ ಆ 
ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ವಿಟನು ತನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿನ ಸೂಳೆಯರಿಂದ ಎಷ್ಠೊ ಶೀ ಸಲ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ ಮೃಜಾವಾದಕ್ಕೆ ಎದುರುನಿಂತರೂ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಲದೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮತಂತ್ರವಶೀಕರಣ 
ಪ್ರಣಯಜಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಿಷಯೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಖೋಸಹೋಗುವನೆಂದೂ ಅಂತಹ ವಿಷಯಲಾಲಸತೆಯಿಂದ 
ಸ್ರ ಸನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಬರೆಯಲ್ಲ /ರುವುದೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು. 

ವ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯು ಅತ್ಯಂತಪೇಶಲವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪಂಡಿತ 
ಪಾವ್ಯ6ರರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 





ಶತಮಾನ] ` ದಾಮೋದರಗುಪ್ತ ಎಲ್ಲ 


ಅವಗಮ್ಯಾಭಿಸ್ಪಾಯಂ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಾಃ ಪರಿಜನೋ$ಪಿ ಯಂ ಪುರುಷಂ | 
ಅಪಹಸತಿ ತಿರಸ್ಕಾರ್ಯಂ 
ತಸ್ಯ ನ ಮೂಲ್ಯಂ ವರಾಟಿಕಾಃ ಪಂಚ ॥ 
ತವ ಹೃದಯೇ ಹೃದಯಮಿದಂ 
ಎನ್ಯಸ್ತ್ರಂ ನ್ಯಾಸಪಾಲನೆಂ ಕಷ್ಟಂ ॥ 
ಯತ್ನಾತ್ತಥಾ ವಿಧೇಯಂ 
ಸ್ಥಾನಭೃ೦ಶೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರಸೇನೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನುವಾಚಕರ ಅವಗಾಣನೆಗೆತಂದಿದೆ. 
ಪಾಟಲೀಪ್ರತ್ರನಿವಾಸಿಯಾದ ಪುರಂದರನೆಂಬ ಸೋಮಯಾಜಿಯ ಮಗ 
ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಸುಂದರಸೇನನೆಂಬೋರ್ವ ಯುವಕನು 
ಪ್ರಾಪ್ಪವಯಸ್ಕೃನಾಗಿ ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಗುಣಪಾಲನೆಂಬ 
ಮಿತೃನೊಡನೆ ಹೊರಟು ದೇಶಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅರಬುದವೆಂಬಪರ್ವ 
ತದ ಸಹಜಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಲ್ಲಿ ನವಯೌ ವನಸಮನ್ವಿತಳಾದ "" ಹಾರಲತಾ'' ಎಂಬ ನೇಶ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾವಗಮುಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತ ಜನನೀಜನಕರಾದಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂಮರೆತು ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಪುರಂದರನು ಕೇಳಿ ಕಡುನೊಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಪರಿಚರರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸುಂದರಸೇನನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಲ ಮಿತ್ರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹಾರಲತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನನೀ 
ಜನಕರನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನೆಂಬುದೇ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಾಗಿರು ವುದು. 
ನೀತಿದಾಯಕವಾದುದಾಗಿ ಪುರಂದರನಿ೦ದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದ ಲೇಖನದ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ 
ಹಾ, ಪುತ್ರ! 
ತಡೆಯಲಾಗದೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಶೋಕಾತಿರೇಕದಿಂದ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುರಂದರನು ನಿನಗೆ ಕುಶಲವನ್ನು ಹಾರೈಸುವನು. 
ಇಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪುವರ್ತಕನಾಗುವ ಮೊದಲು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಕ 
ಲಂಕಕುಲಗೌರವವನ್ನಾಗಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ವರ್ತನವನ್ನಾಗಲಿ ಗಮ 
ನಿಸಿದೆಯಾ? 


೨೮೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಮಗನೆ! ಅಕುಟಿಲವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ (ಎ೦ದರೆ ಕೇವಲ ಸರಳಸ್ವಭಾವದವ 
ರಾದ) ದ್ವಿಜಿ್ವತಾದೋಷದೂರರಾದ (ಓಂದರೆ ವಚನಭ್ರಷ್ಠ ರಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
ಪರಹಿ೦ಸಾಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ ಈ ಶ್ರೋತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಭುಜಂಗನಾಗಿ (ಎಂದರೆ 
ವಿಟನಾಗಿ) ನೀನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪ್ಸ ನ್ನ್ನ ನಾದೆ? 

ಪ್ರುರೋಡಾಶಾಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರುವಾದುದಾಗಿ ವೇದಘೋಷಮುಖರಿತ 
ವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? ಮದ್ಯವಾಸಿತರಾದ ವಾರವನಿತೆಯರ ಮುಖರಸಾ 
ಸ್ವಾದನದಿಂದ ಕಲುಪಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? 

ವೇದಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಕುಶಪಾಟನವೆಲ್ಲಿ? 
ದಾಸೀಜನರತಸಂಗರದಲ್ಲಿ ನನವ ಹಂಪಿ ಮಾಡುವ ಈ ನಖಸ್ಸೃತವೆಲ್ಲಿ? 

ಕುಮಾರ! ಹೋಮಾಗ್ರಿ ಧೂಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಾಷ್ಟಕ್ಟಾಳಿತವಾಗಿ 
ಶುಭ್ರವಾದುದಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮುಖಪೆಲ್ಲಿ? ಗಣಿಕಾಭರ್ತ್ವನತೋಕದಿಂದುಂಟಾದ 
ದುಃಖಾಶ್ರುಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮುಖವೆಲ್ಲಿ? 

ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುವ ಆ ವಷಟ್ವಾರದ್ರ ನಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ವಾರವನಿತಾರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಈ ರಣಿತಾಕರ್ಣನ ಕುತೂಹಲನೆಲ್ಲಿ? 

ಗುರುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಸ ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕ೦ಪನವೆಲ್ಲಿ? 
ವಾರವನಿತೆಯರ ವಸಡಿನ ಈ ಕಂಪ ಸವೆಲ್ಲ] 

ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಾದ ಆ ಹರಿಣಚರ್ಮವಸ ನಡೆಲ್ಲ? ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಣ್ಯಸ್ತ್ವೀಸ್ಟ ರ್ಶ 
ದೂಷಿತವಾದುದಾದ ಈ ಮಲನಾಂಬರಧಾರಣವೆಲ್ಲಿ? 

ಹಾ, ಪುತ್ರ! ತೈಶವಾರಭ್ಯ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಖಂಡಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ಈ ವಾರವನಿತೆಯರ ಅಧರಬಂಡನೆಯನ್ನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಯಾವಾಗಲೂ. ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಗಿ ನಿಂದ ಗುರುಶುಶ್ತೂ )ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಈ ವಾರವನಿತಾಶುಶ್ರೂಷಣವು ಬಂದ ಪರಹೇಗೆ? 

ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈ ಕುಪಿತ 
ವೇಶ್ಯ್ಯಾಜನರನ್ನ ನುಸರಿಸ ಸುವ ಇಂತಹ ವಚನಚಾತುರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ? 


ಮಗನೆ! ಇಂತಹ ಪವಿತುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈದ ನಿನಗೂ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವುದೇನು! *ೇವಲಸ್ರಾಕ್ತನಕರ್ಮದೋಷದ ಫಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಶತಮಾನ] ಮಾಘಕನಿ ೨೮೫ 








ಕುಟುಂಬಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಳುಹಿ ಪರಲೋಕಸಾಧನಾವಲಂಬಯಾಗಿ 
ಸ್ಪಸ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಆಶೆಯು ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು 
ವಿಪರೀತವಾದುದರಿಂದ ನಿರಾತಿಯಾದುದು. 





ಮಾಘಕನವಿ 

ಇವನು ಘೂರ್ಜರದೇಶದವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ದತ್ಕಕನ ಮಗನೂ. 
ಸುಪ್ರಭದೇವನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಸುಪ್ರಭದೇವನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲಃನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಲ್ಲಿ ಪುಥಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಗುಂಥಪರಿಶೀಲನದಿಂದ ಇವನು 
ಮಹಾವಾಜಕ್ಮಿಯೂ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಞಾತನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವನ ವಿಚಾರವು (೧) ಬಲ್ಲಾಳಕೃತಭೋಜಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ (೨) 
ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರಬಂಧ ಚಿ೦ಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ (೩)ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವು 
ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು- ' 

ಘೂರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಾಲವ (?)ವನ್ನು ಶ್ರೀವರ್ಮಲ 
ನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸುಪುಭನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. . 
ಸುಪುಭದೇವನಿಗೆ ದತ್ತಕನೆಂತಲೂ, ಶುಭಕರನೆಂತಲೂ ಈರ್ವರು ಮಕ್ಕಳಾ 
ದರು. ಹಿರಿಯವನಾದ ದತ್ತಕನಿಗೆ ಭೋಜನೆಂಬ ಮಗನೂ ಕಿರಿಯವನಾದ 
ಶುಭಕರನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಕವಿಯೆಂಬ ಮಗನೂ ಆದರು. ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನು 
"ಮಾಫು'ನೆಂತಲೂ ಅವನು "ಶಿಶುಪಾಲವಧ'ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ 
ಸಿದ್ಧಕವಿಯು ಉಪಮಿತಿಭವಪ್ರಪಂಜಚವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂತಲೂ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತಕನ ಮಗ ಭೋಜನೆಂದೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನು ಮಾಘನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರ ಹೊರತು ದತ್ತಕನ ಮಗ ಮಾಘನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಶುಪಾಲವಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಮಾಘನು ದತ್ತಕಸೂನುವೆಂದು 





1. ಶಿಶುಪಾಲವಧಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕವಿವಂಶವರ್ಣನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರ್ಮನಾಭ' 
ಎಂದಿರುವುದು. 


೨೮೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ (ಬಂಟಸೆಯ 


ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೊರತು ಭೋಜನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಘೂರ್ಜರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾಲವವು ಯಾವಾಗ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದಾ 
ಗಲಿ ಶ್ರೀವರ್ಮಲನು ಯಾರು? ಯಾವಾಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತ ದೊರಕಿರುವ ಪಾಲವಂಶಾನುಕುಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲನಿಚಾರ-- ಪ್ರೊ. ಮ್ಯಾಕಡಾನಲ್ಲರವರು ಮಾಘಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಣವನು ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು.* ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು 


ಇ. ಕ್‌ಗಿಸಿಗ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರೊ. ತರಣೀಚರಣಚಔಧುರಿಯವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಎಂಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಉಳಿದವರಾರೂ ಮಾಘನ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯಾದ ಆನ೦ದವರ್ಧನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ: 
ದವನಾಗಿದ್ದು ಮಾನ ಶಿಶುಪಾಲವಧೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧ್ವನ್ಛಾಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿ 
-ಗಳಾರೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು ವುದು. 
ಇವನು ಶಿಶುಪಾಲವಧನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು- 
ಶ್ರೀಶಬ್ಲರಮ್ಯಕ್ಸ ತಸರ್ಗಸಮಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇಶ್ವರಿತಕೀರ್ತನಚಾರುಮಾಘಃ | 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ಸುಕವಿಕೀರ್ತಿದುರಾಶಯಾದಃ 
ಕಾವ್ಯಂ ವ್ಯಧತ್ತೆ «ಶಿಶುಪಾಲವಧಾಭಿಧಾನಂ' ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಥಾಭಾಗ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂದದ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವನು. 
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ಶತಮಾನ] ಮಾಘ ಕವಿ ೨೮೬೭ 


ಧರ್ಮರಾಯನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶಿಶುಪಾಲಾ 
ದಿಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ್ಯಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ಅಗುಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವ ಸಹದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಲೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣ 
ವರ್ಣನದಿಂದ ಕೋಪೋಡ್ರೇಕಗೆೊಂಡ ಶಿಶುಪಾಲನು ತು೦ಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜರಿಯಲು ಅತಿಚತುರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬರೆದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಕಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಾದ ಶಿಶುಪಾಲವಧಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕವಾದ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟಪರಿನಾಲನಾರ್ಥಸೂಚಕವಾದ 
ಮಂಗಳಕ್ಲೋಕವನ್ನು "“ಶಾಸಿತುಂ ಜಗತ್‌'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದೊಡನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಕವಿಯು ತನಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣಾಲಂಕಾರಚತುರತೆ 
ಯನ್ನು [ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ೧೯ ನೆಯಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ತೋರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು "ಚಿತ್ರಯುದ್ಧ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. 

ಈ ಕಾವ್ಫವು ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರ: ವುದು. 
`ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಬೀಕೆಗಳಿರುವುವು-- 

(೧) ವಲ್ಲಭದೇವಸರಚಿತ""ಸಂದೇಹವಿಷೌಷಧ''ವೆಂಬ ಟೀಕಾ (೨) ರಂಗ 
ರಾಜಟೀಕಾ, (೩) ಏಕನಾಥನ1 ಟೀಕಾ, (೪) ಚಾರಿತುವರ್ಧನನ ಟೀಕಾ, 
(೫) ಮಲ್ಲಿನಾಥನ "ಸರ್ವಂಕಷಾ”' ಎಂಬ ಬೇಕಾ, (೬) ಭರತಮಲ್ಲನ 
ಸುಬೋಧ''ವೆಂಬ ಟೀಕಾ, (೭) ದಿನಕರಮಿಶ್ರನ "ಸುಬೋಧಿನೀ''ಟೀಕಾ, 
(೮) ಗೋಪಾಲನ "ಹಸಂತೀ''ಬೀಕಾ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥಕೃತ 
«ಸರ್ವಂಕಷಾ'' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯು ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸುಂದರಭಾಗಗಳು-- 

೪ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ- ರೈವತಕ ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆ, 

೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ಷಡೃತುವರ್ಣನೆ, 

೭ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-_ಪುಷ್ಪಾಪಚಯವರ್ಣನೆ, 

೮ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ಜಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, 

೯.೧೦ ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ-ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಚಂದ್ರೋದಯ ಪ್ರಸಾಧನಾದಿ 
ವರ್ಣನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಟೀವರ್ಣನೆ, ರಾತ್ರಿಕೀಡಾ 
ವರ್ಣನೆ. 

೫ ಇವನು «ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದವನಲ್ಲ. 

3 ಏಕನಾಥಸಾಧುವು ಇವನಲ್ಲ. 


೨೮೮ ಸಂಸ್ಕ 3 ಕವಿಚರಿತೆ [ಎ೦ಟಿಸೆಯ 





೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, 
೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಯಮುನಾನದೀವರ್ಣನೆ, 
೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ- ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಪೌರನಾರಿಯರ ಜೇಷ್ಟಾವರ್ಣನೆ, 
೧೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ--ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವರ್ಣನೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತ್ಯ್ಯ 
ರ್ಥದಾನವರ್ಣನೆ, ಭೀಷ್ಮಕೃತಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಇವನ ಶೈಲಿ, ರಸೌಚಿತ್ಯ, ವರ್ಣನಾಕುಮ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಭಾರವಿಯ] ಕಿರಾತಾರ್ಬುನೀಯದ ಮೇಲಿನಸ್ಪರ್ಥೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಬರೆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರವಿಗಿಂತಲೂ ಜೆಲುವಾಗಿಯೂ ಲೋ 
ಕೋತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಕವಿಯ ಆತೆಯಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೊಂದಣಿಕೆಯೂ ಒಂದರ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಇಡೆ. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ಶಿಶುಪಾಲ 
ವಧೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಹಿತೋಪದೇಶಕನಾಗಿರುವನು. ರಾಜನೀತಿತಂತ್ರವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ, ದೌಪದಿ ಈ ಮೂವರೂ ವಾದಿಸುವರು. ಮಾಘ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮ, ಉದ್ಯವ ಈ ಮೂವರೂ ತರ್ಕಿಸುವರು. 
ಭಾರವಿಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಚಮತ್ವಾರಗಳು ಕಂಡುಬರು 
ವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು 
ಅತಿಸುಂದರವೂ ಹೃದಯಂಗಮವೂ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಓದುತ್ತ 
ಓದುತ್ತ ಮುಂದಾಗುವವನಿಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವೂ ರಸಮಾಧುರ್ಯವೂ 
ಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ, ಕ್ಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರು ವುದು. ಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಬೇಡದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಪಮ 
ಮೇಧಾಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಉಪಮಾ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಯ ಭಾರವೇರರ್ಥಗೌರವಂ | 
ದೆಂಡಿನಃ ಪದಲಾಲಿತ್ಯಂ ««ಮಾಘೇ ಸಂತಿ ತ್ರಯೋಗುಣಾ೪ ॥ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ನವಸರ್ಗಗತೇ ಮಾಘೇ ನವಶಬ್ಬೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಳೆಗೊಂಡ ಯಾವನೋ ಹೇಳಿರುವ 
ಚಾಟೊಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶತೆಮಾನ] ಮಾಘಕವಿ -೨೮೯ 








ತಾರಾನಾಥತರ್ಕವಾಚಸ್ಪತಿಯು ಮಾಘತಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತೀಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದರಲ್ಷಿ- ` 
ಸ ಉದಿತೇತು ಪುನರ್ಮಾಫೇ ಭಾರವೇರ್ಭಾರವೇಶಿವ | 
ತಾವದ್ಭಾಬಾರವೇರ್ಭಾತಿ ಯಾವನ್ಮಾ ಘಸ್ಯ ನೋದಯಃ | 


(ಮಾಘಕವಿಯ ಜನ್ಮಧಾರಣದ ವರೆಗೂ ಭಾರವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರ 
ಡಿರುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಭಾರ 
ವಿಯು ಯಾವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಘನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. 


ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೆರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧ-- 
೫ ನೆಯ ಸರ್ಗದನ್ಲಿ-_ಹಿಮಾದ್ರಿವರ್ಣನೆ, ೪ ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ-- ರೈವತಕೆ ಪರ್ವತದ 
` ವರ್ಣನೆ, 
೨» ಶರದೃರ್ಣನೆ, ೬ ,, ಸಡೃತುವರ್ಣನೆ, 

೮ ,, ಪುಷ್ರಾಪಚೆಯವನರ್ಣನೆ ಮತ್ತು , ಒಲೆ , ಪುಷ್ಪುಪಚಯವರ್ಣನೆ, ಜಲ 
ಜಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ, 

೯ ,, ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋ ೯-೧೧ ,, ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನೆ, ಚಂದ್ರೋ 
ದಯವರ್ಣನೆ, ಸುರತವರ್ಣ ದೆಯಪ್ರಸಾಧನಾದಿವರ್ಣನೆ, 
ನೆ, ಪಾನಗೋಷ್ಮೀವರ್ಣನೆ, ರಾತ್ರಿಕ್ರೀಡಾ ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, "`` ಪ್ರಭಾತವರ್ಣನೆ, 

೧೦ ,.. ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಅಪ್ಸರೆ ೧೩ ೫ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಯರುಹೋಗುನಿಕೆ, ಅರ್ಜು ಹೋಗುವಿಕೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನನ ವರ್ಣನೆ, ಅರ್ಜುನ ವರ್ಣನೆ,ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಪುರನಾರಿಯರ ಚೇಷ್ಟಾವ 
ಚೇಸ್ಟೈಯನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ, ರ್ಣನೆ ಇವೇಮೊದಲಾದುವು 
ಪ್ರಯಾಸವೈಫಲ್ಯವರ್ಣನೆ. ಗಳು 


ವಲ್ಲಭದೇವನು ತನ್ನ ಸುಭಾಷಿ.ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾರೀನಿತಂಬಫಲಕೇ ಪ್ರತಿಬಧ್ಯಮಾನಾ 
ಹಂಸೀವ ಹೇಮರಶನಾ ಮಧುರಂ ರರಾಸ | 
ತನ್ಮೋಚನಾರ್ಥಮಿವ ನೂಪುರರಾಜಹಂಸಾ 
ಶ್ಲಕ್ಟಂದುರಾರ್ತಮುಖರಂ ಚರಣೂವಲಗ್ನಾಃ ॥ 
ಶೀಲಂ. ಶೈಲತಹಾತೃತತ್ರಭಿಜನೋ ನಿರ್ದಹ್ಯತಾಂ ವಹ್ನಿನಾ 
ಮಾ ಶೌಷಂ ಜಗತಿ ಶ್ರುತಸ್ಯ ನಿಫಲೇ ಕೇಶಸ್ಯ ನಾಮಾಸ್ಯಹಂ | 
ತಿ7 
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ಇೌರ್ಯೇ ವೈರಿಣಿ ವಜ್ರಮಾಶು ನಿಪತೆತ್ವಥೋಸ್ತು ಮೇ ಸರ್ವಡಾ 
ಯೇನ್ಮೆಕೇನ ವಿನಾ ಗುಣಾಸ್ತೃಣಬುಸಪ್ರಾಯಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಅಮಾ 4 
ಎಂಬ ಈ ಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾಘಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಬುಭುಕ್ಬಿತೈರ್ವ್ಯಾಕರಣ೦ ನ ಭುಜ್ಯತೇ 
ಪಿಪಾಸಿತೈಃ ಕಾವ್ಯರಸೋ ನ ಪೀಯತೇ |. 
ನ ವಿದ್ಯಯಾ ಕೇನಚಿದುದ್ಧ ತಂ ಕುಲಂ 
ಹಿರಣ್ಯಮೇವಾರ್ಜಯ ನಿಷ್ಫಲಾಃ ಕಲಾಃ || 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕ್ಸೇಮೇ೦ದ್ರನು ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಜ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಕೃತ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಳೊಂಡಿರುವನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕವಿಯು: 
ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆ೦ಬ ಶಂಕೆಯು ತೋರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು- 
ಸ್ಫುರತ್ತುಷಾರಾಂಶುಮರೀಚಿಜಾಲೈಃ 
ವಿನಿಹ್ನುತಾಸ್ಸ್ಫಾಟಿಕಸೌಧಪಂಜ್ನೀಃ ॥ 


ಆರುಹ್ಯ ನಾರ್ಯಃ ಕ್ಲೈಣದಾಸು ಯಸ್ಯಾಂ 
ನಭೋಗತಾ ದೇವ್ಯ ಇವ ವ್ಯರಾಜನ್‌ ॥ ೩-೪೩ 
ಆ ಡ್ವಾರಕಾನಗರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕತಿಲಾನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಅತ್ಯು 
ನ್ನತಪ್ರಾಸಾದಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ -ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮಣಿಯರ ಸುವರ್ಣ 
ಪುಭಾದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಅವಯವಗಳು ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಗನಚಾರಿಣಿಯರಾದ ಸುರರಮಣಿಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಧಿರುಕ್ಮಮಂದಿರಗವಾಕ್ಚಮುಲ್ಲಸತ್‌ 
ಸುದೃಶೋ ರರಾಜ ಮುರಜಿದ್ದಿದೃಕ್ಟಯಾ | 
ವದನಾರವಿಂದಮುದಯಾದ್ರಿಕೆ೦ದರಾ 
| ವಿವರೋದರಸ್ಥಿ ತಮಿನೇಂದುಮಂಡಲಂ || ೧೩4-೩೫ || 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಚರಿಸುವ ರಾಜಸೂಯಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನವನ್ನು ನೀರಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮ 
ರಾಜಾದಿಗಳು ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಾದ್ಯಘೋಷದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಸಾದಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ರಾಜವೀಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ಬರುವನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ನಿಮೇಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು 


ಶತಮಾನ] ಅಮರುಕ ೨೯೧ 





ತ್ರಿರಲಾಗಿ:- ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಹೋನ್ನತಸೌಧದ ಗವಾಕ್ಷ್‌ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೋ 
ತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಗವಾಕ್ಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತರುಣಿಯ ಮಖ 
ಕಮಲವು ಉದಯಾದಿ)ಯ ಗುಹಾವಿವರಮಧ್ಯ್ಯಗತವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಅನಿರ್ಲೋಡಿತಕಾರ್ಯಸ್ಯ ವಾಗ್ಯಾಲಂ ವಾಗ್ಮಿನೋ ವೃಥಾ | 

ನಿಮಿತ್ತಾ ದಪರಾದ್ಧೇಸೋರ್ದ್ಯಾನುಷ್ಯಸ್ಯೇವ ವಲ್ಲಿತಂ ॥ ೨... ೨೭॥ 

ಕಾಲದೇಶಭೇದದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸರ್ವಸ್ವ 

ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬುವನ ವಾಗಾಡಂಬರವು ಗುರಿತಪ್ಪಿದ ಬಾಣಪುಹಾರ 
ದಂತೆ ಅಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದು. 


ದಾತ ಆ--- 


ಅಮರುಕ 
ಇವನು "ಸುವರ್ಣಕಾರ'ನೆಂಧು 
. ವಿಶ್ವಪ್ರಖ್ಯಾ ತೆನಾಡಿಂಧಮಕುಲತಿಲಕೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ದ್ವಿತೀಯಃ i 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 

ಇವನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಫ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು 
ಇವನು ಶಂಕರಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲದವನೆಂದಿರುವರು. 

ಪೊ. ಮ್ಯಾಕ್ಸಮುಲ್ಲರವರೂ ಮತ್ತು ಇ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಯ್ಯ 
ರವರೂ ಶಂಕರಯತೀಂದ್ರರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿ 
ಸಿರುವರು.* 

ಕ್ರಿ. ಶತ. ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ತನ್ನ ಗುಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಮರುಕನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತಲೂ ಅಮರುಕನು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಶಂಕರರ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ.ಶ.ಲೆ ನೆಯ ಶತಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಅಮರುಕನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗುವುದು. 
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೨೯೩ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ವಂಟಸೆಯ. 


ಇವನು, «ಅಮುರುಶತಕ''*ಎಂಬ ಸೂರುಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ ಶೃಂಗಾರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಈ ಕವಿಯು ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಭಾವ, ಆನಂದ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಕೋಪ, ವಿರಹ, ಅನುವರ್ತನಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನೂತನನೂತನಗಳಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದ ಅಮರುಶತಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮರುಶತಕದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅರ್ಗಟ, ವಾಸುದೇವ, ಪುಳಿನ, ಎಜಿ ಕಾ, 
ದುರ್ವಾಹಕ, ರತ್ನಾಕರ, ಶಿಲಾಭಟ್ಕಾ ರಿಕಾ, ಅದ್ಭುತಮಲ್ಲ ಇವರುಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಸಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಅಮರುಕನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ಬಗೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇವನದಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರೃಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 

«ಇತಿ ಶೀವೀರನಾರಾಯಣಸಕಲವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದ ಪೆದ್ದಕೋಮಟಿ 
ವೇಮಭೂಪಾಲವಿರಚಿತಾ ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕಾಖ್ಭಾ ಅಮರುಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಾ,!'' 

ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ವೇಮಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು ಇದಕ್ಕೆ "“ಶೈಂಗಾರದೀಪಿಕಾ'' 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವನಲ್ಲದೆ ಈ 
ಶತಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನವರ್ಮದೇವನು 4«ರಸಿಕಸ೦ಜೀವಿನಿ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ನ್ನೂ ಸೂರ್ಯದಾಸನು «ಶೃ೦ಗಾರತರಂಗಿಣಿ'' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಶೇಷರಾಮಕೃಷ್ಣನೆಂಬವನುರಸಿಕಸ೦ಜೀವಿನಿ'ಎ೦ಬ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ರುದ್ರದೇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ರವಿಚಂದ್ರನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇರುವುವು. ` 

ಇದರಡಿ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು-- 

ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಳಾದೊಬ್ಬಳು ತನ್ನಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಲ್ಲಾಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 

ಚತುರತೆಯ ವರ್ಣನವು ಹೀಗಿರುವುದು- 

* ಶ್ರೀಮಚ್ಚೆಂಕೆರಭಗವತ್ಸಾದರನ್ನು "ಅಮರುಶಸಕಕಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಧನೀಯಶ೦ಕರ 
ವಿಜಯವು ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅಮರುಶತಕದ ಪೃಸ್ತಾವನೆಯನ್ಲಿಯೂ ಉದ ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಮರುಶತಕಕಾರನಾದ ಅಮರುಕನಿಗೊ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರಿಗೊ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರದೆಂದು ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರು ತದ್ದೆ ಎಂಥಾವೆಲೋಕನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಶಕಮಾನ] ಅಮರುಕ x4 





ಏಕೆತ್ರಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ಪರಿಹೃತಾ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧ ಮಾದ್ದೂರತಃ 
ತಾಂಬೂಲಾಹರಣಚ್ಚ ಲೇನ ರಭಸಾಶ್ಲೇಷೋಃಇಪಿ ಸಂವಿಫ್ಲಿತಃ | 

ಆಲಾಪೋ$ಸಿ ನ ಮಿಶ್ರಿತಃ ಪರಿಜನಂ ವ್ಯಾವರ್ತಯಂತ್ಯಾಂತಿಕೇ 
ಶಾಂತಂ ಪ್ರತ್ಯುಪಚಾರತಶ್ಚತುರಯಾ ಕೋಪಃ ಕೃತಾರ್ಥೀಕೃತಃ || 


೨. ಅಮರುಶತಕ ೧೮. 


ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಏಕಾಸನಸ್ಥಿತಿಗೂ ' ತಾಂಬೂಲಾಹರಣ 
ನೆಪದಿಂದ ರಭಸಾಲಿಂಗನಕ್ಕೂ ಸಮಾಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಖಿಯರ 
ನೆಪದಿಂದ ಮಾತಾಡುವಿಕೆಗೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಕಾಂತನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವ 
ನೆಪದಿಂದ ತನಗುಂಬಾದ ಪ್ರುಣಯಕೋಸಪವನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಯಾವಳೋ ಓರ್ವ 
ವುದು 


ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದವನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಸಾ ಬಾಲಾ ವಯಮೃಪ್ಪಗಲ್ಭಮನಸಃ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ವಯಂ ಕಾಶರಾಃ 
ಸಾ ಪೀನೋನ್ನತಿಮತ್ಸಯೋಧರಯುಗಂ೦ ಧತ್ತೇ ಸಖೇದಾವಯಂ | 

ಸಾಕ್ಟಾಂತಾ ಜಘನಸ್ಥಲೇನ ಗುರುಣಾ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ವಯಂ 
ದೋಸ್ಮೆರನ್ಯ ಜನಾಶ್ರಯ್ಮೆರಪಟವೋ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮ ಇತ್ಯದ್ಭುತಂ || 


—ಅಮರುಶತಕೆ ೩೪. 


ಆಕೆಯು ಹುಡುಗಿ, (ಬಾಲ್ಕುವಿರುವಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಗಲ್ಪತೆಯು ನೈಜವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದುದು) ಆದರೂ ನಾವು ಅಪುಗಲ್ಳಮನವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು 
ಹೆಂಗಸು, (ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆಯು ಸಹಜವಾದುದು) ಆದರೂ ನಾವು 
ಕಾತರರಾಗಿರುವೆವು. ಆಕೆಯು ಪೀನೋನ್ನತವಳ್ಟೋಜಗಳುಳ್ಳವಳು (ಭಾರ 
ವನ್ನುಹೊತ್ತಿರುವವರು ಖೇದಪಡುವರು) ಆದರೂ ನಾವು ಖೇದವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಆಳೆಯು ಗುರುತರಜಘನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವಳು (ಗುರು 
ತರಭಾರಾಕ್ರಾಂತರು ನಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ) ಆದರೂ ನಾವು ನಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅನ್ಯರ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಾವು 
ನಿತ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವೆಂಬುದೇ ಅತ್ಯಾಶ್ಮರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


೨ ಇರರ್ರರ್ಕಾ-- 


೨೯೪% ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚೆರಿತೆ [ಎಂಚಿತೆಯ 


ಆರ್ಯಸೂರಿ 


ಇವನು*ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ತದವನು. "ವಿಜಯೆನಿಕ್ಟೈಮ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಯೋಗ 
ನನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರ ಪದಬಂಧ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಪ್ರೌಢತರ 
ವಾದುದಾಗಿ ವೀರರಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಭವಭೂತಿಯ ನುಹಾವೀರಚರಿತವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಹೀಗಿರುವುವು-- ` 
ವಸಂತರ್ತುವರ್ಣನೆ 


ಮಾನೆಂ ವಿಮೋಚಯತಿ ಜೀರ್ಣಮಿವಾಶುಪರ್ಣ೦ 
ರಾಗಂ ಪ್ರವಾಲಮಿವ ನೂತನಮಾತನೋತಿ | 

ನೀರುತ್ಸ್ವಿವ ಪ್ರತಿನವೋತ್ಕ ಲಿಕಾಕುಲಾಸು 
ಯೋಸಿತ್ಸ್ಸಪಿ ಪ್ರಚರತಿ ಸ್ಫುಟಮೇಷ ಚೈತ್ರಂ ॥ 


ಸೈಂಧವ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳುವಿಕೆ 
ರಣಪ್ರಸ್ಥಾನೋದ್ಯತ್ಸಟುಪಟಹನಾದಶ್ಟುತಿಭವ 
ನ್ಮುದಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಪ್ತಚುರಪುಲಕಾಂಕಾ ತವ ತನುಃ | 
ಅಯಂ ತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಃ ಕುಚಕಲಶಸಂಭಾರಸುಭಗಃ 
ಪರಠೀರಂಭೋ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಗುಣಪುಲಕ್ಕೆರಂಕುರಯತಿ || 
ಎಲೈ! ಅರ್ಜುನ! ಯುದ್ಧ ಸ್ಕೈ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳು ಸಮರಪುಯಾಣಕಾಲದ kh SERS ಭೇರೀನಿನಾದದಿಂದ ಪುಲ 
ಕಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಮೂರ್ತಿಯ ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆದಿಂದ ರೋಮಾಂ 
ಚವುದಿ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ . ಅಂತಸ್ಕವಾಗಿದ್ದ ವೀರರಸವನ್ನಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 


ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವುದು 


ಪಿತ್ರರ್ಥಂ ತ್ಯಜತಾ ಸಮುದ್ರವಲಯಕ್ಟೋಣೀಗತಪ್ಪಾಭವಂ 
ಭ್ರಾತ್ರರ್ಥಂ ಚ ಸಮುಚ್ಚಿತಃ ಪ್ರಣಯಿನೀಸಂಭೋಗಲೀಲಾರಸಂ | 

ಪೌ ತ್ರಾರ್ಥಂ ಜಹತಃ ತಥಾ ಪ್ರಿಯತಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ರಣಪ್ರಾಂಗಣೇ 
ರೋಕೋತ್ತೀರ್ಣಮಹೋ ನ ಕಿಂ ಗುಣಗಣೋತ್ತು ಸ್ರಿ ೦ಗಸ್ಯ ಗಾ೦ಗಾಯನೇ॥॥ 


1 ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ ಲೃಟ್ಟಿರುವ ಆರ್ಯಸೂರಿಯು ಇವನಲ್ಲ. 


ಕಳಮಾನ] ತ್ರಿವಿಕೃಮಭಟ್ಟಿ ೨೯೫ 











' ಶಾನು ಮಹಾಶೂರನೂ ಕ್ಪೃತ್ರಿಯಕುಲತಿಲಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸೋತ ಗಾಗ ಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಪೌತ್ರನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಭೀಷ್ಮನ ಅತ್ಯುಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ: ಪಾದ ಗುಣಗಳು ಲೋಕೋತ್ಕ ಕಳು ಸ ಕ್ಟ 

ದೋಣನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳುವುದು 
ಕ್ಸತ್ರಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಕಟಿಯನ್‌ ವಿಷವಾಸ್ತ್ರ ಚಿಹ್ನಾನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ೦ ಶ್ರಿಯಂ ಚೆ ಕೆಲಯನ್‌ ಮಖನೇದಿಲಕ್ಸ್ಯಾಲ | 
ಯಃ ಕ್ರೂರಸೌಮ್ಯಹೃದಯೋ ಮಧಥನಾತ್ಸುರಸ್ತಾ 
ದಂತರ್ನಿಸಾಮೃತಯುತೋಬೈ ರಿವಾವಭಾತಿ || 


ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋದ್ಧನಂತೆ ಅತ್ಯಂತಭೀಷಣಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣತ್ತಿರುವ ದೋಣನು ಹಿಂದೆ ಸಾಗರ 
ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರನಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿರುವನು. 


೨ ಪ್ರಾ, 


ಕ ಕ್ರಮೆಭಟ್ಟ 
ಇವನು ಸುನು 'ನ ಮಗನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಈತನು ಬರೆದಿರುವ 
Fa ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕೆಯಿಂದ ಸಚ 
ಪಿ 4ನಳಚೆಂಪೂಃ'' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 
ನ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶಶ್ವದ್ಧಾಣದ್ದಿತೀಯೇನೆ ನಮದಾಕಾರಧಾರಿಣಾ | 
ಧನುಷೇವ ಗುಣಾಢ್ಯೇನ ನಿಃಶೇಷೋ ರಚಿತೋ ಜನ! || ೧.೧೪ ॥ 
ಎ೦ದು ಮಹಾಕವಿಬಾಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ "“ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾ 
ಭರಣ''ಕಾರನಾದ ಭೋಜನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ದಮಯಂತೀ 
ಕಥೆಯ 
' .ಪರ್ವಕಭೇದಿಪವಿತ್ವಂ ಟೈಶ್ರಂ ನರಕಸ್ಯ ಬಹುಮಕೆಂ ಗಹನಂ | 
,' ಹರಿಮಿವ ಹರಿಮಿವ ಹರಿಮಿವ ವಹತಿ ಪಯಃ ಪಶ್ಯತ ಪಯೋಷ್ಮೀಃ || _ 


೨೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಐಂಟಿಸೆಯ 





ಬಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭಟ್ಟನು 
ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೂ ಭೋಜನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಬಾಣನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಭೋಜನು' 
ಕ್ರಿ. ಶ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ತಶಮಾನದವನು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೯-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರಾರೂ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರು 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನಾನಂತರ ದೊರೆಯುವ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಬಹುಸರಸವಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಠ ಶೈಲಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ ೈಪಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನು 
ವ೦ಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ದಮಯಂತೀಕಥೆ''ಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸಗಳಿರುವುವು. ಇದು ಗದ್ಯ 
ಪದ್ಯಮಯವಾದ ಚೆಂಪೂ*ಗ್ರುಂಥವಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಂಡಪಾಲ, ಗುಣ 
ವಿನಯಗಣಿ, ದಾಮೋದರಭಟ್ಟಿ ಈ ಮೂವರು ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂಡಪಾಲಕೃತ (ವಿಷಮಪದಪ್ರಕಾಶ''ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೆಸ 
ರಾದುದು. ಪ್ರೊ. ಎಮ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರವರು ನಾಲ್ಕು ಬೇಕೆಗಳು 
ಇರುವುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು.] ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ-- ೆ 
ತಿ 4 ಶ್ರೀತಿವಿಕುಮಭಟ್ಟ ' ವಿರಚೆತನಯಾಂ "ದಮಯಂತೀ 
ಕಥಾ ' ಯಾಂ ಹರಚರಣಸರೋಜಾಂಕಾಯಾಂ'' 
ಎಂದಿದೆ. ಇವನ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಪದ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯು ದೀರ್ಥಸಮಾಸ-ಶ್ಲೀಷಕ್ಸಿಷ್ಟತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಬಂಧುವಿನ ಕವಿತಾಶೈಲಿಯನ್ನುಹೋಲುವುದಾದರೂ ಸುರಸ 
ವಾಗಿದೆ. 
ತನ್ನು ತಂದೆಯು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ ಊರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪುದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಸಭಾಪಂಡಿತರನ್ನು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ 


ಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಾಜದೂತರು ದೇವಾದಿತ್ಯಭಟ್ಟಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ 








೬ ಗದ್ಯಪದ್ಯಮಯಂ ಕಾವ್ಯಂ «ಚಂಪೂ'ರಿತ್ಯ ಭಿಧೀಯತೇ | ೨. ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ. 
+ Introduction to Damayanthee Katha P. 2. 
{ The Classical Sanskrit Literature ಔ. 147. 


ಶತಮಾನ) . ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಧಟ್ಟ ೨೯೭ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬರು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಬಹುತರಸಾರ್ಥಿಸಿ ಪುಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲೌ! ಸರ 
ಸ್ವತಿಯೇ! ಗುಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ನನ್ನು ತಂದೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ 
ನನಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಾಗ್ಕೋರಣಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಎದುರಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಾರದೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ 'ಆಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಅನಂತರ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟಿನು 
ರಾಜಸಭೆಯನ್ನೈೊದಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತಂದೆಯು 
ಬರುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಾ 
ಲೋಚಿಸಿ-. 

ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ನಳೋ ರಾಜಾ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಃ ॥ 

ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾ ಚ ವೈದೇಹೀ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ಬಂಬುದನ್ನರಿತು ಅದರಂತೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಲೋಕನಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂವೂಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ 
ಇವನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ 
ಯು ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ತ್ರಿವಿಕುಮನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ವಾಜ್ಮಯವು ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥೆವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಏಳು ಉಚ ಲೈ ವಸಗಳವರೆಗೆ ಆಗಿ ನಿಂತುಹೋದುದಾಗಿಯೂ ಜನ 
ಜನಿತ ಕಥೆಯೊಂದಿರುವುದು.* ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಥೆಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಡದೆ ನಳನು ದುಃಖಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 


ಹರ್ಹಾದುತ್ಸಲಕೆಂ ವಿಕಾಸಿ ರಭಸಾದುತ್ತಾನಿತಂ ಕೌತುಕಾ 
| ಛ್ಹೃಂಗಾರಾದೆಲಸಂ ಭಯಾತ್ತರಲದೃಜ್ನಮ್ಮಂಚ ಲಜ್ಜಾ ಭರಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತನ್ನವಸ೦ಗಮೇ ಮೃಗದೃಶೋ ದೃಶ್ಯೇತೆ ಭೂಯೋಳಸಿ ಕಿಂ 
ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಂಚೆನಗೌರಗಂಡಗಲಿತೆಸ್ಟೇದಾ೦ಬುರಮ್ಯಂ ಮುಖಂ | ೭... ಳಲೆ, 
ಅಪನಿಚ : 
ಅಪಸರತಿ ನ.ಚೆಕ್ಚುಷೋ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ 
ರಜನಿರಿಯಂ ಚ ನ ಯಾತಿ ನೈತಿ ನಿದ್ರಾ | 
ಪ್ರಹರತಿ ಮದಸೋಃಪಿ ದುಃಖಿತಾನಾಂ , 
ಬತ ಬಹುಶೋಂಭಿಮುಖೀಭವಂತ್ಯಪಾಯಾಃ ಗ ೭೨೪೯ 
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೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ಇತಿ ವಿವಿಧವಿತರ್ಕಾವೇಶವಿಧ್ವಸ್ತ ನಿದ್ರಃ 
ಸಜಲಜಡಿಮ ಮಾಲತ್ಪಕ್ಸ್ಮ ಚಕ್ಬುರ್ದಧಾನಃ | 
ಹರಚರಣಸರೋಜದ್ವಂದ್ವೈಮಾಧಾಯ ಚಿತ್ತೇ 


ನೃಪತಿರಪಿ ವಿದಗೃಃ ಸ ತ್ರಿಯಾಮಾಮನ್ಶೈಸೀಶ್‌ ॥ ೨-೫೦ 


ಎಂದು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು  "ಗ್ರಂಥೋಪಿ 
ಸಮಾಪ್ತ $'' ಎಂದಿರುವುದು, 


1 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಚಂಡಪಾಲನು ಏಳು ಉಚ್ಛಾ ಸಗಳ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ «ಇತಿ ಶ್ರೀ ಚಂಡಪಾಲ ವಿರಚಿತೇ 
ದಮಯಂತೀ ವಿವರಣೇ ಸಪ್ತಮ ಉಚ್ಕ್ಮ್ವಾಸಃ ಸಮಾಪ್ಮಃ'' ಎಂದು ಬರೆದಿ 
ರುವನೇ ಹೊರತು ಗ್ರಂಥವು ಮುಗಿಯಿತೆ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ನಳಹಂಸೀಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುವೆವು 


ನಳಮಹಾರಾಜನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ" ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಳ ಕೈಲು ಆ ರಾಜಹಂಸವು ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸಿತು. * ನಳನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹಂಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು 
ಬಯಸಲು ಆ ಹಂಸವು ಎಲೈ! ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಆಲೋಕನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಸುಸ್ವಾಗತವೆಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿತು. ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಂಸಿಯು ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖೇದಪಡುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ನೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದಿತು: 
««ಏಕಾ೦ತೇ ಸೇವತೇ ಯೋಗಂ ಮುಕ್ತಾಹಾರಪರಿಚ್ಚದಃ | 
ಹಂಸಃ ಸ ಮೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯೋಸಿ ದೇವ ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ॥” ೨-೧೮ 


೪ ನಳನು ಹಿಡಿದ ಹಂಸವು ಮೊದಲು ದಮಯಂತಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ: ಬಂದು ದಮಯಂತಿ 
ಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾದಾಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯಾನಿಷ್ಟನಾದ 
ನಳನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಇರುವದಾಗಿದ್ದರೆ ನಳನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾನಂದದಿಂದಾಶೀರ್ವದಿಸುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾ 


ರ್ಥಿಯಾದ ಹಂಸವು ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದುದಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಶತಮಾನ] ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ ೨೯೯ 





ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ಏಿಇ-ಎಲೈ ಕಂದರ್ಪಪುತಿಮನಾದ, ದೇವ. ಪ್ರ 
ಭುವೇ, ಮುಕ್ತಾಹಾರ, ಪರಿಚ್ಚದ8--ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭವಾದ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ಕಾಂತೆ, ಕಸ್ಯ-ಅಂತೆ-ಜಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ, 
ಅಗಂ-ವೃಕ್ಸುವನ್ನು,ಯಃ ಸೇವತೇ.ಆಶ್ರುಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ ಹಂಸಃ-ಈ ರಾಜ 
ಹಂಸ್ಕವು, ಮೋಕ್ಸಯೋಗ್ಯೋಪಿ--ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಹವಾಡುದಾದರೂ 
ತ್ವಯಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇಏಕೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು? ಎಂದರೆ: 


ಎಲೈ, ಕಂದರ್ಪಪ್ರತಿಮನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ) 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಜಲಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವೃಕ್ಷ ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ `ರಾಜಹಂಸವು ತನ್ನಷ್ಠ ಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಸುಖವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಂಧಿತವಾದರೂ ಸಹ ನೀನು ಅದನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ 
ಏಕೆ? 

ಆತ್ಮಪರವಾಗಿ:- ದೇವ--ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ಮುಕ್ತ ಆಹಾರ, ಪರಿ 
ಚೈದಃ- ಅಶನ, ವಸನಾದಿಗಳನ್ನು₹ತೊರೆದು, ಏಕಾಂತೆ--ವಿಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದ್ಲುಕೊಂಡು, ಕಾಂತೇ--ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ, ಎ-ಶೀ ಕೃಷ್ಣಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಯೋಗಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗವನ್ನು, ಸೇವತೇ--ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಮಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ, ಹ೦ಸ8--ಆತ್ಮನು, ಅಕ್ಚಯೋ 
ಗ್ಯೋಪಿ--ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬದ್ಧನಾಗಿರುವನಾದರೂ, ತ್ರೃಯಾ-ಇಆತ್ಮನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ—ಬದ್ಮನಾಗುವನೇ? 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಅಶನವಸನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವಿಜನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 

ದ್ವುಕೊಂಡು ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗರತನಾಗಿ 

ಸರ್ವತ್ರಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವನಾದರೂ 
ತನಗೆ ಬೇರೆಯಾದ ಪುಕೃತಿಯಿ೦ದ ಬದ್ಧನಾಗುವನೆ? 
6 ನೀರಂಜನಪದೇತಿಷ ನಿಶ್ನಸೆಂಸಾರಸಂಗತೆಃ [ 


CNN 


ಹಂಸಃ ಕಿಂ ಬಧ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ, ಯಸ್ಯ ನಾಲ೦ಬನಂ ಪ್ರಿಯಂ” ೨೧೯ 
ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-. ಜನಪದೇ--ಪುರಗ)ಮಾದಿ ರೂಪವಾದ ಜನ 
ವಸತಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಅತಿಷ್ಠ್ಕನ್‌--ವಾಸಿಸದೆ, ವಿ4 ಶ್ವಸಂ-ಪಫ್ಚಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ, ಸಾರಸಂ--ಸರೋ 





3೦೦ ಸಂಸ್ಕೃತಶನಿಚರಿತೆ [ಎಂಟ್ಲನ್ನೆಯ 


ವರದ, ನೀರಂ--ಜಲವನ್ನು, ಗತಃ--ಹೊಂದಿರುವುದಾಗಿ-- ಎಂದರೆ, ಸರೋವ 
ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೀಡಿಸುತ್ತಾ, ಯಸ್ಕ್ಯ--ಯಾವ ಹಂಸಕ್ಕೆ, ನಾಲಂ ವನಂ 
ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳ ವನವೇ, ವಾರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದೋ 
ಥ೦ಸ$--ಅ೦ತಹ ರಾಜಹ೦ಸವು, ಕ್ವಾಪಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಗುತೇ ಕಿಂ” 
ಬಂಧಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? ಜನವಸತಿಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಜಲಚರವಿಹಂಗಗಳಿ 
ಗಾಕರವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ 
ಕಮಲನಾಳಗಳನ್ನೆ ೀ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳು ದಾದ ರಾಜಹ೦ಸವು ಚಲಿ ಕದರೂ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವೇ? 


ಆತ್ಮಪರವಾಗಿ;-- ನೀರಂಜನಪದೇ-ನಿರಕ್ಷದೆಕಿಯಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಮನ್‌--ಇರು 
ತ್ತಾ, ವಿಶ್ವ. ಸಂಸಾರ. ಸಂಗತಃ -ಸಮಸ್ತಸ೦ಸಾರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ, ಆಲಂ 
ಬನಂ--ಆಸಕ್ತಿಯು, ಯಸ್ಕ್ಯ--ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ನ ಪ್ರಿಯಂ ಇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಹಂಸ8--ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಕ್ವಾಪ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ- 
ಬಧ್ಯನಾಗುವನೇ? ಭವಸ೦ಸಾರ ದೂರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಕ್ಷತೆಯಿಂದಿ 
ರುವ ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಧ್ಯನಾಗುವನೆ? 


""ಅನ್ಯಚ್ಚ,--ರಾಜನ್‌, ಜಲಪಕ್ಸಿಣೋ ಮುನಯ ಇವ ಯೇ 
ವಿಾಾನಾಹಾರಂ ವಾಂಛಂತಿ, ಬಹುಧಾವನವ್ಯಸನಿನಃ, ಬಿಸಾಧಾರಾಃ 
ತದಲಮಾಗ್ರಹೇಣ ॥'' 


ಅನ್ಯುಚ್ಚ--ಮತ್ತೂ ಏನಂದರೆ, ರಾಜನ್‌ಎಲೈೆ ರಾಜನೇ! ಜಲಪಕ್ಷಿ 
ಣ8--ಜಲಪಕ್ಚಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜಹಂಸಗಳು, ಮುನಯ ಇವ--ಖುಡಿ ಗಳಂತೆ 
ಇರುವುವು. ವಿೋಸಾನಾಹಾರಂ-ವಮಿೂಾನಿನ ಆಹಾರವನ್ನು, ವಾಂಛಂತಿ--ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುತ್ತವೆ; ಬಹುಧಾ 4 ವನ ವ್ಯಸನಿನ8..-ಬಹು 4 ಧಾವನ . ವ್ಲಸನಿನ$--ಇವಿತೇ 
ಷವಾಗಿ ಅರಣ್ಣದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಜಲಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುವು; ಮತ್ತು, 
ಬಿಸಾಧಾರಾಃ--ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳೇ ಜೀವನಾಧಾರಗಳುಳು ವಾಗಿವೆ, ಯೇ 
ಅವಾ ಮುನಯಃ--ಈ ಯಪಿಗಳು,ಆಹಾರಂ-ಆಹಾರವನ್ನು, ನ ವಾಂಛಂತಿ- 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಬಹುಧಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ವನವ್ಯಸನಿನಃ--ವನಪ್ರಿಯರು, 
ಜಲಾಹಾರಿಗಳು ಮತ್ತು, ವಿ.-ಸಾಧಾರಾಃ-ಉತ್ಸವಾದ್ಯುಪಭೋಗರಹಿತರು, 
ತತ "ಹೀಗೆ ಮುನಿಸಮಾನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರು ವುದರಿಂದ, ಆಗ್ರಹೇಣ--ಈ 
ರಾಜಹಂಸ ಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವಪುಯಾಸವನ್ನು N » ಅಲಂ-ಜಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಸ 


ಶತ್ಯಮಾನ] ತ್ರಿನಿಕೃಮಭಟ್ಟ ೩ಿಂ೧ 





ಇದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ಜಲಪಕ್ಟ ಗಳಾದ ಈ ಹಂಸಗಳು ನಿರಶನವುತಗ 
ಳುಳ ಗ ವುವೂ ಜಲಾಹಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ವನನೆ ರಾದ ಮುನಿಜನದಂತಿರುವುವು. ಆದು 
ದರದ ಇಂತಹ ಸತ ಶಗುಣೋಪೇತವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಡುವನಾಗು. 
ರಾಜಾ ತು ತೇನ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ಲೇಷಶ್ಲಾನಿ'ನಾ ಶ್ಲೋಕೋಶ್ತಿ 
ರಸೇನಾಹ್ಹ್ವಾದ್ಯಮಾನೋ ನರ್ಮಾಲಾಪಲೀಲಯಾ ತಾಂ ಬಭಾಷೆ'' 
ರಾಜನಾದರೋ, ಆ ಹಂಸಿಯ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ಸ್ಳಮೃತರಸದಿಂದ ಆನಂದಿತನಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಭಾಷೆಣ 
ದಿಂದ ಹಂಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು (ಇವನೂ ಆತ್ಮಪರವಾಗಿಯೂ, ಯಾವನೋ 
ಓರ್ವ ದುರಾಚಾರಿಯಪರವಾಗಿಯೂ, ಹಂಸಪರವಾಗಿಯೆ , ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂತೆ ಶ್ಲೇಷಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು) ಎಲ್‌! ಹಂಸಿ! 
 ಅನೇಕಧಾ ಯಃ ಕಿಲ ಪಕಪಾತಂ 
ಸದಾ ಸದಂಭೋಜಗತಃ ಕರೋತಿ | 
ಸ ಹಂಸಿಕೇದಾರನಿಹಾರಶೀಲೋ 
ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾಶಕುಂತಃ |” 
ಅತ್ಮ ಪರವಾಗಿ:-- ಯಃ- ಯಾವ ಆತ್ಮನು, ಜಗತ8--ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ, 
ಸದಂಭ$--ಆಹ೦ಕಾರಿಯಾಗಿ, ಆನೇಕಧಾ-ಅನೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಧಿತನಾ 
ದರೂ ಕೇಳದೆ, ಪಕ ಸ ಸ್ಸ ಪಾತಂ-ಆತ್ಮ ಪಕ್ಷ ಪಾತವನ್ನು,(ಸ್ಟಾರ್ಥತೆಯನ್ನೂ, ಮಮ 
ತಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ,) ಕರೋತಿ--ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ನಿರ 
ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನೆಂಟುಮಾಡಿಳೊಂಡು,) 
ಬಹು ನಾಶ ಕುಂತ ಬಹು ಹಿಂಸಾಪಾಪರತನಾಗಿರುವನೋ, ಸಃ ಹಂಸ8- 
ಅಂತಹ ಆತ್ಮನು, ಹಂಸಿಕೇ--ಎಲೆ ಹಂಸಿಯೇ! ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಈ ಸಂಸಾ 
ರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯೆನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ? 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿತನಾದರೂ ಕೇಳದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಮಮತಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿ ಆತ್ಮಪಕ್ಕ ಕ್ಸ ಪಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯದೂರನೂ, ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಸನಿಯೂ ಬಹು ಹಿಂಸಾಪಾಪರತನೂ ಆಗಿ. 
ರುವ ಆತ್ಮನು ಯಾವನೋ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಧ್ಯನಾಗವೇ 
ಹೋಗುವನೇ? 4 
ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ:--ಹಂಸಿಕೇ--ಎಲೇ ಹಂಸೀ! ಯಃ-ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಸದಂಭಃ--ದಂಭಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಜಗತಃಸಪಕ್ಸುಸ್ಫಸಪಾತಂ 


೩೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು, ಅನೇಕಧಾ--ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಕರೋತಿ -ಎಸಗುವನೋ, ಮತ್ತು, ದಾರವಿಹಾರ ಶೀಲ 
ಪರದಾರಲಂಪಟಿನಾಗಿ, ಬಹು. ನಾಶ + ಕುಂತಃ--ಬಹುಘಾತುಕನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಸೂ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನು, ನ ಬಧ್ಯತೇ ಕಿಂ ಕ್ಲತಿಯರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಬಧ್ಯನಾಗನೇ? 

ಎಲೌ ಹಂಸಿ! ಯಾವನು ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಸಮ್ಮತರಾದ ಸತ್ತು 
ರುಷರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗಿ ಪರದಾರತೀಲನೂ 
ಮತ್ತು ಘಾತಕನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನು ಕ್ಪುತ್ರಿಯರಾದ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಬಧ್ಯೆನಾಗದೇ ಹೋಗುವನೇ? 


ಹೆಂಸಪರನಾಗಿ:-- ಹ೦ಸಿ--ಎಲೆ, ಹಂಸಿಯೇ! ಕಿಂ ಬಹುನಾ- 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಸದಂಭೋಜಗತಃ-- ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸದಾ-ಇಯಾವಾಗಲೂ, ಯಃ ಪಕ್ಸುಪಾತಂ ಅನೇಕಧಾ ಕರೋತಿ-ರೆಕ್ಕೈಗ 
ಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾ, ಕೇದಾರ--ವಿಹಾರ ಶೀಲಃ--ವನವಿಹಾರಾ 
ಸಕ್ತವಾದ, ಶಕು೦ತ8--ಈ ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಚಿಯು, ಬಧ್ಯತೇ ಕೆಂ ನನ್ನಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿರುವಿಯೇನು? ನ-ಖಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಈಗಲೇ ಬಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. | 


ಎಲೇ ಹಂಸಿ! ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ರಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ವನವಿಹಾರಾಸಕ್ಕ್ತವಾದ ಈ ಸುಂದರ 
ವಾದ ರಾಜಹಂಸವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರು, ಈಗಲೇ ಇದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡವೆನು. 
"$೦ ಚಾನ್ಯದಪಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬಂಧಸ್ಯ ಕಾರಣಂ |” 


ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ! ಈಗ ನಾನು ಈ ರಾಜಹ೦ಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುದರ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳು (ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನು ರಾಜಹಂಸದ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಓರ್ವ 
ಡುಷ್ಟನ ನಡತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಅವನು ಹೇಗೆ ರಾಜನಿಗ್ರಹಯೋಗ್ಯನೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಈ ರಾಜಹ೦ಸವೂ ಬಂಧಯೋಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಿಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು.) ; 


«ಅಸಿ, ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹೇ ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಮವನನಾಯಿಕಾ; ಸಾಪ 
ರಾಗಸ್ಥಗಿತಮುಖಕಮಲಾಪಿ ಬಲಾದನೇನ ವಿನಾಶಿತಾ, ವಿನಿಷ 


ಶಕಮಾನ] ತ್ರಿವಿಕೃಮಭಟ್ಟ ೩೦೩ 





ತ್ಯೋಪರಿ ಜರ್ಜರಿತಾ ನಖ್ಛೆಃ, ಖಂಡಿತಮಧರದಲಂ, ದಲಿತಮಲಿ 

ಕಾಲಕಮಂ೦ಡನಂ, ಅಪನೀತಃ ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ'' 

ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ:- _-ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹೇ ಅಸಿ (ಸ್ಥಿತಾ) ನನ್ನಿಂದ 
ಪರಿಗ್ರುಹೀತಳಾಗಿ, ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಂ-ಪದ್ಮ ಗಳನ್ನು, ಅವನನಾಯಿಕಾ-ರಕ್ಸಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವಿನಿಯಾಗಿರುವ, ಸಾ-ಆಇೆಯು, ಎಂದರೆ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅಪರಾಗ-.- ಸ್ಥಗಿತ + ಮುಖಕಮಲಾಪಿ-- ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮುಖಿ 
ಯಾಗಿರುವಳಾದರೂ, ಅನೇನ. ಈ ದುಷ್ಕನಿಂದ, ಬಲಾತ್‌ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ, ವಿನಾಶಿತಾ-ಶೀಲಭ್ರಷ್ಠಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ:- ಉಪರಿ- 
ವಿನಿಪತ್ಯು--ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖ್ಛೆಃ--ಉಗುರುಗಳಿ೦ದ, ಜರ್ಜರಿತಾ--ಜೀರ್ಣಿತ 
ಳಾದಳು; ಅಧರದಲ೦--ಅಧರೋಷ್ಯವೂ, ಖಂಡಿತಂ--ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅಲಿ 
ಕಾ ಅಲಕಮಂಡನಂ--ಫಾಲ ಮತ್ತು ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳು, ದಲಿತಂ-ನಾಶ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ--ಸೌಕುಮಾರ್ಯವೂ, ಅಪನೀತೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಸ್ವಗೃಹೀತಳಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೃಣಾಲಿಕಾನಾಯಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಖಕ್ಷ ಸ್ಸ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಧರಪಾ 
ನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅಸುರಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಂವೃತಮು ಖಿಯಾಗಿರುವಳಾದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಶೀಲಭ ಷ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧೂರ್ತನು ಹೇಗೆ ದಂಡಾ 
ರ್ಹನೋ ಹಾಗೆಯೇ, 

ಹಂಸಪರವಾಗಿ:_ ಮತ್ಸರಿಗುಹೇ ನನ್ನಿಂದ ಪರಿಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ 
ಮೃಣಾಲಿಕಾ-- ನಾಮ 4 ವನ4 ನಾಯಿಕಾ-- ವನದೇವತೆಯಂತಿರುವ ಪದ್ಮವು 
ಪರಾಗ ಸ್ಥಗಿತ ಮುಖಕಮಲಾಸಿಪರಾಗಾಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿಡ್ನರೂ, ಅನೇನ 
ವಿನಾ- ಈ ಪಕ್ಷಿಯಿ೦ದ, ಬಲಾತ್‌ ಅಶಿತಾ-ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; 
ಉಪರಿ ನಿಪತ್ಯ--ಆ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಖ್ಛೆಃ ಜರ್ಜರಿತಾ--ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣವಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅಧರ ದಲಂ— ಅಧಃ ಪತ್ರವೂ, ಖಂಡಿ 
ತಂ--ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಆಲಿ4ಕಾಲ-ಕ 2. ಮಂಡನಂ--ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂಗೊ 
ಳಿಸುತ್ತಾ, ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ದುಂಬಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣವು, 
ದಲಿತಂ--ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಮತ್ತೂ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಕೋಮಲ 
ತ್ವವೂ, ಅಪನೀತಃ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಂಸವು 
ನನ್ನ ಕಮಲವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 


ತ ಸೆಂಸ್ಕೃತಕವಟರಿತೆ [ಎಂಕೆತೆಯ 

ನನ್ನಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಗಿರುವ ಈ ವನನಾಯಿಕೆಯಾದ ಪದ್ಮವು ಪರಾಗ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಾಣದಂತಿದ್ದರೂ ಈ ಹಂಸವು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ದಳಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡಿರಿಸಿ ಕಮಲದ ಮಕರಂದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲ್ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿರೋಭೂಷಣದಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರಮ 
ರಾವಳಿಯನ್ನೋಡಿಸಿ ಪದ್ಮದ ಕೋಮಲತ್ವವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಹಂಸವು ದಂಡಾರ್ಹವಾದುದೇ ಸರಿ. 

" ೦ ವಾಪೀವರೇಣಾನೇನ ನ ಕೃತೆಂ |? 

ದುಷ್ಟೆನ ಪರವಾಗಿ: ಪೀವರೇಣ- ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಅನೇನ ಈ ದುಷ್ಟ 
ನಿಂದ, ಕಂನ ಕೃತಂ--ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ ಸಕಲ ಅಪ 
ರಾಧಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 

ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ವಾಸನೀ ವರೇಣ ಅನೇನ--ಜಲಸ್ಕಾ ನವಾದ ಬಾವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಈ ರಾಜಹ೦ಸದಿಂದ, ಕಂ ನ ಕೃತಂ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ? 

ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಧೂರ್ತನಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವು ತಾನೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ! ಸಕಲಾಪರಾಧವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ, ಈ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಟ ೂಸದ್ರ 
ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಡುತ ಯಾವನ್ಮಧ್ಯ೦ ಬಹುಧಾಪಾ೦ಜರನ್ನಾವಗಾಹತೇ ತಾವನ್ಮೇ ಕುತಃ ಸಂಕೋಷಃ | 

ನ ಚ ನದೀಕ್ಸಿತೇ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ ನಿಗೃಹೀತೇಪಿ ಗರೀಯಃ ಪಾತಕಮಸ್ತಿ ॥'' 

ದುರಾಚಾರಿಯ ಪರವಾಗಿ:-ತತ್‌-ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಹಾಖೆರಾಧಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಕಾರಣ, ಏಷೂ- ಇವನು, ಪಾಂಜರಂ ಮಧ್ಯಂ ನನ್ನ ಸೆರೆಯಮಧ್ಯೆ 
ವನ್ನು, ಯಾವತ್‌ ನ ಅವಗಾಹತೇ--ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ತಾವತ್‌-- ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ, ಮೇದ-ನನಗೆ, ಸಂತೋಷಃ ಕುತಃ-ಸಮಾಧಾನ 
ವೆಲ್ಲಿ? ನದೀಕ್ಕಿ ತೇ ಶ್ರಿವಾದಿ ಯಾವ ಮತಪ ಪರಿಗೃಹೀತನೂ ಆಗದವನು, 
ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ ಆಪಿ-ದ್ವಿಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಯೂ, ನಿಗೃಹೀತೇ--ನಿಗೆ |ಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕೆ, 
(ಅಥವಾ ಅದಿ ಜನ್ಮನಿ ದ್ವಿ ಜನೂ ಆಗದೇ ಇರುವವನು, ನಿಗೃಹೀತೋಪಿ- 
ನಿಗುಹಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂ) ಗರೀಯಃ_-ಮಹತ್ತಾದ, ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪ 
ಮೆನೊ ಇಲ್ಲವೆ. ದೀ ಶ್ಸಿತೇ--ಸನ್ಮತದೀಕ್ಷಿ ಶನೂ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ-ದ್ವಿ ಜನೊ 
ಆಗಿರುವವನು, ನಿಗೃಹೀತೇ ( ಸತಿ-_ಫಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೆ, ಆಗ ಮತ್ರ, ಗರೀಯಃ 
ಪಾತಕಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಮೆಹಾಪಾತಕವೇ ಸರಿ. 


ಶತಮಾನ] , ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಬ್ಬ - ಫಿಂ೫ 








ಆದುದರಿಂದ ಧೂರ್ತನಾದವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವವಠೆಗೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಎರದು. ಧೂರ್ತನಾದವನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನಾದಾಗ್ಯೂ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಯಾವ ಪಾತಕವೂ ಉಂಟಾಗದು; ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂಧಿ 
ಸುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಪಾಪಕರವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ. 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ:_. ತತ್‌--ಆದಕಾರಣ, ವಷ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ 
ಹಂಸವು, ಅಪಾ೦ ಮಧ್ಯ್ಯ೦--ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜರನ್‌--ಮುಪ್ಪಾಗುವವ 
ರೆಗೂ, ಯಾವನ್ನಾ ವಗಾಹತೇ-ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಾವನ್ಮೇ 
ಕುತಃ ಸ೦ತೋಷಃ-ಇಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಸಂತೋಷವು? ನದೀ + 
ಕ್ಲಿತೇ--ನದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ, ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ-ಈ ಪಕ್ಷಿಯು, ನಿ..ಗೃಹೀತೋ ಫ್ರಿ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂಡ, ನ ಚ ಪಾತಕಮಸ್ಮಿ--ಏನೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲವು. 


ಎಲೌ ಹಂಸಿಕೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಹ೦ಸವು ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿರದು; ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಾದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಘಟಿಸದು, 


ಆಯಿ ಮುಗ್ದೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇ! ತ್ವಂ ಪುನಃ ಮಾನಸಂಗತಾಪಿ 

ವಿಮಾನನಾಂ ಸಹಸೇ ವಿಪರೀತಃ | ಖಲ್ವೇಷಃ ಯತಃ ಸದ್ವಂಶ 
ಕಾಂತಾರಾಗವಿಮುಖೋ ಮಧುಪಕೀಣಿಶ್ರಯಣೀಯಾಂ "ಸು 
ರಾಜೀವಿನೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಕಾಮಯತೇ ತದಲಮನೇನ! ಗಚ್ಛವತ್ಸೇ 
ಯೆಥಾಪ್ರಿಯಂ'' ಇತ್ಯಭಿಹಿತವತಿ ವಸು೦ಧರೇಶ್ವರೇ 


ದುರ್ಜನನ ಪರವಾಗಿ;--ಆಯಿ ಮುಗ್ದೇ ಕಲಹಂಸಿಳೇ!--ಎಲೆ ಮುಗ್ದೆ 
ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ! ತ್ವಂ ಪುನ ನೀನು, ಮಾನ. ಸಂಗತಾಪಿ--ಮಾನವತಿ 
ಯಾದಾಗ್ಯೂ, ವಿಮಾನನಾಂ-ಅಪಮನಾನವನ್ನು, ಸಹಸೇ-ಸಹಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 
ಏಷಃ ಇವನು, ವಿಪರೇತಃ ಖರ್ಲು-ವಿರುದ್ಧಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನಲ್ಲಾ! 
ಯತಃ-- ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು, ಸದ್ವಂಶ--ಕಾ೦ತಾ-ರಾಗ-ವಿಮುಖ8--ಕುಲೀ 
ನೆಯಾಡ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗದೆ, ಮಧುಪ ಶ್ರೇಣಿಶ್ರಯಣೀ 
ಯಾಂ--ಮದ್ಯ. ವ್ಯಸನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಳಾದ, ಸುರಾ ಜೀವಿನೀಂ- ಕುಡುಕ 
ಯಾದ, ಕಾಂತಾಂ--ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು, ಕಾಮಯತೇ-ಕಾಮಿಸುವನು; ತತ್‌. 
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ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಅಲಂ ಇವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ವತ್ಸೆ-- 
ಎಲೇ ವತ್ಸಳೀ; ಯಥಾಪ್ರಿಯಂ- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೇ, ಗಚ್ಛಎಲ್ಲಿಯೆತಾ 
ದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗು. 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲೇ! ಕಲಹಂಸಿಕೆ! ಮುಗ್ಧ! ನೀನು' ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಂಚವೂ ಸಹಿಸದಂತಹ ಮಾನವತಿಯು. ಇವನು ಕೇವಲ ವಿರುದ್ಧಾಚರ 
ಣೆಯುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಕುಲೀನಳಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ .ಅನುರಕ್ತನಾಗದೆ 
ಮಧುಪರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತಳೂ ಕುಡುಕಿಯೂ ಆದ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮಿ 
ಸುವನಾದ ಕಾರಣ ಎಲೇ ಹಂಸಿ? ಇ೦ತಹನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ವಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಹಂಸಪರವಾಗಿ:-- ಅಯಿ, ಮುಗ್ದೇ ಕಲಹಂಸಿಕೇಬಲೆ ಮುಗ್ದೆ 
ಯಾದ ಹಂಸಿಯೇ! ತ್ವಂ ಪುನೂನೀನು, ಮಾನಸಂ-ಗತಾ-ಅಪಿ--ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಗತಳಾದರೂ, ವಿ4 ಮಾನನಾಂ- ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು 
ಸಹಸೇ--ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿ. ಏಷಃ--ಈ ರಾಜಹಂಸವೂ, ವಿ4 ಪರೀತಃ ಖಲು 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿದೆ. ಯತಃ--ಏಕೆಂದಕೆ 
ಸದ್ವ೦ಶ--ಕಾ೦ತಾರ--ಅಗ--ವಿಮುಖಃ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೇರದೆ, ಮಧುಪಶ್ರೇಣಿಶ್ರಯ 
ಣೀಯಾಂ-ಇದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ, ಸು--ರಾಜೀವಿನೀಂ-- 
ಮನೋಹರವಾದ ನಳಿನಿಯೆಂಬ, ಕಾಂತಾಂ--ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು, ಕಾಮಯತೆ-- 
ಕಾಮಿಸುವುದು. ತತ್‌ ಆದಕಾರಣ, ಅನೇನ ಅಲಂ--ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ವಿಶೀಷ ವ್ಯಥಿಸಬೇಡ; ಯಥಾ ಪ್ರಿಯಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ, ಗಚ್ಛ--ಹೋಗು, ಇತಿಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವಸುಂಧ 
ಕೇಶ್ವರೇ ಅಭಿಹಿತೇ ಸತಿ--ರಾಜನು ಹೇಳಲು-- 


ಎಲೆ ಹಂಸಿಕೆ! ನೀನು ಮಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಇತರ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ಪೆ; ಈ ರಾಜಹಂಸವೂ ಕೂಡಾ ವಿಹಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಮು ಲ ಬಹುಮಾನಿತವಾಗಿರುವುದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸೇರದೆ ಮಧುಪಕ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಡ ನಳಿನಿಯೆಂಬ ಕಾಂತೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯಥೆಗೂಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳಾಗು. 


ತತವೂನ] ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ. ತ್ಥಂಪ 


(ರಾಜನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಹಂಸಿಯು ಹಂಸವನ್ನು ಕುರಿ 
ತು ತಿರಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸೋ್ಯೋತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು. 


«ಸಾಫಿ ಸಪರಿಹಾಸ೦ ಹಂಸೀ «ಹಂ ಹೋ! ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ, 
ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ ತಾಮರಸಾಂತರಸಾನುಫಾಗರಂಜಿತಮನಾ ಕಾ. 
ಮಯಸೇ ಕಿಂ ವಾಪೀನದೇಹೇ ನೀರಸೇವಕೇ, ತ ಯಿ ನೆ ಸಂಭಾ 
ವ್ಯತೇ'' ಇತ್ಯಾಕಲಿತಕಲಹಂ ಜಸ ಸಪ 


ನಿಂದಾಪರವಾಗಿ:-. ಸಾ ಪಿ ಸಪರಿಹಾಸಂ ಹಂಸೀ-೨.ಆ ಹಂಸಿಯಾ 
ದರೋ ವ ಬಾಜಾ ಹ೦ಹೋ ವಿಹಂಗಭುಜ೦ಗ--ಎಲೈ ವಿಹಂಗ 
ವಿಟನೇ, ತಾ೦-- ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ, ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ-ಕಮಲರಕ್ಸ ಕಿಯಾದ 
ಮೃಣಾಲಿಕೆಯನ್ನು N ಅರಸಾಂ-ಅನುರಾಗರಹಿತಳಾದಾಗ್ಯೂ, ತರಸಾ--ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರದಿಂದ, ರಾಗರಂಜಿತನಮುನೂ--ಕಾಮ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಕಾಮಯಸೇ ಕಿಂ- 
ಕಾಮಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ವಾ-ಅಥವಾ, ನೀನದೇಹೇ--ಸ್ಕೂಲದೇಹಿಯೂ, 
ನೀರಸೇ--ಫೀರಸಪ್ಪ್ರಾಯನೂ ಆದ, ಬಳೆ-ಬಕನಂತಿರುವ, ತ್ವಯಿ--ಧಿನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಕಿಂವಾನ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ--ಎನು ತಾನೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಸಿಯು ಹಂಸ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಜನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ «ಹೋಹೊ! ಎಲೈ 
ವಿಹಂಗವಿಟ! ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮೃಣಾಲಿಕೆಯು ಅನುರಾಗರಹಿತಳಾಗಿ 
ದ್ಧಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಗಮನಿಸದೆ ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಮಿ 
ಸುವೆಯೇನು? ಸ್ಫೂಲದೇಹಿಯೂ ನೀರಸಪ್ರಾಯನೂ ಆದ ಬಕನಂತಿರುವ 
ನೀನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡದಿರುವೆ! 


ಸ್ತುತಿಪರವಾಗಿ:-. ತಾಮರಸ 4 ಅಂತ. ರಸ 4 ಅನುರಾಗ--ಎಲೈ 
ಪದ್ಮಾಂ ಸ್ಕವಾದ ಮೆಕರಂದಾಸಕ್ತವಾದ, ವಿಹಂಗಭುಜಂಗ--ವಿಲಾಸಿಯಾದ 
ಹಂಸವೇ, ಮೃಣಾಲಿಕಾಂ-ಪದ್ಮ, (ಕ್ರೀಡೆ)ಯನ್ನು, ಕಾಮುಯೆಸೇ ಕಂ 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವಿಯೇನು? ವಾಪೀ 4 ನಡೇಹೇ --ಬಾವಿಗಳಲ್ಲೂ ನದಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ” ನೀರ--ಸೇವತೇ--ಜಲಕೇಳೀರತನಾದ, ತ ಶಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, "ತಂವಾನ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೇ--ಯಾವುದು ತಾನೇ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, ಆಕಲಿತಕಲಹಂ--ಜಗಳವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ, ಕಲಹಂಸಂ-ರಾಜ 
ಹಂಸವನ್ನು, ಅವಾದೀತ್‌--ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. 


ತಿ೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಏಂಟನೆಯ 


ನೀನು-ಪದ್ಮಕೀಡೆಯನ್ನು ಹೋರುವೆಯೇನು?': ವಾಹೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಲಕೇಳೀರತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರದು! ಎಂದಿತು. 

“ಸೋಳಪಿ-"ವೈದಗ್ಗ ಸಧುರಂಧರ! ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ! ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರಾಗ್ಗಾರಗುರೋ! ಚಾಿತುರ್ಯಾಚಾರ್ಯ! ಮಾ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಂ 
ಪ್ರಕೋಪಯ | ಸದೃಶಾ ಏವ ಯೂಯಂ ವಯಂ ಚ ರಾಜ 
ಹಂಸಾಃ | ಸರಸಾಂ ನಂಬ !1ನದೀನಾ೦ ಪಾತ್ರೇ 
ಷ್ವವಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ವಃ | ನ ಚರಣಚರ್ಯಾಯಾಂ ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ 
ವೆ | "ತತ್ಸ ಪಕ್ಸೆ ಷು ಎನಕ್ಟೂ! ಮಾಭೂಃ /' 


ಆಗ (ಸೋಪಿ) ಆ ರಾಜಹಂಸವಾದರೋ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮೈದ 
ಗ್ಹ್ಯಾಧುರಂಧರ! ಧೂರ್ತಾಲಾಪಪಂಡಿತ! ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರಾಗ್ಗಾ 5 ಗುರು! ಚಾತು 
ರ್ಲೌಟಾರ್ಯ! ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಮೇ ಸ್ರಿಯಾಂ-- 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಹಂಸಿಯನ್ಫು, ಮಾ ಕೋ ಪಯ ಸುಮ್ಮನೇ ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೇಳಿಸಬೇಡ, ಯೂಯಂ ವಯಂ ಚ-ಇನಾನೂ ನೀನೂ ಈರ್ವರೂ, ಸದೃಶಾ: 
ಏವ ಸಮಾನರೇ! ಹೇಗೆಂದರೆ ಯೂಯಂ ರಾಜಹಂಸಾಃ--ನೀವು ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು; ನಾವೂ, ರಾಜಹಂಸಾ&--ಹಂಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು; ನೀವು, ಸರಸಾಂ- 
ಜನಾನುರಾಗಕರವಾದ, ಶ್ರಿಯಂ--ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು, ಅನುಭವಥ--ಇಭೋಗಿಸು 
ಎರಿ; ನಾವು, ಸರಸಾಂ_-ಸರೋವರಗಳ, ಬಸೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಾಮಃ॥-ಇಅನುಭವಿಸುವೆವು; ನೀವು, ದೀನಾಂ ತ ನಾರಾ 
ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಕಿತಿಂ ನ ಕುರುಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಾವು, ನದೀ 
ನಾಂ ಪಾತ್ರೇಷು--ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಕಿತಿಂ ಕುರ್ಮಃ-ವಾಸಮಾಡುವೆವು; 
ನೀವು, ರಣಚರ್ಯಾಯಾಂ--ಯುದ್ಧಚಂ ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ನ ಚನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಧ್ವೇ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯರು; ನಾವು, ಚರಣ ವಾ ನಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ನ 
ನಶ್ಲಾಘ್ಯಾಮಹೇ--ಶ್ಲಾಘ್ಯರು; ತತ್‌--ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾನಶೀಲ 
ರಾದ, ಸ. ಪಕ್ಚೇಷು--ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಪಕ್ಚದವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, ವಿಪಕ್ಫ ಸ್ಲೋ ಪಕ್ಲ ರೋಧನರೂಪವಾದ ಬಂಧವಾಗಲಿ, ವಿರೋ 
ಧವಾಗಲಿ, ಮಾ ಭೂಃ--ಆಗುವದು ಬೇಡ. 


"ಏಷಾ ಮೇ ಹೃದೆಯಂ- ಜೀವ ಉಚ್ಚ್ವ್ವಾಸಃ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ | 
ಸಂಸಾರಸುಖಸರ್ವಸ್ವಂ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ'ಹಿ ಪ್ರಿಯೋ ಜನಃ ॥ 


ರೂಪಸ೦ಪನ್ನ ಮಗ್ರಾಮ್ಯಂ ಪ್ರೇಮಪ್ರಾಯಂ ಪ್ರಿಯಂವದಂ | 
ಕುಲೀನಮನುಕೂಲಂ ಚ ಕಲತ್ರಂ ಕುತ್ರ ಲಭ್ಯತೆ ॥ 


ಶತಮಾನ] : | ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ aor 





ತದಲಮಲೀಕ ಕಲಹಾರಂಭೇಣ | ಭವಾನಪ್ಯೇವ೦ ಪ್ರೇಮಪುಪಂಚ 
ನಾಟಿಕನಾಯಕೋ ನಾತಿಚಿರಾದೇವ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಕಮ 
ಪ್ರ್ಯೂಪಕಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ” ಇತಿ ರಾಜಾನಮವಾದೀತ್‌ ॥ 


ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ, ಜೀವವೂ, ಬಲವೂ, ಉಚ್ಛಾಾಸವೂ, 
ಸಂಸಾರದ ಸುಖನರ್ವಸ್ಯವೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುವಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ ಶೈಜನವು 
ಪ್ರಿಯವಲ್ಲವೆ? 

ಸುಂದರಿಯೂ, ನಾಗರಿಕಳೂ, ಪ್ರೇಮಸ್ತರೂಪಳೂ, ಪ್ರಿಯ ನಧುರ 
ಭಾಷಿಣಿಯೂ, ಕುಲೀನಳೂ ಮತ್ತು ಅನುಕೂಲವರ್ತಿನಿಯೂ ಆದ (ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆಯಂತಿರುವ) ಪತ್ನಿಯು ಸುಲಭ ಲಭ್ಯಳೇ? 


ಆದಕಾರಣ ಈ ಸುಳ್ಳು ಜಗಳದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನೀನೂ ಸಹ 
(ನನ್ನಂತೆ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಪ್ರಪಂಚನಾಟಕನಾಯಕನೇ ಆಗುವಂತೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡುವೆನು''-- ಎಂದು ಆ ರಾಜ 
ಹ೦ಸವು ನಳಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 


ತಿಷ 


ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 


ಇವನು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕೇರಳೀಯನು. ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದು. ಇವನು «ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣೆ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಸೂತ್ರಧಾರನ 


«ಆರ್ಯೆೇ! ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಾದಾಗತಮಾಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಂ 


ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಟಿಯ 
“ಯುಜ್ಯತೇ ರತ್ನಾಕರಃ ಖಲುಪ್ರದೇಶಃ'' 


ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದು. ಇವನು ಕೇರಳ ' ದೇಶೀಯರಿಗೆ ಪರಿ 
ಚಿತನಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕ ಕಾರನೆಂದೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದಿ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ.` 


೩೧೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕವಿಚೆರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಅ 





ಕಾಲ: ಕೇರಳ ದೇಶದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಕಾಲದವನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೮೮-೮೨೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿದ್ದು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದ 
ಎಷ್ಟೋ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮ ರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬದು ಕೂಡಾ ದಗ್ಗವಾಗಿ 
ಜೋಮಯಿತೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಭಪ್ರನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು” ನೋಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಜನೆಪುತೀತಿ 
ಖುರುವುದು. ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಯಥಾರ್ಥಸಾಧಕಗ 
ಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇ೦ತಹ ಸುಂದರ ನಾಟಕದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು : ಭಾಮ 
ಹನ ಮೊದಲು ಪಂಡಿತರಾಜನ ವರೆಗಿನ ಯಾವ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಪತೀಸ೦ವರಣ, ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಆತ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀಕಥಾ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತನಾದ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ್ರಮದೀಸಿಕಾ' ಮತ್ತು "ಆತ್ತಪುಕಾರಂ' ಎಂಬ ಜಾರಿತುಕಸಂಬಂಧದ 
ಎರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ (ಆತ್ತಪ್ರಕಾರ'ದಲ್ಲಿ ಕುಲತೇಖರವರ್ಮನ 
"ತಪತೀಸಂವರಣ' ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನಾಗಾನಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ನೀಲಕಂಠನ ಕಲ್ಯಾಣಸೌಗಂಧಿಕಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಚರಿತೆ (ಗ್ರುಂಥಕರ್ತನಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು) ಇವು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಂಟು 
ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈಚಿನ ತೋಧನದಿಂದ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ "ಕುಲತೇಖರ'ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು 
ಮೂವರು ದೊರೆಯುವರೆಂತಲೂ ತಪತೀಸಂವರಣಾದಿಗುಂಥಕಾರನಾದ ಕುಲ 
ಶೇಖರವರ್ಮನು ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂತಲೂ ಕುಲತೇಖರವರ್ಮ 
ನು ಕ್ರಿ. ಶ.. ೯೩೫-೯೫೫ ವರೆಗೆ ಇದ್ದನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ವರ್ಯಡೂಡಾಮಣಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಡುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನ 
"ವೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. 

ಉದಾಹರಣೆ: - 


_`ರಕ್ಪೋವಧಾದ್ವಿಕತಕರ್ಮ ವಿಸೃಜ್ಯ ಚಾಪಂ , 
ಗೋಧಾಜ್ಗು ಲಿತ್ರಪದವೀಷು ಧೃತವ್ವಣೇನ | 


ಶಕವಹಿಸೆ] ' ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ 2400 





ರೇಖಾಕಪತ್ರೆಕಲಶಾಂಕಿತಲೇನ ರಾಮೋ 
ವೇಣೀಂ ಕರೇಣ ತವ ಮೋಕ್ಟ್ಯ್ಯತಿ ದೇವಿ ದೇವಃ ॥ 
ಆಶ್ತರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ೬3೧. 
ಚಂಚದ್ಭುಜಭ್ರಮಿತಚಂಡಗದಾಭಿಘಾತ 
ಸಂಚೂರ್ಣಿತೋರುಯುಗಲಸ್ಕ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ | 
ಸ್ತ್ಯಾನಾಪವಿದ್ಧ ಘನಶೋಣಿತಶೋಣಪಾಣಿ 
ರುತ್ತೆಂಸಯಿಷ್ಯತಿ ಕಚಾಂಸ್ತವ ದೇವಿ ಭೀಮಃ 1 
—ವೇಣೀಸೆಂಹಾರ ೧... ೨೧. 
ಇದರಿಂದ ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನು ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣನು ಕ್ರಿ ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ವನು. ಶಕ್ಕಿಭದುನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇವನ ಗ್ರಂಥಪ್ರಾಚುರ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಕಿ... ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಯಾವ ಲಾಸ್ಟ್ಯಣಿಕರಿಗೂ ಇಂತಹ ಸುಂದರ ನಾಟಕೋದಾಹರ 
ಣೆಯು ದೊರೆಯದಂತಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರನು «ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'` ಎ೦ಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿ 
ನಯಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿ ಆಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
«ಇತಿ ಶಕ್ತಿಭದ) ವಿರಚಿತೇ ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕೇ' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚೂಡಾಮಣಿ (ಅಶ್ಚರ್ಯ) ಎಂಬ ನಾಟಕಕಾರನು 
ತಕ್ತಿಭದ್ರುನೆಂದೂ ಸೂತ್ರಧಾರನು-- 
ಆರ್ಯ! ಶ್ರೂಯತಾಂ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾಪುಭೃತೀನಾಂ 
ಕಾವ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ತುಃ ಕವೇಃ ಶಕ್ತಿಭದ್ರಸ್ಕೇದಂ ಪ )ಜ್ಞ್ಯಾವಿಲಸಿತಂ ತ 
ಎಂದು ನಟಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಭದುನು "ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತೆ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಕೀತ್‌ರವರು ತಾವು ಬರೆ 
ದಿರುವ "ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತನಾಟಿಕಗಳು' ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಭದುನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂ 
ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಂಜರೀಕಥೆಯೆಂದು. ಪ್ರ 
ಮಾದದಿ೦ದ ಹೇಳಿರುವರು. * 


t ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಪುಟ ೧೦ 
* Sanskrit Drama P 381 Foot Note 


೩೧ ಸಂಸ್ಕೃತಳವಿಚರಿತೆ (ಎಳನೆು 


ತಾಂಬಾ ನಾನಾನಾ ನಾ 


ರಾವರುಣಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರಾವ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆಯಸ್ನು .ಬರೆದ `ಹುಹಾಕಡಿ ಭವಭೂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆತ್ವ್ಚರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿಕಾರನಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಜಕೀಖರನ ಬಾಲರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಮುರಾ 
ರಿಯ ಅನರ್ಫರಾಘವದಂತೆ ರಂಗವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಲು ಕಷ ೈವಾಗಿರದೆ 
ಸುಲಭವೂ, ಚೆಲುವೂ, ಮನೋರ೦ಜಕವೂ ಆಗಿ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅಂಕಾವ 
ತರಣ-ವಿಷ್ಕಂಭಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುರಸವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 


"ವೀರಕಾರ್ಯಾದ್ಭುತರಸಭೂಯಿ ಷೃತ್ವೇನ- ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಾಣಾಂ ಚೂ 
ಡಾಮಣಿರಿತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿರಿತಿ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾ' 


ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತರಸವು ಪುಧಾನವಾದುದಾಗಿ 
ಕರುಣ, ಶಾಂತ, ಶೃಂಗಾರರಸಮಿಳಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಮಾಧುರ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈದರ್ಭಿರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ ಕಣ ರೊಡನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಂಭವಿ 
ಸಿದ ಶೂರ್ಪಣಖಾನಮಾಗಮಾರಭ್ಯ ರಾವಣವಧಾನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಹೋದನೆಂಬವರೆಗಿನ ಕಥೆಯ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಏಳು ಅಂಕಗಳುಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಕವಿ 
ಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸಕಾರಣವಾದ ಕೈಕೇಯಿಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಂದೂ ರಾವಣವಢ ಕಾರಣವಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಾವೃತ್ತಾಂತವೆಂದೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮ. ರ್ಯಜೊಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಏಳು ಅಂಕಗಳ 
ಹೆಸರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. + 
ಪರ್ಣಶಾಲಾ ಶೂರ್ಫಣಖಾ ಮಾಯಾ ಸೀತಾ ತತಃ ಪರಂ 
ಜಠಾಯುಸೋ ವಧೋ$ಶೋಕ ವನಿಕಾಪ್ಯ೦ಗುಲೀಯಕ೦ 
ಸಪ್ತಮೋಸಿಕಸ್ತ ತಶ್ಲೇತ್ಸಂ ಚೂಡಾಮಿಣ್ಯಂಕಕೀರ್ತನಂ ॥ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವಾಡುದು ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿನಾಟಕವೆಂದೂ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯು ಅತ್ಯುಂತ್ರಕೌತು ಕಮಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಆತ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದೂ 
ಕರೆದಿರುವನು. ಈ ವಿಚಾರಗ್ರು ನಾಟಕಕಥಾಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೂ 


ಕ್ಯ ಆತ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಪುಟ ೨೩೬ '. 


ಕತವಿತತ] ` ಶಕ್ತಿಭದೃ ಇತಿ 





ಜೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸುವು ೩-೪ ಮತ್ತು, ೭ ನೆಯ ಶಕತ ವಿಷಯ 
Rye ಸಮರ್ಥಿತವಾಗುವುದು. ಹ 


ಕ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ ನ ಣರೊಡನೆ ಚಿತುಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿನ 
ಯಸಿಗಳು ರಾ ಕ್ಸಸಮಾಯೋತ್ಸಾ ರಣಶಕ್ಕಗಳಾದ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಲೀಯಕ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ಮ ರ್ಯಜೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಶರಾದಿಶಸ್ತ ನ್ವಬಾಧಾಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ 
ಕವಚವನ್ನೂ ಲಕ ಸ್ಸ್ರಣನ ಮೂಲಕ ಜು ರ1 ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯಲುಬ್ಧಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿ 
ಸಾರ್ದು ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಪುತೀಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ -ಕಡುಡುಃ 
ಖದಿಂದ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳಲು ಅವರು ಬಂದು ರಾಮ 
ನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ರಾವಣನೊಡನೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದಳು. ರಾವಣನು ಇದೆಲ್ಲವನ CN ಕೇಳಿ 
ಹೇಗಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿನಿ ಚಾ ನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮಾಯಾಮೃಗವೆ ೇಷದಿಂದೆ ರಾಮಲಕ್ಟ್ಸ ಶ್ರಣರನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅಗಲಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರವಿಲ್ಲಡೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಹೇಮಮೃಗವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ Bl ಸುಳಿದಾಡಿದನು. ಕಪಟವನ್ನರಿ 
ಯದ ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಮಾಯಾಮೃಗವೆಂದರಿಯದೆ ತನಗೆ ಅದನ್ನು ek 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೊಳಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ಕಾವಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ಹೇ ಮಮ್ಯಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ದನು. ಕೊಂಚಹೊತ್ತಾದ ತರುವಾಯ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಆರ್ತಸ್ವ ರವನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತಿರು ವುದೆಂದು ತತ್ತ ರಗೊಂಡು ಸಹಸಿಯಕ್ಕೆ ಅಕ 
ಣನನ್ನು ಹೋಗೆಂದಳು. ಪುನಃಪು ನಃ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮ 
ಪರಂಪರೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲಾಗದೆ ಆಕೆಯ ನಿಷ್ಠು ರೋಕ್ತಿಖಿ ನಿ೦ದ ನೊಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು ಆದರೂ ತನ ಬಪ್ಪ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಆರ್ತಸ್ವರವು ರಾಮನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ' ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಕಡುಕಾತರೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ತಾನೇ ಹೊರಟಳು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನು 'ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದ ಆರ್ತ 
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4೪ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಬಂಟನೆಯ 





ಸ್ವರವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಟ್ರಸರ ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ' ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಜಬೇಡವೆಂದೂ' 
ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಷ್ಠ ರಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನ ಸೂತನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಜೀಯಾ! ಆಯೋ 
ಧ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ಪರರಾಯರುಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಒದಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮಬಳಿಗೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸೀತೆಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನ ಯೋಗ 
ಕ್ಸೇಮವನ್ನುಮೊದಲು ನೋಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ರಾಮನ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನೂ ಸೀತೆಯೂ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿ 
ದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ ಹೇಮಮೃಗವು 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯಂತೆ ವೇಷಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಶೂರ್ಪಣವಿಯು ಎದುರಾಗುವಳು. ಶ್ರೀರಾಮನ) ಅವಳನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ಸೀತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಆರ್ತನಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಪೃಸಮಾಯೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಧೆಗೆಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಕುಳಿತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣಸೀತೆಯರು ಕೆಳಗಡೆ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಇದೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳಲು ಕಪಟರಾಮನ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ರಾಕ್ಟೃ್ರಸಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣುವ ಸೀತೆಯು 
ಹೇಗೆ ಮಾಯಾವಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಮನೂ-ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಾ 
ಗಿರನು, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತಳಾದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ 
ವಿಮಾನಸ್ಕರಾದ ರಾಮಸೀತೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೆಲ್ಲ 
ವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸೀತೆಯೂ ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯಾಗಿರಳೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಮಣನು 
ರಾಮನ ರೂಪದಿಂದ ಮೃತನಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಪುಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ಪ್ರಲಾಪ, 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸೀತಾವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ 
ಯೂ ಈರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನುನೋಡಿ ಯಾವನೋ 
ರಾಶ್ಟ್ರಸನು ರಾಮರೂಪಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗುವಸು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀ 


ರಾಮನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದ್ಭುತಾಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಶತಮಾನ] ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ 4೧೫ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಅಂಗುಳೀಯಕ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಮಾರೀಚನು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೂರ್ಪ 
ಣಖಿಯು ರೋದಿಸುವುದಕ್ಕುಪಕ್ರವಿಸಲು ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆ೦ದು' ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರೆಸಹೋಗಲು ಆ ಆಂಗುಳೀಯಕ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಸೀತೆಯ ರೂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಜರೂಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ರಾವಣನ ಕಪಟವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವೇದನಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. “ 


' ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಹತಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ 
ಕೈಹಾಕಲು ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈಗ ಬೇಡವೆಂದು 
ಕೈಯಿ೦ದ ನಿವಾರಿಸಲು ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾವಣನ ಮಾಯಾ 
ರೂಪವು ಹೋಗಿ ನಿಜವಾದ ರಾವಣನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೂತನೂ ಕೂಡ. 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನುಳಿದು ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸೀತೆಯು ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಜಟಾಯುವು ಹೇಳಿ ರಾವಣನ 
ನೈ ದುರಿಸಿ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ರಾವಣನು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ನಿಜನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. ದುಃಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಕಾತರಳಾಗಿರುವ ಮಂಡೋ 
ದರಿಯನ್ನು ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಂತವಿಸುತ್ತ ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ತಂದಿ 
ಟ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸೀತೆಯ ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೈತ್ಕಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಆ೦ಜನೇಯನು ಸಂಪಾ 
ತಿಯ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಶೋಕ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸ್ತೀರೋದನಧ್ವನಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನಾ ಲೈಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸರೋವರದ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರ 
ಣೋನ್ಮು ಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ರಾಮದೂತನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣ, ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಸೀತಾವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದ 
ವಿಷಯ, ಹನುಮತ್ಸಮಾಗಮ, ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯ, ಸಂಸಾತಿಸಂದರ್ಶನ, ಸಮು 
ದ್ರಲಂಘನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ರಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಶ್ವರ್ಯ (ಅದ್ಭುತ) ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು 


ತಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಟನೆಯ 


ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ದೃಢವಾಗುನಂತೆ ನಡೆದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿಅವಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆತ್ಚ. ರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣವಥೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾ 
ಧಿಷತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಗೃಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವೃತ್ಯವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿತನಾಗಿರಲು ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಕು೦ದದ ಕಂದದ ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಗೆ ಅನಸೂಯೆಯ ಅನುಗ್ರೆಹವೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ- ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಅದ್ಬುತಾಂಗು 
ಳೇಯಕಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಗಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ" ಪುಷ್ಪಕ 
ವನ್ನೆ (ರಿ ಸಕಲರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದನು 


ಸೀತಾರಾಮಲಕ ಕರು ರಾಜಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸಕಲವಸ ನಭೂಷಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಣವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಮುನಿವೇಷದಿಂದ ಇದ್ದ ವರಿಗೆ ಅದ್ಭು 
ತಾಂಗುಳೀಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭೇದ್ಯಕವಚ ಸವುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವೆಂದು ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದಂತೆ ಖುಷಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಕವಿ 
ಯು ಹೇಳಿರುವನು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ, ಶೂರ್ಪಣಖಿ, ಮಾರೀಚ, ರಾವ 
ಣನ ಸೂತ ಇವರ ಮಾಯಾನಿಚಾರವು ತಿಳಿಯಲವಕಾಶನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದು 
ತಾಂಗುಳೀಯಕದಿಂದ ಲಕ್ಕ ಎಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ 
ಮಾರೀಚನ ಕಾಸಟ್ಟವೂ ತೂರ್ಜಣಖಿಯ ಮೋಸವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾವಣನ ನಿಚಾಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸೀತೆಯು 
ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರಲು ಅನುಕೂಲಿಸಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಜನೇಯನು 
ರಾಮನ ಅಂಗುಳೀಯಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರ 
ಣವಾದುದೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮರ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಾರ್ಡ್ಶ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅವರವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗುಳೀಯಕ, ಚೂಡಾಮಣಿಗಳೇ ಕಾರ 
ಣವಾದುವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು, 

ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಶ್ಲೋಕಾ ಇಭಿಪ್ರಾಾಯಗಳನೇಕಗಳು ಶಕ್ತಿ 
ಭದುನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 

ಉದಾಹರಣೆ: 


ಗುಣಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ದಿಶಾಂ ವಿಭಾಗಃ 
ನಿದರ್ಶನೆಂ ಸನ್ಹಿದಮೇವ ತತ್ತ ॥ 


ಶತಮಾನ) ಶಕ್ತಿ ಭದ್ರ ws 








ಸ್ತನದ್ದಯೇ ತೇ ಹರಿಚಂದನಂ ಚೆ 
ಹಾರಶ್ಚ ನೀಹಾರಮರೀಚಿಗೌರಃ ॥ .. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಡಿಡಾಮಣ ೧-3 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವ೦ 
ನ ಚಾಸಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಯವದ್ಯೆಂ 
ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯತರದ್ಭಜ೦ತೇ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ್ಪತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ದಿ ಃ ॥ _ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 


ಚರಣನಳಿನಸಾಧ್ಯಂ ಯಾನಮಾಹಾರ್ಯಮಂಭಃ 
ಶಯನಮವನಿಪೃಷ್ಠ೦ ಮಂಡನಂ ಸ್ನಾ ನಮಾತ್ರೆಂ | 

ತೆವ ತರುಣಿ ತಥಾಪಿ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಾ ಚಕ್ಸುಸೀ ಮೇ 
ಹರಸಿ ಪುರಮಯೋಧ್ಯ್ಯಮಾವಸಂತೀವ ಚಿತ್ತಂ ॥ 


— ಆಶ್ಲರ್ಯಚೊಡಾಮಣಿ ೨.೪ 


ಸರಸಿಜಮನುವಿದ್ಧಂ ಶೈವಲೇ ನಾಪಿರಮ್ಯಂ 
ಮಲಿನಮಸಿ ಬಮಾಂತೋರ್ಲಕ್ಷ, ೬ಲಕ್ಷ ತನೋತಿ | 
ಇಯಮಧಿಕಮನೋಜ್ಹಾ ವಲ್ಮಲೇ ನಾನಿ ತನ್ಹೀ 
ಕಿಮಿವ ಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ ಮಂಡನಂ ನಾಕೃತೀನಾ೦ I 
—ಶಾಕುಂತೆಳ 


ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು  ಇಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಗಿ 07) 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಹೇಳುವುದು-- 
ವಾಸೋ ವಲ್ಕಲಮಾಸ್ಪದಂ ವಿಟಿಸಿನೋ ವನ್ಯಂ ಶಶೀರಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಶಯ್ಯಾ ದರ್ಭಲತಾ ಪ್ರಸಾದನಮಪಾ೦ ವರ್ಷೀ ಜಟಾನಾಂ ಧರಃ ॥| 


ಬಾಲೇ ಕಿಂ ಬಹುನಾ ವನೇ ವನಮೃಗನ್ಯಾಯಸ್ಯ ನ ತ್ವಂ ಪದಂ| 
ಸಾರಂಗಾಕ್ಸಿ ತಪೋಭೃತಃ ಕ್ವ ತಪಸಾಂ ಶತ್ರುಃ ಕ್ವ ಸಂಕಲ್ಪಜಃ ॥ 


ಎಲ್‌ ಕುರಂಗನಯನೆ! ನನಗೆ ಈ ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯೇ ವಸ್ತ್ರವು, ಮಠ 
ಗಳ ಬುಡಗಳೇ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳೇ ಹರ, ದರ್ಭಲತೆ 
ಗಳೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಜಡ್ಜುಕಟ್ಟಿರುವ ಜಟೆಯೇ ಆಭರಣ ಈ ಪ್ರಕಾರ *ಕೇವಅ ವನೆ 
ಮೃಗದಂತಿರುವ ತಪಃಶೀಲನಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ! ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶತುವಾಹ ಮನೋ 
ಜನೆಲ್ಲಿ; ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಸರಿಹೋಗದಾದುದರಿಂದ ನಿನಗನುರೂಪನಾಡಪ 
ನನ್ನು ಹೊಂಡಲು ಬೇರೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳಾಗು: 


ಸಿ೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಚರಿತೆ [ನಿ೦ಟನೆಯ 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಆರ್ಯೇಣಾಂಶುಕೆಮುಜ್ಞತಾ ಧೃತಮಭೂದಾಪಾಟಲಂ ವಲ್ಕಲಂ 
ವಿನ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಪದಮಾರ್ಯಯಾ ವೃಕೆವಧೂಪಾದಾಂಕಪಾಂಸ್‌ ಪಥಿ | 
ಸ೦ತಾಸೈಸ್ತನುತಾಮುಪೈತಿ ಭರತಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಃ ಕೋಸಲಾಃ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಹತಮಾಸ್ಥಿತಾ ತ್ವಮನಿ ತೇ ಧಿಕ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂಕಷಂ 1 ೧.೧೩ 
ಅಂಬ ಕೈಕೇಯಿ! ಸಕಲರಿಗೂ ಸಂತಾಪಕಾರಣವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಅಹಹ! ನೀನು ಎ೦ತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ! 
ಆರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನು ಥಳಥಳಿಸುವ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಳಿದು ಪಾಟಿಲ 
ವರ್ಣವಲ್ಯಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಂತಾದುದು; ಪೂಜ್ಯತಮಳಾದ ಜಾನಕಿಯೂ 
ಕೂಡ ನರಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾದುದು; ಭರ 
ತನು ಮಹಾದುಃಬದಿಂದ ದಿನದಿನವೂ ಕ್ಲೀಣಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ನೀನಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯಾ? ಆ ಹತ! ಮೈಧವ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ಕ್ರ ಲ್ಲ ಪಿ 
ರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳು 
ವುದ 
ಮಾರ್ಗೇ ನಿರ್ವೃತಿಮಾರ್ಗಮಾರ್ಗಣಪರಾನಾರಾಧಯಂತೋ ಮುನೀನ್‌ 
ಸ್ಪೈರಂ ಸೇವಿತತೀರ್ಥಸಿಂಧುಪಯಸೋ ದೂರಂ ನಿರಸ್ತಾಧಯಃ | 
ಮಾತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಕೇಕೆಯೇಂದ್ರಸುತಯಾ ವ್ಯಾಜೇನ ನೀತಾ ವಯಂ 
ಸ್ಥಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಧುರಂ ಭುವೋ ಮುನಿವನಂ ಯಾತವ್ಯಮಿಕ್ಸಾಕುಭಿಃ॥ ೧.೧೪ 
ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಕೈಕೇಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ! ಕೈಳೇಯಿಯಿ೦ದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗಿರುವು 
ಡೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ! ಆಕೆಯು ನಮಗೆ ಎಂತಹ ಹಿತಕಾಂಕ್ಸಿಣಿಯೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಇಗೋ ನೋಡು! ಇಸ್ಸ್ರ್ಯಾಕ್ವಾದಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜ 
ರಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ತಪೋವನವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಜಾಂತರ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವಳಲ್ಲವೆ! ದಾರಿದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾಧಿ ತೀರ್ಥವಾಹಿನಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧೂತಪಾಪರಾಗಿ, ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ನಿರತರಾದ ಮುನಿಜನಸೇವೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ಕನವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಮನೋ, 
ವ್ಯಥೆಗಳಿಂಧ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಅನು. 
ಕೂಲಮಾಡಿರುವಳಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ಉಪಕಾರವನ್ನುನೀನು ಗಣಿಸದೆ ಮಾತೆಯಾಧ 
ಕೈಕೇಯಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನಾರೋಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಧುದಲ್ಲ.. 


`ಶತಮಾನೆ]- ಸ ಕವಿರಾಜ ೩೧೪ 





ಹನುಮಂತನು ಅತೋಕವನದಲ್ಲದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಾರ್ಥ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವಿಕೆ. 
ಆಯಾತಂ ಮಾಮಪರಿಚಿಕೆಯಾ ವೇಳಯಾ ಮಂದಿರಂತೇ 
ಚೋರೋ ದಂಡ್ಯಸ್ತ ಮಿತಿ ಮಧುರಂ ವ್ಯಾಹರಂತ್ಯಾ ಭವತ್ಯಾ | 
ಮಂದೇ ದೀಪೇ ಮಧುಲವಮುಚಾಂ ಮಾಲಯಾ ಮಲ್ಲಿಕಾನಾಂ 
ಬದ್ಮೆಂ ಚೇತೋ ದೃಢತರಮಿದಂ ಬಾಹುಬಂಧಚ್ಚ ಲೇನ I ೬೧೮ 
ಎಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೀಪದ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಂದವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆ 
ಚೋರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಹು ಬಂಧನದಿಂದ ದೃಢತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದುದು 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರುವುದೆ? 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ ರಾಮಸಂದೇಶವು ಹೀಗಿರುವುದು. 
ಸದಸಿ ನಮಯತಾ ಧನುರ್ಮಯಾ ತ್ವಂ 
ಗುರುಜಘನೇ ಗುರುಮಂದಿರಾದವಾಪ್ತಾ | 
ದಶವದನನಿರೋಧನಾದಸಿ ತ್ವಾಂ 
ಯುಧಿ ವಿನಮಯ್ಯ ಶರಾಸನಂ ಹರಾಮಿ || ೬೨೨೦ 
ಬಲೌ! ಜಾನಕಿ! ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ರಾವಣ 
ನಿರೋಧನದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಬಾಗಿಸಿಯೇ ಹೊಂದು 
ವೆನು, (ಎಂದರೆ, ದಶಶಿರನನ್ನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.) 


ಾ-ಇರ್ನಪ್ಯರ್ಯ್ಯಾ- 


ಕವಿರಾಜ 


ಇವನು ರಾಘವಪಾಂಡವೀಂಯನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು; 
ಇಷ್ಟು ವಿನಾ ಇವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯದು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ: 
೮ ಕೆಯ 'ಶತಮಾನದವನು. * ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯದಲ್ಲಿ `ಹದಿಮೂರು 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವುವು. ಕಾವ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


* Macdonell's History of Sanskrit Literature P. 33]. 


ತಿ ಸಂಸ್ಕ ತಕವಿಚರಿತೆ [ಎಂಗೆ 
ಇತಿ: -ಹಲಧರಣೀಪ)ಸೂತಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಳ್ರವರ್ತಿವೀರ 
'ಶ್ರೀಕಾಮದೇವಪೋತ್ಸಾಹಿತಕವಿರಾಜಪಂಡಿತವಿರಚಿತೇ ರಾಘವ , 
ಪಾಂಡನೀಯೇ ಕಾಮದೇವಾಂಕೇ'' ಬಂದೂ "“ 
ಇತಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾವಿರಾಜಮಾನ ರಿಪ್ರುರಾಜ ಕಂಸನಾರಾ 
ಯಣ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯೆಣಚರಣಪರಾಯೆಣ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಅಮರಸಿಂಹ*ಕಾರಿತೇ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶಶಧರಕೃತೇ ರಾಘವ 
ಸಾಂಡವೀಯಪ್ರಶಕಾಶೇ'' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾದಂಬಕುಲತಿಲಕಚಕ ುವರ್ತಿಯಾದ ವೀರಕಾಮದೇವನೆಂಬ 
ವನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶಶಧರನೆಂಬವನಿ೦ದ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವೀರ 
ಕಾಮದೇವನಾರೆಂಬುದಾಗಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಮರಸಿಂಹನಾವನೆಂದಾಗಲಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವಾದ ಜನಜನಿತ ಕಥೆ 
ಗಳೂ ದೊರೆಯವು. ಇವನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ 
ಎರಡರವಿಷಯವೂ ಒಂದೇಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಕಾವ್ಯಸಮಯವು 
ಕೆಡದಂತೆ, ರಸಾಭಾಸವಾಗದಂತೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗದಂತೆ ಕಡು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ ಸ್ವಯಂವರಡೊಡಗೂಡಿದ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು ಜೆಲುವಾಗಿರುವುದು. ಕೆಲವರು ಕವಿರಾಜನೆಂಬುದು 
ಕವಿಯ ಬಿರುಪಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು. ಕವಿರಾಜನೆಂಬುದು ಬಿರುದಾದರೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಹೆಸರಾಪ್ರದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ: ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದು. ಇದರ ಮಾದರಿಯ 
ತ್ಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನು ಬರೆಯುವೆವು. 
* ರಾಜೇಂದ್ರನೇಷಾಪಗಮೇಪಿ ನೈನಂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶ್ಲಥಯಾಂಬಭೂನ | 
ಸುರಾಸುರೈಃ ಸ್ವೀಕೃತರತ್ನ ರಾಶಿಃ 
ತಥಾಪಿ ರತ್ನಾಕರ ಏವ ಸಿಕಥುಃ'ಗ a 
ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ರತ್ನರಾಶಿಯು ಆಅಪಹೃತವಾಹೂಪಾದಕೂ-ಸಮು 
ದ್ರುನು ಈ ವರೆಗೂ ಹೇಗೆ ರತ್ನಾಕರನೇ ಆಗಿಕುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ನ ಮತ್ತು ರಾಮನ ರಾಜಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಮುಕುಟಾಭರಣಾಡಿಗಳು '. ಅವ 
ಹೃತವಾದುವಾದರೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಮಾತ್ರ) ಸೊಂ೦ಚವೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಣಜ ಸುವನು ಕ್ಲೋಶಸಾರಸಾನ ಅಮರಸಿಹ್ಮನಲ್ಲ, 


ಹಾಹಾಹಾ. ಹ್‌ ಮಾಲತಿ ಆಘಾತ SSS 


ವಾಮನ 
ಇವನು ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಶ್ರುಯದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ (೪) ೪೮೮-ಇ೬ರ ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮನೋರಥಶ್ಶ೦ಖದತ್ತಶ್ಚಟಕಸ್ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಯ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಡಿತಾಃ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗು ವುದು. 
ಹಾಲ: ಜಬಯಾಸೀಡರಾಜನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೫ರಿಂದ ೭೮೬ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿದನಾದುದರಿಂದ ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಮನನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎಂಟನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದು ನಿತ್ಚಯವಾಗುವುದು. 
ಇವನು 4ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ'' »೦ಒ ಆಲಂಕಾರಗ್ರ೦ಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ೫ ಅಧಿಕರಣಗಳಿದ್ದು ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನಪರೀಕ್ಷ್‌ ಣಂ | 
ಅಧಿಕಾರಿವಿಚಾರಶ್ಚ ದ್ವಿತೀಯೇ ರೀತಿನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಕಾವ್ಯಾಂಗಕಾವ್ಯಭೇದಾನಾಂ ತೃತೀಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ | 
ತುರ್ಯೇ ಪದಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ದೋಷತತ್ವವಿವೇಚನಂ Il 


ವಾಕೃವಾಕ್ಕಾರ್ಥದೋಷಾಕಾಂ ಪಂಚಮೇ ತು ಪ್ರಸಂಚನಂ | 
ಗುಣಾಲಂಕಾರಭೇದಾಸ್ತು ಷಷ್ಠೇ ಶಬ್ದಗುಣಾಸ್ತಥಾ | 


ಸಪ್ತಮೇ$ರ್ಥಗುಣಾಃ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಾಃ ಪುನರಷ್ಟಮೇ | 
ಉಪಮಾ ನವಮೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಪಂಚೋ ದಶಮೇ ಭವೇತ್‌ | 


ಕಾವ್ಯಸ್ಯೈಕಾದಶೇ ಸಂವಿದ್ವಾದಶೇ ಶಬ್ದಶೋಧನಂ | 
ಇತ್ಯೇಷ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಣಾಮನುಕ್ರಮಃ ॥ 
ಇವನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ-- 
ಪಾವನೀ ವಾಮನಸ್ಯೇಯಂ ಪದೋನ್ಮತಿಪರಿಷ್ಕೃತಾ | 
ಗಂಭೀರಾ ರಾಜತೇ ವೃತ್ತಿರ್ಗೆಂಗೇವ ಕವಿಹಶ್ದಿಣೀ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. 





೫ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಮನನು ಇವನಲ್ಲ. 
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೭೨೨ ಸಂಸ್ಕೃತಕವನಿಚರತೆ [ಎಂಟನೆಯ 





ಇವನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗೋಪೇಂದ್ರತಿಪ್ಪಭೂಪಾಲನೆಂಬವನು "ಕಾಮಧೇನು? 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. '` 
ಪಾವನಪದನಿನ್ಮಾಸಾ 
ಸಮಗ್ರರಸದೋಹಶಾಲಿನೀ ಭಜತಾಂ | 
ಘಟಯೆತಿ ಕಾಮಿತಮರ್ಥಂ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಕಾಮಧೇನುರಿಯಂ | 


ಟ್‌ ಮಃ [3 
ಎ೦ದು ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಒಕ್ಕಣಸಿಕೊಂಡಿರುನನು. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯುದಲ್ಲ-- 


"ಕಾವ್ಯಾಲ೦ಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಃ ವಾಮನ $ರಚಿತಾ' ಎಂದಿರುವುದು. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 





ಪ್ರವರಸೇನ (೨) 


ವನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು. ತೋರಮಾಣನ ಮಗನು. ಇವನು ಕುರು 
ಪಾಂಡವವ೦ಶೀಯನೆಂದು ರಾಜತರಂ೦ಗಿಣಿಯಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಶತೇಷು ಷಟ್ಸುಸಾರ್ಧೇಷು | ತ್ರ ಬಡಿಕೇಷು ಚ ಭೂತಲೇ ॥ 
ಕಲೇರ್ಗತೇಷು ವರ್ಷಾಣಾಂ |ಅಭೂರ್ವ ಕುರು ಪಾಂಡವಾಃ | 


ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೧. ೫೧. 


ಕುರುಪಾಂಡವವಂಶೀಕರು ಕಲಿಯುಗಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ೬೫೩ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಆಳಿದರು. 


« ವರ್ಷಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶ ಶತೀ | ಷಷ್ಟಿಃ ಷಡ್ಭಿಶ್ಚ ಸಂಯುತಾ | 
ಭೂಭುಜಾಂ ಕಾಲಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ | ತದ್ವಾ ಪಂಚಾಶತೋ ಮತಾ | ' 


ರಾ, ತ, ೧. ೫೪, 


ಅನಂತರ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಸುಮಾರು ೩೫ ಜನರು ೧೨೬೬ ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. 


ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕಂ ವರ್ಷ | ಸಹಸ್ರಂ ನವ ವಾಸರಾಃ | 
ಮಾಸಾಶ್ಚ ವಿಗತಾಹೃಸ್ತೀ | ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ರಾಜಸು ॥ 
ರಾ. ತ, ಪ್ರಥಮತರಂ ಗ-ಸಾರಶ್ಲೋಕ. 


ಅನಂತರ ಲವಮಹಾರಾಜನಿಂದ ೩೮ ಜನರು ೧೦೧೪ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 


೨೨೪ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಕನಿಚರಿತೆ 





ಶತದ್ವಯೇ ವತ್ಸರಾಣಾಮಷ್ಟ ಭಿಃ ಪರಿವರ್ಜಿತೆ | 
ಅರ್ತಿ ದ್ವಿತಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ | ಷಟ್‌ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗುಣಾನೃಪಾಃ | 
ರಾ, ತ... ವಎರಡನೆಯತರಂಗ ಸಾರಶ್ಲೋಕ 


ಅನಂತರ ೬ ಜನರು (೨೦೦-ಲ) ೧೯೨ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಎಂದರೆ 
೭೯ ಜನ ರಾಜರು ಕಲಿಯುಗಾದಿಯಿ೦ದ ೩೧೨೫ ವರ್ಷಗಳು ಆಳಿದರು. 


‘ ಅಥೋಲ್ಲ ಸತ್ಸೃಥುಶ್ಲಾಘ | ಮಾನಿನ್ಯುರ್ಮೇಘವಾಹನಂ | ' ರಾ. ತ. ೩-೨ 


( ತರ್ಸ್ಟ್ರನ್ನಸ್ತಂ ಗತೇ ಭುಕ್ತಾ ನ ಕಶ್ಸೂೀ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಸಮಾಃ ॥ ' 
ರಾ. ತ, ೩೯೬ 


ಅನಂತರ ಲಂನೆಯವನಾದ ಮೇಘವಾಹನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ೩೪ ವರ್ಷ 
ಗಳು (೩೧೨೫-೩೧೫೮) ಆಳಿದನು. 


ಅಥ ಕ್ಲ್ಯಾಭೃದ್ರರಕ್ಷ್‌ ಕ್ಸ್ಯ್ಮಾಂ | ಶ್ರೇಷ್ಟಸೇನಸ್ತದಾತ್ಮ ಜಃ | 
ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರವರಸೇನಂ ಯಂ | ತುಂಜೀನ್ನೂಚಾಂದಸಾ ಜನಾಃ | 
ರಾ. ತ. ೩-೯೭ 
ಅನಂತರ ಮೇಘವಾಹನನ ಮಗ ಶ್ರೇಷ್ಠಸೇನನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
ಇವನೇ ಪ್ರಥಮ ಪ)ವರಸೇನನು (Pravarasena 1) . ಇವನಿಗೆ ತುಂಜೀನ 


ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ (೩೧೫೯-೩೧೮೯) 


ಆಳಿದನು. 
ಸ ಸಮಾಸ್ತ್ರಿಂಶತಂ ಭೂಭೈದನಿ ಸ್ತಿಂಶಾಶಯೋಇಭವತ್‌-ರಾ, ತ, ೩-೧೦೧ 


ಇವನಿಗೆ ಹಿರಣ್ಳ್ಣ ಮತ್ತು ತೋರಮಾಣರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುತರಿದ್ದರು. 
‘ ಹಿರಣ್ಯತೋರಮಾಣಾಖ್ಯೌ ವೃಧತ್ತಾಮಥ ತತ್ಸುತೌ ಶ್ಲ 
ಹಿರಣ್ಣುನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ೩೧ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಸತ್ತನು, 


ರಕ್ಷಿತಾ ದಶಮಾಸೋನಾಃ | ಕ್ಸ್ಯಾಮೇಕತ್ರಿಂಶತಿಂ ಸಮಾಃ | 
ತರ್ಸ್ಮಿಕ್ಸಣೇ ಹಿರಣ್ಯೋಪಿ [ಶಾಂತಿ ನಿಸ್ಸಂತತಿರ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ರಾ, ತ, ೩-೧೨೪ 


ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಯನು ಸಾಯುವಾಗ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ (೩೧೮೯.೩೧) ೩೨೨೦ 
ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ತೋರಮಾಣನ ಮಗನಾದ ಎರಡಜೆಯ 


ಪ್ರವರಸೇನ 4೨೫ 
ಪುವರಸೇನನು (Pravarasena Il) ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದನು. 


«ಯಯ್‌ೌ ಪ್ರವರಸೇನೋಥ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದ್ದಿ ಗಂತರಂ'' ರಾ, ತ, ೩-೧೨೩, 


ಆಗ ಏಕಚ್ಛೃತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯುನು * ಹೀಗೆ ಅನಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಮಾತೃಗುಪ್ತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 


ತತ್ರಾನೇಹಸ್ಕುಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ | ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಹರ್ಷಪರಾಭಿಧಃ || 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀ | ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ || ರಾ. ತ. 4-೧೨೫ 
ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಭಿದೋ ರಾಜ್ಯೇ | ನಿಶ್ಚಂಕಂ ಸೋಭಿಸಿಚ್ಕತಾಂ || 

ರಾ, ತ, 4-೧೮೯ 


ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ೪ ವರ್ಷ ೯ ತಿಂಗಳುಗಳು ಆಳಿದನು. 
ತ್ರಿಮಾಸೋನಾ ಯಯುಸ್ತ ಸ್ಯ | ನೈಕಾಹಾಸಂಚವತ್ಸರಾಃ | 


ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರುವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು. 


ಶನೈಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಾಭಸ್ಯ | 
ಷಸ್ತಿ$ ಸಂವತ್ಸರಾ ಯಯುಃ || ರಾ. ತ, ೩-೩೬೪ 


ಈ ಪ್ರವರಸೇನನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದನು. ಈಪ್ರಕಾರ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಕಲಿಯುಗಾದಿ ೩೨೨೫ ರಿಂದ ೩೨೮೫ರ 
ವರೆಗೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೩ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘವಾಹನನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರವರಸೇನನ ವಂಶಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪಿಸಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದೊಂದಿಗೆ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 





* ಈ ಹರ್ಷನಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರ ಕದ್ಮಷ್ಟಿಯಿಂಧ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಿಲ . 


೩೨ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕವಿಚರಿತೆ 


PO 


ಮೇಘ ವಾಹನ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೩-೫೭) 


ತೆ ಷ್ಠಸೇನ 
(ಪ್ರವರಸೇನ ೧. _ತುಂಜೀನ) 
ಕ್ರಿ.ಶ, ೫೭-೮೭ 
ಹಿರಣ್ಯ ತೋರಮಾಣ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೮೭-೧೧೮) % 





ಪ್ರವರಸೇನ (೨) 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೨೩-೧೮೩) 


ಗೀರ್ವಾಣವಾಜ್ಕಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರನರಸೇನರು ದೊರೆಯು 
ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. * ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಡಾ| ಬುಹಲಗವರು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಪ್ರುವರಸೇನನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು ಹೇಗೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. 1 ಆದರೆ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದ 
ನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೫೭-೮೬ ರ ವರೆಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪುವರಸೇನನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೩-೧೮೨ ರ ವರೆಗೆ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗು 
ವುದು... ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೨೭-೪೬೭ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೂರನೇ ಗೋನಂದೀಯವಂಶೀಯ 
ನೆಂದೂ ಇವನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕೃಮಾದಿತ್ಯನೂ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ಕೆಂದೂ ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಒಕ್ಕುಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಕ್ಕಿ ಆದರೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರದು. 








೫ ಕ್ರಿ, ಶೆ, ೧೧೮-೧೨೩ ರ ವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು 
ಆಳಿದನು, 
+ Preface to Setubandha Kavya P. 1, 


{ The Indian Antiquary. Vol, XIl ೧, 243 
§ ಹೈಡಿಂಬವೈದಗ್ಗ . ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೧೦-೧೧. 


ಪ್ರ ವರಸೇನೆ ತ್ಲಿ೨೭ 


ಪಾ ೯ 











ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕುಮಾದಿತ್ಯ, ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಮಾತೃಗುಪ್ಪ ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಕಿ. ಶ. ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವನು “ಸೇತುಬಂಧ” ವೆಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ರಾವಣವಧ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಆಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಶಮುಖವಧವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕಾರನಾದ ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾ)ಶ್ರಯಾಂ ಭಾಷಾಂ | 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವಿದುಃ ॥ 
ಸಾಗರಃ ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾನಾಂ | 
ಸೇತುಬಂ ಧಾದಿಯನ್ನಯಂ | ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ೧-೩೮. 


"ಸೇತುಬಂಧ'ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಸೇತುಬಂಧಕಾವ್ಯದ ಪುಥಮಾಶ್ವಾಸದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರುವರಸೇನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ಕವಿ ಬಾಣನುಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರವರಸೇನಸ್ಕ | ಪ್ರಯಾತಾ ಕುಮುದೋಜ್ಜ ಲಾ | 
ಸಾಗರಸ್ಯ ಪರಂ ಪಾರಂ | ಕಪಿಸೇನೇವ ಸೇತುನಾ | 


ಮಹಾಕವಿ ಸ್ಲೇಮೇಂದುನು ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುದಹರಿಸಿ ಇವು ಪ್ರವರಸೇನನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಶೀಲನದಿ೦ದ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರು "ಸೇತುಬಂಧ'ವೆ೦ದೂ ರಾವ 
ಣವಧ ಮತ್ತು ದಶಮುಖವಧ ಎಂಬುವು ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳೆಂದೂ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಪ್ರವರಸೇನನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಠ ಪಡುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾ 
ರನು *ಪ್ರವರಸೇನೋ ಭೋಜದೇವ?' ಇತಿ ಕಶ್ಮ್ವಿತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಭೋಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಾಣನ ಅನಂತರವೇ ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ "ರಾಮಸೇತು ಪ್ರದೀಪ? ವೆಂಬುದರ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 


೭೨೮ ಸಾ ಸ್ಕೈ 3ಕವಿಚರಿತೆ 


ದ ುಪಾಮಸೂಮ 








"ಧೀರಾಣಾಂ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚಾಚತುರಿಮವಿಷಯೇ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯವಾಚಾ | 
ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಳಿದಾಸಃ ಕವಿಕುಮುದವಿಧುಃ ಸೇತುನಾಮಪ್ರ ಬಂಧಂ | 


ಎಂದೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


«« ಇಹ ತಾವನ್ಹ ಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಮಿತ್ತಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯಾಜ್ಞಯಾ 
ನಿಖಿಲಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಃ, ಕಾಳಿದಾಸಮಹಾಶಯಃ ಸೇತುಬಂಧಪ್ರ ಬಂಧಂಚಿಕೀರ್ಷುಃ '' 


ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಇತಿ ಪ್ರವರಸೇನವಿರಚಿತೇ (ಕಾರಿತೇ) ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತೇ 
(ಕೃತೇ) ದಶಮುಖವದಥೇ ಮಹಾಕಾಮ್ಯೇ ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮಾತೃಗುಪ್ತನೆ೦ದು ಡಾ| ಭೌದಾಜೀಯವರ ಮತವಿರುವುದು.* 
ಕಲ್ಹಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೇ 
ಹೊರತು ಮಾತೃಗುಪ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸೇತುಬಂಧದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀ 
ನರಾದ ಮೂರುಜನ ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಸನನ್ನು ಬರೆದು 
ದಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಆವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತೃಗುಪ್ಮನೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ಅವರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ಲೇಮೇಂದ್ರನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದ " ಇಹ ತಾವನ್ಮಹಾರಾಜ - - -- 
ಚಿಕೀರ್ಷುಃ '' ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಪ್ರವರಸೇನನಿಗೋಸ್ಟರ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕವಿಚಕ್ರಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇಹೊರತು ಪ್ರವರಸೇನನಿಗಲ್ಲ. ಪುವರಸೇನನಿಗೋಸ್ಕರ ಕಾಳೆ 
ದಾಸನು ಸೇತುಬಂಧನೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಮತ್ತು, ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯವಾಗಿವೆ. ಇದು 





* Dr. Bhaudaii's Literarv Remains 


ಪ್ರವರಸೇನ ೩೯ 


ಹಂ 








ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವರ 
ಸೇನನೇ ಬರೆದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಾಣ ಕ್ಸೇಮೇಂದ) ಮತ್ತು, ದಂಡಿ ಇವರ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಈಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ಶ್ರೀ ಪುವರಸೇನ ವಿರಜಿತೇ ದಶಮುಬಖವಡೇ ಎಂದೂ ಉಳಿದಿರುವ ಹದಿಮೂರು 
ಸರ್ಗಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪೃವರಸೇನ ವಿರಚಿತೇ (ಕಾಳಿದಾಸ ಕೃತೇ) ದಶ 
ಮುಖವಥೇ ಮಹಾಕಾಮ್ಯೇ' ಎಂದೂ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರವರಸೇನ 
ವಿರಚಿತಂ ಸೇತುಬ೦ಧ೦' ಎಂದೂ ಇರುವವುಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿತೋರುವುವು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೇತುಬಂಧದ ಮೂಲಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹೇಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂಬ ರಾಮಾಯಣಕಥೆ ಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ೧೫ ಆಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಕೆಯಲ್ಪ My ಗುಂಥಗಳು 'ತಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಸೀರ 
ಸವಾಗಿರುವುವಾದರೂ ಇದು ಹಾಗಿರದೆ ಎಲಿತವೂ ಶ್ಯಾನ್ಸವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಲನಾಥ, ರಾಮದಾಸ ಮತ್ತು, ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ನ ನೆಂಬ ಮೂವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳುಪ ಸನ ಬರೆದಿರುವ 
" ರಾಮಸೇತುಪುದೀಪ' ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾತ್ರ: ದೊರೆಯುವುದಾಗಿದೆ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆವ್ರ. 


ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ: 


ಓ- ಭಗ್ಗರಕ್ಸ ಸದುಮಂ ಣಿಹಅದಸಾಣಣಮಇಂ ದಸುಹಸಂಚಾರಂ | 
ರಾಮಾಣುರಾಅಮತ್ತೋ ಮಳೇಮಿ ಲಂಕಂ ವಣತ್ವಲಿಂ ವ ವಣಗಓ | 


[ಉತ-ಭಗ್ನ(.ಅವಭಗ್ನ'-ವಾ) ರಾಕ್ಚಸದ್ರುಮಾಂನಿಹತದಶಾನನಮೃಗೇಂದ್ರಸುಖಸಂಚಾರಾಂ | 
ರಾಮಾನುರಾಗಮತ್ತೋ ಮೃದ್ಧಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ವನಸ್ಥಲೀನಿವ ವನಗಜಃ] ೪-೬ ಪ್ಲ. 


ಒಳ್ಳೇ ಮದಿಸಿದ ವನಗಜವು ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ ಮೆಹಾದ್ರುಮವನ್ನು 
ಮುರಿದುಹಾಕಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಖಸಂ 
ಚಾರಾರ್ಹವಾದುದನ್ನಾಗಿ PR: ನಾನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತನಾಗಿ ರಾಕ್ಸ್ಸ ಸರೆಂಬ ವೃಕ್ಚ್ಸ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ದಶಾನನನೆಂಬ ಕ್ರೂರ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಹ ಲಂಕಾರಣ್ಯವನ್ನು EE ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೩೦ ಸಂಸ್ಕ 3ಕವಿಚರಿತೆ 





ಮಲಅಚಂ ದಣಲಆಹರೇ ಸಂಭರಮಾಣಓ 
ಣೆಅಅಮಹಣದುಸ್ಸಂ ಮಿವ ಸಂಭರಮಾಣಓ 

ರಸಇಸೇಲಸಿಹರಾಹಿಹಓ ಸರಿ ಆವಈ 
ದಹಮುಹಸ್ಸ-ದೋಸೇಣ-ಸಮೋಸರಿ ಆವಈ 


[ಮುಲಯಚತ ದನಲತಾಗೃಹಾನ್ಸಂ ಬಿಭ್ರಾಣೋ 
ನಿಜಕಮಥನದುಃಖಮಿವ ಸೆಂ ಸ್ಮರ್ರ 

ರಸತಿ ಶೈಲಶಿಖರಾಭಿಹತಃ ಸರಿತ್ತತಿ 
ರ್ದಶಮುಖಸ್ಯ ದೋಷೇಣ ಸಮವಸ್ತ ತಾಪ ತ್‌] ೭-೪೧ 


ಕಪಿಗಳು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲಯಾದಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದುವು ತಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ (ಸಮುದ್ರ) ಮಥನ ದುಃಖವನ್ಸು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಈಗಲೂ ಮಥನಉಂಟಾಗುವ್ರದೋ ಏನೋ ಬಂಬ ಭಯದಿಂದ (ರಾವ 
ಣನು ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪಹರಣ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದ ವಿಪತ್ತನ್ನು ನೆನೆ 
ಸಿಕೊಂಡು) ರಾವಣನನ್ನು ದೂಷಿ ಸುತ್ತಿರುವ್ರದೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತರುವುದು, 


ವ ಮ ವ 


ಮಾತೃಗುಪ್ತ 


ನಡಾ 


ಇವನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯವನೆಂದೂ ಇವನದೆಂದು ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸುಮಾರು ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರುಮಾದಿತ್ವನು ಹಿರಣ್ಣನ ಆನಂತರ ಅರಾಜಕವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ವನ್ನು ಆಳಲು ಇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಮೃತನಾದ ಅನಂತರ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವರಸೇನನಿಗೆ 


ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಶಿಷ್ಠ 





ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಕಾಸಾಶುಮನವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಉಳಿದಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದಂತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. * 
ಶಾಕುಂತಲಸಾಟಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಘವಭಟ್ಟಿನು ಇವನನ್ನು 
ಮಾತೃಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಇವನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ್ರದಾಗಿಯೂ ಅದು ಪ್ರಕೃತ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವನು. 1 
ಇವನು ಶ್ರೀಹರ್ಷವಿಕ್ರುಮಾದಿತ್ಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವುದಾದ ಗ್ರ೦ಥಗಳೊಂದೂ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗಿದೆ. 
ಕ್ಸೇಮೇಂದ್ರಕೃತ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ.. 
ನಾಯಂ ನಿಶಾಮುಖಸರೋರುಹರಾಜಹಂಸಃ | 
ಕೀರೀಕಪೋಲ ತಲಕಾಂಶತನುಃ ಶಶಾಂಕ: ॥ 
ಆಭಾತಿ ನಾಥ ತದಿದಂ ದಿವಿ ದುಗ್ಡಸಿಂಧು | 
ಡಿಂಡೀರ ಪಿಂಡಪರಿಸಾಂಡು ಯಶಸ್ಸ್ವದೀಯಂ॥ (ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ತ) ಬಂದೂ 


ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಶ ಸಿಯಳಿ: 
೧ “ಲಂ 
ನಾಕಾರ; ತುದ ಹಸಿ ತೇ ತ್ವಂ । 


ದಿತ ಫಂ RN ಸತ್ಸಲಾನಿ | 
ನಗಲೆ ವರ್ಷಣಮಿ ಚೆ ರಾರ್ಜ | 
ನಿವ ತವ ಪೃಸಾದಃ | 


ಸಂಲಕ್ಷ , ತ್ರ ಲ P 
ಚ (ಅಯಂ ಮಾತೃಗುಪ್ತಸ್ಯ) ಎಂದೂ 


ಜೆ 


ಶೀತೇನೋ ದ್ಧ್ಟ ಹಿ ( ಮಾಷಶಿಮಿವಚ್ಚಿಂ ತಾರ್ಣವೇ ಮಜ್ಜ ತಃ | 
ಶಾಂಶಾಗ್ಗಿಂ ಸ್ಫಟಿತಾಧರಸ್ಯ ಧಮತಃ ಕ್ಹು ತ್ಕಾ ಮಕಂಠಸ್ವ ಮೇ | 
ನಿದ್ರಾ ಕ್ರಾಸ ವವೂನಿತೇವ ದಯಿತಾ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೂರಂ ಗತಾ | 


- 
3 


(1 
ಸತಾ ತ್ರಪ್ರತಿರಾದಿತೇವ ವಸುಧಾ ನ ಕ್ಲೀಯತೇ ಶರ್ವರೀ | ][ 
A PR 3 ವಂ 
(ಮಾತೃಗುಸ್ತಸ್ಯ) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತ್ತಿ 





* ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೩. ೧೨೫... ೨೫೨, 


ಕ್ಯ ಪಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಸಿತಾವಳಿ ಪು. ೮೯. 
| ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬಲ್ಲಾಳಕೃತ ಭೋಜಸ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾಘಕವಿಯದೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು, 


ಪುಟ, ಪಜ”, 
2-27 
8 l 
9 6 
13 26 
19 5 
25 8 
26 F.N.6 
29 14 
30 10 
32 10 
32 FN. 3 
3 21 
34 22 
35 25 
35-36 28-1 
37 9 
37 10 
37 13 
38 4 
38 9 
38 16 


ಗ್ರಂಥಶುದ್ಧಿ 


ಮಾ ಕಾ 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 


ಅಶುದ್ಧ ಸ 
ಪತಿವ್ರ ತೆ॥ 
ಪುರುಷಾಕ್ಲಚಿತ್‌ | 
ಯತ್ನಿಂಚಿದತ್ಯನೇನ 
«ಸಿತೆ' 


ರಕ್ಷಿ ತವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ 


ಮಾಮಾಂಸ 

ಸಮಾಗತ್ಯಂ 

ಐತ್ತರೇಯ 
ತತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 

ಚಾಸ್ಯತಿಃ | 

ತಥೋ ಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ 
ರಾಜೋ ಪರಿಚರೋನಾಮ 
ಏಕಂಶತ ಸಹಸ್ರಂ 
ವೈಶಂಪಾಯನ 


.ಸ್ಮತಃಪರ್ವ,,,, ಖಿಲ 
ಸಂಜ್ಲಿಕಂ | 
ಇ 


ಏತತ್ಸಪರ್ವಶತಂ 

ರಾವಣನ 

ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಥಾನಾಯಕನೆನ್ನು 
ವುದಾದರೆ ಇವನು 

ಅನುಶಾಸನೀಕ 

ಬರುವುದಾದುಡರಿಂದ ಹಾಗೆ 


೨ 


ಶುದ್ಧ. 
ಪತಿವ್ರತೇ I 
ಪುರುಷಾಃ ಕ ಚಿತ್‌ | 
ಯತ್ಮಿಂ ಚಿದಿತ್ಯನೇನ 
"ಸೀತಾ? 


ಹೀನವಾದ (ರಹಿತವಾದ) ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೀತಾರಾಮರಿಂದ ಸನಾಥ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ 


ಮಾಮಾಂಸಾ 
ಸಮಾಗತ, 

೪ 
ಐತರೇಯ 
ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪುರಾಣದಿಂದ 
ಚಾಪ್ಯತಃ I 
ತಥೋ8ಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ 
ರಾಜೋ8$ಪರಿಚರೋ ನಾಮ 
ಏಕಂ ಶತಸಹಸ.ಂ 

ಆ 

ಸೂತ 
ತತಃ ಪರ್ವಂ,,, ಖಿಲಸಂಜ್ಞಿಕಂ | 


ಏತತ್ಸರ್ವಶತಂ 
ರಾಮನ 
ಕೃಷ್ಣ ನು 


ಅನುಶಾಸನಿಕ 


ಬರುವುದಾದುದರಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇವನ ಪಾತ್ರವು ಗೌಣವಾಗಿ 


ಪುಟ, 


39 
39 
43 
52 
54 
56 
61 
62 
64 
64 
65 
67 
68 
70 
70 
70 
73 
80 
81 
81 
81 
82 
೭4 
84 
85 
85 
85 
'86 


ಪಜ'_. 


10 
25 
F.N. 2 
12 
9 

2 
F.N. 1 
16 
8 
25 
13 
19 
5 
93 
25 
F.N.1 
11 
5 
ಪುಟ ಸಂ ಖೆ 
3 
26 
29 
12 
29 
14 
14 
24 
23 


ಅಶುದ್ಧ, 


ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದ 
ಶಕುನಿಯು 
ee Oimth’s 
..ಎದುರ್ಬಲೈರ್ಗಹ್ಮತೇ 
ಭಾಸನದೆಂದು 

ಸಂಭೃತೋ 
ನಾಟಕವನ್ನು 

ಇಜಾ ವಿದೂಸಷಕರ 

ಸದ್ಯ 

ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಎಎನಿಸ್ನವೆಯತಿ | 
ಭೋಧೆಯಾಗುವುದು 

ಆ ಜ್ಞಾತಂ 

ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ರಷ್ಟುರಾದ್ಕಾ 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯಾ 
Jaurnal 

«ಬಿಟ 

ಶಾಕುಂತಲಾ 

೧ 

ಶಕುಂಲೆಯು 

ಇನನು 

ವ್ಯಾಜವನ್ನ 

ಈಗಣ 

ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಾರಿಯಂತೆ 
ವರೆಂಬ 

ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು 
ನಾಟಕಾದ್ಯಂ ತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಣಯರಸ 


ಶುದ್ಧ. 
ಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಕಥಾನಾಯಕನೆಂದ್ದುು, 

ಕಂಡುಬರುವುವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಶಕುನಿಯ 
...೦1731(0'5 
Bt ದುರ್ಬರೈರ್ಗೃಹ್ಯತೇ 
ಭಾಸನಿಂದ 
ಸಂ ವೃತೋ 
ನಾಟಕವನ್ನು 
ರಾಜಾ ವಿದೂಸಕರ 
ಸದ್ಯಃ 
ಕೋ ಶಗಳಲ್ಲಿ 
..ಎ.ವಿಭ್ರಮಯತಿ | 
ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು 
ಆ! ಜ್ಞಾತಂ 

ಇ 
ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಃಸ್ರಷ್ಟುರಾದ್ಯಾ 
ಏಕೈಶ್ನ ಶ್ವೈರ್ಯೇೇ 
J ournal 
ಭಿಟ' 
ಶಕುಂತಲಾ 

೮೧ 
ಶಕುಂತಜೆಯು 
ಇವನು 
ವ್ಯಾಜವನ್ನು 
Omit 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಚಾರಿಣಿಯಂತೆ 
ಹೇಳುವರೆಂಬ 
ಅವನಿಗೆ 
ನಾಟಕಂ ತ್ಯ ದವರೆಗೂ 
ಪ್ರಣಯರಸ 


ಪುಟ, 
87 
88 
88 
88 
88 
88 
88 
89 
90 
94 
94 
94 
96 
96 
97 
97 
97 


98 
99 


99 


99 
102 
102 


103 
103 
103 


ಪಜ”, 


- 


27 


14 
22 
26 
30 
21 
18 
11 
17 
19 
18 
30 
18 
20 
26 


29-30 
1-3 


27 
27 
29 


6900 


24 
29 


| 


oe 


ಅಶುದ್ಧ, ಶುದ್ಧ. 
ಸುರಸುಂರಿಯೂ ಸುರಸುಂ ದರಿಯೂ 
ಸಾಕಾಗಿರುವುವು ಸಾಕಾಗಿರುವುದು 
ಕುಲರಮಣಿಗಳಿಗೆ ಕುಲರಮಣಿಯರಿಗೆ 
ಬ್‌ ದ್ಲೈಮತತತ್ನ ಶ್ಯ ವೇದಾಂ ತಮತತತ್ವ 
ಶಾಕುಂತಲೆಯ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಿಕೆ ಅನುಶೋಚಿಸುವಿಕೆ 
Goethe Goethe 
Sakuntala O | ಲಿ, Sakuntala | 
ಇಲ್ಲ ದಿರಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ 
ಕುಂಭೋ ದರಂ ಕುಂಭೋಧರಂ 
ಜ್ಯೋ ತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ ಹಾ ಲ:-ಜ್ಯೋ ತಿರ್ನಿದಾಭರಣದ 
ಮಾಘವ ಮಾಧವ 
ರಘುಪಂಜಿಕಾ ರಘುಪಂಚಿಕಾ 
ಕಾವ್ಮಪ್‌ ಢಕಾ ಶಬ್ದ ಸೌಷ್ಠವತ ಕಾವ್ಯಪ ತೆ, ಶಬ್ದ ಸೌಷ್ಯವ ಮತ್ತು 
ಮೇಷವನ್ನು ಮೇಘವನ್ನು 
ದೂತನಾಗಿ ದೊತನನ್ನಾಗಿ 
ಸ ಓಗೃಹವರ್ಣನೆ ಯಕ್ಷ ಗೃಹವರ್ಣನೆ 


ಈ ಪಜ್ನ_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು. 


ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಂಗಳಮಧ್ಯಾನಿ ಮಂಗಳಾಂತಾನಿ 


ಸಮವಿವಸ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ಸಮದಿವಸ 


ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆಂದು ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂ ದೂ 


ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು, 


ವಿದ್ಯುಕ್ತಿನಿಂದ 
ಮೃದಂಗಗಳ 


1 


ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕಾರಕಾಳಿದಾಸನೂ ನಾಟಕ 

ಕಾರ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು, 

ಇವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಉದಾಹರಣೆ, 

ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಿಂದ 

ಮೃದಂ ಗಗಳಿಂದ 


ಎರು29403- 


13 
15 
16 
19 
20 
21 
22 
23 
25 


26 
27 


Nr 


10 
15 


ಅಶುದ್ಧ, 
ಯತ್ನ್ಸಭಾಂ 
ಸಾತವಾನಕೃತ 
ಷಾತ್ರಯಸ್ವೀಕೃತ-ಪೈ 

ಶಾಚಕ 

ಕಶ್ಚನ ಗಾಧಾ 
ಅವಿನಾಶಿನಿ 
ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಶಕ 
ಛಃ, 
ಬಳಿ 
ಸಮಕಾಲೀಕನೆಂದು 
ವರಹಮೂಲ 
ಭೂಪಾ ಕುಲಜಾ 
ಅರಿಷ್ಠಶಯ್ಯಾಂ 
ಕೊಂಚಕೂಂಚ 
ವಿಂಬಲಿ ಎಎ.ಹಿಡಿದರೆಂದು 


ಕೌತೂಹಲಾತಿ ತ 
ಇಳು 
ಸಿತೈರ್ಯಸಷ್ಠಿ 


27 28-30 ಮಹಾರಾಜ 


ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಶುದ್ಧ. 
ಯತ್ಸಭಾಯಾಂ 
ಸಾತವಾಹನಕೃತ 
ಷಾತ್ರಯ-ಸ್ವೀಕೃತಪೈಶಾಚಕ 


ಕಾಚನ ಗಾಧಾ 

ಅವಿನಾಶಿನ 

ಜಲಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಥಮಶತಕ 

ಚಃ, 

ಬಳಿಯ ಂ 

ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು 

ವರಾಹಮೂಲ 

ಭೂಪಾಃ ಕುಲಜಾ 

ಅರಿಷ್ಟಶಯ್ಯಾಂ 

ಸ ೈಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 

ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಡ್ಯಾಣವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನು ಸಹ 
ಗಮನಿಸದೇ ಕೌತೂಹಲಾನಿಶಿಸ್ಟರಾಗಿ 
ಓಡಿದರೆಂದು 

ಕೌತೂಹಲಾತ್ಸ್ಟೀತ 

ಸಿತೈರ್ಯಸ್ಟಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ರೂಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವಂಥದೂ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವಂ 
ಥದೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವೂ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯವೂ, ಸ್ಮೃತಿಗೆ ನಾಶ 
ಕರವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರಮವಿರೋ 
ಧಿಯೂ ಆಗಿರುವ «ಜರಾ? (ಮುಪ್ಪು) 


ಪುಟ, 


28 
30 
30 
31 
32 


ಪಜ' .. 


21 
28 


16-20 


ಅಶುದ್ಧ, 


ಅವನೂ 

ತೋಲನಮಾಡಿ 

ನತಂ 

ಸೋನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಪಿ 

ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ........., 
ಅನುರಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


33 20-24 ಯುಗ್ದೇರು .... ೯ 


35 
37 


21 
20 


ಶೂದ್ರಕೋಳಗ್ನಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 


ಯುವನಾಶ್ವ 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 


ಶುದ್ಧ, 
ಎಂಬುದೊಂದುಂಓಲ್ಲ | ಅದರಿಂದ 
ಇವನು ಭಗ್ನನಾಗಿರುವನು, 


ಇವನೂ 

ತೂಲನಮಾಡಿ 

ನತಂ 

ಸೋ8ನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾಪಿ 

ನಾನು ನಿಷಯಗಳನ್ನೇನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 


ಈ 


ವನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವೇ ತದಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದೆಂ ಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಷಯಪರಾಜ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವುದೇಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಶ್ವರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನವು ಒಡಂಬಡದು. ಇಷ್ಟೆ (ಅದಿ 
ಲ್ಲದೆ ಲೋಕವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನು ಈ ನಿಷಯೋಪ 
ಭೋಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಭಾವವು) 

ಶ್ಲೋಕದ ನಂತರ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ಓದತಕ್ಕದ್ದು «ಈಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕವಿ 
ಯೇ ಬರೆದನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಾನೇ 
ಬರೆಯುವುದೆಂತು? ಅಥವಾ ಕವಿಯು 
ತಾನು ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸುವ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದನೆ? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಬೇರೆಯಾರಾದರೂ 
ಇವನ ಕೀರ್ತಿದ್ಯೋತನೆಗಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇವನ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ? ಹೇಗೆಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯದಾಗಿದೆ. 


ಯವನಾಶ್ವ 
ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆಂದು 


vi 
ಪುಟ ಪಜ, ಅಶುದ್ಧ. ಶುದ್ಧ. 


38 18-21 ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು........ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವು ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ I 
ಜ್‌ ಬರೆದಿರುವನು ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲುವುದು 


38 281] ಈ ಪಂಜ್ನ_ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 
39 6 ಕ ಗ್ಯ 


39 925 ವಾಯಂಸ್ಕಲೇ ವಾಯುಃ ಸ್ಕಲೇ 

41 8 ತನ್ನ ರತ್ನದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ರತ್ನದ 
4| 21 ಹೂವು ಕೂ 

42 ] ಮದನಿಕೆ ಮದನಿಕಾ 

43 15 ದಿವೋ ಶ್ರುಧಾರಾಃ ದಿವೊಶ್ರು ಧಾರಾಃ 


44 13-15 ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ... ನೀನು ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ನೋಡತಕ್ಕೃದ್ದು ಮಾರುವಂಥ ವೇಶ್ಯೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ. ಪೂಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಅಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಜಿಸತಕ್ಕ ದು. 


45 9 ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಕ್ಸೆಯ ನಿರ್ಬುದ್ದಿಃ ಕ್ಷಯಮೇತ್ಯಹೋ ! 
ಮೇತ್ಯಹೋ 

45 21 ಚಂದ್ರಕೋ ಭವೇತ್‌ ಚಂದ್ರಕೋಳಭವತ್‌ 

46 2 ಕ್ಷಣಾಕ್ತ ಕಣಾತ್ರತ್ತ 

47 18 ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ 

49 2 ಅಂದರೆ ಎಂದರೆ 

49 16-19 ಈ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು. 

52 14 ಪಿತ ಪೀತ 

53 Foot note Antequary Antiquary 

56 8 ಚೇಷ್ಮಾ ಚೇಷ್ಟಾ 

59 4 ಅಣ್ಣ ನೆಂದು ತಮ್ಮ ನೆಂದು 


60 23 ಪರಿತುಸ್ಕತಿ ಸರಿಶುಷ್ಯತಿ 
63 20 ಮುಮುಕ್ಸ್‌ತ್ವ ಮುಮುಕ್ಬುತ್ತ 
66 1 ವಲ್ಲಭಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಲ್ಲ ಭಿಯಲ್ಲಿ 
66 7 ಜಕಾರ ಚಕಾರ 

68 25 ಸ ಯೇವ ಸ ಏವ 


vii 


ಪುಟ, ಸಂಜ. ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
68 29 ಮಗದೃಶಾಮಾಸಂದ ಮೃಗದೃಶಾಮಾನಂದ 
72 8 ನ ರಂಜಯಂತಿ ನ ರಂಜಯಿತಿ 
74 16 ಪತಿನ್ನ ಎಸತಯೋ ಪತಿನ್ನ ೯ಸತಯೋ 
75 foot note Bubdaghosha Buddaghosha 
76 a % ಚಿಃ 
84 20 ವಿಶ್ರಭೇದ ಮಿತ್ರಭೇದೆ 
87 11 ದ್ಯೂತಕಾರೇ ದ್ಯೂತಕಾಲೇ (ರೇ) 
89 25 ಕಾಳಿದಾನನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನೂ 
95... 9 ್ಹಪವನಸ್ಸುಗಂಧಿಃ ಪವನಸ್ಸುಗಂಧಃ 
95 12 ಹೂವುಗಳಿಂದ ಹೂಗಳಿಂದ 
98 25 ಕ್ಪಾಳನಂ ಕ್ಲಾಲನಂ 
100 21 ಚತುಸ್ನಸ್ಟಿ ಚತುಷ್ಟ ಸ್ಥಿ 
101 2 ಪರಿತಶ್ಚತುವರ್ಣ ಪರಿತಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣ 
106 7 ಪರಿಹಿತ ಪರಿಹತ 
109 28 ನಿರಪ ರಾಧಿಯಾದ ನಿರಸ ರಾಧಿನಿಯಾದ 
114 5 ಕನ್ಯ್ಕಕಾಮಷ್ಟಾದಶ ಕನ್ಯಕಾಮಷಾ ದಶ 
116 12 ....ವಿಷ್ಟೇಷು ಶಿಷ್ಟೇಷು ....ನಿಷ್ಟೇಷು ಶಿಷ್ಟೇಷು 
116 14 ಶಿಷ್ಯರು ಶಿಷ್ಟರು 
117 19 ದೃಶಮ್ಮಾಲತೀ ಮಾಲಾ ದೃಶಂ ಮಾಲತೀಮಾಲಾ 
117 22 ನವಕಾನಿಲಸಂತಿ ನ ವಕಾ ವಿಲಸಂತಿ 
118 2 (ದೃಷ್ಟಿಃ) (ದೃಷ್ಟಿಃ) 
118 15 ಶೀಕರಛೃಠಾ ಶೀಕರಚ್ಛಟಾ 
120 5 ನೈಪುಣ್ಯತೆಯನ್ನು ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
121 15-18 ಶ್ಹಶುರಗೃಹ್ನ..... ಶ್ಲಶುರಗೃಹನಿವಾಸಃ 
ಭಾ ಪ್ರವಾಹಃ ನರಾಣಾಂ। ಯದಿಭವತಿವಿನೇಕೀಪಂಚ 
ಪಡ್ವಾದಿನಾನಿ | ದಧಿಮಧುಫೃತಲೋ 
ಭಾನ್ಮಾ ಸಮೇಕಂವಸೇಚ್ಛೇತ್‌ | ಭವ 
ತಿ ನಿಗತಲಜ್ಜೋ ಮಾನವೋ ಮಾನ 
ಹೀನಃ ॥ 
123 6 ರುಷ್ಕನಾಗಿ ರುಷ್ಟನಾಗಿ 


ಪುಟ, 


124 
125 


128 
131 
135 
135 


136 
142 


144 
148 
149 
149 
149 


151 
151 
151 
151 
152 
152 
152 
152 
155 
155 


ಪಂಜ'_. 


18 
12 


22 


10 
9-10 
12-17 
27-28 


13 
28 
29 


15 
17 
20-21 


18 


viii 
ಅಶುದ್ಧ. 

ಕೀರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು 
ಪ್ರವೇಶ ಮಿಹಭಾರವಿ 

ಕಾವ್ಯಬಂಧೇ 
ಇಷ್ಟರ, ಮಿತ್ರರೂ, 
ಚೇಷ್ಮಾವರ್ಣನೆ 
ತೇಧುನಾ ಪುನಃ 
ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥವನ್ನೊಳ 

ಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರಯೋಗೋಹಂ 
ತಾಮ್ರದದುಡ್ಡು, 

ಬೆಳ್ಳಿ ಭಂಗಾರದ 
ರತ್ನಾವಳಿ 
ಬುದ್ಧೋಜಿನಃ ಪಾತುವಃ 
ಬುದ್ಧ 
ಅದು,.ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 


ಈ ನಾಟಕವು ಹಿಂದೂ 
ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗು 
ವುದ್ದು, 


ರತ್ನಾವಳೀನಾಮ್ನಿಂ 
ಯಶಸೇರ್ಥ 
ತಸ್ಮ ನಾಟಿಕಸ, 

ಕೆ ಳೆ 
ಖ್ಯಾಪಿತತ್ವೆ (ತಪಿ 
ಪ್ರಸಂಗೇ ಭಿಹಿತ 
ಭಾಸಕವಿಯ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಭಾಸರೂಪಕ 


ಶುದ್ಧ. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು 
ಪ್ರವೇಶಮಿಹ ಭಾರವಿಕಾವ್ಯಬಂ ಥೇ 


ಇಷ್ಟರೂ, ಮಿತ್ರ ರೂ, 

ಚೇಷಾ ವರ್ಣನೆ 

ತೇಃಧುನಾ ಪುನಃ 

ರಕ್ಷ ಣಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ 


ಪ್ರ ಯೋಗೋಹಂ 
ತಾಮ್ರದ ದುಡ್ಡು ಬೆಳ್ಳಿಭಂ ಗಾರದ 


ರತ್ನಾ ವಳೀ 
ಬುದ್ಧ್ಯೋ ಜಿನಃ ಪಾತು ವಃ 
ಡಾ 

ಬೌದ್ಧ 

ಈ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 

ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬೌದಧಮತಾವಲಂಬಿಯಾದ 
ನಂತರ ಹಿಂದೂ ಬೌದಮತಗಳೆರಡರ 
ಭಾವವನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ ಈ ನಾಗಾನಂದ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇ ಕೆಂದುಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ರತ್ನಾವಳೀನಾಮ್ನಾಂ 
ಯಶಸೇ$ರ್ಥ 

ತಸ್ಕಾಃ ನಾಟಿಕಾಯಾಃ 
ಖ್ಯಾಪಿತತ್ವೇ$ಪಿ 

ಪ್ರಸಂಗೇ*ಭಿಹಿತ 
ಭಾಸನಾಮಾಂಕಿತ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಭಾಸನಾಮಾಂಕಿತರೂಪಕ 


ಈ ಪಂಜ'_ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು. 


ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು 
ಸುಸಂಗತೆಯ 


ನಾಯಕೆಯ ನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಬಿಯಾದ ಸುಸಂಗತೆಯ 


ಪುಟ. ಪಂಜ 
156 8 
157 4 
157 14 
21 
27 
157 foot note 
159 12 
160-1 28-1 
162 7 
162 9 
162 foot note 
164 11 
167 24 
167 29 
169 18 
170 10 
170 28 
171 30 
172 8 
173 10 
173 13 
173 18 
173 20 
174 15 
174 21 
174 28 
175 14 
179 19 
181 14 


ಮಲಯವತ್ತಿಿ, 
ಕಥಾನಾಯಿಕಿ, 


ರತ್ನಾವಳಿ 


ಇಷು ) ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ರೇಖಾ ಪಿ 
ಯೌವನನಾರಂಭದಿಂದ 
ಹೃದಯವ ಸತಿಃ 
ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಠ ಂ 
ಕಶ್ಲಿಛ್ಲ್ರೀ 
ಪ್ರಾಗ್ಗೋತಿಷ 
ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇ 

ಇೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಛೊ:ದಕ 
ಸತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿ 
ವಿರಹದರೋಗಿ 
ಅಚ್ಛೋ ದಕ 
ತೋರಿರುವನು 
«ಬಾಣೋಚ್ಚಿಷ್ಠ ೈಂ 
ಕಲ್ಕು 


ಮನೋವಲ್ಲ ಭನನ್ನೋಡುವುದ 


ದಾರಣ 

ಸಂ ಭೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮುಗ್ಧಸ್ತ್ರೀಯೋಚಿತವಾದ 
ಜನೋಯಂ 
ಮಹಾರಣ್ಯದಂತೆ 
ಅಚಿರಮುದಿತ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕ ವಿಚಾರವು 


ಶು ದ್ಧ 
ಮಲಯವತೀ 
ಕಥಾನಾಯಕೆ. 


eee 


ರತ್ನಾವಳೀ 


ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 

ರೇಖಾಪಿ 

ಯಾೌವನಾರಂಭದಿಂದ 

ಹೃದಯ ವಸತಿಃ 

ಬಾಣೋಟಿ ೈಷ್ಟಂ 

ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಿ ಜಿ 

ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ್ಯತಿಷ 

ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬಾಸೆಯಿಂದ 


ಆಚ್ಕೊ ಕದ 

ಸಖಿಯನ್ನು 
ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿಯೂ 
ವಿರಹರೋಗಿ 

ಅಚ್ಕೊ ಶೀದ 
ತೋರಿಸಿರುವನು 
«ಬಾಣೋಚ್ಛ್ಟಂ, 
ಕಲ್ಲು. 
ಮನೋವಲ್ಲಭನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ದಾರುಣ 

ಸಂ ಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮುಗ್ಗೆಸ್ತ್ರೀಯುಚಿತವಾದ 
ಜನೋ$ಯಂ 

ಮಹಾ ಅರಣ್ಯದಂತೆ 
ಅಚಿರಮೃದಿತ 

ಪಾದಾಂ ಗುಷ್ಟವು 


ಪುಟ. 


182 
184 


184 
184 
185 
185 
186 
186 
188 
189 
192 


192 
195 
196 
196 
196 
198 
201 
203 
210 
211 
214 
214 
216 
217 


ಪಂಜ್‌. ಅಶುದ್ಧ 


5 ತೋಲನಮಾಡಿ 
foot note ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತತೆ 


ಶುದ್ಧ 


ತೂಲನಮಾಡಿ 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 


» 9 ಖಂಬಾಶಂ ಯಿಂದ ವಿಂಬಾಶಂಕೆಯಿಂದ 
4-15 ನಿನಯಪಾಶಾಬದ್ಧನಾಗಿ ವಿನಯಪಾಶಬದ್ಧನಾಗಿ 
12 ಕವಿತ್ವಛ್ಮಾಯಾ ಕನಿತ್ತಟ್ಕಾಯಾ 
16-22 ಈ ಪಂಜ” ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 
10 ಅಚ್ಛೋದಕ ಅಚ್ಛೋದ 
20 »» ೨3 
17 ದಯಾವಿಷ್ಟನಾದ ದಯಾವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
11 ಅಜ್ಛೋದಕ ಅಚ್ಛೋದ 
10 ಕಾದಂಬರೀ ರಸಜ್ಞಾನ ಕಾದಂಬರೀರಸಜ್ಞಾನಾದಾಹಾರೋತಪಿ 
ಮಾಹಾರೋಪಿ 
23 ಗತಾ ಗತಂ 
ಈ ಪುಟಿದ 23ನೆಯ ಪಂಜ” ಯನ್ನು ಒಂದನೆಯ ಪಂಜ” ಯಾಗಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 
3 ಕುಷ್ಟಾ ಕುಷ್ಠಾ 
5 ಕುಷ್ಟ ಕುಷ್ಕ 
8 ಕುಪ್ಪಿ ಕುಷ್ಟಿ 
5 ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಸ್ಸದೀಶ್ವರನೆಂದು. ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರನೆಂದು 
5 ಉದ್ಯನ್ಭಾಲ,,, ಉದ್ಯದ್ಭಾಲ _ 
10 ಪೆರಂಕುಂಬಾಸಿರತ ಪೆರಕುಂಬಾಸಿರತ 
foot note ಧರ್ತರ್ವಿ ಭರ್ತುರ್ವಿ 
] ಅಸದ್ವಾರ್ತೆಯು ಅಸಬ್ಯಾರ್ತೆಯೂ 
13-14 ಹದಿಮೂರನೆಯ ಹದಿಮೂರು 
27 ಸುತಾ ದದ! ಸುತಾದದೇ 
9 ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದೆಂತೆಯೂ 
28 ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಏಳನೆಯ 


218 ನೇಜ್‌ಹೆಡ್ಡಿಂಗ್‌' ಎಂಟನೆಯ 


ಪುಟ. 


220 
220 
222 
222 
223 
223 
225 
226 
226 
227 
227 
230 
230 
"231 
234 
235 
235 
237 
238 
240 


240 
243 
244 


246 
246 


ಪಂಜ. 
ಇಡಿ 


8 
9 
Page 
17 
Page 
24 
4 
1 
23 
4 
10-17 
3 
11 
8 
30 
4 
22 
18 
12 
19 


24 
22 
5 


9 
16-18 


x1 


ಅಶುದ್ಧ. ಶುದ್ಧ, 

ಆಪಸ್ತಂಭ ಆಪಸ್ತಂಬ 
ಗತೋ ವಸ್ಥಾಂ ಗತೋತವಸ್ಥಾಂ 
ಏವಎಿಂಟಿಯ ವಿಂಟಿನೆಯ 
ಎಂದು ಎಂದೂ 
ಭವವಭೂತಿ ಭವಭೂತಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂ ದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂ ದಲೂ 
ತಿಳಿಯಬರು ದು ತಿಳಿಯಬರುವುದು. 
ಪಾಲನವನ್ನು ಪ್ರ ಜಾಪಾಲನವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂ ತೋಟಾ ಕ್ರಯ ಅತ್ಯಂ ತೋಚ್ಛಾ ಯ 
ಬೇಕೆಂತ ಬೇಕೆಂದು 

ಈ ಸಂಜ” ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು 
ಮಕರಂದನ ಮಕರಂದರ 
ಕಂಠಿಯಾದ ಕಂಠೆಯಾದ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮೊದಲಾದವರೂ 


ಮಾಧವನುಗೆಳೆಯ! ಉದ್ಯಾನ 
ಹಾಯ್‌ ! ಗೆಳೆಯ ! 
ಪುಳುಕಿತ 

ಇಲ್ಲವೆಂತ 
ಮಾಲತಿಸಮೇತನಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋಚಿತ 

ಭೂರಿವಸುವು 


ವರ್ಣನವು 
ಕಾಮಂದಕಿ 


ಸೌಂದರ್ಯೊೋನ ದಾವಸೆ 
ಅ ಈ 


ಜನಕನ್ನು 
ನೋಡಚಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 


ಮಾಧವನು ಉದ್ಯಾನ 

ಇದನ್ನು. ಬಿಟು ಶಿ ಓದತಕ್ಕದ್ದು 

ಪುಲಕಿತ 

ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಮಾಲತೀಸಮೇ ತನಾಗಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯುಚಿತ 

ಭೂರಿವಸುವೂ 

ವರ್ಣನೆಯು 

ಕಾವುಂದಕೀ 

ಸೌಂದರ್ಯೋ ನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ. 

ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಓದಿಕೊ 
ಳೃತಕ್ಕದ್ದು;-ಸೀತೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಕಾರಣ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು, ರಾಮನು 
ಅವಳಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯ 


ಪಟ, 


253 


254 
254 
263 
264 
268 
268 
269 
276 
276 
281 
289 
294 


298 
303 
305 
312 
313 
314 
317 
318 
320 


ಪಂಜ”. 
~ 


16 


19-20 


foot note 


28 
18 
24 
21 
8-9 
3 
10 
21 


xii 
ಅಶುದ್ಧ, 

ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಮಿಯಂ 

ದೇವೀ ವಾಗ್ನಶೈೆ ವಾ 
ದೇವಸ್ತ್ರೋತ್ರ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯ 
ಭುಜಸಂಜಗಸ್ತ 
ಮುರಾನಂದನಿಗೆ 
...ಸ್ವತಃ | 
ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
...ಡಿಕೃಬ್ದ 

..ದೈಷ್ಯ 
....ಸವೇ | 
ತಾವದ್ಭಾಬಾರವೇ 
....ಭೇರೀ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಪುಲಕಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ 
...ಪರಿಚಯಾವಿಷ್ಟನಾದ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಃ 
ಸಹಸೇ ವಿಸರೀತಃ | 
ಎಎಎಸಪ್ತಮೋಸಿಕ 
ಕೊಂಚ,,,, 
ಹೇಮಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇ ನ್ನ್ನ, 
ಭರತನು 


ವ $4 “ee 


ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂಡನ್ನು 


ಶುದ್ಧ 
ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿಯಂ ದೇನೀವಾಗ್ವ 
ಶೇವಾ | 
ದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರ 
ನಾಯಕ ನಾಯಕೆ 
ಅಧ್ವರ 
ಭುಜಸ ೦ಜರಸ್ಯ 
ಮುರಾನಂದನನಿಗೆ 
....ತತಃ | 
ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓದತಕ್ಕದ್ದು 
ದಿಕ್ಸಬ್ದ 
ದೃಷ್ಟ 
....ಸಮೇ 
ತಾವದ್ಭಾ ಭಾರವೇ 
...ಜೇರೀ ನಿನಾದದಿಂದಲೇ ಪುಲಕಿತವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ 
ಪರಿಚಯಾವಿಶಿಸ ಕೈನಾದ. 
ಸುಕುಮಾರಭಾವಃ 
ಸಹಸೇ | ವಿಸರೀತಃ 
...ಒಸಪ್ತಮೋಂಕ 
ಹೇ ಮಮೃ ಗವನ್ನು ಕೊಂ ದು 
ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ್ನ್ನ, 
ಭರತನೂ 
ಶ್ಲೋಕ್‌ ಒಂದನ್ನು 


ಬಾನ್‌ 


